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	„Našlapujte opatrně, princi,“ varoval duch. „Dnes v noci jste ve velkém nebezpečí.“

	Zpoza oken doléhalo k princi Martrisi Draykeovi veselí slavícího davu. Za sklem se mihotaly plameny pochodní a postavy v převlecích za bujarého zpěvu a pokřikování protančily kolem hradní věže. V kostýmech představujících čtyři aspekty jediné Bohyně, margolanské posvátné Paní, se potáceli za zpodobněním Stařeny a mnohem více se v den Hodu mrtvých starali o uspokojení vlastních chutí než o vzpomínky na mrtvé.

	„Odkud hrozí?“ obrátil Martris pozornost zpět k přízračnému návštěvníkovi. V Shekerishetském paláci byli duchové častí, a tak si nedokázal vybavit, že by se někdy setkal přímo s tímto mužem s propadlými tvářemi a povislými víčky, jehož archaický oděv prozrazoval, že musel být členem dvora před více než sto lety.

	Přízrak se zachvěl a pokusil se prozradit víc, žádný zvuk se ale neozval.

	Martris se naklonil blíž. Právě dnes, na Duchovnice, jak se svátku lidově říkalo, by mělo být nejjednodušší rozmlouvat s duchy, kteří otevřeně kráčeli světem živých, a ani největší skeptik nedokázal popřít jejich zjevení. Palácoví duchové byli Martrisovými přáteli od dětství, dlouho před tím, než pochopil, že jeho nehmotní společníci nejsou pro ostatní kolem něj tak snadno vnímatelní.

	„Duše… zapuzeny,“ zašeptal blednoucí duch. „Varuj se… Lapače duší.“

	Martris se musel snažit, aby poslední slova vůbec zaslechl, protože zjevení se mezitím rozplynulo do nicoty. Zmateně si sedl zpět na paty a nechal meč zařinčet o kamennou podlahu. Nečekané zaklepání na dveře způsobilo, že málem ztratil rovnováhu.

	„Co tam děláš? Nebo snad nejsi sám?“ škádlil ho Ban Soterius skrz dveře. Vzápětí se petlice nadzdvihla a statný kapitán stráže vstoupil dovnitř. Nic na chování mladého muže nepotvrzovalo silný zápach piva v jeho dechu, snad jen rozcuchané hnědé vlasy a zmačkané varhánky na jemné tunice.

	„Teď jsem sám,“ řekl Martris a ještě jednou mrknul do míst, kde se před chvílí nacházel duch.

	Soterius přejel pohledem od prince k prázdné zdi. „Pořád ti to říkám, Trisi,“ řekl kapitán, používaje zkrácenou podobu princova jména, „měl bys víc chodit ven. Já se třeba vůbec nestarám, jestli si někdy promluvím s duchem… ledaže by to byla nějaká pěkná kost s pintou piva k tomu!“

	Martris vyloudil na tváři úsměv. „Viděl jsi dnes v noci nějaké duchy?“

	Soterius se na chvíli zamyslel. „Ne tolik jako obvykle, když už se ptáš. Obzvlášť na Duchovnice.“ Pak se rozzářil. „Ale víš, jak mají rádi dobré příběhy. Možná jsou dole a poslouchají, jak Carroway vypráví svoje historky.“ Zatahal prince za rukáv. „Tak pojď. Není žádný zákon, který by princům zakazoval se bavit, a zatímco tu s tebou tvrdnu, tak mi dole v sále možná uniká životní láska!“

	Soteriova dobrá nálada nakazila i prince, který se spokojeně zachechtal. Kapitán stráže byl oblíbencem dcer všech dvořanů. Svoje světlehnědé vlasy nosil krátce sestřižené kvůli vojenské helmě, byl střední postavy a pravidelný trénink se strážemi mu přinesl dobrou kondici a zdravé opálení. Všechno v jeho vystupování i vzhledu prozrazovalo vojenský původ, ale rošťácká jiskra v jeho tmavých očích tvrdost mírnila a mladé vdavekchtivé dívky se kolem něj jen hemžily.

	Martris byl zase šťastný, že tyhle dívky a jejich ambiciózní matky mají nějaké jiné rozptýlení než jeho. On sám byl o hlavu vyšší než Soterius, proti kterému byl vytáhlý a hubený. Často slýchal, že jeho hranaté rysy a vysoké lícní kosti v sobě spojují to nejlepší z obou rodičů, ale jeho světlé, skoro bílé vlasy pocházely jednoznačně od královny Serae. Naproti tomu zeleň jeho očí patřila babičce, slavné čarodějce Bavě K’aa. Takovou kombinaci shledávaly dámy na dvoře dosti přitažlivou.

	„Slibuju, že přijdu hned za tebou,“ řekl Martris a Soterius zdvihl podezřívavě obočí. „Chci jenom zapálit svíčku a dát do babiččiny komnaty dar, ještě než půjdu. A pak mě můžeš vzít na tu exkurzi po pivnicích, jak jsi mi slíbil.“

	Soterius se ušklíbl. „Beru to jako královský slib, princi,“ zasmál se. „Ale chvátej. Jestli bude slavnost pokračovat tímhle tempem, tak jim brzy dojde pivo a dobře víš, že já a brandy si moc nerozumíme.“

	Martris kráčel k rodinným komnatám a za sebou slyšel postupně slábnoucí přítelovy kroky. Cestou ho tiše sledovaly pohledy z obrazů i tapiserií, pohledy dávno mrtvých margolanských vládců, předků krále Bricena. Jeho rodová linie patřila mezi nejdelší nepřerušené dynastie mezi Zimními královstvími. Při pohledu na jejich vážné tváře a se znalostí příběhů o jejich útrapách při udržování trůnu byl Martris rád, že na něj koruna nepřejde. Z jednoho z úchytů sebral pochodeň a vstoupil do komnaty své babičky. I pět let po její smrti zde byl vzduch stále těžký vůní kadidel a lektvarů. Princ za sebou zavřel dveře. To, že dodnes ještě nikdo nesáhl na její majetek, byla známka bázně, kterou vůči ní chovala i vlastní rodina, pomyslel si Martris. Ale čarodějka Bava K’aa si takový respekt zasloužila, a i když on sám si ji pamatoval jen jako shovívavou babičku, samotné legendy o její moci stačily k tomu, aby, byť jen na okamžik, před vstupem do komnaty zaváhal.

	„Babičko?“ zašeptal. Svíčku postavil na stůl a zapálil ji stéblem z pochodně. Pak rozložil symbolický dar medových koláčků a malého pohárku piva a učinil nad nimi žehnající znamení Bohyně. Poté se zběžně přesvědčil, že jsou dveře pevně zavřené a nemůže ho nikdo objevit, a postavil se na koberec uprostřed komnaty. Tkaný pomocí čarodějných uzlů přesně ohraničoval ochranný kruh babiččina pracovního prostoru a Martris cítil slabé brnění zbytkové magie, podobně jako pozůstatek starého parfému. Se svým mečem místo obřadní dýky v ruce pak obcházel obvod koberce, přesně jak ho to babička učila, a cítil, jak se kolem něj formuje ochranný kruh. I když pouhým okem neviditelný, v jeho mysli zářil jasným modrobílým světlem. Martris zavřel oči a natáhl pravou ruku.

	„Babičko, volám tě,“ zamumlal a napjal smysly, aby pocítil její důvěrně známou přítomnost. „Zvu tě na hostinu. Připoj se ke mně v kruhu.“ Martris se zarazil. Poprvé od její smrti se mu nedostalo žádné odpovědi. Zkusil to ještě jednou.

	„Bavo K’aa, tvůj příbuzný tě zve na hostinu. Přinesl jsem ti dar. Kráčej se mnou.“ Nic v komnatě se nepohnulo. Ustaraný Martris otevřel oči.

	Pak jeho zrak náhle přitáhl světelný třpyt. Zdál se být velmi daleko za kruhem. Plápolal a mihotal se, jako kdyby byl uvězněný v oparu, ale když se na něj soustředil, tak se mu podařilo rozeznat postavu babičky stojící daleko od něj a zahalenou v mlze.

	„Babičko!“ zavolal, ale zjevení se nepohnulo. Její rty se pohybovaly, ale žádný zvuk k němu nedospěl. I tak mu ale přeběhl mráz po zádech. Nepotřeboval slyšet slova, aby v chování babičky postřehl varování. I když její hlas zůstal neslyšný, náznak nebezpečí byl víc než patrný.

	Náhle se bez varování prohnal zavřenou komnatou ledový vítr, udusil pochodeň a sfouknul svíčku. Bičoval princem vytvořený ochranný kruh a babiččin obraz vyhasl. Dvě porcelánové sošky se roztříštily o zem, závěsy se divoce zmítaly, svitky poletovaly vzduchem a židle byla sražena na zem. Princ zaťal zuby a namáhavě se pokoušel udržet ochranné kouzlo aktivní, ale už cítil, jak mu na pravé paži naskakuje husí kůže, to jak mráz pronikal i do kouzlem a kobercem vymezeného kruhu. Jako záblesk něčeho na okamžik přítomného se mu v mysli vynořil obraz. Obraz čehosi zlého, čehosi prastarého a silného, ztraceného, pronásledujícího a nebezpečného.

	Pak stejně náhle, jako se objevil, vítr zmizel a s ním i princova věštecká předtucha. Když si byl jistý, že se v komnatě nic nehýbe, pozdvihl chvějící se ruku v děkovném gestu čtyřjediné Bohyni, zrušil ochranný kruh a otřásl se, když magické světlo v jeho mysli pohaslo. Rozhlédl se po komnatě. Jen potrhané svitky, rozbité sošky a povalené židle svědčily o tom, že se tu stalo něco divného. Ještě ustaranější než předtím se obrátil k odchodu.

	Z chodby se ozval ženský křik. Martris s mečem v ruce vyrazil ke dveřím. Venku ve stínech rozpoznal zápolící pár. Temnou postavu muže tyčící se nad jednou ze služebných, která se snažila utéct.

	„Pusť ji!“ napřáhl princ meč. Vyděšená žena rychle využila příležitosti, zabořila zuby do mužovy paže a rozběhla se pryč jako o život. Když se útočník narovnal a otočil, pocítil Martris, jak se mu v krku tvoří knedlík. Poznal tu osobu, ještě než se ve světle pochodní stihla zalesknout její zlatá čelenka.

	„Znovu jsi mi pokazil zábavu, bratře,“ pronesl Jared Drayke a zlostně přivřel oči. Nejstarší syn krále Bricena vykročil k mladšímu bratrovi. Martris už jen podle jeho chůze dokázal poznat, že dnes Jared vypil víc než svůj díl. Neuhnul mu z cesty, i když srdce cítil až v krku. Pivo nikdy neotupilo Jaredovy reflexy ani nezhoršilo jeho šermířské umění a Martris již za svůj život schytal od bratra tolik modřin, že přesně věděl, v jaké náladě dnes večer je.

	„Jsi opilý,“ zaskřehotal.

	„Dost střízlivý, abych ti nakopal zadek,“ odpověděl Jared a začal si vyhrnovat rukávy.

	„Jen to zkus.“

	„Ty se odvážíš vzít na mě železo?“ zaburácel Jared. „Za to bych tě mohl nechat pověsit. Nikdo nesmí ohrožovat budoucího krále Margolanu!“

	„Dokud vládne otec, pochybuji, že bych visel,“ odpověděl Martris a cítil, jak mu srdce vynechalo úder. „Proč si do postele nevezmeš radši nějakou šlechtickou dceru místo znásilňování služebných? Nebo by bylo moc drahé vyplatit po jejím zmizení rodinu?“

	„Já tě naučím úctě,“ zavrčel Jared tak blízko bratrovi, že ho ovanul jeho nakyslý dech. Vzápětí tasil meč tak rychle, že to oko skoro nebylo schopné postřehnout, a vyrazil kupředu.

	Martris obouruč vykryl bodnutí, které bylo nepochybně zcela nepředstírané a mělo za cíl zasáhnout. Pak o krok ustoupil a sotva zachytil další bratrův zuřivý útok. Jared ho dál tlačil a zuřivost sálající mu z očí dávno překročila hranici zdravého rozumu. Martris bojoval o život. Dobře věděl, že bratrovu tlaku nemůže dlouho odolávat, a každým úderem se blížil ke světlu pochodní.

	V dálce se ozval zvuk kroků na kameni. „Princi Jarede?“ ozval se naléhavý hlas senešála Zachara. „Můj princi, jste tam? Váš otec si žádá vaši přítomnost.“

	Jared se s kletbou vysmekl z bratrova krytu a ustoupil o několik kroků. „Princi Jarede?“ zavolal Zachar z větší blízkosti a ještě naléhavěji.

	„Já tě slyšel,“ zakřičel jeho směrem Jared a stále pozorně bratra sledoval. Ten opatrně sklonil čepel, ale odmítal meč zasunout do pochvy, dokud tak neučinil Jared.

	„Nemysli si, že tím to skončilo, bratříčku,“ zavrčel. „Za tohle mi zaplatíš. A to ještě před svítáním!“ sliboval. Zacharovy kroky se již velmi přiblížily a Jared se mu vydal vstříc, dřív než k němu senešál stihl dorazit.

	Konfrontací otřesený Martris zůstal stát na místě, dokud se mu srdce neuklidnilo a nepopadl dech. Když se dostatečně uklidnil, vydal se do sálu. Zpomalil, až když mu zvuky a vůně slavnosti napověděly, že je blízko hodovní síně.

	V sále se připojil k Soteriovi, který na něj vrhl zvídavý pohled. „Kam ten spěch?“

	Kapitán byl příliš vnímavý, než aby mu unikly krůpěje potu lesknoucí se na princově čele nebo to, jak je po boji zarudlý a zadýchaný. „Jenom malý rozhovor s Jaredem,“ odpověděl prostě Martris. Znal přítele dost dlouho na to, aby věděl, že detaily si již doplní sám.

	„Nemohl by tvůj otec…?“ zeptal se Soterius šeptem.

	Princ zavrtěl hlavou. „Otec nemůže… nebo nechce… přiznat, jakou stvůru zplodil. Dokonce i dobří králové podléhají sebeklamu.“

	„Přeji hezkou slavnost, bratře.“ Přímo za nimi se najednou ozval jasný dívčí smích a Martris se otočil. Stála tam jeho sestra Kait se svým skvělým sokolem usazeným na sokolnické rukavici. Jen dvanáct let stará, tedy ve věku, kdy se ostatní dívky procházejí drobnými krůčky v drahých šatech, přišla v kostýmu sokolníka, jehož volná tunika a krátké kalhoty zakrývaly její rašící obliny. Tmavé vlasy, zděděné po králi, si spletla do praktického uzlu, což jen zdůraznilo, jak moc se podobá oběma bratrům. S tmavýma očima po otci a s elegancí po matce začne Kait zanedlouho přitahovat potenciální nápadníky, pomyslel si s bodnutím bolesti u srdce ochranitelsky Martris.

	„To ti nikdo neřekl, že na slavnost Duchovnic máš přijít v kostýmu?“ dobíral si ji princ a ani události na chodbě mu nezabránily v úsměvu, když spatřil její kyselý výraz.

	„Ale bráško, moc dobře víš, že tohle je jediná noc v roce, kdy můžu nosit rozumné šaty a nevyděsit přitom matku i ostatní dámy u dvora,“ odvětila. Její sokol, jeden z víc než tuctu, o které se starala jako o vlastní děti, neklidně přešlápl, zjevně rozrušený okolním hlukem nespoutaného veselí.

	„Hodláš si toho ptáka vzít i na svatbu?“ žertoval dál Martris.

	Kait nakrčila nos, jako kdyby cítila zkažené maso. „Nechvátej tak na mě. Možná si ho vezmu i přímo o svatební noci a nebudu muset hned začít rodit spratky!“

	„Kait, Kait, co by na to řekla matka?“ vyrazil ze sebe princ v hraném ohromení, zatímco se Soterius dal do hurónského smíchu a Kait bratra žertem uhodila do ramene.

	„Řekla by to, co říká vždycky,“ odpověděla Kait nevzrušeně. „Že mi bude muset najít vhodného nápadníka, než pohorším celý dvůr.“ Pokrčila rameny. „Závod začíná.“

	„Co ty víš,“ mrknul na ni Soterius, „třeba ti najde někoho, kdo se ti bude líbit.“

	Kait povytáhla obočí. „Jako třeba tebe?“ odpověděla tak ublíženým tónem, že se Martris i Soterius nedokázali ubránit dalšímu smíchu.

	Soterius natáhl ruku v usmiřujícím gestu. „Vždyť víš, že takhle jsem to nemyslel.“

	Kait se snažila najít vhodnou odpověď, ale pak její zrak spočinul na Martrisovi, který mezitím ztichnul. „Jsi nějaký zamlklý, Trisi.“

	Princ a kapitán si vyměnili pohled. „Měl jsem menší střetnutí s Jaredem,“ řekl Martris. „Dnes se mu drž z cesty, Kait. Má příšernou náladu.“

	Kaitino škádlení okamžitě skončilo a Martris v jejích očích spatřil porozumění, které jí propůjčilo mnohem dospělejší vzhled. „Slyšela jsem,“ zašklebila se. „Ve stájích se říká, že jednoho z podkoních málem ubil k smrti, protože jeho kůň ještě nebyl připravený.“ Obrátila oči v sloup. „Mně se naštěstí podařilo se mu posledních pár dní vyhýbat.“

	Martris na ni pohlédl a zamračil se. „Kde jsi přišla k té modřině na ruce?“

	Kait se začala cítit trapně. „To nic není,“ řekla a odvrátila se.

	„Na to jsem se tě neptal, Kait,“ naléhal Martris. Uvnitř cítil, jak roste jeho hněv nad tímhle šrámem a všemi křivdami a ústrky, kterých během let bylo opravdu hodně.

	Kait mu stále ještě nepohlédla do očí. „Zasloužila jsem si to,“ vzdychla. „Jared si vybíjel vztek na jednom ze psů v kuchyni a já mu hodila na hlavu kus chleba, aby ho nechal běžet.“ Zamrkala. „Moc ho to nepotěšilo.“

	„Proklatě!“ zaklel Martris. „Neměj strach, Kait. Zařídím, aby se od tebe držel dál,“ slíbil, ačkoliv oba věděli, že v minulosti měly podobné pokusy pramalý úspěch.

	Kait se slabě usmála. „Myslíš, že bys po oslavě mohl připravit jeden z těch svých obkladů? Trochu to bolí.“

	Martris jí konejšivě rozcuchal vlasy. Cítil tak silnou směs nenávisti k Jaredovi a lásky ke Kait, že myslel, že mu pukne srdce. „Samozřejmě. Dokonce už ani nemusím krást bylinky v kuchyni.“

	Kdysi dávno, když byli oba dětmi, podnikal Martris noční výpravy do kuchyně pro bylinky, které potřeboval na ošetření ran a modřin, jež jim Jared způsobil. I když byl jenom o osm let starší než Kait, tak se již ode dne jejího narození sám pasoval na jejího ochránce. Možná ho k tomu pohnulo, jak drobná a křehká se zdála být v rukách porodní báby. Nebo za to možná mohl strach, že nemluvně by představovalo lepší cíl pro Jaredovi kruté hrátky než nebohé kočky a psi, kteří se ztráceli se znepokojivou pravidelností.

	Drželi pohromadě a on na sebe často bral bratrův hněv místo ní. Jared svými výbuchy zaháněl jednu chůvu za druhou. Jak Kait rostla, našla spolu s Martrisem bezpečí v tom, že dohromady už nepředstavovali tak snadný cíl a nutili tak Jareda ustupovat.

	„Otec nás bude muset brzo poslouchat,“ přerušila mu Kait proud myšlenek.

	Martris zavrtěl hlavou. „Ještě ne,“ řekl. „Nebude poslouchat ani slovo z toho, co mu řeknu. I když se s Jaredem hádají čím dál víc. Někdy si říkám, že se dokáží pohádat i u přání dobrého jitra.“

	Kait si povzdechla, pták na její rukavici se neklidně zavrtěl. „Možná matka…?“

	Martris znovu vyjádřil nesouhlas. „Kdykoli se snaží něco říct, tak ji otec obviní, že prosazuje svoje děti na úkor Jareda. Nemyslím si, že se dokázal přes Eldřinu smrt přenést,“ dodal. Jaredova matka zemřela při porodu Bricenova prvorozeného a králi trvalo skoro deset let, než se dokázal znovu oženit. Těch deset let, kdy na prince Jareda nikdo nedohlížel a nebyl na něj přísný, zatímco se jeho otec utápěl v zármutku.

	„Matka o tom už ani nezačne,“ dodal Martris. „Teď se tě jenom snaží chránit.“

	„A jéje,“ pronesla Kait tiše. „Další potíže na obzoru.“ Martris sledoval její pohled přes zaplněný sál až k rudě oděné postavě stojící ve vstupních dveřích. Sál náhle zmlkl. Zahalený ve splývavém rouchu barvy krve klanu ohňových mágů si Foor Arontala, Jaredův vrchní rádce, čistil cestu davem. Tlačenice lidí se před ním rozestupovala, jak se mu jednotliví dvořané snažili překotně uhnout z cesty. V jeho křehkém a mrtvolně bledém obličeji, svítícím zpod těžké kápě a temných vlasů, však nebyla patrná nejmenší stopa toho, že by jejich přítomnost vůbec zaregistroval.

	„Nenávidím ho,“ zašeptala Kait tak slabě, že ji mohli slyšet jen Martris a Soterius. „Přála bych si, aby tady byla babička. Ta by ho rozmázla jako mouchu,“ dodala a pro efekt si slabě dupla.

	„Babička je pryč,“ odpověděl Martris bezbarvě a znovu si připomněl dnešní neúspěšný pokus spojit se s jejím duchem. Nadechl se, že o něm Kait řekne, ale pak se zarazil, poslušen tradice. Bava K’aa vždycky držela jeho učení v tak přísném utajení, že dokonce ani teď to nedokázal slovy vyjádřit.

	„Přál bych si, aby tvůj otec byl rychlejší a přivedl ke dvoru nějakého vlastního mága,“ prohodil Soterius šeptem. „Dokonce i stará čarodějnice by byla lepší než tohle,“ pronesl s obezřetně skrytým znechucením.

	Foor Arontala se nadpřirozeně hladkým pohybem, takřka klouzáním vzduchem, přenesl přes sál. Od vchodu až k východu a po celou dobu nevěnoval pozornost živé duši. Trvalo pak ještě několik minut, než se do sálu znovu vrátilo veselí, a ještě déle, než začalo znít nenuceně.

	„Stařena ho vem,“ zaklel tiše Martris.

	„Vypadá, jako kdyby to už udělala,“ zachichotala se Kait.

	Soterius se rozhodl, že to musí být on, kdo jim zlepší náladu. „Musím vám oběma snad připomínat, že jste na oslavě?“ napomenul je s posměšnou přísností. „Carroway támhle už skoro hodinu vypráví příběhy a vy jste to propásli,“ pokynul tím směrem rukou.

	„Je tam pořád,“ ožila náhle Kait. „A je tam ještě místo?“

	„Tak to pojďme zjistit,“ řekl Martris a doufal, že tohle vyrušení mu zlepší náladu.

	Carroway, margolanský bard, seděl uprostřed ani nedutajících posluchačů. Podle okolní tlačenice se dalo odhadnout, že se příběh blíží k vyvrcholení.

	Carroway se naklonil kupředu a vyprávěl dobrodružný příběh z časů vlády Martrisova prapradědečka tak tichým hlasem, že se i jeho posluchači museli předklonit. „Jezdci z Východní marky pokračovali v útoku a prosekávali se k paláci. Chrabří mužové se je pokoušeli zatlačit zpět, ale bezúspěšně. Brány paláce již byly na dohled! Přes kameny zurčel po kotníky hluboký proud krve a nářky umírajících volaly po spravedlnosti.“ Aniž přerušil vyprávění, se Carroway naklonil stranou a zapálil dvě šedé svíčky.

	„Král Hotten bojoval ze všech sil, stejně jako všichni kolem něj, a nad bitevní vřavou se rozléhalo zvonění mečů. Podvakráte se do jeho blízkosti dostali vrazi. Podvakráte vržené dýky málem zasáhly cíl.“ S lenivou vznešeností vyrazila Carrowayova paže vzhůru a dink, dink, zdánlivě odnikud se objevily dvě dýky a zarazily se do trámu nad hlavou nejvzdálenějšího posluchače. Děti zaječely, ale pak se rozesmály nad ukázkou Carrowayových kejklí.

	„Ale znavení obránci neměli mužů nazbyt,“ pokračoval Carroway. „Ten den připadl právě na Hod mrtvých, Duchovnice, jak jim říkáme, den, kdy se nám duchové nejjasněji zjevují. Říká se, že na Duchovnice se duchové, pokud tomu chtějí, mohou i zhmotnit a vytvářet tak dokonalé iluze, že žádný smrtelník nedokáže vidět ani cítit zradu, dokud…“ odmlčel se a puf, dalším skvěle načasovaným trikem vyvolal obláček dýmu, „…se všechno v noci tak pevné s ranním kuropěním nerozplyne ve vzduchu. Král Hotten si toho byl dobře vědom, a proto prosil svého mága, aby učinil cokoliv, co by mohlo útočníky odvrátit. Mág byl již velmi vyčerpaný a věděl, že vyvolání jakéhokoliv většího kouzla by ho stálo život. Použil ale zbytky sil a povolal ducha samotné země, bohyni pomsty a duše mrtvých. A s jeho posledním dechem se mlha začala měnit.

	Z krví pokrytých kamenů začal stoupat opar. Nejdříve se vznášel těsně nad zemí a převaloval se nájezdníkům kolem nohou, ale postupně stále stoupal a houstl, až sahal koním po uzdy. Vzápětí se zdvihl kvílivý vichr a před zraky útočníků se bouří narušený opar formoval do hrůzných obličejů a tvarů. Té noci se duše zemřelých rozhodly vzít na sebe podobu a plně se odhalit v tak jasných tvarech, že se zdály být skutečné a hmatatelné jako vy nebo já.“ Z Carrowayových svíček se linul dým držící se dole u země a vysílající slabé pramínky mezi posluchače, kteří se strachem široce rozevřenýma očima hleděli na barda. Pak se před jejich zraky dým zformoval do tvarů postav z příběhu: vzpínajících se koní i mihotavých duchů.

	„Duchové Shekerishetu povstali k jeho obraně s mocí mrtvých a vůlí všech chrabrých válečníků, kteří kdy padli při ochraně krále i země. Vítr byl přehlušen vytím, skřeky a varovným kvílením povstavších duchů a mlha tak zhoustla, že jeden útočník neviděl druhého.“ Carroway prudce škubnul zápěstím a dvě malé kuličky s ječivým hlukem prudce dopadly na zem. Obecenstvo vyděšeně vyskočilo ze svých míst.

	„Zmatení a vyděšení se nájezdníci dali na útěk,“ pokračoval Carroway. V šedém bardském rouchu a v mihotavém světle pochodní vypadal jako postava ze starých bájí. „Stěna duchů je nahnala zpátky, přímo na čekající čepele margolanské armády. Přízrační ochránci paláce zatlačovali nepřítele dál a dál, dokud je za branami nerozprášili,“ řekl a natáhl ruku. Posluchači znovu vykřikli v příjemném strachu, když se dým na bardův pokyn zdvihl vzhůru a ustálil se do podoby kostlivého válečníka v životní velikosti, připraveného tasit meč z pochvy spočívající proti jeho kostnaté noze.

	„Říká se, že titíž duchové stále Shekerishet střeží,“ zašklebil se Carroway. „Říká se, že hradní přízraky ho stále brání před vetřelci a nedopustí, aby jeho obyvatelé doznali nějaké úhony. Říká se, že kletba Hottenova mága je stále mocná a každý králův mág ji svým posledním dechem ještě přiživil.“

	„A tohle,“ pronesl Carroway a spokojeně se opřel, „byl příběh Bitvy o hradní nádvoří.“

	Martris se při pohledu na rozprchávající se vyděšené děti zachechtal. Kait přitančila ke Carrowayovi a poslala mu škádlivou hubičku. „To bylo úžasné!“ vypískla nadšeně. „Ale měl bys to udělat strašidelnější.“ Zamrkala na barda. „Kdybych nepřísahala, že se nikdy nevdám, tak bych si vybrala tebe,“ dodala. Martris choval podezření, že tohle byl žert jenom napůl, znala totiž jeho dávného přítele z dětských let tak dlouho, že jí Carroway byl téměř bratrem.

	„Vždyť z tebe bude mít noční můry,“ zažertoval Martris a vysvobodil tak červenajícího se minstrela.

	Carroway se zašklebil. „To doufám. O tom přece Duchovnice jsou.“ Postavil se a uhladil si záhyby pláště. Protančila kolem nich skupina oslavujících opilců v dobré náladě a s falešným, zato však hlasitým zpěvem na rtech.

	„Hezké Duchovnice, barde, a všechny tyhle věci okolo,“ zavolal jeden z nich a hodil mu zlatou minci, kterou Carroway obratně zachytil ve vzduchu.

	„Hezké Duchovnice i vám, pane!“ zavolal nazpátek. Chycenou minci podržel v natažené ruce a pak ji k potěše davu nechal prudkým pohybem zmizet. Carroway byl stejně vysoký jako Martris, ale ještě štíhlejší a s elegancí tanečníka. Jeho modročerné vlasy rámovaly tvář tak jemnou a pohlednou, že vypadala skoro až žensky. Ve světlemodrých očích mu zářila jiskra inteligence a břitkého humoru.

	Po Carrowayově boku se najednou vynořil Ban Soterius. „Hlavně aby tě neslyšely kněžky,“ varoval ho s hranou vážností. „Tohle je Hod mrtvých, mladý muži,“ ušklíbnul se Soterius a přejel si rukou po kloubech zaťaté pěsti. „Tohle mi ve škole připomínali docela často.“

	Carroway se zasmál. „Duchovnice je mnohem jednodušší vyslovovat,“ odpověděl šibalsky. „A vůbec; jak jinak by se mělo říkat svátku mrtvých lidí?“

	„Obávám se, že ti unikají hlubší souvislosti,“ zasmál se i Martris.

	„Uvidíme se později,“ řekla Kait a znovu uklidňovala svého sokola, kterého vyplašila další skupinka hlučných slavících. „Hezký Hod vám všem,“ zavolala. „A zkuste se vyhnout potížím.“

	„To se ti snadno řekne,“ opáčil Martris, a jakmile se Kait ztratila v davu, obrátil se na Carrowaye. „Tak rychle, nebo přijdeme pozdě na hostinu.“ Tihle tři mladíci, ani ne dvacet zim staří, představovali nejlepší partie v celém Margolanu a ideální cíl všech ambiciózních matek. Zatímco Soterius si jejich pozornost užíval a málokdy byl viděn bez dámské společnosti, Carroway dával přednost partnerkám z uměleckých kruhů, tanečnicím, zpěvačkám nebo hudebnicím, jejichž talent respektoval a které tak neoslňovala jeho pozice u dvora ani princovo přátelství.

	K lítosti mnoha matek u dvora, a někdy měl Martris pocit, že i jeho vlastní matky Serae, se jemu samotnému dařilo dohazovačkám odolávat. Jaredovy eskapády měly za následek, že Martris byl opatrnější a ještě nepotkal jedinou dceru místního šlechtice, se kterou by vedl zajímavý rozhovor víc než jedinkrát. Tahle dobrovolně zvolená samota ostře kontrastovala s Jaredovými skutky a Martris si moc dobře uvědomoval, že některé dvorní drbny si vybájily vlastní, a rozhodně ne tak lichotivá vysvětlení pro jeho neochotu vybírat si a zase odvrhovat partnerky se stejnou samozřejmostí, s jakou tak činil zbytek dvora. Jen ať si mluví, myslel si. On sám neměl nejmenší chuť přivést si nevěstu pod stejnou střechu, kterou by s nimi sdílel Jared. A vystavit tomu samému i svoje děti měl chuť ještě menší.

	Možná jednou, pomyslel si toužebně, když pozoroval, jak Soterius i Carroway nenuceně klábosí s dívkami, které cestou míjeli. Možná jednou, až budu bezpečně daleko ze Shekerishetu, usazený na otcově venkovském sídle, daleko od dvora, daleko od oslav a daleko od Jareda.

	„Přejete si vyložit budoucnost?“ zaskřehotal mu za zády hlas. Martris se otočil a lekl se, když před sebou spatřil sehnutou starou ženu ve výklenku, která mu kynula věkem zkrouceným prstem. Okamžitě poznal, že je jedním z místních duchů, kteří ale dnešní noci mohli kráčet světem ve zdánlivě hmotných tělech. „Pro vás, princi Draykeu, a vaše přátele to bude zadarmo.“

	„Odkud se tu vzala?“ zamumlal Soterius.

	Carroway pokrčil rameny. „Tak se prostě podíváme, co nám osud chystá.“

	„Když já nevím, jestli to vůbec chci vědět,“ začal se Soterius ošívat, ale to už Carroway tahal Martrise za rukáv.

	„No tak pojďte,“ trápil je Carroway. „Chci vědět, jak moc slavný bard se ze mě stane.“

	„Mluv za sebe,“ zabrblal si Soterius pod vousy. „Já si opravdu nejsem jistý, že…“

	„Souhlasím s Banem,“ zamumlal Martris.

	„A kde je váš smysl pro dobrodružství? Tak pohněte sebou,“ naléhal bard.

	Babizna vzhlédla jejich směrem a v ústech žvýkala smotek snové trávy. Po bradě jí stekl pramínek slin, rukou si z čela odhrnula pramen mastných vlasů a přikývla. Pohled jejích pichlavých zelených očí obsáhl nejen celé okolí, ale zdálo se, že proniká i skrz ně. Její hedvábné šaty musely být kdysi velmi drahé, ale teď již měly nejlepší léta dávno za sebou a ona sama byla cítit kořením a pižmem.

	Vědma seděla u nízkého, složitě vyřezávaného stolu, jehož povrch pokrývaly komplikované runy. Uprostřed trůnila křišťálová koule na zlatém podstavci. Jak koule, tak podstavec, byly mnohem kvalitnější, než by princ očekával, a tak se na stařenu zahleděl pozorněji.

	Ta zdvihla kostnatý prst a namířila jej na bardovu hruď. „Ty první, minstrele,“ zaskřípala a pokynula mu, aby si kleknul. Vzhlédla na Soteria a Martrise a zúžila oči. „Vy zůstaňte zticha.“

	Začala broukat skřehotavou litanii, prastarou a podivnou, s intonací právě tak nízkou, že Martris nedokázal porozumět jedinému slovu. Pokroucenýma rukama hladila krystal, přejížděla po jeho povrchu a pak je jen nechala viset ve vzduchu těsně nad jeho hladkými konturami.

	Koule začala zářit. Slabé namodralé světlo se zrodilo v jeho nitru a postupně vyplnilo celý krystal jasnou září. Stařena zavřela oči a za nepřerušeného mumlání se začala kývat.

	Když promluvila, tak to bylo jasným hlasem mladé dívky, ve kterém nebyla ani stopa po dřívějším stařeckém chrapotu. „Ty jsi ten, kdo tvoří příběhy, a ten, kdo bere životy,“ pronesl zvučně a prorocky dívčin hlas. „Tvé příběhy budou těmi největšími, jaké kdy Margolan poznal, ale zármutek, ano, nezměrný zármutek tě naučí tvým písním. Tohle měj na zřeteli, tkalče snů,“ varoval ho hlas. „Tvá cesta vede mezi nesmrtelnými. Střež svoji duši.“

	Martris si uvědomil, že zadržuje dech. Soterius stál bez pohybu. Carroway vyvalenýma očima užasle sledoval kývající se vědmu. Náhle, jako když spadne opona, se uvolnila a hlas ztichl.

	„Pojďme pryč,“ řekl Soterius.

	„Stůj,“ poručila stařena, která, aniž by zesílila skřípavý hlas, dokázala přimrazit kapitána na místě. „Ty půjdeš další, vojáku,“ řekla, zatímco se stále silně zmatený Carroway škrábal na nohy. V tváři popelavý Soterius uposlechl.

	Z jedné z nesčetných kapes rozedraného roucha vylovila umaštěný balíček karet. Martris okamžitě poznal jalbetové karty, pracovní nástroj pouličních vykladačů osudu i častou salónní zábavu vznešených dam ode dvora. Stařena hbitě vyložila čtyři z nich na stůl.

	„Vůl,“ pojmenovala první kartu. „Černá řeka. Mince. Temná Paní.“ Stařena se drsně zasmála. „Tyhle mluví za Bohyni,“ zaskřehotala. „Pozorně se dívej.“

	„Já ale nerozumím…“

	„Ticho!“ Pokrouceným prstem zaťukala o první kartu. „Vůl je karta síly. Tvé zdraví a síla ti dobře poslouží, vojáku. Spolu s Černou řekou pak mluví o válce.“ Mluvila jakoby pro sebe a její chraptivý hlas nabral zpěvavý tón. „Bude se ti dařit. Takový je smysl Mince. Ale,“ zasyčela a nechala prst se zlomeným nehtem zlověstně viset nad poslední kartou, „měj se na pozoru. Protože tvá cesta tě povede po temných stezkách ve společnosti mrtvých i nemrtvých. Staneš se jedním ze služebníků Temné Paní. Střež svoji duši.“

	Soterius ztěžka polknul a dál zíral na karty. Pak vrhl pohled na křišťálovou kouli, která ale zůstávala chladná a nezajímavá. Stařena pohlédla na prince a beze slova mu pokynula. S divoce bušícím srdcem ji poslechl a nervózně se usadil na sedátku, které mu Soterius spěšně uvolnil.

	„Podejte mi ruku,“ rozkázala stařena a natáhla se přes stůl. Martris pomalu obrátil ruku dlaní vzhůru a nechal ji vědmu uchopit a přitáhnout blíž.

	„Velký úkol vás čeká, synu Paní,“ zašeptala a přejela prstem po sotva viditelné linii. „Kdo může vidět, jak to dopadne?“ zamumlala a nehtem dál přejížděla přes rýhy na princově dlani. „Osud mnoha duší je v sázce. Vaše cesta leží ve stínu.“ Náhle zalapala po dechu a prst se jí zachvěl.

	„Co se děje?“ vydechl Martris, obávaje se zvednout hlas nad hranici šepotu.

	„Vy skutečně patříte Paní,“ zachraptěla. „Vaše dlaň neprozrazuje nic o vaší smrti.“

	„Každý umírá.“

	„Jak Paní uzná za vhodné. Váš čas závisí na její vůli. Jste skutečně a doslova v jejích rukách,“ zašeptala. „Střežte svoji duši, nebo je vše ztraceno.“ V tom okamžiku se jim přímo před očima vědmina podoba zachvěla, a i když se jí ústa dál hýbala, nedokázali zaslechnout ani slovo. Martris cítil, jak záhadná síla nasává jejího ducha. Síla, kterou nedokázal určit. Duch se postupně rozkládal do mlžného oparu a nakonec do nicoty.

	Soterius zatahal prince za rukáv a málem ho sám vytáhl na nohy. „No tak!“ naléhal voják a snažil se potlačit paniku. „Na co tu čekáme?“

	Z hodovní síně zavanula vůně rožněného masa. V obrovském krbu praskal hřejivý oheň a hudebníci spustili veselou melodii, zatímco se hosté hrnuli dovnitř. Carroway se s úsměvem přidal ke kolegům minstrelům a přijal loutnu, kterou mu jeden z nich vtiskl do dlaně. Martris v blízkosti králova stolu zahlédl Jareda, jak zuřivě bije jednoho ze sluhů. Opodál stojící senešál měl ve tváři výraz nuceného klidu, jak se ze všech sil snažil nedat najevo ani nesouhlas, ani pobouření. Kait bratrovi pokynula a gestem ukázala na dvě volná místa vedle sebe, na která se on a Soterius vzápětí usadili. Kaitin sokol se znovu neklidně zavrtěl, a tak zavolala královského sokolníka, který dravce převzal a odspěchal, aby ho přemístil do klidnější klece.

	„Tvůj otec ve svém sídle nikdy nedovolil sokoly u stolu,“ zašeptal Soterius Kait. „Budu mu muset říct, jak to chodí u dvora.“

	Kait mu věnovala předstíraně zklamaný pohled. „Další móda, kterou můžeš sdílet s venkovskou šlechtou,“ pronesla s hraným patosem.

	Martris pohlédl na Soteria, když si uvědomil, že ten ztuhnul. „Něco se stalo?“ otázal se a rozhlédl se po shromáždění, které očekávalo příchod krále Bricena.

	Soterius zavrtěl hlavou, a zatímco si ve tváři uchoval neutrální výraz, nedokázal zakrýt stín pochyb v očích.

	„Stráže, co tu stojí, nejsou ty, které jsem určil,“ prohlásil těsně nad hranicí šepotu. „Promluvím si támhle s poručíkem,“ řekl. Ale nestačil se ani postavit, když fanfára ohlásila příchod krále Bricena Margolanského.

	„Tak snad později,“ zamumlal, očividně zklamaný zdržením. Martris sledoval, jak Bricen a královna Serae procházejí davem a zastavují se, aby pozdravili své příznivce, kteří se kolem nich jen hemžili. Otcovy zdravě červené tváře a nevázané veselí Martrisovi prozradily, že si král v komnatách dopřál pár pint piva a teprve potom se připojil ke slavnosti. Serae, vždycky tak chladně rozvážná, se zdála klouzat po podlaze, jak se přesouvala mezi šlechtici a dámami, kteří vytvořili mezi stoly uličku, a přijímala jednu úklonu za druhou. Bricen jí pomohl vystoupit na vyvýšené pódium, kde se nacházel jejich stůl a kde Jared právě dokončil výplatu sloužícího. Bricen se na nejstaršího syna zamračil a ani jeho mlčenlivý nevraživý pohled, dobře viditelný všem v sále, nezůstal o nic pozadu. Mezi otcem a synem vládlo napětí.

	„Drazí urození,“ zahřímal král. „Nechť se dnes veselí jak živí, tak mrtví! Co jsme my, byli i oni. A při Bohyni, co jsou oni, budeme i my. Takže se veselme, jezme a pijme, dokud jsme toho schopni!“

	Král se posadil a opláchl si ruce v nabídnuté misce s vodou. Šenkové se chopili práce a z kuchyně směrem ke královu stolu zamířilo procesí sloužících, každý s tácem kouřící zvěřiny v rukou. Carroway spolu s ostatními hudebníky spustil veselou melodii a bzukot konverzace, přerušený královým příchodem, se znovu vznesl ke stropu. I přes slavnostní atmosféru cítil Martris, jak se ho zmocňuje chlad, a v hlavě mu stále znělo vědmino záhadné varování. Rozhlédl se po hodovním sále, ale nespatřil byť jen jediného ducha, kteří dnes byli jasně viditelní i pro lidi bez sebemenší stopy magického talentu. Nedokázal si vzpomenout, že by se kdy slavnost obešla bez jejich přítomnosti, obzvlášť ne v den Duchovnic.

	Jak hostina pokračovala, Soteriovo rostoucí napětí bylo čím dál víc patrné. Při první vhodné příležitosti se omluvil a vytratil se promluvit si s poručíkem ve službě. Za okamžik se vrátil, ještě rozrušenější než předtím.

	„Co se děje?“ zamumlal Martris.

	„Ani trochu se mi to nelíbí. Poručík říkal, že musel vyměnit stráže na přímý Jaredův rozkaz.“ Soterius sotva znatelně zavrtěl hlavou. „Podívej se kolem, všechno to jsou noví lidé, mladí, kteří slyší na Jaredovy řeči o větší armádě. Já jsem sem ale přidělil víc zkušených mužů, o jejichž věrnosti králi nemůže být pochyb.“

	Martris přehlédl dav. Soterius měl pravdu. Několik posledních měsíců trávil Jared tím, že pravidelně navštěvoval kasárna. Aby „pozdvihl morálku mužstva“, jak odpověděl na otcův zvídavý dotaz po jeho motivech. Bricen, možná už unavený věčnými hádkami se svým dědicem, se s takovým vysvětlením spokojil. Teď ale Martrisovy pochybnosti nad bratrovým náhlým zájmem znovu ožily. Stejné obavy ale přišly, když si pozorně prohlédl tváře hostů, které viděl, nebo spíš ty, jež mezi hodujícími neviděl. Jen málo příslušníků starých rodů, jejichž loajalita vůči králi byla pověstná, se skutečně dostavilo a ti, kteří tak učinili, se zdáli být podivně nesví. To bylo něco na králových pověstných hostinách absolutně nevídaného. Místo toho viděl Martris mnoho mladších šlechticů, vlastníků půdy, jejichž šlechtický titul pocházel z hrdinství v bitvě nebo jako odměna za nedávno poskytnuté služby. Dobře věděl, že stejně jako v případě stráží slyší tito nově pasovaní muži na Jaredovy plamenné projevy o expanzi a dobývání, tedy věci mnohem víc vzrušující než Bricenovo poklidné vládnutí.

	Pod záminkou vrácení špatného poháru vína se Martris svěřil Zacharovi. Zašeptaná otázka a její potvrzení daly princi odpověď, která jeho obavy nijak neumenšila.

	„Zachar říká, že hodně starších rodů odpovědělo na pozvánku příliš pozdě, jako kdyby jim nepřišla včas,“ popsal výsledek rozhovoru Soteriovi. „Hodně podivné. A každý z nich měl naléhavý důvod, proč se nemůže dostavit.“

	„Myslíš, že ví něco, co my ne?“

	Martris směroval kradmý pohled k Jaredovu konci stolu, kde vedle nejstaršího bratra seděl Foor Arontala, hrající si s jídlem, ale nic nekonzumující. „Možná že u vzniku těch naléhavých důvodů stála nějaká ‚pomoc‘,“ řekl Martris a ucukl očima před Arontalovým neuhýbajícím pohledem.

	„Takže co s tím budeme dělat?“ zeptal se Soterius hlasem tlumeným soustem zvěřiny.

	Martris se zamyslel. „Chtěl bych se podívat, co se děje v Arontalově pracovně.“

	Soterius se zakuckal a za ním stojící sluha ho musel bouchnout do zad. „Co že chceš?“ zasípal, když si napil vína. „Zbláznil jsi se?“

	Martris si všiml, že ho bratr pozoruje, a tak s odpovědí chvíli otálel. Až když se následník vrátil k rozhovoru s rudě oděným mágem, pohlédl opět na Soteria. „Jestli Jaredovi o něco jde, tak se můžeš vsadit, že je za tím Arontala. A dokud se nepodíváme do jeho pracovny, nezjistím, co to vlastně je.“ I když nebyl připravený svěřit se s duchovým varováním, už si domyslel, že jestli představuje hrozbu nějaký „Lapač duší“, nejlepší místo k jeho hledání bude knihovna ohňového mága.

	„Já toho sice o kouzlech moc nevím,“ odvětil Soterius tiše, „ale zato věřím svým strážím, když mi řeknou, že dveře do Arontalovy pracovny jsou neprodyšně uzavřené. Bez něj jimi nikdo neprojde.“

	Martris zamyšleně žvýkal skopovou kýtu. „Tak zkusíme okno.“

	Soterius se zakousl do chleba. „Ne. To není dobrý nápad. A kromě toho jsem myslel, že se bojíš výšek.“

	„To ano,“ přiznal Martris. „Ale je to za dobrým účelem. No tak, už od loňska se můžeš zbláznit, abys mě dostal zpátky do šplhací výstroje. A taky na Duchovnice vždycky zkoušíš podobné kousky, jenom abys přidal pár šedých vlasů Zacharovi do sbírky,“ zasmál se pod vousy. „Jednou se rozhodneš, že bychom měli slanit dolů z věže, a málem nás zastřelí stráže. Další rok se zase chceš přehoupnout z ložnice na druhou stranu nádvoří, ale místo toho přistaneš ve stájích.“

	„Díky Bohyni, že to bylo do sena, a ne do hnoje,“ odpověděl Soterius suše. „Ty to myslíš vážně, co?“

	Martris přikývl. „Příliš mnoho věcí není, jak by mělo. Zkusíme to, jen co hostina skončí a oslavy se přesunou dolů do města.“

	Zbytek hostiny proběhl bez dalších významných událostí, vystoupení žonglérů, akrobatů a kouzelníků dokázalo zvednout náladu dokonce i princi. Carroway, zodpovědný za večerní zábavu, vypadal spokojený sám se sebou, zatímco se mísil mezi přátele herce, upravoval jim nákladné kostýmy a líčení ve vzdáleném koutě sálu a pyšně pozoroval, jak se jedna skupina umělců za druhou může přetrhnout, jen aby se před králem předvedla. Když pak Carroway dokončil dlouhou a strašidelnou baladu, která patřila mezi královniny oblíbené, odměnil ho král se stejným zápalem, jakým byl proslulý nejen na hostinách, ale i lovech. Králův pochvalný potlesk a ryk vyprovokoval ještě hromovější odezvu i u hostů. Martrisovi se ale zdálo, že se matka příliš nebaví. Zdála se poněkud nepřítomná, jako kdyby v duchu odměřovala čas, než se bude moct vzdálit do svých soukromých komnat. To bylo neobvyklé, pomyslel si. Serae sice nesdílela manželovu lásku k veselí, ale vždy se chovala jako vzorná hostitelka a Carrowayovým baladám byla příznivě nakloněna.

	Když bití zvonů ohlásilo příchod půlnoci, rozlétly se vstupní dveře do sálu dokořán. V nich stanula postava v černém rouchu a s tváří zahalenou těžkou kápí. V rukou třímala třpytící se kalich. Beze slova se Bricenovi uctivě uklonila a ten vstal, aby odehrál svoji roli v tomto dramatu.

	„Zdravím tě, Pramatko duchů,“ zadeklamoval král. „Jsme připraveni na pochod.“ Zpoza zahalené postavy Stařeny se vynořili tři herci v převlecích, každý představující jednu z dalších tváří čtyřjediné Bohyně: Matka, Panna a Milenka. Čtyři tváře jedné bohyně, různé aspekty jediného božstva. Král nabídl své ženě rámě a spolu vedli procesí uličkou k čekajícím hercům. Stoly se postupně vyprazdňovaly, jak se další a další hosté přidávali k průvodu. Martris zahlédl, jak Soterius lehce pokynul Carrowayovi. Ten souhlasně přikývl, zatímco procesí opouštělo sál.

	Martris zatáhl Soteria do postranní chodby a nechal neurvalé hosty, aby se kolem nich protlačili. Carroway se k nim připojil o pár okamžiků později. „Co se děje?“ zeptal se bard, když je míjel poslední z hostů. Tři přátelé se stáhli ještě hlouběji do stínů a princ vrhl poslední nervózní pohled do pochodněmi osvětlené hodovní síně, aby se přesvědčil, že jsou skutečně sami.

	„Otec a zbytek rodiny se od průvodu odpojí u hlavní brány,“ zasyčel. „Je už dost pozdě, takže by měli zamířit rovnou do postelí. Až se všechno utiší, můžeme vylézt na věž a spustit se odtamtud.“

	Soterius na něj vrhl podezíravý pohled. „Napřed si ujasněme královská privilegia,“ namítnul. „Martris má potrhlý nápad, který nás určitě všechny spálí na uhel nebo promění v žáby.“ Když princ vysvětloval plán Carrowayovi, usadil se kapitánovi ve tváři odevzdaný výraz.

	„Jdu do toho,“ přikývl minstrel, když Martris skončil. „My bardi proti magii nic nemáme,“ neodolal a rýpnul si do Soteria, který se zakabonil. „Na rozdíl od vojáků, kteří věří jen tomu, co vidí. Počítej se mnou.“

	„To, co vidím, mi bohatě stačí, abych měl starosti,“ zabručel Soterius. „Počkejte tady. Skočím si pro výstroj.“
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	Soterius si v ubikacích vyzvedl velký pytel. Spolu pak všichni tři procházeli hradními chodbami. Noc se pomalu přelévala do časného rána a oslavné hýření v hradu pomalu utichalo. Většina hostů již odešla a jen několik opilců se potácelo po nádvoří, když Martris a jeho přátelé stoupali po schodech do nejvyšší komnaty ve věži.

	Mířili do části, která se nacházela přímo nad královým audienčním sálem. Martris se ze všech sil snažil potlačit dřívější předtuchy. I když ho zjevení neznámého ducha i jeho vlastní babičky varovala, tak se zatím žádné nebezpečí neukázalo. Za jiných okolností by takovéhle dobrodružství mohla být docela zábava, stejně jako podobné kousky, které spolu všichni tři prováděli v době, kdy se vrátili z pobytu na cizích dvorech. Tehdy byli veselí až příliš a pro Zachara představovali takové malé prokletí, jak jim často a rád říkával. Martris byl možná králův druhorozený syn, ale to ho nechránilo před pořádným vyhubováním, když se věci občas vymkly kontrole.

	„Jsi nějaký zamlklý,“ povšiml si Soterius.

	Princ pokrčil rameny. „Možná jsem už uslavený. Byl to dlouhý týden.“ Zarazil se. „Carrowayi,“ obrátil se na barda, „viděl jsi od setkání s věštkyní nějakého ducha?“

	Carroway zavrtěl hlavou. „Teď když o tom mluvíš, ne. Podivné, obzvlášť na Duchovnice. Viděl jsem hodně lidí za duchy převlečených, to ano. Ale ne skutečné.“

	Martris znepokojeně přikývl. „Něco je špatně. Všimli jste si, jak věštkyně zmizela? Jako kdyby ji něco odtáhlo pryč. A kde je zbytek duchů? Na slavnosti jich vždycky bývá stejně jako smrtelníků. Hradní duchové jsou na Duchovnice nejviditelnější.“

	„Myslíš, že je podle toho tak pojmenovali?“ zasmál se Carroway. „Ale je to divné, to ti musím dát za pravdu.“ Pokrčil rameny. „Ale možná jenom baví hosty na nádvoří. A nebo i oni slavili trochu moc a teď odešli tam, kde duchové obyčejně odpočívají.“

	„Možná,“ pronesl nepřesvědčeně princ.

	Carroway zvážněl. „Tohle je další důvod, proč si myslíš, že se objevily potíže?“ zeptal se s pohledem, o kterém Martris dobře věděl, že dává otázce hlubší rozměr, než se na první poslech zdálo. Zatímco před Soteriem Martris vždycky úmyslně tajil skutečný rozsah svého magického nadání, Carroway byl ochotný přidat se vždycky, když je Bava K’aa požádala o pomoc s nějakým menším úkolem. Stejně tak neměl strach z princovy schopnosti mluvit s duchy kdykoliv, nejen na Duchovnice. Dokonce i několik ze svých nejlepších příběhů a písní načerpal právě z vyprávění dávno mrtvých dvořanů. Jinak se Martris naučil tuhle schopnost před ostatními skrývat už v raném věku, i když Kait a Bava K’aa ho naopak tiše podporovaly. Jared o tom ale naopak nesměl mít ani tušení, to princ dobře věděl. A taky byl rád, že nedal hradním drbnám další příležitost ke klevetám.

	„Pohněte!“ zašeptal Soterius a podržel otevřené dveře. Následovali ho do ztemnělé komnaty, kde Carroway zapálil pochodeň.

	„Tak jaký je plán,“ zeptal se Martris.

	Soterius se usmál a začal vybalovat obsah vaku. Dvě velké a těžké role provazu spadly na zem. Jak je Soterius začal rozvinovat, všiml si Martris dvou šplhacích postrojů z kožených přezek a úchytů. Do jednoho z nich se voják nasoukal a druhý podal princovi. „Pomoz mi s tím, ano?“ zasyčel.

	„A teď co?“ zeptal se Carroway skepticky. „Lidé nebyli stvořeni k tomu, aby chodili po zdech jako mouchy.“

	„U nás doma tak po zdech šplhají všichni,“ poučil ho Soterius.

	„Úplně všichni?“ neodpustil si Martris.

	„No tak dobře, většinou jenom horalové, protože skály tam jsou tak strmé, že by se jinak nikam ani nedostali. Ale máme tam fakt hodně horalů a fakt hodně skal, takže to je vážně skoro každý!“ odpověděl Soterius. „A pomozte mi tohle ukotvit, než nás tu někdo načapá. Jestli mám dostat další kázání od Zachara, tak si ho chci aspoň zasloužit.“

	„Máš opravdu zvláštní koníček,“ zamumlal Carroway, zatímco připevňoval lano ke kotvě.

	„To od člověka v rubáši, co se živí děláním duchů z kouře, vážně sedí. V takovém případě to beru jako kompliment,“ vrátil mu to Soterius okamžitě. Teď když se postaral o vlastní postroj, obrátil pozornost k Martrisovi a důkladně prověřil pevnost kožených přezek i úchytů. Když byli oba spokojeni se stavem výbavy, připevnili lana ke kovovému kruhu zapuštěnému pevně do kamenné zdi blízko krbu. Soterius otevřel jedno z oken a vyklonil se ven, aby se rozhlédl po okolí. Posadil se na široký kamenný parapet, přehodil nohy přes okraj do prostoru a zadíval se na dlažební kameny čtyři patra pod sebou. Tohle byla nejvyšší část hradu, s nejnižšími podlažími vytesanými přímo do útesu, na kterém palác stál.

	Nejstarší části Shekerishetu byly vytesány přímo z útesu před téměř pěti sty lety. I díky tomu se starý hrad stal nedobytnou pevností, hranatou a protkanou cimbuřím a střílnami pro lučištníky. Další generace margolanských králů pak k původní stavbě přidávaly nová křídla a věže, až se dnešní Shekerishet roztáhl přes celý kopec ke skalnatým úbočím a jeho mohutný stín padal na město i farmy dole.

	S úšklebkem na rtech poplácal Soterius parapet, aby se k němu Martris připojil. Ten musel napřed potlačit pocit silné závrati, když se vyklonil a podíval dolů.

	„Tak jdeme na to.“ Soterius se odstrčil a ve vzduchu se chvíli otáčel, až se nakonec ustálil v poloze zády k nádvoří a s nohama zapřenýma o zeď.

	„Měli jsme ti na záda namalovat terč, pak bys byl pro lučištníky ještě o něco snadnější cíl,“ syknul Carroway.

	„Fakt sranda,“ zamumlal Soterius. „Hlavně měj pořád po ruce ten svůj prapor, Trisi. Kdyby náhodou někdo dělal potíže.“

	Princ si poklepal na kapsu, kde měl malou zástavu pro králova druhého syna, která měl sloužit k jeho snadné identifikaci v bitevní vřavě, ale dnes ji chtěl použít pro případ, že by si jich všiml nějaký strážný. Její rozvinutí mělo zdržet palbu na dost dlouho, aby je někdo stihnul poznat.

	„Tak dobře, Trisi. Jsi na řadě.“

	Martris ztěžka polknul a sklouznul z římsy. „Právě jsem si vzpomněl, jak moc nesnáším výšky.“ Zprudka zalapal po dechu, chvíli se otáčel v chladném podzimním vzduchu a bojoval s touhou zavřít oči. Věděl ale, že ho přátelé sledují, a tak jenom pokýval, že je připravený.

	Soterius započal pomalý sestup po hladké kamenné stěně. Martris ho následoval a cestou stále bojoval s nutkáním škubat za lano a přesvědčovat se tak o jeho upevnění. I když se s přítelem za dobrého počasí často věnoval slézání okolních útesů, nebyl venku od konce léta a začal ve svalech odvyklých námaze pociťovat pálení.

	Bylo chladněji, než čekal, a mrazivý vzduch ho štípal do tváří. Mrknul na Soteria, ale strážný se jen zasmál, když mu poryv větru vrhl dlouhé černé vlasy do tváře. Kdyby se král právě teď podíval z jednoho ze svých oken, tak by měli co vysvětlovat. Ale to bylo součástí kouzla Duchovnic. Téměř všechno se dalo omluvit ve jménu nočních veselic.

	Jak se blížili k oknům v druhém patře, začal se Martris mračit. V okně zahlédl světlo, podivnou, jemně pulsující rudou záři, která nevypadala jako plamen a vycházela přímo z Foor Arontalovy pracovny. Soterius ignoroval princův znepokojený pohled a pokračoval dál.

	Martris se přesunul blíž k oknu a ihned pocítil důvěrně známé brnění, oznamující blízkou přítomnost magie. Tohle ale bylo cítit přece jenom jinak než babiččina moc, pomyslel si, zatímco se mu dech srážel v chladném vzduchu v páru. Dokonce i tady, na délku paže od okna, vnímal auru děsu, která ho málem obrátila na útěk. Pokračoval ale dál, i když zlověstný pocit začínal být téměř hmatatelný, a i když mu v cestě nebránila žádná fyzická překážka, měl neustále sílící pocit, jako kdyby se prodíral hlubokou, ledově chladnou vodou.

	Překonávaje strach se Martris přinutil vyklonit do okna a podívat se dovnitř. Komnata byla potemnělá, ale uhlíky v krbu vydávaly dost světla, aby rozpoznal nádheru čarodějovy pracovny. Kalichy, obřadní dýky, motouzy ze všech možných materiálů, věštecká koule a kosti, předměty obecně k věštění a svazky sušených bylin bojujících o místo s flakonky prášků a lektvarů. Ale jen jedna věc v mágově studovně skutečně přitáhla jeho pozornost a pokoušela se ho ovládnout, jako kdyby věděla, že tam je. Na podstavci v rohu místnosti stála křišťálová koule velikosti mužské hlavy a uvnitř ní tepalo světlo barvy krve. Před Martrisovýma očima světlo zdánlivě zjasnělo a na okamžik by i přísahal, že se na něj přímo zaměřilo, jako krvavé oko vědomé si jeho přítomnosti. Srdce mu bušilo až v krku a najednou si nebyl jistý, jestli se dokáže od okna odtrhnout.

	„Zbláznil jsi se, nebo co?“ syknul vedle něj zničehonic Soterius, až princ nadskočil.

	„Copak to necítíš?“ zamumlal Martris a ustoupil od okna.

	Soterius mu věnoval nedůvěřivý pohled. „Cítím, jak mi mrzne zadek, jestli myslíš tohle.“ Náhle zaslechli hněvivé mužské hlasy přímo před dveřmi čarodějovy pracovny. Spěšně se zhoupli stranou a přitiskli se ke stěně. Komnata se rozsvítila světlem pochodně a hlasy se přiblížily. Jared a král, pomyslel si Martris a srdce mu pokleslo. A tentokrát, ať už se hádali, o co chtěli, to bylo vypjatější než obvykle. Bricen řval, jako kdyby ho měl trefit šlak, ale přes hlomoz oslav v blízké vesnici nedokázal Martris zaslechnout jednotlivá slova. Opatrně se přikradl blíž k oknu a při pohledu dovnitř zděšeně zatajil dech.

	Světlo uvnitř nepocházelo z pochodně. Ani z jiného ohně. Něco bylo špatně. Strašlivě špatně. Namodralá záře vycházela z Arontalových rukou a tiskla krále proti hrubé kamenné zdi. I když stále ještě nerozuměl slovům, výraz ve tváři krále Bricena nepotřeboval komentář, stejně tak lačný výraz křivící Jaredovy rysy, jak dědic trůnu zkracoval vzdálenost mezi sebou a otcem, s dýkou pozdvihnutou k úderu.

	Zdravý rozum a strach konečně zvítězily nad ohromením. Soterius začal zuřivě škubat za lano jako panikou zasažený lezec při prvním sestupu, dávaje tak Carrowayovi signál, aby je vytáhl nahoru. Martrisovi bušilo srdce až v krku, když Jared zanořil dýku hluboko do Bricenovy hrudi. Právě se chystal, že vykopne okno, když se proti němu Soterius zhoupnul a přirazil ho ke zdi dost tvrdě na to, aby mu vyrazil dech.

	„Zbláznil jsi se?“ zasyčel. „Neměl bys šanci. Musíme sehnat stráže,“ argumentoval a vší silou bojoval proti princovým snahám osvobodit se. Až tehdy Carroway uposlechl jejich signál a začal je vytahovat nahoru. Martris, bojující se šokem, našel dost duchapřítomnosti, aby sám vyšplhal několik posledních sáhů a nakonec oknem spíš proletěl, než se protáhl, neschopný popadnout dech.

	„Vypadáš, jako kdybys viděl samotnou Mstitelku!“ řekl Carroway a pomohl mu na nohy.

	„Král,“ vykoktal Soterius, otupělý děsem a zimou. „Zabili krále!“

	„To není moc vtipné,“ řekl Carroway a naposledy se pohledem z okna přesvědčil, že unikli pozornosti strážných. Když se ale podíval na Martrise, tak se mu hlas vytratil a zbledl.

	„Je to pravda,“ vydechl princ a v předklonu si klekl. Srdce mu bušilo tak silně, že sotva dokázal mluvit. „Viděl jsem Jareda…“

	„Nemohl jsi pořádně vidět nic,“ přerušil ho Carroway a vrhl nejistý pohled na Soteria. „Nebyli jste tam dole dlouho.“

	Soterius se začal vymotávat z lezecké soupravy tak rychle, jak jen mu to zmrzlé prsty dovolovaly. „Byl to král a byl to Jared,“ opakoval, jako kdyby mluvil s přihlouplým děckem. „A Arontala. Krále ke zdi přimáčklo modré světlo. Pak se Jared přiblížil, a Bohyně pomoz, bodal krále Bricena znovu a znovu,“ řekl a zavřel oči a snažil se před vzpomínkou uniknout.

	Martris se kolem něj prohnal ke dveřím vedoucím na schodiště pro služebnictvo. „Musím varovat matku a Kait.“

	„Trisi!“ vykřikl Soterius a podařilo se mu prince chytit za ruku. „Jestli Jared zabil krále, bude chtít i tebe. Musíme tě odsud dostat,“ pronesl s vojenskou rozvahou. „Bricenova smrt uprázdnila trůn a Jared bude chtít svázat volné konce. Musíme tě dostat do bezpečí.“

	„Ne bez matky a Kait,“ odsekl Martris, když hněv vystřídal šok. Vykroutil se ze sevření a rozrazil dveře dokořán.

	„Dobře, jdeme s tebou,“ řekl Soterius a hodil lano Carrowayovi. „Tady. Vezmi to. Já mám meč, a ty ne.“ Zatarasil dveře do komnaty a tasil meč. „Jestli nás budou hledat, tak je tohle chvíli zdrží.“

	Otočil se ke Carrowayovi, ale ten již ze záhybů roucha vylovil dýku. „To sis myslel, že je mám jenom kvůli vyprávění?“ zeptal se. „Občas nějací tvoji vojenští přátelé dostanou chuť trochu barda zmlátit.“

	Soterius se protáhl kolem Martrise a vedl je cestou dolů po schodech. U spodních dveří zkusil opatrně kliku. Nebyly zamčené, a tak je snadno otevřel. Ložnice byla vzhůru nohama. Královna Serae ležela poblíž dveří, její slavnostní roucho rudé krví.

	„Matko!“ vykřikl Martris a cítil, jak se mu v hlase ozvala panika. Prosmýkl se kolem Soteria a prohnal se skrz místnost.

	„Bohyně jasná,“ vydechl Carroway. „Jared spustil převrat!“ Tou dobou byl Soterius u vstupních dveří, které se vyražené zbytečně kývaly v pantech.

	Prosím, prosím ne, žádal Martris Bohyni, když se dostal k Serae. Na dotek byl ještě teplá a vláčná. Potlačil vzlyknutí a obrátil ji tváří k sobě. Dýka, která ukončila její život, jí stále ještě trčela z hrudi a hlava jí sklouzla na synovu paži. V krku mu narostl knedlík a oči se zamlžily, když se marně snažil zaslechnout tep srdce. Je pryč.

	Z hrdla se mu vydralo vzlyknutí, a zatímco stále objímal matčino tělo, po tváři mu stékaly slzy. Zhluboka se nadechl, rukávem si otřel oči a ještě jednou se rozhlédl po ložnici. Královnino tělo jemně položil zpátky na zem, rukou jí zatlačil oči a zašeptal modlitbu k Paní.

	Při náhlém zasténání sebou škubnul a Soterius se s taseným mečem v ruce prudce otočil. Ukrytá v troskách převrácené postele ležela Kait. Martris i Carroway se k ní rozběhli a odsouvali stranou trosky i tělo padlého strážného. Nakonec ji ze spleti přikrývek osvobodili. Kait byla bledá a tichá a její krví nasáklá tunika varovala Martrise, aby nepropadal naději.

	„Kait, slyšíš mě?“ zašeptal a přivinul ji k sobě rukama potřísněnýma matčinou krví. Temná Paní, prosím, žádal tiše. Ne obě dvě. Prosím, ušetři ji.

	„Co se stalo?“ zeptal se tiše, když po Kaitině tváři přeběhl záblesk bolesti. Rty měla promodralé a dýchala mělce a přerývaně. Krev mu zbarvila ruce a řinula se mezi prsty, když se snažil ucpat hlubokou ránu v jejím břiše. Zranění bylo příliš rozsáhlé, pomoci mohl jen velmi zkušený vojenský léčitel, ale žádný takový nebyl k dispozici.

	Kait otevřela oči. Zaostřila a podařilo se jí vyloudit slabý úsměv. „Věděla jsem, že přijdeš, Trisi. Jsi taky mrtvý?“

	Martris potlačil vzlyknutí, ale za slzy kanoucí mu po líci se nestyděl. Zavrtěl hlavou, snaže se znovu najít řeč. „Ne, Kait,“ podařilo se mu zasípat. „Aspoň zatím ne. A ty taky ne.“

	„Brzy. Viděla jsem Bohyni. Čeká.“

	„Kdo tohle udělal?“ naléhal tak jemně, jak jen dokázal, a sevřel její ruku, jako kdyby tak k sobě mohl o něco déle připoutat její duši.

	Kait zakašlala a rty jí zbarvila krev. „Jaredovi muži,“ zašeptala. „Čekali tu na nás. Snažila jsem se ochránit matku. Byl bys na mě pyšný.“

	„Já jsem pyšný,“ zašeptal Martris a mrkáním zahnal slzy.

	„Měl jsi mě vidět, bratříčku. Myslím, že jsem jednoho dostala.“

	Martris se ohlédl po těle strážného. „To ano, Kait. To ano.“

	„Musím jít.“

	„Kait, zůstaň se mnou!“

	Její oči se ještě víc otevřely. „Trisi – ty jsi tam taky. Stejně jako babička.“ Znovu zakašlala a Martris si myslel, že již odešla. „Jestli chceš, můžu zůstat,“ zamumlala a nechala klesnout víčka. „Jenom chytím tvoji ruku na téhle straně.“

	Obraz Kait pevně ho držící za ruku jasně zářil v Martrisově mysli. Celou svou bytostí si přál, aby se tak stalo. Ale i když se zoufale snažil udržet unikající duši, něco jiného, silného, se mu ji pokoušelo vytrhnout.

	Kait se v jeho náručí naposledy zachvěla a znehybněla. Martris zabořil hlavu do jejího ramene, pohupoval se na patách a plakal.

	Trisi, musíš jít, ozval se v jeho mysli hlas. Kaitin vzdálený hlas. Zdvihl hlavu a svraštil čelo. Před ním stála Kait. Skutečná, ale stejně nehmotná a slabě světélkující jako ostatní palácoví duchové.

	„Kait,“ vydechl Martris drsným hlasem.

	Duch se zamihotal. „Dokázal jsi to, Trisi. Udržel jsi mě tady. Máš babiččinu moc,“ řekla Kait. Její obraz se znovu zachvěl, skoro zmizel a na tváři se jí usadil výraz úzkosti. Zdálo se, že jejího ducha něco táhne pryč, jako když kouř zachytí průvan. „Na hradní duchy seslali kouzlo. Arontala… Pomoz mi, Trisi,“ prosila, zatímco její zjevení mizelo.

	Bylo to až Carrowayovo zalapání po dechu, které Martrisovi prozradilo, že Kaitin duch není viditelný jenom jemu. Soterius byl otřesený. Ještě nikdy neviděl prince, že by se věnoval jakémukoliv druhu magie. Pobledlý Carroway zíral do prázdného místa, odkud před chvílí zmizel Kaitin duch. Tohle byla mnohem větší ukázka moci, než jakou kdy od Martrise čekal. Princ jemně položil sestřino tělo na postel a zahalil ho přikrývkou.

	„Dostaňme se odsud, než se k ní připojíme,“ pronesl minstrel jemně.

	Martris pocítil, jak jeho tělem proudí zármutek a šok a plní ho zuřivým vztekem. „Proklatý Jared!“ zařval a vyskočil na nohy. S mečem v ruce vyrazil ke dveřím na krvavou stezku odplaty. Soterius se mu postavil do cesty.

	„Nech mě jít!“ zavrčel Martris. „Říkám ti, nech mě jít!“ Krev mu hlasitě bušila v uších a pokusil se probít přes přítele. Ten jeho útok vykryl a odehnal ho ode dveří. Carroway ho zezadu srazil k zemi a snažil se mu vykroutit zbraň z ruky, zatímco princ kolem sebe mlátil volnou paží, oslepený slzami a lapající po dechu. Soterius se připojil k rvačce a pomáhal Carrowayovi udržet Martrise dál ode dveří.

	Hbitým pohybem vlastní čepele odhodil stranou tu princovu a pak ho přimáčkl k podlaze. „Nedostaneš se k Jaredovi ani na dohled. Dřív tě jeho mág rozmázne jako mouchu,“ vyrazil ze sebe a snažil nepustit zmítajícího se Martrise. „Matce ani sestře už nepomůžeš, ale zemi ano. Stačí, když utečeš a vrátíš se s vlastní armádou.“

	„Nemůžeme si pospíšit?“ zasyčel ztěžka dýchající Carroway, který mezitím převzal hlídání dveří. Martris zavřel oči a přiznal porážku.

	„Dolů po zadním schodišti,“ odvětil Soterius, který mezitím povolil sevření, vstal a vrátil princi zbraň. „Ty vedou dolů do pokojů pro služebnictvo. Pak poběžíme do stájí. Rychle!“

	Seběhli po úzkých schodech a se zbraněmi v rukou vtrhli do kuchyně, kde vyděsili dvě myčky nádobí, které s jekem utekly. Zvenku z chodby zaslechl Martris dupání těžkých bot a řinčení oceli. Dveře do hodovní síně se rozletěly dokořán a dovnitř vpadli tři vojáci v královských uniformách útočící na dva muže, zjevně bojující o život. Martris i ostatní se těsně přitiskli ke krbu. Souboj jim odřízl jedinou cestu ke svobodě. Martrisovi se podařilo bojující zahlédnout jen koutkem oka, ale v jednom z bránících se poznal Harrtucka, podsaditého robustního zbrojnoše s černým plnovousem a olivovou kůží, který často strážil krále.

	„Bez boje vám palác nevydám!“ sliboval Harrtuck mezi kryty a úniky. Jeho společník, další králův strážce, bodl a zasáhl. Martris a ostatní si vyměnili pohledy a pozdvihli zbraně. S výkřikem na rtech se Martris a Soterius připojili k bitce po Harrtuckově boku a donutili překvapené útočníky couvnout.

	„Rád vás vidím,“ zafuněl Harrtuck a dál tlačil na útočníky, využívaje nečekanou výhodu.

	„Pozor!“ vykřikl Carroway a Martris se s připravenou čepelí otočil právě včas, aby viděl, jak si jeden ze strážných překvapeně přitiskl ruku na prsa a pomalu se sesunul k zemi. Rozlévající se rudá skvrna obklopila Carrowayovu dýku, zabodnutou až po jílec mezi žebra.

	Martris s výkřikem zaútočil na spolubojovníka mrtvého strážného. „Brzy zemřeš stejně jako král,“ posmíval se voják a donutil prince o krok couvnout. Pohlcený zármutkem a zuřivostí změnil Martris úchop na obouručný a vší silou seknul. Zaražený prudkostí princova útoku zrádce couvnul, vzápětí ale s vražedným leskem v očích znovu zaútočil. To když doběhly posily v podobě tří dalších strážných. Koutkem oka Martris zahlédl, jak se Carroway jednomu nově příchozímu improvizovaně brání držákem na pochodně. Soterius a Harrtuck se věnovali zbylým dvěma a nechali Martrise a jeho zlověstně se šklebícího protivníka jejich vlastnímu smrtícímu šermířskému tanci.

	Z krbu vyšlehl záblesk rudého světla a Martris, který poznal jeden z Carrowayových salónních triků, okamžitě provedl výpad. Vyrušení bylo dostatečné, takže se mu podařilo proniknout krytem a zasáhnout čepelí cíl. Strážný se zhroutil dopředu a princ se zapotácel, jak mu váha umírajícího muže málem vytrhla zbraň z ruky.

	Záblesk světla na čepeli bylo to jediné, co Martrise varovalo před útokem nového protivníka. Výpad mečem se mu podařilo vykrýt, ale šikmý útok dýkou nečekal. Zapotácel se, jak si její čepel našla cestu do jeho boku. Náhle se strážný napjal, ztuhnul a s rukama hmatajícíma po zádech klesl na kolena. Odhalil v nich zabodnutý nůž a Carrowaye, stojícího za ním a pozorujícího s chmurným uspokojením zrádcovu smrt.

	Martris si přitiskl ruku na bok a Carroway i Soterius se k němu rozběhli. Harrtuck si hravě poradil se zbylými útočníky. Jeho souputník ležel mrtvý na zemi. Carroway kopnutím otočil tělo Martrisova protivníka, sehnul se, vytáhnul mu ze zad svoji dýku a dvěma rychlými pohyby ji o otřel o strážného tuniku. Pak si kleknul vedle Martrise.

	„Bude tu víc vojáků,“ varoval je Soterius.

	„Zabili krále, princi Martrisi,“ zafuněl Harrtuck. „Nikdo z nás ho nemohl zachránit. Musíte utéct!“

	Martris zalapal po dechu, když ho Carroway posadil do vzpřímené polohy. Soterius si k němu přiklekl a Carroway nechal zkušeného šermíře, aby posoudil vážnost zranění. Aniž by musel říct jediné slovo, poznal Martris, jak vážnou ránu utrpěl.

	„Musíme tě dostat k léčiteli,“ prohlásil Soterius stroze a pokynul Carrowayovi, aby prince podepřel z druhé strany. Společně ho pak postavili na nohy.

	„Ano, ale napřed se musíme dostat z paláce,“ souhlasil Harrtuck.

	Jako kdyby čekaly na svoji repliku, ze zadních schodů se ozvaly kroky. Harrtuck naznačil Carrowayovi, aby se postaral o Martrise, zatímco on a Soterius se obrátili proti nově příchozím. Do místnosti vstoupil zavalitý strážný v krví potřísněné královské uniformě. Vzápětí se k němu přidali další dva. Harrtuck tiše čekal, dokud všichni tři nebyli na dosah.

	„Teď!“ vykřikl zkušený voják. Vyrazil kupředu s nízko skloněným mečem a prohnal ho tělem jednoho z nich. Ozvalo se zasvištění a tupý náraz. První strážný se kácel k zemi a hmatal po jílci Carrowayovy dýky. Soteriův meč udeřil ze stínů a téměř rozsekl třetího muže od ramen až bokům.

	„Honem!“ zakřičel Soterius. Vrátil se zpět k místu, kde čekali Martris s Carrowayem, a zastavil se, jen aby vzal bardovu dýku a znovu pomohl princi na nohy. Martrisovi divoce bušila krev v uších a každou chvíli hrozilo, že se mu podlomí kolena.

	„Tak snadno se ven nedostaneme,“ syknul Carroway, když zamířili ke dveřím.

	„Máš snad lepší nápad?“ zavrčel Soterius.

	„Vlastně mám,“ odsekl minstrel. „Tudy.“

	Carroway víc táhnul, než vedl Martrise a ostatní do skladiště pod zadním schodištěm. Tam nalezli rozházené tuniky, masky a kostýmy z nočních oslav. „Tady. Zkus jestli ti padne,“ řekl a podával Soteriovi ze země černou tuniku, pláštík a masku.

	„Ty jsi se asi zbláznil,“ řekl kapitán nevěřícně. „My tu bojujeme o život, a ty chceš…“

	„Prostě to udělej,“ odsekl Carroway, sebral další šaty z hromady a hodil je Harrtuckovi a Martrisovi.

	„Co to má u všech všudy…“ divil se Harrtuck.

	„Tady se účinkující převlékají, než jdou na hostinu,“ vysvětloval Carroway zadýchaně, zatímco si stahoval vlastní plášť a víc ze sebe trhal, než svlékal tuniku. „Zítra se pro svoje věci vrátí, ale dnes mají jiné starosti než úklid. Díky Bohyni.“

	Ale ve chvíli, kdy se k němu Carroway blížil s objemným pláštěm v rukou, pocítil Martris náhle nával krve do hlavy a nohy mu podklesly Z velké dálky k němu doléhaly ustarané hlasy přátel, zatímco se sunul k podlaze. Pak místnost potemněla.

	Martris se s trhnutím probral a zjistil, že se dívá na hvězdy. Na tvářích ho štípal chladný podzimní vzduch a kolem něj se tlačil pivem a potem páchnoucí dav, jehož opilecké popěvky přehlušovaly tlumené chvalozpěvy kněžek.

	Martris se pokusil posadit, pocítil ale ruku tlačící ho zpět dolů. „Lež klidně,“ zasyčel Soterius. „Jsme v procesí a na cestě k městským bránám.“

	Palčivá bolest v boku znovu zaútočila na jeho vědomí, ale princ zaťal zuby a potlačil vracející se vlnu temnoty. Šedé roucho s těžkou kápí mu halilo tělo a zakrývalo tvář. Ruce měl pokryté černou barvou. Pramen vlasů, který se uvolnil zpod kápě, neměl typický, jasně světlý nádech, ale byl tmavě hnědý.

	„Uvolni se,“ varoval ho Soterius. „Carroway udělal pár improvizovaných převleků a tohle bylo za daných okolností to nejlepší, co jsme mohli,“ omlouval se. Martris si uvědomil, že leží na márách jako jedno z mnoha zpodobení zesnulých milovaných, které procesí slavnostně odnese k řece a pustí po proudu k moři spolu s dary a květinami. K obětinám byly připevněné prosby o pomoc věnované Bohyni nebo zesnulým blízkým, modlitby žádající o přímluvu nebo o napravení křivd či prosté srdečné vyjádření stesku po těch, kteří již dleli v říši Paní.

	Ale i přes tuhle vážnou část byly Duchovnice nocí oslav. A tahle nebyla výjimkou, bez ohledu na to, co se stalo na hradě. V každém okně se v chladném nočním vánku třepotaly vlajky, stánky pouličních prodavačů plnily ulice a bujaře slavící lidé se prodírali přecpanými uličkami. Město vonělo klobásami a pivem, svíčkami a kadidlem. Odněkud z města zaznívaly zvony a Martris slyšel naříkavé kvílení píšťal a dunění bubnů.

	S trochou štěstí, pomyslel si Martris, by se jim mohlo podařit být součástí procesí po celou cestu až ke Kupecké bráně. Podle bujarého veselí davu bylo jasné, že sem ještě zpráva o palácovém převratu nedorazila. A možná ani nikdy nedorazí.

	Jared byl chytrý, stejně tak jeho mág. Nikdo až na Martrise, Soteria a pár strážných nebyl svědkem skutečného útoku. Jared si mohl pohodlně vybájit historku o najatých vrazích a svalit vinu na mrtvé stráže. Arontalova magie by pak mohla dotvořit potřebné důkazy, a nebo prostě jenom zamlžit zrak těm, kteří by snad chtěli vidět něco jiného. Bricen byl oblíbený král, protože nerekvíroval úrodu a jeho vojáci ani neplenili okolní farmy, ani neznásilňovali farmářské dcerky. Z královské rodiny to byla Serae, která si svými jemnými způsoby, jež byly v tak příkrém kontrastu s Eldřiným temperamentem, získala oblibu dvora. Dvořané pak na oplátku věnovali větší přízeň Martrisovi a Kait než Jaredovi, jehož hrozivé chování a temné choutky byly předmětem četných klevet. Ale i tak, jak Martrisovi kdysi řekla Bava K’aa, pro poddané je jeden král stejný jako druhý, pokud se nezmění daně. Nikdo by se nemusel starat o podivné okolnosti Bricenovy smrti, ačkoliv Martris si byl jistý, že Jaredova vláda rozhodně nebude tak vstřícná.

	Bylo nemožné rozlišit procesí od davu. Zástup se prodíral hlavní ulicí a mířil k bráně a pohřebišti za ní. V jeho středu spočívaly na rozměrných nosítkách sochy čtyř světlých aspektů Bohyně. Bubeníci tloukli, pištci duli a nad hlukem oslav se neslo drnčení tamburín. Nosítka se pohupovala nad hlavami lidí, držená ve vzduchu tlakem rukou.

	Kostýmy byly úžasnější, než jaké Martris kdy viděl. Byli tam „šlechtici“ a vyfintěné dámy, říční kupci i legendární hrdinové spolu s několika slavícími převlečenými za různé tváře Bohyně; dospělé ženy i malé děti ve splývavých bílých rouchách Panny; příslušníci obou pohlaví ve svůdných hávech Milenky; další, muži i ženy, v usedlém oděvu blahodárné Matky. A temně se tvářící přízraky v šarlatových rouchách Mstitelky Chenne. Ale Duchovnice byl i čas temných stránek, za takové noci přebírala vládu temnota. Ještě více lidí upřednostňovalo zmalovanou nádheru prodejné Bohyně, Štěstěny, a rozhazovali do davu cukroví v podobě mincí a karet. Další se ulicemi potáceli ve vyprázdněném půvabu Athiry, Děvky, aniž by potřebovali sebemenší herecké schopnosti pro ztvárnění její opilecké chůze. Jako temné stíny ve světle pochodní hráli šedě odění slavící roli Istry, Démonické Bohyně. V mihotavém světle a všudypřítomném dýmu se skutečně zdáli být přízračně nehmotní. Shrbené postavy mladých i starých pak zpodobňovaly Stařenu Sinhu v jejích rozedraných hadrech.

	Jedna Bohyně, osm tváří – čtyři světlé a čtyři temné. Martris vždycky věřil, že ta tvář, kterou daný člověk uctívá, o něm řekne stejně hodně jako o království a jeho tradicích. Margolan upřednostňoval Matku, ačkoliv mnozí na jeho území uctívali také Pannu. Isencroft, na východních hranicích Margolanu, vzdával hold válečnici Chenne. Knížectví na severovýchodě, domov karavan a žoldnéřských kumpanií, obchodníků a přístavních dělníků, bylo nakloněné Milence. Východní Marka, jižní soused Knížectví, uctívala Děvku, oblíbenkyni hazardních hráčů a žoldáků. Dhasson, země na západ od Margolanu, podporoval vzývání všech tváří Paní s výjimkou Stařeny. Dhassonská nechuť uctívat Stařenu se dala snadno pochopit. Důvodem byl jeho jižní soused, Nargi, jehož vážní kněží nemilosrdně prosazovali přísně asketické zásady Stařeny. Trevath, jižní soused Margolanu a jeho častý soupeř, sdílel s Nargi úctu ke Stařeně, ale v Trevathu, který byl známý svými doly a jemnými koberci, bylo její uctívání více praktické a sloužilo k posílení moci krále.

	Temná Paní byla patronkou vayash moru, nemrtvých kráčejících nocí. Jen málo lidí ji uctívalo, ačkoliv se jejím jménem často zaklínali. Ze všech osmi tváří se nejméně mluvilo o temném obrazu Panny. Vzývání Beztvaré bylo zakázáno již před staletími, a když teď někdo zmínil jméno tohoto nejstrašlivějšího aspektu, vždy to doprovázel opatrným ohlédnutím a ochranným znamením. Téměř všichni obyvatelé Zimních království uctívali, alespoň symbolicky, jednu nebo více podob Bohyně, ale Martris slyšel, že stále ještě žijí lidé, kteří se tajně drží starých tradic a věří v duchy a sílu kamenů, stromů, studánek a temných míst.

	Takové prý byly způsoby Zimních království před tisíci lety, kdy z východních stepí zaútočil Grethor Dlouhá ruka, pod jehož vládou Margolan prosperoval a sílil, a stejně tak rostl i jeho vliv. Místní mágové byli nejmocnější a lidé nejbohatší. To bylo natolik svůdné, že víra v jedinou Bohyni s mnoha tvářemi postupně nahradila staré způsoby, ačkoliv některé aspekty pověr a krvavých rituálů z těch časů dodnes přežívaly v krutém náboženství v Nargi, jen slabě pokryté závojem Stařeny.

	Když Martris z már sledoval okolí, všiml si mladé dívky v kostýmu Panny. Vynořila se z davu na kraji ulice a zcela pohroužená do své role rozhazovala kolem barevné hadříky a stébla slámy, namísto tradičních květinových darů těm, kterým Panna projevila přízeň. Když ji Martris míjel, tak na něj pohlédla a jejich oči se setkaly.

	Ty jsi mou zvolenou zbraní, slyšel princ zvonit hlas ve své mysli. Jasný, zřetelný, přicházející zdánlivě odnikud a odevšad. Jak hleděl dívce do očí, na okamžik mu připadalo, že v nich zahlédl nažloutlé světlo a její tvář se zdála být skutečně tváří samotné panenské stránky Bohyně, a ne smrtelného dítěte. Neumírej, dokud tě sama nezavolám. Tvůj čas ještě nenadešel. Martris na ráně zničehonic pocítil žhavý dotek, jako kdyby mu okraje roztřepené kůže k sobě připaloval žhavý pohrabáč. Napjal se a kousl se do rtu, aby nahlas nevykřikl.

	Hlas zmizel stejně náhle, jako se objevil, a když se Martris rozhlédl, nespatřil ani dívku.

	Otřesený princ zavřel oči. Mám vidiny, pomyslel si a ztěžka polknul. Bohyně, pomoz, umírám.

	„Jestli nám Harrtuck našel koně,“ zašeptal Soterius, „tak s nimi bude čekat v další uličce.“

	Carroway vybočil z procesí a zamířil k temném vstupu do uličky a pak už se prodírali přeplněným klikatým průchodem, který byl široký sotva pro dva jezdce vedle sebe. Ze stínů se vynořil Harrtuck a pokynul jim. Carroway a Soterius následovali vojáka až k místu, kde neklidně čekali čtyři statní koně, přivázaní k vratkému sloupku. Harrtuck jim pomohl opatrně položit Martrisova nosítka na zem.

	„Zvládnete jízdu na koni, můj pane?“ zeptal se Harrtuck, nahýbaje se nad prince.

	Martris přikývl. „Nemám jinou možnost,“ řekl a zaťal zuby, jak se začínal zvedat. K jeho překvapení mu z boku nevystřelila žádná bolest. Martris přijal Harrtuckovu pomoc a vyhoupl se do sedla neklidného koně. Všichni čtyři se znovu opatrně vraceli do průvodu.

	„Proklatý osud,“ syknul Soterius, zatímco se nechávali strhnout proudem poutníků a hýřilů. Několik palácových strážných stálo u brány, daleko od obvyklých stání. Nebyli v sedle, ale jejich koně stáli osedlaní opodál. Martris a Harrtuck si vyměnili ustarané pohledy.

	„Jste připraveni?“ přerušil Soteriův hlas zmatek.

	„Budeme asi muset zkusit proběhnout skrz,“ odhadl Harrtuck. „Jestli se rozdělíme, miřte k severní cestě.“

	„Dej signál,“ souhlasil Martris, aniž by ze strážných u brány spustil zrak.

	Počkali, dokud procesí nemuselo projít zatáčkou, která jeho účastníky vynesla, co nejblíže bráně to šlo. Stále ještě byli minimálně dvacet yardů od brány, která sice byla otevřená, ale každý, kdo by jí chtěl projít, ať už dovnitř nebo ven, musel kolem strážných.

	„Teď!“ zakřičel Soterius, strhnul koně stranou a vyjel z procesí přímo k bráně. Ostatní udělali totéž a kolem stojící lidé jim spěšně uhýbali z cesty. Brána se zdála být na míle daleko. Martris se přitiskl co nejníže ke koni a pobídl ho do trysku.

	Strážní něco takového vůbec nečekali a byli zjevně překvapeni. Uprchlíci toho využili a prohnali se jejich řadami. Soterius a Harrtuck jeli první a s tasenými meči se prosekali přes stráže mezi sebou a bránou. Martris skoro cítil v zádech funění Carrowayova koně, to už ale vjeli do stínu pod branou. Za nimi se ozývaly výkřiky pronásledujících strážných.

	„Už jsme skoro tam!“ vykřikl Soterius.

	Koně dusali po svahu z města k silnici dole. Když jí konečně dosáhli, pocítil Martris náhlou závrať, jako kdyby projel neviditelnou bariérou. Pevně svíral otěže, zatímco se kolem nich sbírala mlha a pronásledovatelé ukrajovali z jejich náskoku.

	Mlha zhoustla a stoupla až do výšky postrojů. Uprostřed ní se něco pevného a chladného otřelo o princovu nohu. Koně se jim splašili a začali ržát a vzpínat se. Noc vyplnil děsivý sten vycházející z blízkého lesa. Martris s bušícím srdcem ještě pevněji sevřel otěže. Mlha všude okolo nich vřela a vířila. Opar se zhmotnil ve vyjící rozšklebené přízraky. Z lesa se linuly další a další přívaly podivné mlhy. Její cáry se měnily v chápavé úponky, obláčky dýmu se rozšiřovaly v úděsné tváře s vpadlýma očima. Zástup vyjících děsů se s nataženýma rukama se spáry a vyjící děsivou litanii prokletých prohnal kolem Martrise a ostatních. Princ se v chladně vlhkém vzduchu otřásl. Pevně svíral otěže a snažil ovládnout splašeného koně.

	„Podívejte!“ vykřikl Soterius, zatímco pokračovali v útěku za svobodou. Martris spěšně mrknul přes rameno. Duchové se ve stále houstnoucí mlze shromáždili kolem strážných. Nářek revenantů se nesl nad řevem vojáků.

	„Vypadněme odsud!“ zakřičel Harrtuck do pekelné kakofonie a zamířil s koněm k silnici. Ostatní ho těsně následovali, ale trvalo to ještě asi míli, než konečně přestali slyšet vytí mrtvých a jek strážných.

	„Co to k čertu bylo?“ zaklel Soterius, když na křižovatce dvou cest zastavili zpěněné oře.

	„Konečně jsme našli hradní duchy,“ odpověděl Martris a nejistě se ohlédl. Noc byla tichá a chladná.

	„Co ale dělali mimo město?“ zeptal se Carroway a před tváří se mu dech srážel do obláčků páry.

	„To nevím, ale děkuj za to Panně,“ pronesl Harrtuck.

	„Vzpomeň si, že jsme většinu noci žádné duchy neviděli,“ odpověděl do temnoty hledící Martris.

	„Jo, to je pravda,“ odpověděl Soterius a opatrně se rozhlížel. „Od setkání s vědmou jsme žádného neviděli, a tak to v paláci obvykle nechodí. Hlavně ne na Duchovnice.“

	„Co když je Arontala vypudil?“ spekuloval Martris, kterému se ještě nechtělo mluvit o setkání s babiččiným duchem. „Duchové jsou povinni chránit krále, ne? Pamatujete si Carrowayův příběh? Kdyby je Arontala dokázal vyhnat, otci by zmizela jedna z linií obrany,“ pokračoval.

	„Máte pravdu, princi Draykeu,“ zaduněl hluboký hlas od křižovatky a vylekal čtyři muže k smrti. Martrisův kůň se vzepjal a princi chvíli trvalo, než ho znovu uklidnil. Otočili se a před sebou spatřili muže na šedém koni, téměř skrytého ve tmě jen několik stop od nich. I když měl tvář částečně skrytou ve stínech, poznal v něm princ Comara Hassada, jednoho z otcových nejvěrnějších zbrojnošů. Když se přiblížili, pocítil Martris známé zatrnutí. Ostatní si sice ničeho nevšimli, ale on už věděl, že jejich nový průvodce je duch.

	„Co se stalo, Comare?“ zeptal se princ a stále se snažil utišit polekaného koně.

	„Není času nazbyt, můj princi. Následujte mě a já vás povedu do bezpečí,“ řekl Hassad. Pak bezhlesně obrátil koně a vyrazil cvalem po lesní cestě.

	Martris musel pobídnout koně, aby mu Hassad nezmizel z dohledu. Jeli v řadě za sebou. Nejdřív Hassad, pak Martris následovaný Carrowayem. Průvod uzavírali Harrtuck a Soterius. Princi skoro vypadly oči z důlků, jak se v téměř absolutní temnotě lesa snažil neztratit nového průvodce. Jen dusot kopyt protínal noční ticho. Měsíc nad jejich hlavami byl skrytý za hustou vrstvou větví a koně si opatrně vybírali cestu. Hassad je navzdory temnotě vedl stálým tempem.

	Vzácnou mýtinu mezi stromy zaléval sluneční svit. Hassad byl už na jejím opačném konci a očekával je ve stínech. Martrisovi se při návratu do temnoty lesa naježily chlupy vzadu na krku a pozorněji se zaposlouchal do zvuků kopyt kolem sebe. Dusot pouhých čtyř koní narušoval okolní poklid, a jak princ zíral na jejich průvodce, tak si konečně všiml, že z nozder jeho koně nestoupá pára, jako tomu bylo u těch jejich.

	Jeho rostoucí otupělost neměla nic společného se stále chladnější nocí, ale mohl za ni neustálý zápas s bolestí, strachem a zármutkem. Jen mechanické pobízení koně mu pomáhalo držet emoce, které ho hrozily ovládnout.

	Jeli tak za průvodcem skoro hodinu, dokud Shekerishet a k němu přináležející město nezůstaly daleko za nimi. Ocitli se téměř na druhé straně černočerného lesa. Hassad konečně zpomalil a pak zastavil.

	„Nemohu jet dále, můj pane,“ řekl muž, skoro skrytý ve stínech. „Ale mám pro vás dar. Vezměte si ho,“ dodal, odněkud vytáhl dlouhý tenký balíček zabalený v kusu plátna a obřadně ho Martrisovi podal. „Je to meč otce vašeho otce. Nechť vás dovede zpět do Margolanu jako jeho dobrého a právoplatného krále,“ pronesl vážně, když od něj prince balíček převzal.

	„Jste již skoro na druhé straně lesa,“ obrátil se Hassad i k ostatním. „Je tam malá vesnice a v ní krčma Jehněčí oko. V té dnes přespěte. Budete tam v bezpečí a ti, co krčmu vedou, vás pak vybaví na cestu.“

	„Jehněčí oko?“ zopakoval Harrtuck zpoza Martrise. „Kdy ji opravili? Loni přece vyhořela.“

	„Hledejte úkryt v hostinci. Tam budete v bezpečí,“ zopakoval Hassad.

	Za nimi zašustilo listí, jak se nějaké zvíře spěchalo schovat. Když se Martris obrátil zpět k průvodci, byla cesta před nimi pustá a prázdná. „Je pryč,“ řekl Carroway tiše a rozhlédl se.

	„Přece jen tak nezmizel,“ namítl Soterius a pobídl neklidného koně. Po asi tuctu stop se zastavil. „Myslím, že tohle byste měli vidět,“ pokynul ostatním.

	Martris, Harrtuck a Carroway zkrátili vzdálenost, která je dělila, a shromáždili se kolem Soteriova neklidně přešlapujícího koně. Na cestě ležel mrtvý kůň s čabrakou v margolanských barvách a šipkou z kuše v těle. Jeho bezmocný jezdec, napůl přimáčknutý pod mrtvým tělem, se nehýbal. Ani zbroj ho nezachránila před smrtící šipkou trčící mu z hrudi.

	„To je on, ne?“ zaskřehotal Soterius. „A tohle se nestalo právě teď, co?“

	„Hmm, hmm,“ zabručel Harrtuck neklidně a přehlédl scénu s nadhledem veterána. „Je mrtvý už několik hodin, řekl bych.“

	„Bál jsem se, že to řekneš,“ zašeptal Carroway.

	Soterius hodil po bardovi pohledem. „Další materiál pro tvé příběhy, barde. Pokud budeme žít dost dlouho, tímhle všem vyrazíš dech.“

	„Pokud budeme žít dost dlouho,“ zopakoval Martris a znovu se rozhlédl po okolním temném lese.

	Carrowayův výraz věrně odrážel jeho strach. „Všechny příběhy o duších, kteří se na Duchovnice zhmotňují… nikdy jsem nemyslel…“

	„Čím dřív opustíme cestu, tím líp,“ skočil mu Soterius do řeči. Nevypadal o nic míň vyděšeně, než se cítili ostatní, ale jeho vojenský výcvik nad strachem převládl. „Radši pojedeme.“

	„Kam?“ zeptal se téměř šeptem Carroway. Martris se k němu obrátil a hleděl do pobledlé tváře s vytřeštěnýma očima. Podle bušení vlastního srdce hádal, že sám nemůže vypadat o nic lépe.

	„Do Jehněčího oka,“ pokrčil princ rameny a pobídl koně do klusu. „Pokud ovšem někdo z vás nemá lepší nápad.“

	Dorazili k okraji lesa na vrcholku kopce. Dole pod nimi prozařovala světla z vesnice uklidňujícím způsobem tmu. Dokonce i vesničané slavili Duchovnice, i když zdaleka ne tak okázale jako jejich městští bratranci. Ti zbožnější se vydali na svíčkové procesí k mohylám, ale ani ostatní se jistě na ulicích nesetkají s takovým nedostatkem piva nebo s nemravnostmi jako ve městě. V dálce si Martris všiml zástupu kráčejícího k pohřebišti. Ti zbožní se proti bujarému hluku oslav a hudby linoucímu se do temné noci z vesnice zdáli být v menšině.

	„Támhle musí být ten hostinec,“ ukázal Carroway k osamělé stavbě nacházející se u silnice na okraji městečka. Z jejích oken se linula záře, z komína stoupal kouř a až k nim nahoru zavanula vůně pečeného masa.

	„Vypadá trochu moc skutečně na místo, které už není,“ prohlásil Soterius a vrhl po Harrtuckovi pochybovačný pohled. Ten pokrčil rameny.

	„Dlouho jsem tu nebyl, a jestli majiteli dost vynášela, tak si dokážu představit, že ji znovu postavil.“

	„Nebo je to iluze. Přesně jako v příbězích,“ zašeptal Carroway.

	„Dá se v těch příbězích zjistit, jak poznat klam od skutečnosti?“ zajímal se Soterius.

	„Nevím,“ odpověděl Carroway hlasem o poznání vyšším a pisklavějším než obvykle.

	„Pokouším se neprotivit duchům,“ poznamenal Martris suše a pobídl koně dolů z kopce. „Jestli je pro Hassada tak důležité, že nás tam poslal, měl důvod. Pojďme.“

	Pevné dřevěné dveře se konejšivě poddaly Martrisovu doteku. Nálevna v přízemí byla prázdná, ale ve vzduchu se vznášela vůně pečeného masa promíchaná s tabákovým kouřem. I přes oheň plápolající v krbu bylo uvnitř chladno.

	„Je tu podivné ticho na to, že je svátek, co?“ zamumlal Soterius a položil ruku na jílec meče.

	„Když uvážím, jak asi vypadáme, je to tak lepší,“ odpověděl Martris tlumeně, prohlížeje si rozdrbané kostýmy svých přátel. Obezřetně přistoupili k nálevnímu pultu a Martris zabušil pěstí do dřeva, aby přivolal hostinského.

	„Chceme pokoj na noc,“ vyštěkl Harrtuck, když se ve dveřích kuchyně objevil hostinský, zdravě zarudlý statný muž, jehož široká zástěra byla potřísněná skvrnami od piva a masa.

	„Ach ano,“ ozval se ze stínu muž prostě a pokynul jim, ať vstoupí. „Dva měďáky za osobu. Pokoj si nahoře vyberte sami.“

	Martris napjal smysly a pocítil varovné trnutí blízkého ducha. Bylo silné, ale podivně uklidňující. Upřel zrak na tichého hostinského a zapojil smysly mága. Postava, zdánlivě hmotná, se před jeho očima rozmazala a zachvěla. Revenant uznale sklonil hlavu. Na svoji duši a při Paní přisahám, že jste tu dnes v noci v bezpečí, slyšel Martris v mysli. Mrknul po společnících, kteří napjatí z boje a vysílení z útěku nezpozorovali na hostinském nic nadpozemského. Nic neřekl, i když si během stoupání po schodech všimnul, že ani jeden z jeho společníků ještě neodtáhl ruku od jílce zbraně. Dokonce i Carroway měl dýku za opaskem v pohotovostní poloze.

	„Tady je postel pro čtyři,“ otevřel Soterius první dveře. Na nočním stolku stála zapálená svíčka. Na stole ležel tác s klobásami, sýrem a tvrdými suchary, dva džbánky piva a čtyři korbele.

	„Jenom sušené maso a sýr,“ reptal Carroway a zhroutil se na židli. „Nikdo mi nevymluví, že jsem tam dole cítil dušenou zvěřinu.“

	„Jo, ale tohle je jídlo, a my už nejsme na cestě,“ zabručel Soterius a rázoval podél stěn jako zvíře v kleci. „Jsem rád, že můžeme jíst tady nahoře.“ Postavil se vedle jediného okna a pohlédl dolů na silnici, kde ale nocí projíždělo jen několik málo cestovatelů.

	„Nejsou tu právě moc přívětiví, co?“ utrousil Harrtuck, zatímco se Carroway vydal nalít pivo do korbelů. „Celé tohle místo působí divně,“ řekl. „Už se nemůžu dočkat rána.“

	„Já už si svůj příděl dobrodružství na jednu noc vyčerpal,“ odpověděl Carroway a zhluboka se napil. „Ale Soterius měl pravdu. Po dnešku budu mít baladu, za jejíž poslech mi budou platit zlatem.“

	Martris je nechal mluvit. Cítil uklidňující přítomnost duchů, slibujících bdělost a ochranu. A ještě něco jiného. Magickou auru, která je obklopovala jako ochranné zaklínadlo. Zprvu chtěl společníkům začít vysvětlovat přízračnou podstatu jejich hostitele, ale nakonec si to raději rozmyslel. Vzpomněl si totiž na výraz v Soteriově tváři a Carrowayův strach, když doma v paláci mluvil s duchem Kait. Tehdy poprvé poznali, jakou moc skutečně skrývá. Věděl, že kdyby jim vše řekl, nezůstali by s ním. Tady jsme ve větším bezpečí než na cestě, na to vsadím svoji duši, ale je nikdy nepřesvědčím. Příliš vyčerpaný na hádku a nepřiznávaje si tíhu nedůvěřivých pohledů, se Martris uchýlil k mlčení.

	Z noční jízdy byl na kost promrzlý a stále ještě nedokázal přijmout a pochopit nedávné události. Král byl mrtvý. Jeho rodina pobita zrádcem Jaredem. A on a jeho muži teď byli na útěku. Vzpíral se obrazům mrtvé Serae, Kaitina těla a Bricenovy vraždy. Mrazivou otupělost, kterou pociťoval v prstech, způsoboval stejným dílem noční chlad jako duševní muka. Byli pryč. Všichni pryč.

	„Ukaž, podívám se na tvoji ránu,“ řekl Soterius, který dal mezitím nad oheň ohřát kotlík vody.

	„Koukněte se sem,“ řekl Harrtuck šokovaně. Na krbové římse ležel balíček léčivých bylin, dva flakonky oleje spolu s cupaninou a obvazy. „Vůbec se mi nelíbí, co to znamená,“ zamumlal. „Příliš podivné.“

	Soterius poklekl vedle Martrise a opatrně nadzdvihl roztrženou a krví nasáklou halenu. „U Děvky!“ vyrazil ze sebe a nechápavě pohlédl vzhůru na prince. „Co se stalo s tvým zraněním?“

	Martris se podíval dolů. Tam, kde měla být otevřená rána, viděl jen hladkou kůži.

	Carroway si vyměnil nevěřícné pohledy se Soteriem i Harrtuckem. „Než se definitivně rozhodnu, že jsem se zbláznil, tak mi prosím někdo řekněte, že jste tam předtím viděli ránu po noži. Bane? Tove?“

	Soterius i Harrtuck přikývli. „Jo, a pěkně ošklivou,“ zamumlal Soterius.

	Carroway a Harrtuck se nahrnuli blíž a Martris cítil Soteriův neústupný pohled. „Paní a Panno,“ zaklel Harrtuck. „Něco takového jsem ještě nikdy neviděl.“ Carroway pohlédl princi do očí, očekávaje vysvětlení.

	Jistý si naprostou šíleností celého příběhu jim Martris vyprávěl, co se mu v procesí stalo. Soterius nepřestával zírat na místo, kde měla být rána, a Martris věděl, že takový příběh tvrdě zkouší smysl pro realitu jeho praktického přítele. Harrtuck se mračil, ale před důkazem, který mu poskytovaly vlastní oči, mu nezbylo než nevěřícně vrtět hlavou. Carrowayovy oči plály nadšením z představy, že se stal svědkem přímého zásahu Bohyně, a Martris hádal, že ho to stálo velké přemáhání, aby se z respektu nad princovou ztrátou zdržel přívalu otázek, které se mu jistě draly na jazyk.

	V tichosti snědli studenou večeři. Venku na ulici hrál někdo na loutnu a opilecké hlasy vyřvávaly slova písně, jejíž rytmus udávalo dupání nohou. Hostinec samotný byl ztichlý a Martris se zabalil do pláště.

	„Tohle je ta zatraceně nejstudenější krčma, v jaké jsem kdy byl,“ stěžoval si Harrtuck s pusou plnou klobásy, „čím dřív se odtud dostaneme, tím budu šťastnější.“

	S pocitem bezpečí plynoucím z vědomí, že první hlídku má Soterius, se Carroway a Harrtuck chystali ke spánku. Bard si přisunul lavici blíž k ohni a voják se uvelebil v křesle. Když usnuli, přistoupil Martris k oknu.

	Poprvé od večerní tragédie cítil, že ho přemáhá zoufalství. Opřel se o okno a tiše vzlykal. Zrůdnost toho, co se stalo, konečnost ztráty, rostoucí uvědomění si hrozícího nebezpečí, to všechno ho postupně ve vlnách zaplavovalo. Konečně ho vytrhl závan mrazivého vzduchu, který pronikl oknem. Pohlédl vzhůru a spatřil čisté nebe plné hvězd. Zatajil dech. Tam, přímo kolem měsíce, viděl slabě zářící kruh, všem dávající na srozuměnou, že této noci zemřel král. S očima stále obrácenýma k hvězdám klesl Martris na kolena a meč si položil přes natažené dlaně.

	Chenne, Mstitelko bezpráví, vyslyš mě! Při vši magii Margolanu a na duše mé babičky a rodiny, nech mě, abych se stal nástrojem tvého soudu. Vezmi si můj život, moji duši, cokoliv požaduješ, jen mě nech napravit to, co se této noci stalo.

	Najednou se odevšad a odnikud zároveň ozval ženský hlas tak nádherný, že bodal Martrise do duše, a tak mocný, že mu srdce bušilo až v krku.

	Jako tvoje babička před tebou, i já přijímám tvou přísahu, řekl hlas a Martris cítil, jak se kolem něj prodírá příliv neviditelné moci, tak velký, že se nedal měřit se žádným duchem, se kterým se kdy setkal. Fyzicky se však kromě větru nic nepohnulo. Pak, stejně rychle, jako se objevila, i zmizela.

	„Jsi v pořádku?“ ozval se za ním lidský hlas.

	Martris leknutím nadskočil, obrátil se a spatřil Soteria, jak za ním stojí s rukama v bok. Ačkoliv se mu ve tváři zračily obavy, nic princi nenaznačovalo, že by přítel slyšel hlas, který jemu samotnému stále zněl v uších; přísahu Paní.

	Martris sklonil čepel a vrátil meč do pochvy. Pak se bez vysvětlení postavil.

	„Chci vědět všechno, co ty a Harrtuck víte o válce,“ řekl vyrovnaně a překvapil sám sebe jasným a čistým hlasem. „A uvítám cokoliv, co mě budete ochotni naučit o šermu.“ Střetl se s pohledem svého přítele a věděl, že Soterius chápe, jakou zradu páchají a jak vysoké jsou v téhle hře sázky. „Vím, jakým králem bude Jared. Musím ho zastavit.“

	Soterius střízlivě přikývl. „Tak nějak jsem očekával, že k tomuhle závěru dojdeš,“ řekl a k Martrisově překvapení si klekl na jedno koleno a začal skládat přísahu. „Jak jsem sloužil vašemu otci, tak budu i vám.“ V hlase mu vibrovaly emoce. „Při Paní přísahám, že vás jednou spatřím na margolanském trůnu, můj pane,“ přisahal, a když zvedl zrak, všiml si Martris lesku slz v očích. „Nemůže nechat toho netvora vládnout zemi.“

	Ohromení Martrise na okamžik umlčelo. „Děkuji ti,“ řekl konečně. Pokynul příteli, aby vstal, a zachvěl se při dalším závanu mrazivého vzduchu skrz prasklinu v okně. „Ale než se k tomu dostaneme,“ řekl, „napřed si dopřejeme trochu spánku. Nebo se mrazu podaří to, co se nepodařilo Jaredovi… zatím.“

	Martris si zul boty a zcela oblečený se položil na postel, kde se okamžitě zachumlal do přikrývek a nenechal se rušit ani Harrtuckovým hlasitým chrápáním. I když pochyboval, že ho obrazy nočních událostí nechají usnout, únava nakonec zvítězila a dopřála mu oddech od temných vzpomínek.
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	Martrise probudilo bouchání okenic ve větru. Prudce otevřel oči a s bušícím srdcem se dezorientovaně rozhlížel. Pak se se zpožděním probudily i vzpomínky na včerejší noc. Nejistě se posadil. Noční jízda se mu připomněla v podobě rozbolavělých svalů.

	Rozhlédl se po okolní místnosti. Jediná okenice se na uvolněném pantu kývala ve větru. Z rámu trčely ostré skleněné střepy a slunce dovnitř svítilo dírami v ohořelé střeše. Martris se zachvěl a posadil se na holé posteli, ničem víc než holých prknech, které byly dlouho vystavené větru a dešti. Na protější zdi zaznamenal svůj odraz v pozůstatcích rozbitého zrcadla, rovněž zmatněného vlivem počasí. Napjal svůj magický smysl. Duchové, jejichž přítomnost včera v noci tak jasně cítil, byli pryč a spolu s nimi i dřívější vše pronikající síla.

	„Harrtucku, vzbuď se,“ vyštěkl. Voják spící v křesle u ohně zachrápal a obrátil se. „Vstávej!“ nevzdával se Martris. Harrtuck naposledy zachrápal a s trhnutím se probral.

	„Cože? Och, Martrisi. Tvrdě jsem spal,“ začal zmateně blekotat Harrtuck, zatímco si protíral oči a protahoval se. Narovnal se a strnul.

	„Co se tu ve jménu Panny děje?“ zaskřehotal, když si uvědomil skutečný stav okolí. Právě v tom okamžiku se se skřípáním otevřely dveře do chodby. V nich stanul Soterius. V popelavém obličeji se mu zračilo ohromení. Za ním se vynořil Carroway s děsem vyvalenýma očima.

	„Co se to zatraceně s tím hostincem stalo?“ zeptal se Soterius a rozhlížel se po pokoji.

	„Dole je to stejné?“ zeptal se Martris a ani ho nepřekvapilo, když voják přikývl.

	„Jo, a džbán a miska, co jsem ji v noci použil, jsou na kusy a neslyšel jsem, že by se rozbily,“ odpověděl.

	„Podívejte se tam,“ vyštěkl Harrtuck. Jeho prst mířil na židli vedle poničené skříně. Na ní ležely čtyři čisté, pečlivě složené cestovní oděvy a vedle nich hromádka nenápadných hnědých plášťů.

	„Jsou skutečné.“ Martris se přemístil na druhý konec místnosti a jeden z plášťů podrobil zkoumání. „A Bohyně ví, že je potřebujeme.“

	S meči v rukou vstoupili do dolní nálevny. Tam je přivítaly spálené pozůstatky polámaných stolů. Opatrně sestupovali po částečně ohořelém schodišti. Těžké vnější dveře volně visely v pantech a kolem nálevního pultu hnal vítr spadané listí.

	„Támhle,“ řekl Carroway a ukázal k jednomu z mála relativně zachovaných stolů. Na jeho desce ležely připravené zásoby. Balíček sucharů, dostatek sušeného masa, zabaleného sýra, aby jim všem stačil na týden, velký vak sušeného ovoce a čtyři nové měchy plné vína. Vedle nich pak nalezli váček se stříbrnými mincemi, které by jim zajistily stravu a ubytování na dva týdny dopředu.

	„Podívejte se na ty mince,“ pronesl Harrtuck, když si je Martris vysypal do dlaně. Princ jednu z nich sebral a podržel na světle. „Podívejte se na datum.“ Ve slabém ranním světle Martris sotva dokázal přečíst číslici pod otcovou podobiznou. Pětadvacet let staré.

	Čtyři muži si vyměnili tiché pohledy. Z Carrowayových očí vyzařoval strach, Martris viděl, že i Soterius s Harrtuckem stěží potlačují vlastní neklid. Dokonce i na poměry Margolanu, kde se duchové často a otevřeně procházeli mezi lidmi, přesahoval takový úkaz dalece běžnou normu, a to i pro noc Duchovnic. Carrowayovy ruce se při sbírání zásob viditelně třásly. Martris si v tichosti znovu probíral rozhodnutí pomlčet o skutečné podstatě jejich dobrodinců. Pomalu kráčel za ostatními, mířícími ke stájím, a přemýšlel co dál. Když jim řeknu, co jsem viděl, co dokážu vidět, nebudou se příliš bát pokračovat se mnou dál? Ale když jim svoje schopnosti zatajím, tak to ze mě dělá – Paní ví, že sám nevím jistě, co jsem – když jim to neřeknu, budou následovat lež. Mají právo to vědět, rozhodl se nakonec, i když se obával, že ho to společníkům ještě víc odcizí, a padl na něj splín.

	Ulehčeně zjistili, že koně zůstali tam, kde je nechali. Stále neklidní a vystrašení. „Někdo je vyhřebelcoval a přikryl,“ všiml si znejistěný Soterius a pohlédl vzhůru k modré obloze skrz díry v částečně spálené střeše.

	„A taky nakrmil a napojil,“ dodal Harrtuck a zavrtěl hlavou. „Něco takového jsem za celý svůj život neviděl.“ Pak se obrátil na Martrise. „Vypadá to, jako kdyby se o tebe hradní duchové starali.“

	Přesně takový úvod Martris potřeboval. „Všem vám dlužím omluvu,“ řekl a přinutil se neuhnout očima před Soteriovým nedůvěřivým pohledem. „Když jsme včera přijeli sem do hostince, tak jsem hned poznal, že hostinský je duch. Ale při Paní přísahám, že jsem neměl tušení, že hostinec ve skutečnosti vypadá takhle,“ pronesl s rozmáchlým gestem k ruině budovy. Odmlčel se, když na sobě ucítil jejich pohledy.

	„Bál jsem se, že byste tam nechtěli přespat, kdybych vám to řekl. Cítil jsem, že to s námi myslí dobře, a věděl jsem, že tady jsme ve větším bezpečí než na cestě. Jenom jsem nevěděl, jestli bych o tom přesvědčil i vás a jestli byste pak zůstali… kdybyste věděli o mých schopnostech.“ Zhluboka se nadechl.

	„Vždycky jsem viděl i duchy, které nikdo jiný nedokázal spatřit. Mohl jsem s nimi mluvit i je přivolat. Babička mě naučila trochu čarovat.“ Zatvrdil se a zdvihl hlavu. „Ale věci, co se staly včera, daleko přesahují cokoliv, co jsem kdy dokázal. Zakotvení Kaitina ducha nebo vnímání duchů mimo palác. Dokážu vidět i cítit věci, které jsem nikdy dřív nedokázal. Myslím, že mi babička nikdy neřekla celou pravdu o rozsahu mých schopností. Sám nevím. A nebudu vám nijak zazlívat, pokud se mnou nebudete chtít pokračovat dál,“ dokončil hořce.

	„Ty jsi Mystik,“ vydechl Carroway s vytřeštěnýma očima, tentokrát údivem. „Říká se, že každý velký mág má dědice, někoho, koho cvičí k převzetí moci po své smrti. V příbězích moc někdy přejde ihned v okamžiku čarodějovy smrti. Ale někdy,“ pronášel se stále sílícím hlasem, jak se dostával do vypravěčského zápalu, „někdy to chce nějaký otřes, tragédii, která pak dědici otevře cestu k odkazu.“ V pohledu, který na Martrise upíral, narůstalo vzrušení. „Ty jsi magický dědic, kterého si Bava K’aa vybrala,“ pronesl obdivně. „A jestli má v tomhle směru Arontala sebemenší podezření, bude o tvoji smrt usilovat ještě víc než Jared.“

	V očích obou vojáků spatřil Martris starosti. S Harrtuckem se sotva znal, ale se Soteriem tomu bylo naopak. Ban Soterius byl praktický muž, zvyklý na to poradit si se vším, co dokázal vidět, cítit, nebo s čím se dalo bojovat. Vojáci mágům ze zásady nedůvěřovali, pomyslel si Martris, když pozoroval v přítelově tváři odraz vnitřního boje. Pak k jeho nesmírnému překvapení Harrtuck poklekl na jedno koleno, následovaný jen o chvilku později Soteriem.

	„Stále jste Martris Drayke,“ řekl Harrtuck. „A stále jste jedinou nadějí Margolanu. Možná Paní ví, že jedinou nadějí na vítězství proti démonovi v paláci může být mág. Kam půjdete vy, tam půjdu i já, můj pane.“

	„Trisi,“ opravil ho nepřítomně Martris, stále ohromený ranním odhalením. „Jenom Trisi.“ Usmál se smutně na Harrtucka. „Už nemám nic, čeho bych mohl být pán.“

	„Nemůžu říct, že bych rozuměl magii, tím méně jí věřil,“ pronesl Soterius váhavě. „Ale vím, že věřím tobě. Počítej se mnou.“

	Šťastný, i když trochu v rozpacích, jim Martris pokynul, aby vstali. „Děkuju vám,“ řekl a Carroway se hluboce uklonil, pak se narovnal a stisknul mu ruku. „Děkuju vám všem.“

	Harrtuck ho poplácal po rameni. „Nech to na Bohyni, Trisi. Ta už ví, co a jak.“

	„A my se s ní brzy seznámíme, pokud co nejdřív nevypadneme,“ dodal Soterius netrpělivě. „Pojeďme, než budeme mít společnost.“

	„Ale kam?“ zeptal se Carroway a nepřítomně hladil koně po nozdrách. „Včera jsme prostě jeli ‚od‘, ale teď by to chtělo nějaký cíl a jet ‚k‘.“

	Martris si uvědomil, že všichni hledí na něj. „Na sever,“ řekl konečně. Těch několik málo okamžiků, které mohl včera věnovat přemýšlení, se zabýval stejnou otázkou. „Do Dhassonu, království mého strýce. Král Harrol si vzal sestru mého otce. Tam budeme v bezpečí.“

	„Je to stejně dobrý plán jako kterýkoliv jiný,“ souhlasil Soterius. „Král Harrol je spravedlivý a o jeho armádě si myslím jenom to nejlepší. Jestli mám skončit tam, tak to není špatná vyhlídka.“

	„A na jeho dvoře se daří i minstrelům,“ dodal Carroway a poplácal koně. „Nebo se to aspoň říká.“

	„Takže na sever,“ souhlasil Harrtuck. „Ale to je cesta na dva měsíce a určitě po nás pátrají,“ dodal prošedivělý voják. „Jared na tvoji hlavu určitě vypsal tučnou odměnu, Trisi. Nejspíš tě obvinil z královraždy, za což je víc než jenom šibenice. A pokud je odměna opravdu dost velká, ani nebudeme mít možnost říct naši verzi příběhu, když nás chytí.

	A cesta na sever je ta vůbec nejhorší, obzvlášť v téhle roční době na prahu zimy,“ pokračoval Harrtuck. „Bez průvodce to nezvládneme a hodil by se i nějaký meč navíc. Čím blíž budeme k horám, tím pravděpodobněji narazíme na bandity.“

	„Na najmutí průvodce nemáme dost peněz,“ namítl Soterius a upravil svému koni uzdu.

	„To je pravda,“ zamyslel se Harrtuck a obrátil zrak k Martrisovi. „Mohli bychom slíbit, že zaplatíme až na místě?“

	Martris se na chvíli zamyslel a pak přikývl. „Pokud si nenajmeme armádu, půjde jenom o malou laskavost. Kde ale průvodce najdeme? A jak poznáme, že nás radši nevydá a nevezme si odměnu?“

	Harrtuck se usmál a vyhoupnul se do sedla. „Jestli dokážeme najít muže, kterého mám na mysli, tak se o tohle nemusíme bát. Bojoval jsem po jeho boku a není to žádný zrádce. A kromě toho je to zatraceně dobrý průvodce. Pokud ho tedy mezitím nezabily jeho kšeftíky.“

	„A kde najdeme tenhle zázrak?“ zeptal se Soterius suše, zatímco se usazoval v sedle.

	Harrtuck se podrbal na hlavě. „Když jsem o Vahanianovi slyšel naposledy, obchodoval blízko u řeky. Převážel hedvábí a brandy z Knížectví do Nargi.“

	Soterius po něm vrhl zaražený pohled. „Brandy a hedvábí do Nargi? Jejich kněží přece pití odsuzují a ženy chodí tak zahalené, že mě nenapadá žádné využití pro hedvábí.“

	Harrtuck se zachechtal. „V tom je přece ten vtip, chlapče. Kněží sice pití odsuzují, ale tenhle postoj nesdílí všichni jejich ‚souvěrci‘. Člověk může na uspokojování jejich potřeb pěkně vydělat. Pokud ho samozřejmě nechytnou kněží.“ Mlasknul jazykem a zavrtěl hlavou „Když ale chytnou, udělají z něj exemplární případ. A podle toho, co jsem slyšel, o moc víc horších způsobů smrti vážně není.“

	„Úžasné,“ zamumlal Soterius. „Takže je to buď bohatý šílenec, a nebo mrtvola.“

	„Nedokážu si představit, že by se mi někdy chtělo zrovna do Nargi,“ řekl Carroway, který mezitím také nasedl a teď se ohlížel zpátky ke zničené krčmě. „Kněží odtamtud už před lety vyhnali všechny minstrely a zůstali jenom chrámoví bardi. Ti jsou samozřejmě oddaní Stařeně, takže si nedokážu představit, že by mohli zpívat o něčem příjemném.“

	„Možná právě proto potřebují hedvábí a brandy,“ opáčil Soterius a pobídnul koně patami. „Tak jedeme.“

	Drželi se méně frekventovaných cest, a kdykoliv to bylo možné, vydávali se přes les. S koncem svátků před blížící se zimou rostl provoz na silnicích. Počasí se ochlazovalo a Martris byl vděčný za teplý plášť. Jel v tichosti a nechával ostatní klábosit.

	Bylo toho na něj příliš, aby to dokázal pochopit. S chladným odhodláním zdvihl hlavu proti vanoucímu větru. Stále nechápal, jak se mohl tak snadno stát uprchlíkem a terčem pro všechny lovce odměn a najaté vrahy. Rovněž se cítil trochu zahanbený tím, jak Soterius, Harrtuck a Carroway všechno opustili a vydali se na cestu s ním.

	Martris neměl nejmenší pochybnosti o Jaredově způsobu vládnutí. Při několika příležitostech se postavil proti tomu, co považoval z projevy „slabé“ Bricenovy vlády. Nesmlouvavý král se železnou pěstí, magičtí špehové a vysoké daně pro potřeby velké armády. To byly věci, ve které Jared věřil. Bohyně pomáhej všem, kteří by se mu chtěli postavit do cesty, a stejně tak obchodníkům a farmářům, od kterých musí být daně vybrány.

	A nikdo s tím, kromě něj, nemohl nic dělat. Při té myšlence mu vyschlo v ústech. Martris si vždycky užíval roli druhorozeného syna, daleko od očí veřejnosti. Samozřejmě se mu dostalo stejného vzdělání v oblasti práva, historie a státnictví jako Jaredovi, protože nejstarší syn se ne vždy dožil nástupu na trůn. Ale Martris nikdy nezažil tlak, který byl kladený na prvorozené dědice. Byl by úplně spokojený, kdyby mohl dožít na jednom z otcových venkovských sídel, obklopený knihami a psy, daleko od dvorských intrik. Tahle možnost už pro něj ale neexistovala. Zemřela spolu s Bricenem a princ si uvědomil, že ztráty želí stejně jako rodinné tragédie.

	Plášť mu ve vytrvalém ledovém dešti nasákl vodu a znepříjemnil cestování. A k tomu všemu další otázky. Co myslela Kait tím, když mu řekla, že je zároveň naživu, a v říši mrtvých? Nebo snad jejím duchovním očím připadal jako babička Bava K’aa? Martris se zachvěl. Vzadu v hlavě se mu svářelo několik možností, napůl zapomenuté rozhovory a sny příliš skutečné na to, aby je jen tak zapomněl. Prozatím se ale cítil příliš mizerně, než aby je nějak rozebíral, a tak nechal myšlenky volně toulat, dokud se samy od sebe neobrátily k nejjednodušší věci v okolí, klapotu koňských kopyt na tvrdé mokré silnici.

	Když dorazili k sešlému hostinci, kde chtěli zůstat přes noc, chytil Martris Harrtucka za rukáv, dřív než si voják stihl odsedlat koně.

	„Potřebuju, abys mě naučil bojovat,“ řekl Martris vyrovnaně a upřel na něj vážný pohled.

	Harrtuck se zasmál. „Ale vždyť jste studoval pod Jaquardem, můj pane – teda studoval jsi, Trisi,“ opravil se. „To je dobrý učitel.“

	„Ale ne tady venku. Ne pro to, co musím udělat,“ trval na svém. „Jared mě skoro zabil, a to byl opilý a napůl šílený vzteky. Než se vrátím do Margolanu, budu se muset zlepšit.“

	Harrtuck přikývl a konečně mu došel pravý motiv princovy žádosti. „Jo, máš pravdu,“ řekl konečně. „Jak si přeješ. Napřed se postaráme o koně a pak se do toho můžeme pustit. Proč to odkládat.“

	Později, když už Martris nedokázal Harrtucka ani Soteria přimět k dalším lekcím, vstoupili do nálevny, aby se najedli. Zpocení a udýchaní museli všichni tři vypadat, jako kdyby se právě tryskem přiřítili a seskočili z koní. Carroway již seděl u ohně a bavil několik dalších návštěvníků hostince romantickými baladami a příběhy hrdinů z dávných margolanských časů. I když nebyl s obarvenými vlasy a v nemoderní tunice k poznání, stále z něj talent činil nejlepšího barda, jakého tenhle hostinec za dlouhou dobu viděl. Aspoň tak Martris soudil podle upřímného zájmu hostinského i jeho personálu. Carroway se chytře zdržel všech okázalých triků a omezil repertoár jen na starší písně, které mohl znát jakýkoliv potulný muzikant. Vděční návštěvníci mu hodili několik mincí, což bard vznešeně kvitoval.

	Hostinský, vyzáblý, přihrbený muž, donesl Martrisovi a jeho společníkům plné misky zvěřiny s pórkem a džbán piva. Při náhlém zvuku tříštěného nádobí, ozývajícím se z kuchyně, bolestně zamrkal a zavrtěl hlavou.

	„A tohle se děje vždycky v tuhle dobu,“ zamumlal.

	„Zdá se, že máte problém s nějakou z děveček,“ pronesl Harrtuck soucitně a na jeden lok vypil půlku piva.

	Utrápený šenkýř si povzdychl. „Bohyně ví, že bych byl rád, kdyby to bylo jenom to.“ Nahoře v patře bouchly dveře a na dřevěné podlaze zaduněly těžké kroky. Vyhublý muž si otřel ruce do zástěry a odspěchal zpět do kuchyně.

	Martris se zachvěl, jak se do něj náhle dala zima, a vzadu na krku pocítil brnění vstávajících vlasů. I když nic neviděl, přítomnost ducha jasně cítil. A pěkně rozzlobeného, poletujícího těsně mimo jeho dohled.

	„Dost málo lidí na tak studenou noc,“ povšiml si Soterius přes okraj korbele.

	„Jo. A není to vinou jiných hostinců,“ odpověděl Harrtuck. „Další hodinu jízdy žádný určitě není.“

	„Není to zas tak strašné místo. Znám i horší,“ přemítal Martris. „Zajímalo by mě, proč…“

	Při ráně přicházející shora všichni v nálevně nadskočili. Buď se nahoře prala dosti početná skupina cestovatelů, a nebo se právě zřítila střecha. Martris mrknul po hostinském, ale ten jen rezignovaně obrátil oči v sloup, něco si pro sebe zabrumlal a pak se, odhodlaný ignorovat veškerý shora přicházející rachot, znovu vydal po své práci. Pak ale princ koutkem oka zachytil pohyb, jakoby stín, který tam v jednu chvíli byl, a pak hned ne.

	„Proklatě!“ vykřikl Harrtuck, když vyskakoval, aby se vyhnul spršce piva z převrženého korbelu. Hned se vedle něj objevila děvečka s hadrem a v přívalu omluv utírala stůl. „Ani jsem se k ní nepřiblížil,“ mumlal Harrtuck a snažil se setřít si skvrny z pláště.

	„Nic se nestalo, můj pane,“ ujišťoval ho hostinský a podával mu další korbel. „Nedělejte si s tím starosti. Ten první vám samozřejmě nebudeme účtovat,“ drmolil a odběhl s prázdným korbelem.

	Martris a Soterius si vyměnili pohledy. „Podivný človíček,“ poznamenal Soterius a mrknul k nálevnímu pultu, kde hostinský tlumeně rozmlouval s kuchařkou. „Jestli se naši spolunocležníci nahoře neuklidní, tak se v noci moc nevyspíme,“ dodal.

	Carroway dokončil píseň a přijal od jednoho z vděčných posluchačů korbel piva. Se lstivým úsměvem se pak se svým dobrodincem pustil do hovoru, o kterém si byl Martris jistý, že Carrowayovi poskytne víc informací, než kolik on poskytne hostu oplátkou. Ostatní hosté si uvědomili, že zábava skončila, a tak se vrátili ke svým nedojedeným večeřím a sbírali se k odchodu. Carrowayův společník to rovněž zaznamenal a spěšně se přidal. Nakonec v nálevně zůstali jen čtyři uprchlíci.

	„Vypadá to, jako kdyby opravdu někam chvátali. Ale takhle pozdě v noci?“ poznamenal Harrtuck.

	Martris se podíval do potemnělých oken. „Měli bychom si dělat starosti?“ zeptal se sám sebe. Carroway mezitím opřel vypůjčenou loutnu v rohu a připojil se k nim. Martrisovi se v koutku oka znovu mihl stín. Bard došel jen do půlky místnosti, když se loutna se zadrnčením a znepokojivým křupnutím svezla k zemi.

	Carroway se s bolestivým výrazem ve tváři vrhl zpátky pro nástroj. „Nerozumím tomu,“ pronesl zmateně, když zdvihl loutnu a otáčel ji v rukou. Pak se obrátil k Martrisovi a ostatním. „Postavil jsem ji opatrně – neměla spadnout,“ řekl a prohlížel si zničený nástroj, jehož odlomený krk držel se zbytkem pohromadě jen díky strunám.

	„Moc mě to mrzí,“ obrátil se lítostivě k hostinskému a donesl mu zbytky nástroje k pultu. „Nehody se stávají,“ odpověděl krčmář spěšně a chňapnul po loutně. „Jestli jste dojedli, ukážu vám pokoje.“

	Právě v tom okamžiku se rozlétly dveře a dovnitř vběhl mladý chlapec a zamířil přímo k hostinskému. „Tati, pojď rychle!“ vyrazil ze sebe. Šenkýř se sehnul a pozorně naslouchal synovu překotně šeptanému vysvětlování. Martris a ostatní, zanechaní o samotě, si vyměnili ustarané pohledy. Po chvíli se hostinský narovnal.

	„Syn mi právě sdělil, že sem míří tři margolanští strážní na koních,“ prohlásil konečně. „Zastavují lidi a ptají se, jestli někdo z nich neviděl čtyři uprchlíky z města.“ Na chvíli se odmlčel a třídil si myšlenky. „Jestli se tím směrem nechcete brzy vracet, pojďte se mnou,“ rozhodnul se náhle a pokynul jim, ať ho následují.

	Martris znal Soteria dost dlouho na to, aby dokázal uhodnout jeho myšlenky jenom podle pohledu, který po hostinském vrhal, a taky podle postavení ruky blízko jílce meče. Neměli ale na výběr. Buď přijmout tuhle nabídku, nebo se strážemi tady a teď bojovat. I tak byla ale náhlá ochota schovat čtyři neznámé cizince značně podezřelá. „Rychle,“ pobízel je hostinský. S očima obrácenýma ke dveřím ho Martris s přáteli následovali do kuchyně, kde u kamen postávala obtloustlá žena a vytáhlá dívka – děvečka – si právě odhrnovala potem zvlhlý pramen vlasů z čela. Podle všeho se jednalo o majitelovu rodinu, jedinou výpomoc, kterou si mohl při tak řídké klientele dovolit. Vpředu šel chlapec a ostatní jim beze slova ustoupili z cesty, zatímco je hostinský vedl do malého skladištního přístěnku.

	Jako kdyby jim četl myšlenky, hostinský se náhle slabě usmál. „Vzadu jsou ještě jedny dveře, jestli se bojíte zrady. Klidně by se vám podařilo je rozkopnout, kdyby bylo třeba. Ale já je k vám nepřivedu,“ ujišťoval je. „Takoví jako oni už ze mě vytahali dost peněz za ochranu. Ať už vás hledají kvůli čemukoliv, tak vám Bohyně požehnej,“ řekl a pobídnul je gestem, ať si pospíší.

	Dveře se za nimi zabouchly a zanechaly je v temnotě narušované jen pravidelnými paprsky světla pronikajícími mezi škvírami v prknech. Všichni čtyři tasili zbraně a poschovávali se mezi sudy se zásobami a bečkami s vínem. Nejdřív slyšeli tlumený hovor a pak sérii otřesů a úderů, jako kdyby někdo roztrhl budovu vedví. Martris se při zvuku blížících se kroků stáhl víc do stínů. Dveře zarachotily a otevřely se na šířku dlaně. Pak zarachotila kamenina a voják se s kletbou otočil.

	„Tady nikdo není,“ zavolal zpátky.

	„Nahoře taky nikdo,“ ozval se druhý hlas.

	„Hele, krčmáři,“ vyštěkl třetí hlas. „Jestli je uvidíš a ohlásíš to, dostaneš zaplaceno. A podle toho, jak to tady vypadá, bys trochu zlata potřeboval.“

	„Prakticky každý potřebuje zlato,“ odpověděl hostinský pohotově. „Budu si to pamatovat.“

	„Takže pojedeme dál,“ rozhodl třetí mluvčí. Zvuky kroků se postupně vzdalovaly. Pak se náhle ozval hlasitý náraz korbele o zeď. Podle hlasitosti musel být hozený plnou silou. Kroky se znovu přiblížily.

	„Co má tohle znamenat?!“

	„Prosím, pane, jen sklouznul,“ omlouvala se děvečka.

	„Sklouznul!“ vykřikl rozzuřený strážný. „Skoro mě trefil do hlavy!“

	„Musel asi stát příliš blízko okraje poličky,“ vložil se do hovoru hostinský. „Moc mě to mrzí, ale nikomu se nic nestalo. Nedáte si trochu vína na cestu?“

	To strážného zřejmě uklidnilo, protože se kroky znovu vytratily a tentokrát se nevrátily. Martris sice nedokázal rozlišit pomalu ani siluety svých druhů, tím méně výrazy, on sám to ale nedokázal pochopit. Jak mohlo být patro prázdné, když se odtamtud ozývaly zvuky, jako kdyby tam propukla klasická hospodská rvačka? Přemýšlel. Než ale stihnul rozebrat konkrétní možnosti, ozvaly se lehké kroky hostinského, který vzápětí otevřel dveře jejich úkrytu.

	„Jsou pryč,“ zašeptal a pokynul jim, aby vyšli. Se zbraněmi stále ještě v rukou vystoupili ven a v relativně jasném světle kuchyně začali mrkat.

	„Co to mělo znamenat?“ začal se vyptávat Soterius.

	Hostinský pokrčil rameny. „Jsme celkem logická volba, kde pátrat po uprchlících,“ řekl a nenápadně mrknul na manželku, což v Martrisovi vyvolalo dojem, že úmyslně odpověděl jen na část otázky.

	„Ať už jsi měl jakékoliv důvody, děkujeme,“ pronesl Martris, zatímco se Soterius přesunul k venkovním dveřím a naznačil, že je čistý vzduch.

	„Když jsou pryč, klidně můžete zůstat přes noc,“ nabídl jim krčmář nervózně.

	Martris se podíval na Harrtucka, který pokrčil rameny. „Mohlo by to být nejjistější,“ přemýšlel nahlas a podrbal se na bradě, jak byl dřív zvyklý, než se nedávno musel oholit. „Víme, že tady už stráže byly. Takže nebudou mít důvod se vracet. A nic jiného poblíž stejně není.“

	Martris se obrátil na hostinského. „Děkujeme za pohostinnost.“

	„Jedné věci ale nerozumím,“ poznamenal Carroway, zatímco je hostinský doprovázel z kuchyně. „Jestli nahoře nikdo není, kdo dělal všechen ten brajgl?“

	Hostinský ztuhnul a vyměnil si ustarané pohledy s kuchařkou. Pak se ale odevzdaně, jako kdyby byl přesvědčený, že hosty ztratí tak jako tak, obrátil. „Tam nahoře není žádný člověk, ne,“ přiznal vyzáblý muž pomalu. „Ale je tam zuřivý duch, který už zruinoval moji krčmu i mě,“ lamentoval a přemožený zoufalstvím se opřel o stěnu a skryl tvář v dlaních.

	„Poctivě jsem tenhle hostinec vyhrál loni v létě v kartách,“ pokračoval zbědovaně. „Měl jsem vědět, že z něčeho takového nemůže vzejít nic dobrého. Pak jsem se dozvěděl, že to strašení začalo těsně před tím. Vyhnalo hosty, rozbilo nádobí a dělalo takový rámus, že by probudilo i mrtvého, jestli mi rozumíte.“ Povzdychl si. „Dohnalo nás to až na pokraj krachu,“ pokračoval. „Každou noc je to stejné. Shora se ozývá randál, jako by to tam demolovala rota opilých vojáků, ale když se tam jdu podívat, všechno je v pořádku. Už se tím ani neobtěžuju. Pak se to přesune do nálevny a baví se to podobnými žerty, jako byly ty s loutnou a pivem vašeho přítele.“ Pokrčil rameny. „Taky to rádo obtěžuje děvčata v kuchyni.“ Povzdechl si. „Jediný, kdo by mohl pomoct, je Mystik, ale od té doby, co se Bava K’aa vydala k Paní, tu žádný není.“

	Sklíčený hostinský je dovedl nahoru k pokojům. „Takhle je to vždycky,“ lamentoval. „Zima jako v psírně. Ani lucerna tu nevydrží zapálená. Ale nikdo nikdy nic neviděl. Jsou slyšet jenom kroky a rány.“

	Během šenkýřovy řeči se Martris snažil pohlédnout do tmy. Srdce mu bušilo, ale v přítomnosti tohohle ducha necítil strach. Jenom nárůst vzrušení z blízkého kontaktu. Nahlédl dolů chodbou a zamračil se. Až skoro u konce viděl slabou záři, jako když se sluneční paprsky zachytí v mlžném oparu. O krok se přiblížil a záře vybledla. Martris instinktivně zavřel oči a v duchu k ní promluvil.

	Ty tam! Stůj!

	Záře zaváhala a pak zjasněla. Úspěchem povzbuzený princ natáhl ruku, oči stále zavřené. Ukaž se! Nechceme ti ublížit.

	Mlha pomalu zhoustla a postupně se z ní vytvořila postava nehmotného muže. Za Martrisem se ozvalo zalapání po dechu kuchařky a zakletí hostinského, signalizující, že zjevení je viditelné všem. Princ pomalu studoval mlčenlivý tvar, který se před ním zhmotnil. Šlo o mladého muže, jen asi o pár let staršího, než byl on sám, vytáhlého, ale se silnými svaly oráče a doma tkanými šaty rolníka. Co ho ale zaujalo nejvíc, byla zuřivost, která vyzařovala z revenantových rysů i postoje.

	„Drahý pane,“ začal Martris opatrně a odvážil se otevřít oči. Zjevení před ním vypadalo navlas stejně jako předtím v jeho mysli. „Nechť odpočíváte v pokoji,“ pronesl se vstřícným gestem. „Proč ubližujete tomuto hostinci?“

	První slova zjevení Martris vůbec neslyšel. Znovu tedy zavřel oči a soustředil se. Konečně se mu podařilo zaslechnout hlas, přicházející jakoby z velké dálky. „…před poslední dobu setí,“ říkal duch. „Měl jsem pytlík mincí, veškerý rodinný majetek, a šel jsem na trh koupit krávu. Tam venku,“ vzpomínal duch a ukázal za sebe, „mě přepadl lupič.“ Průsvitnou rukou se dotkl hrdla. „Podříznul mě jako kuře, vzal si peníze a moje tělo pohodil v lese. A já chci svoje peníze zpět,“ pronesl prostě. „A náhrobní kámen nad tělem.“

	„Svatá Matko a Panno,“ vydechl za princem hostinský. Vzápětí se ozvalo zadunění. To podle všeho omdlela buď kuchařka, nebo děvečka.

	Martris se pomalu přiblížil o další krok a pomalu vyňal čtyři mince z měšce u pasu, peníze z první krčmy. „Jestli chlapec vezme tyhle peníze vaší rodině, bude si moct koupit nejenom krávu, ale ještě víc,“ nabízel a držel je jasně viditelné na natažené dlani. „Já a moji přátelé pak můžeme v lese vztyčit mohylu, pokud si přejete.“ Odmlčel se. „Pokud to uděláme, spočinete konečně v pokoji a nebudete tohoto dobrého muže obtěžovat?“

	Duch zaváhal, jako by návrh zvažoval, a pak lehce přikývl. „To je dobrá nabídka,“ souhlasil. „Spočinu v pokoji.“

	Martris pokynul hochovi, ať přistoupí. Ten se i přes vyděšené chvění odvážil a uposlechl. Pak se princ ducha zeptal na cestu k jeho rodině a nechal chlapce, ať to zopakuje. „Za úsvitu, jen co pro něj bude bezpečné vydat se na cestu, donese mince, kam jste řekl,“ řekl Martris klidně a duch znovu přikývl.

	„A teď,“ pokračoval a mávnul na svoje společníky, ať sejdou po schodech dolů, „ukážete nám místo, kde leží vaše tělo, abychom vám mohli poskytnout věčný klid?“

	Duch se náhle vytratil. „Kam zmizel?“ zeptal se hostinský a couvnul ke schodům.

	„Ven, řekl bych,“ hádal Carroway a pokrčil rameny, když se k němu ostatní obrátili. „K čemu by duch potřeboval schody?“

	A měl pravdu. Jen co vyšli ven a obešli hostinec, čekal na ně vzadu na okraji lesa. Martris pokynul ostatním, ať ho následují, a vedl je v duchových stopách. Ten se zastavil jen pár stop stranou od cesty. Natáhnul ruku a nechal Martrise jít doprava směrem, kterým ukazoval, až v jednu chvíli spokojeně přikývl.

	„Tak mi pomozte,“ řekl Martris a sehnul se pro opodál ležící kámen velikosti melounu. Při tom nohou zavadil o něco částečně schovaného v listí. Ve slabém svitu měsíce rozeznal nažloutlé zbarvení zašlé kosti. Opatrně přes ni převalil kámen a přijal další od Carrowaye. Ani ne za čtvrthodinu společnými silami vytvořili nízkou mohylu, nad kterou pak Martris učinil žehnající znamení Bohyně. Obrátil se k duchu mladého muže. Zlost z něj zcela vyprchala a na tváři se mu usadil teskný výraz.

	„Nyní se můžete odebrat k věčnému spánku, drahý pane,“ pronesl vážně princ a pozdvihl ruku s nataženou dlaní.

	Duch začal postupně blednout, dokud z něj nezůstala opět jen mlha, která se vzápětí zcela rozplynula.

	Martris pozoroval odchod zjevení se směsicí uspokojení, pramenícího z faktu, že dokázal ducha osvobodit, a zatrpklosti, že byl donucený se tak naplno projevit.

	„Půjdu dohlédnout na koně,“ řekl Soterius a obrátil se k odchodu. Martris se díval za odcházejícím přítelem a mračil se, ale Harrtuck k němu přistoupil a položil mu ruku na rameno.

	„Nedělej si o něj starosti,“ uklidňoval ho. „Jenom potřebuje trochu času, aby si to mohl v hlavě všechno srovnat. Koneckonců,“ zasmál se, „my vojáci mágům moc nevěříme. I já osobně bych radši věřil chladné oceli než nějakým hokus pokusům.“ Odmlčel se. „Nebo to aspoň dodnes platilo.“

	Martris dál hleděl za Soteriem. Co se to se mnou při čtyřech tvářích dobra děje? přemýšlel se smíšenými pocity pýchy a strachu. Vyvolat na dlani plamínek nebo zapálit svíčku bez křesadla, prostě trocha pouťové magie, to byla jedna věc. Ale stát se dědicem babiččiny moci a vládnout stejnými silami jako ona, to nemohla být pravda! Ale jestli to pravda je, jestli se Carroway nezmýlil, jestli jsem skutečně Mystik, co to při Paní znamená? Než ale mohl v myšlenkách pokračovat, Carroway ho zatahal za rukáv.

	„Tyhle lesy nejsou v noci vhodným místem pro živé,“ varoval ho bard. „Vraťme se zpátky k ohni. Vypadáš, že bys potřeboval pořádný hlt brandy, a já si asi dám sýr, co jsem viděl v kuchyni.“

	Princ se neochotně nechal odvést zpět do přívětivě osvětleného hostince. Hostinský ho spolu s rodinou přivítal s úctou, která jinak náleží jen králům. To ho uvedlo do rozpaků.

	„Všechno, co byste si přáli, je na účet podniku,“ nabízel nadšený hostinský. „Jídlo, pití, pokoje i krmení pro koně.“ Doslova zářil a přestal se i hrbit. „Teď nás tahle hromada prken snad dokáže uživit!“ vykřikl a radostně vystřihnul malý taneček se svojí mohutnou ženou, která okamžitě zrudla a zadýchala se.

	Martris s povzdechem přijal dary jídla a pití, ačkoliv to jediné, po čem právě toužil, byla sklenice brandy a postel na noc. Zapřísahal hostinského mlčením a on i jeho rodina mu to slíbili. Až teď si uvědomil, že jeho instinktivní reakce může všechno jen zhoršit, pokud se o tom dozví Arontala. Harrtuck si k němu přisedl, a i když nic neříkal, jeho chování dávalo jasně najevo, že události dnešní noci na jeho loajalitě nic nezměnily. Svatá Paní, tohle přece nemůže neovlivnit to, jak se na mě dívají, pomyslel si princ, zatímco ho v krku pálila brandy. Vždyť ani já sám nevím, co to má znamenat.

	Brandy konečně zapůsobila a Martris cítil, že už jen stěží dokáže udržet oči otevřené. Odmítl další nabídku chleba a sušeného ovoce s tím, že pro ně již tahle rodina udělala víc než dost, a vyklopýtal nahoru do postele.
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	O den později, když nechali hostinského a jeho odkletý hostinec za sebou, seděl Martris spolu s ostatními kolem malého ohníčku na improvizovaném tábořišti, obklopený zvuky zvířat a temnotou lesa. Po právě skončené hodině šermu se Soteriem a Harrtuckem se ještě potil, ale kdykoli si vzpomněl na to, jak chválili jeho stále se zlepšující dovednosti, musel se usmát. Dnes večer si cestovatelé nad ohněm opekli trochu zvěřiny, co se jim podařilo ulovit, a pak jen tiše hleděli do plamenů. Do Ghorbalu, živého obchodního města na řece Nu, ležícího vysoko proti proudu od místa, kde následně zmohutněla a vydávala se na cestu k moři, jim chyběl den jízdy.

	Konečně Martris vzhlédl k Harrtuckovi. „Řekni mi ještě jednou, co se stalo v kasárnách,“ zeptal se, a i když se mu podařilo udržet nezúčastněný tón v hlase, byl si jistý, že Harrtuck jasně četl pohnutí v jeho očích. Sepjal ruce a znovu se zahleděl do plamenů, doufaje, že se mu tak spíš podaří zachovat klid.

	„Každý věděl, že mezi Jaredem a tvým otcem vládne zlá krev,“ začal Harrtuck tiše, aniž by spustil oči z plamenů. „Tvůj bratr se s tím ostatně nijak netajil a my, věrní králi, jsme se Bricena pokoušeli varovat. Hodně dalších vojáků však podporovalo Jareda,“ pokračoval Harrtuck, „protože měl přímočaré nápady, které si dokázali snadno představit v praxi.

	Po nějaké době se některým z nich začala líbit myšlenka mít v čele státu mladého bojechtivého muže, což jsem si jistý, že byl od samého začátku Jaredův záměr.“ Odmlčel se. „I když si ale nejsem jistý, že to byl tak úplně jejich nápad,“ dodal a pozorně si Martrise prohlížel.

	„Arontala,“ zamumlal Martris mágovo jméno jako kletbu. „Měl jsem to tušit.“

	„Jeden z Jaredových mužů pak vběhl do kasáren a oznámil, že král zemřel,“ pokračoval Harrtuck. „Tucet nás tehdy vyrazil do paláce ve snaze zachránit královnu, tebe a Kait, ale selhali jsme. Tedy až na tebe.“

	„A ti ostatní, co šli s tebou?“ zeptal se Martris opatrně.

	„Všichni mrtví,“ oznámil Harrtuck. „Stejně jako bych byl já, ale tuhle část už znáš.“

	„Děkuju,“ prohlásil Martris sotva nad hranicí šepotu. Dál hleděl do plamenů a snažil se potlačit vzpomínky, ale nebylo to k ničemu. Strašily ho ve snech a skrývaly se za každou bdělou myšlenkou. Kdybych jenom dokázal najít způsob, jak otce přimět, aby mě poslouchal, pomyslel si zničeně a zaťal pěsti. Mohl jsem udělat víc. Víc se snažit ukázat mu, jak moc je Arontala nebezpečný a jaký je ve skutečnosti Jared. Zabořil nehty do dlaní, až mu vytryskla krev. Ale otec stejně neposlouchal, když jsme mu říkali, jak Jared tloukl sloužící… a nebo nás. Matka to zkoušela a ji také neposlouchal. Možná jsem to ale jenom nezkoušel dost důrazně nebo dost často. Mohl jsem udělat víc. Ale neudělal jsem, a teď jsou kvůli tomu Kait i matka mrtvé.

	„Trisi,“ řekl Carroway měkce a princ si až teď uvědomil, že na něj ostatní již několik minut bez úspěchu hovoří. „Nedávej si to za vinu. Udělal jsi všechno, co se dalo.“

	Martris vyskočil na nohy jako uvolněná pružina. „Kdybych udělal všechno, co se dalo, tak bych tu teď neseděl,“ řekl temně. „Matka ani Kait by nebyly mrtvé. Měl jsem otce donutit prohlédnout. Měl jsem se Jaredovi postavit. U Děvky, jsem přece mág, měl jsem Arontalu zastavit, hned když přišel. Tehdy byl slabší.“

	„A ty jsi byl jenom kluk,“ přerušil ho Carroway tiše. „Tvůj otec se po smrti tvé babičky nikdy neodhodlal najít nového dvorního mága. Možná ani nevěděl jak. Možná se nechtěl dělit o moc. Když se pak iniciativy chopil Jared, tak se zdálo, že se mu ulevilo. Vždycky jsem si myslel, že doufal, že to je první znamení toho, že Jared konečně vyrostl z rvaček a kurvení.“

	„Co když mě babička učila přesně pro takovou příležitost?“ vykřikl Martris a slova se mu bolestivě drala z hrdla. „Co když něco takového předvídala a já se tomu měl postavit? Kdybych víc studoval, kdybych víc cvičil, tak by na mě třeba moc přešla dřív. Možná jsem měl Arontalu zastavit, a selhal jsem.“

	„Pozdě bycha honit,“ poznamenal utěšujícím tónem Harrtuck, když se Martris odmlčel, aby si rukávem otřel oči. „Co se stalo, stalo se, a teď tě hlavně musíme dostat z Margolanu tak daleko, jak jen bude možné. Až pak budeme v Dhassonu, v klidu promyslíme, jak toho bastarda sejmout. Dnes v noci ale nemůžeme dělat nic než se snažit dožít rána.“

	Martris přikývl, ačkoliv se mu spánek nezdál ani trochu pravděpodobný. „Já vím,“ pronesl rozechvělým hlasem. „Ale útěk mi nepřipadá jako právě čestná věc.“

	Harrtuck si ho cynicky změřil. „A smrt je lepší?“ Když se Martris vrátil zpět k ohni, Harrtuck jenom pokrčil rameny a vydal se pomoct Soteriovi s přinášením borovicových větví k ohni, aby měli na čem ležet. Carroway sledoval Martrise, dokud se po pár minutách znovu, pohlcený vnitřním sporem, nevzdálil k okraji lesa.

	Když se Soterius s Harrtuckem začali věnovat koním, odhodlal se Carroway přiblížit. „Zatím ještě nebyla příležitost, abych ti řekl, jak moc je mi líto toho, co se stalo s Kait, i všeho ostatního,“ řekl.

	„Díky,“ zamumlal Martris přiškrceným hlasem. „Pořád mám pocit, že je to nějaká noční můra, ze které se brzy probudím a najdu Kait a řeknu jí, jak moc ji mám rád.“ Znovu pevně zavřel oči, ale stejně nezabránil slzám, aby se prodraly ven. To mu znemožnilo pokračovat.

	„Nejhorší na tom je, že vím, že je tam někde venku,“ zachraptěl, když konečně znovu našel řeč. „Cítím ji, ale nedokážu ji k sobě přivést. Něco ji nechce pustit.“ Jejich pohledy se setkaly a Martris věděl, že Carroway dokáže dobře vyčíst jeho bolest. „Je uvězněná a vyděšená a já jí nemůžu nijak pomoct,“ přiznal. „K čemu je dobrá schopnost mluvit s duchy, když člověk nemůže ani pomoct nejbližším, které nejvíc miluje? Nemůžu ji znovu zklamat, ale prostě nevím, co dělat.“

	Carroway mu soucitně položil ruku na rameno. „Sice nevím jak, ale zato znám tebe. A kdybys měl náladu mě poslouchat, tak už bych ti dávno řekl, že nebyla jediná věc, kterou jsi na Shekerishetu mohl udělat jinak, ale vím, že mi stejně nebudeš věřit.“

	Martris zavrtěl hlavou. „Ne, to nebudu, ale stejně ti děkuju.“

	„Trochu se vyspi,“ nakázal mu Carroway. „Ban má první hlídku.“

	* * *

	V Martrisově snu stála Bava K’aa stejně hrdě vzpřímená jako za života. Tvrdá a nekompromisní žena s tmavými vlasy, které věk přidal jen trochu šedin i vrásek. Bava K’aa vyzařovala auru moci, a to i bez svého šedého roucha a uhlově černého pláště, které ji označovaly za duchovní čarodějku, neboli Mystika.

	„Trisi,“ zavolala ho snová postava.

	„Tady, babičko.“

	„Přišel čas,“ pronesla Bava K’aa.

	„Čas na co, babičko?“

	„Čas na to, aby sis vzpomněl na mé lekce,“ odpověděla Bava K’aa. Natáhla ruku a uchopila do ní jeho vlastní. Cítil její teplou kůži kolem svých prstů. „Musíš si vybavit, co jsi se naučil. Neboj se. Moc k tobě přijde, Trisi. A já tě musím připravit.“

	„Připravit na co?“ zeptal se znovu. Bava K’aa vypadala tak živě a její dotyk byl tak skutečný, že bylo těžké si připomínat, že je to jenom sen. Instinktivně k ní vztáhnul ruce, toužící po jejím utěšujícím objetí. Podle pohledu očí poznala jeho bolest a na okamžik zjemnila výraz. Pak ale zase zvážněl do ustarané masky.

	„Margolanu a Zimním královstvím hrozí mnohem větší nebezpečí než Jared,“ řeklo zjevení jeho babičky se stejnou neochvějnou jistotou, s jakou vždy radila králům. „Prastaré zlo povstalo. Obsidiánový král se znovu probouzí. Arontala se ho snaží osvobodit z vězení, kam jsme ho dávno před tvým narozením uvrhli. Musíš ho zastavit,“ pronesla a upřela na něj tak pronikavý pohled, že se zdálo, že mu hledí až hluboko do duše. „Dobře si vybírej své učitele.“

	„Proč ale síla nepřišla dřív… dřív než zemřeli?“ dožadoval se Martris odpovědi. „Mohl jsem Arontalu zastavit…“

	„Ještě jsi nebyl připravený,“ odpověděl duch. „Moc ví, kdy je její schránka připravena. Již od tvého narození jsem věděla, že ty jsi můj dědic, Trisi,“ řekla babička. „Abych tě ochránila před… ostatními… tak jsem ti to nemohla říct, dokud k tobě síla sama nepřešla.“ Upírala na něj nesmlouvavý pohled. „Naučila jsem tě mnoha věcem, stejně jako jsem tě naučila je zapomenout, dokud nenadejde správný čas,“ řekla s náznakem úsměvu. „Nyní si musíš vzpomenout.“

	„Babičko!“ vykřikl Martris. „Co je to Lapač duší?“

	Přízrak se zarazil, jako by ho někdo bodnul, a v očích mu problesklo znepokojení. „Co víš o Lapači duší?“

	Martris jí vyprávěl o duchovu varování. Bava K’aa vážně poslouchala a pak přikývla. „Měla jsem to vědět,“ pronesla s povzdechem. „Když byl Obsidiánový král poražen, tak nás bylo příliš málo a byli jsme příliš unavení, než abychom ho docela zničili. Tak jsme jeho duši uvěznili v prastaré kouli, bráně do pekelné propasti. V kouli zvané Lapač duší. Věřili jsme, že je to dostatečné, ale možná jsme byli sebejistí, příliš jsme toužili po konci toho všeho,“ přemítala. „Jestli Arontala dokáže osvobodit duši Obsidiánového krále, tak je všechno, o co jsme usilovali, ztracené. Obsidiánový král spojí svoji moc s Arontalovou, převezme jeho tělo a vrátí se, aby vládl světu.“ Přízrak se zachvěl a Martrise zachvátily obavy, že se rozplyne a navždy zmizí. „Na světě již není dost mocných mágů, aby ho znovu porazili, pokud povstane. Trvalo by to pak celé pokolení, ale on už by zařídil, že by nedospěl nikdo, kdo by ho mohl ohrozit.“

	Její pohled se znovu stočil na Martrise. „Musíš Arontalu porazit. Musíš najít způsob, jak zcela zničit duši Obsidiánového krále. Veškeré naděje se upírají k tobě, mé dítě.“ A dřív než stačil položit jedinou z otázek, které se mu honily hlavou, přízrak náhle zmizel stejně jako zbytek snu. S trhnutím se probudil, pokrytý ledovým potem.

	Oheň mezitím vyhasnul a při zemi se držel slabý mrazík. To ale nebyl jediný důvod chladu, který se do Martrise zakusoval. Ještě nikdy v životě neměl tak živý sen. Uvědomil si, že se chvěje, a vydechl do ranního vzduchu obláček páry.

	Zatímco Carroway držel poslední hlídku, nasbíral Martris dřevo a znovu zapálil oheň. Snem vyvolaný třas ho stále ještě neopouštěl a v uších mu zvonil hlas Bavy K’aa. Vděčně přijal hrnek silného horkého nápoje, který nad ohněm připravil Harrtuck.

	„Nejsme moc daleko od místa, kde měl Vahanian naposledy obchodovat,“ řekl Harrtuck a opřel se o strom. Tvář mu zahaloval hustý kouř vycházející z jeho hrnku. Co jim nenechali duchové, to se mu podařilo obstarat v poslední vesnici. Moc toho nebylo, ale udrželo to tělo i ducha v chodu, dokud se jim nepodaří sehnat něco lepšího. Martris se protáhnul. Z dlouhé jízdy ho bolelo celé tělo. Trpce si uvědomil, že život prince v míru ho zanechal v krutě mizerné kondici.

	Harrtuck si všimnul jeho nepohodlí a zašklebil se na něj. „Dej tomu týden, Trisi,“ zachechtal se. „Zvykneš si.“ Martrise ale utěšoval jenom fakt, že Soterius vypadá stejně zničeně a bolavě jako on. Harrtuck si ale z dobrodružství posledních pár dní nic nedělal. I když byl o celý tucet let starší než Martris a jeho přátelé, tvrdá léta ve vojenských leženích a na králových taženích ho otužila.

	„Proč by měl Vahanian souhlasit, že se stane naším průvodcem?“ zeptal se Soterius a opatrně se posadil k ohni, kde od Harrtucka vděčně přijal ohřátý příděl. Soterius byl za poslední dny odtažitější, než jak si ho Martris kdy pamatoval, a udržoval si od něj odstup.

	„Jednak protože mu za to zaplatíme,“ odpověděl Harrtuck. „A taky protože mi dluží pár službiček. Pár docela velkých službiček.“

	„Dost velkých, aby se nechal zabít? V poslední době není zrovna bezpečné zdržovat se v naší blízkosti.“

	Harrtuck pokrčil rameny. „Neměl jsem v úmyslu vás nejdřív představit, jestli máš na mysli tohle. Vahanian je zvyklý na přepravování pochybného nákladu a na některé věci se člověk ptá, a na jiné se prostě neptá. Rozhodně by to nebylo poprvé, co by přepravoval pro něj smrtelně nebezpečný náklad.“ Zarazil se. „Já vím, že nemáš v lásce žoldnéře, Soterie, ale někdy je to nutné zlo. A Jonmarku Vahanianovi se dá důvěřovat. A to je víc, než se dá říct o jiných.“

	„Pravděpodobně bude chtít, abychom se aspoň na kus cesty přidali ke karavaně,“ pokračoval Harrtuck a žvýkal kus opečeného masa. „Většina karavan neustále najímá strážné. Dobrým žoldnéřům se nechce nečinně táhnout z místa na místo s partičkou obchodníků s koberci, a protože šlechtické rody platí víc než nejbohatší kupci, každý slušný válečník, kterého se jim podaří najmout, utíká, jakmile získá nějaké zkušenosti.“

	„Žoldnéři, jo?“ odvětil Martris nepřesvědčivě.

	„Není to tak špatný život, když člověk uváží jiné možnosti,“ odpověděl Harrtuck po krátké přestávce, během níž si usrkl z kouřícího nápoje. „Tak například se zadarmo najíš. To se vždycky hodí, když se o sebe člověk musí sám starat. A v karavanách se vždycky dají najít zajímavé typy lidí,“ dodal suše.

	„Sice tak budeme o dost pomalejší, než kdybychom cestovali sami,“ pokračoval Harrtuck, „ale zase nebudeme tak snadné cíle. Jaredovi skoro určitě dojde, že zamíříš do království svého strýce, Trisi. Takže pošle svoje lidi, aby se po tobě podívali. Jako člen karavany budeš v bezpečí velké skupiny. A jestli si dokážeš udržet bandity od těla, tak to není špatný způsob, jak se seznámit se životem v královstvích,“ dodal Harrtuck, dopil a postavil hrnek na pařez. „To by se ti mohlo líbit ze všeho nejvíc, princi.“

	To je pravda, pomyslel si Martris. O skutečném životě toho věděl jen málo. Podstoupil klasickou královskou školu. Jako odrostlý chlapec byl na několik let svěřen do pěstounské péče svým strýcům a dostalo se mu vzdělání z rukou zástupu učitelů a rádců. Mohlo by to být, přesně jak Harrtuck řekl, velmi zajímavé.

	„I když tohle si samozřejmě jenom myslím, že by doporučil,“ řekl Harrtuck a protáhl se. „Ale s Vahanianem člověk nikdy neví.“

	„Tak kde najdeme toho legendárního dobrodruha?“ zeptal se Soterius kysele.

	Harrtuck pokrčil rameny. „To je právě ta těžší část. Naposledy, když jsem o něm slyšel, obchodoval na řece poblíž Ghorbalu, takže začneme tam. Samozřejmě nemám záruku, že tam pořád ještě je.“ Odplivl jsi. „Proklatě, já nemám žádnou záruku, že je vůbec ještě naživu.“

	„To ale znamená skoro celý den jízdy,“ namítal Soterius.

	„Pravděpodobně,“ souhlasil Harrtuck. „Ale stejně budeme pořád mířit přibližně tím správným směrem, takže i když ho nenajdeme, neztratíme skoro žádný čas.“

	„To mi připadá rozumné,“ odpověděl Martris.

	„Já souhlasím se vším, co zvýší naše šance dostat se na sever v jednom kuse,“ vložil se do hovoru Carroway. „Mám teď v hlavě příliš námětů na příběhy, než abych mohl jen tak umřít.“

	* * *

	Ghorbal bylo prosperující městečko na křižovatce hlavních kupeckých stezek mezi Margolanem a Knížectvím, Východní markou a Nargi a řekou. Karavany se zde obvykle zásobovaly před cestou do velmi výnosných severních odbytišť v Knížectví, a nebo zde vykládaly „nestandardní“ zboží zakázané nargskými kněžími, než zamířily do východní theokracie. Blízko Ghorbalu, u samotných hranic s Nargi, pak přímo kvetl černý trh, kde známost se správnými lidmi, podpořená úplatkem na pravém místě, umožnila pašerákům dosahovat dvojnásobných zisků při dovozu zboží do nepřátelského království. Dále na jih byla řeka hlídaná nargskými strážemi a ti kupci, kteří byli tak hloupí, že se neobrátili, se již nikdy nevrátili.

	Na severu se mezi Ghorbalem a Knížectvím rozkládaly Tordassianské hory, místo zrádných průsmyků a temných hvozdů. Taková kombinace úspěšně odrazovala severního souseda od pronikání na jih, ale drahokamy a zlato z Knížectví a bohatá města Východní marky i přes všechny obtíže přitahovaly neohrožené kupce. Hlavní kupecká stezka se táhla severně od města směrem k nejlepšímu brodu do Dhassonu vzdálenému přes měsíc cesty a pak skrz průsmyky do Knížectví a ke vznešenému dvoru Východní marky. To dělalo z Ghorbalu oblíbenou zásobovací stanici. Nargi na východním břehu řeky Nu, po proudu a trochu východně od Ghorbalu, neměla oficiálně zájem o žádné zboží, ale i tak byly její severní hranice výnosným trhem pro všechny pašeráky, nad jejichž aktivitami přivíraly margolanské hlídky oči. Ačkoliv jižně od Ghorbalu byly časté, severní planiny nechávaly karavanám a hory psancům.

	Ghorbal seděl přímo v záhybu největšího přítoku řeky Nu. Tahle řeka představovala širokou a rychlou spojnici k místům na jihu a západě. Ačkoliv severněji se stávala čím dál divočejší a nesjízdnější, mezi Ghorbalem a Jižním mořem představovala pravý obchodníkův sen.

	Koně přivázali ke sloupu na severním okraji města. Jednalo se, jak jim vysvětlil Harrtuck, o bezpečnostní pojistku, která jim umožňovala procházet městem volně po svých, a ještě mít pro případ nouze připravenou únikovou cestu. Ghorbal se rozkládal na říčních pláních v podobě shluku nízkých bílých budov a rozsáhlých otevřených tržišť. Jeho živý ruch k nim doléhal, ještě než do něj vůbec vstoupili, a ranním vzduchem k nim zavanula směs pachů koní, kadidla, skotu a vařeného masa.

	„Rušné místo,“ poznamenal Soterius, zatímco se snažili vmáčknout mezi obchodníka táhnoucího plně naloženou káru a obtloustlého kupce s oslem nesoucím cartelasianské koberce.

	„Hlavně nepolevuj v ostražitosti,“ varoval ho nenápadně Harrtuck. „Ghorbal není místo pro neopatrné.“

	„Skvělé,“ zamumlal Carroway. Rozhlédl se kolem sebe, a když spatřil opodál hrajícího minstrela, tak se ihned znatelně rozzářil. „Ale na druhou stranu,“ dodal, aniž by z barda spustil oči, „by to tady nakonec nemuselo být tak špatné.“

	„Pokud tu Vahanian vůbec je,“ zeptal se Martris zneklidněný okolním návalem v ulicích, „kde ho nejspíš najdeme?“ I když na jeho velmi světlé vlasy Carroway znovu použil tmavou barvu, nedokázal se zbavit pocitu, že všichni čtyři zřetelně vystupují z davu a představují snadné cíle. Čím dříve opustí Ghorbal, tím šťastnější bude.

	Harrtuck pokrčil rameny. „Co já vím, tak ani nemusí být ve městě. On nevydělává peníze tak, že by seděl na zadku,“ zachechtal se. „Vlastně když uvážím, jak vydělává peníze, sezením na zadku by ani nezůstal naživu.“ Starší muž se zastavil, aby se zorientoval. „Už je to dlouho, co jsem tu byl naposledy,“ pronesl a rozhlížel se. „Ale jsou tu dvě dobrá místa, kde by se dalo začít. První je tržiště kousek tímhle směrem,“ řekl a ukázal k severu. „A druhé je hostinec Dračí zhouba ve Východní čtvrti,“ dodal.

	„Kde začneme?“ otázal se Soterius.

	„Tam i tam,“ odpověděl Harrtuck. „Ty a Carroway zamíříte do hostince. Na tom, že se tam ukážou voják a minstrel, nebude nic divného, pokud ovšem nedorazíte společně,“ řekl a s nedůvěrou pohlédl na Carrowaye. „Rozdělte se, ale držte se vzájemně na dohled. Soterie, ty sleduj Carrowaye. Carrowayi, ty měj oči na stopkách.

	Tris a já zamíříme na tržiště. Sejdeme se za soumraku u koní. Tohle může pár dní trvat,“ varoval je Harrtuck. „Jestli Vahaniana najdete, řekněte mu, že Harrtuck pro něj má nabídku a že to nechce zadarmo,“ dodal s ironickým šklebem.

	„To jenom tak vejdeme dovnitř a zeptáme se po něm?“ zeptal se zmatený Carroway.

	Harrtuck povytáhl obočí. „Jenom málo lidí v Ghorbalu nezná Jonmarka Vahaniana. Ať už v dobrém, nebo ve zlém. Lidé v tom hostinci ho ale měli vždycky rádi. Platil svoje účty včas a moc často to tam nerozmlátil.“

	„Vypadá jako moc milý chlapík,“ zamumlal si pro sebe Soterius.

	Harrtuck jeho poznámku přešel. „Čas běží, chlapci,“ zavrčel místo toho. „Nepřekvapilo by mě, kdyby Jared poslal vojáky až sem na východ.“

	„Tohle je každým okamžikem lepší a lepší,“ odpověděl Carroway temně, zatímco se Soteriem zamířil k hostinci.

	* * *

	Čím víc se Martris s Harrtuckem blížili k tržišti, tím víc kolem nich v křivolakých uličkách dav houstl, až se před nimi konečně rozprostřel rozlehlý prostor tržiště s lesem stánků s třepotajícími se vlaječkami s obrázky prodávaného zboží a ve vzduchu zavoněla vůně kůže, koření a opékaného masa. Všude kolem smlouvali zvýšenými hlasy kupci se svými zákazníky. Jiní zase hlasitě vychvalovali zboží a nabízeli je kolemjdoucím k prohlédnutí. Kakofonie hlasů se mísila s rachocením vozíků a staccatem zvířecích kopyt. Odněkud z hloubi tržiště se nad okolním hlukem nesl zpěv minstrela.

	„Kam půjdeme teď?“ zeptal se Martris, který se v davu necítil právě klidně.

	Harrtuck pokrčil rameny. „Může být kdekoliv. A nemusí tu být vůbec. Jestli je osud spravedlivý, právě hnije ve vězení v Nargi. A nebo ho konečně zabil jeden z jeho obchodů,“ dodal.

	„Jak vypadá?“ zeptal se Martris a pozorným zrakem pečlivě sledoval okolní dav.

	Harrtuck znovu pokrčil rameny. „Podle stylu chůze poznáš, že mu to jde s mečem. Pochází z pohraničí, ale na řece strávil dost času, takže tu jejich hatmatilku ovládá dokonale. Tmavé vlasy, tmavé oči,“ pokračoval Harrtuck. „Dokázal by vymámit z jalové krávy tele, ale většinou to neuhlídá a někoho pořádně naštve.“

	Martris se rozhlédl po zaplněném tržišti. Ani jeden z kupců, které dokázal zahlédnout, neodpovídal takovému popisu. Příliš staří, příliš vysocí, příliš tlustí. Pátrání nakonec věnovali víc než tři hodiny, ale kdykoli se Harrtuck vynořil od nějakého stánku, jen zavrtěl hlavou.

	„Myslí si, že ho viděl před dvěma týdny, ale od té doby ne,“ ohlásil výsledek poslední návštěvy a podrbal se na bradě, kde měl ještě nedávno vousy. „Ten předtím zase říkal, že se s ním setkal minulý týden. Myslím, že bychom měli najít místo na přespání. Vypadá to totiž, že sem Jonmarc chodí pravidelně, takže pokud ho nenajdeme dnes, snad budeme mít víc štěstí zítra.“

	Martris se zamračil. „Pokud si nás do té doby nenajdou margolanské hlídky.“

	Harrtuck pokrčil rameny. „To je možné. Ale z Margolanu vede hodně cest a víc než dost těch severních ani neprochází Ghorbalem. A pokud nás nehledá úplně celá armáda, tak jim chvíli zabere, než se proberou všemi vesnicemi podél cesty. A navíc je to zatím nejlepší plán, co máme.“

	„Já vím,“ odpověděl Martris nervózně, „ale to ještě neznamená, že se mi líbí.“

	Další den strávili víc času v úzkých, kroutících se uličkách Ghorbalu. Na radu jednoho muže strávili dvě hodiny hlídkováním před skladištěm kupce s hedvábím, kde prý Vahaniana ten den ráno spatřil. Než ale stačil někdo vyjít ven, všimnul si Martris tří strážných na koni a v margolanských barvách.

	„Máme společnost,“ zašeptal Harrtuckovi. Schovali se do blízké krčmy, dokud strážní nepřejeli, ale v Martrisovi se usadil pocit nebezpečí.

	„Přece tu nemůžeme čekat věčně,“ zamumlal k Harrtuckovi, když seděli ve stínu stánku obchodníka s kerifem, usrkávali horký, nahořklý nápoj a sledovali kolemjdoucí.

	„Trpělivost,“ uklidňoval ho Harrtuck. „Je tu, jsem si tím jistý. Má jenom svoje důvody, proč se chovat opatrně. Až příliš lidí ho nedávno vidělo. Vrátí se.“

	Příštích několik dní strávili podobným pátráním a sbírali střípky informací o Vahanianových krocích. Konečně, sedmého dne od jejich příjezdu do Ghorbalu, se Harrtuck přitočil ke stánku obchodníka s koberci, který vychvaloval svoje zboží v silném říčním nářečí cartelasianského kupce.

	Martris se držel zpátky a pátral po známkách toho, že by on nebo Harrtuck přitáhli nechtěnou pozornost. Zatím se prodávající a kupující soustředili jen na své obchody a přítomnost několika dalších cizinců s nimi neotřásla.

	„Hledáme kupce,“ začal Harrtuck, ale vzápětí sklouznul do místního nářečí, ve kterém Martris nedokázal rozeznat ani slovo. Za pár minut se vrátil k Martrisovi a zapřel si ruce v bok.

	„Říká, že támhleten vůz patří Vahanianovi, ale že se u něj celé ráno neukázal,“ oznámil Harrtuck a kývnul k opodál stojícímu solidnímu vozu, naplněnému štůčky látek. K němu byl stále ještě zapřažený silný kůň, uvázaný blízko ke vstupu do tří rozvětvujících se postranních uliček. Ideální místo pro rychlý únik, pomyslel si Martris. „Takže pokud nebyl odvlečen zástupci práva, tak na něj musíme narazit. Stačí nespouštět z dohledu vůz.“

	„Časem,“ dodal Martris. Tady, v otevřeném prostoru, se necítil dobře. Carroway se znovu postaral o změnu jejich vzhledu. Martrisovy světlé vlasy nabarvil do nenápadné hnědi a jeho dvorský sestřih seřízl nožem na obyčejnější a méně nápadný. Soteriovy vlasy byly zesvětlené na špinavou blond a Harrtuck si oholil vousy. Ale i tak se na něco takového nedalo spolehnout, že je plně ochrání před pátravými zraky.

	Strhl se povyk a Martris se snažil zjistit, o co jde. Alespoň tucet nargských kněží se shromáždil kolem řady kupců blízko přístaviště a zuřivě na ně štěkal ve svém úsečném jazyce, hojně doprovázeném divokými gesty. Situace se začínala vymykat kontrole, když hlasy nabraly na intenzitě a kněží začali rabovat náklad svých obětí. Ještě víc se rozkřičeli, zvedali vybrané kusy zboží vzhůru a pro větší efekt s nimi ještě třásli. Martris vykročil kupředu, aby získal lepší výhled, ale Harrtuck ho hbitě zachytil za paži a vtáhl do blízkého výklenku.

	„Máme potíže, hochu,“ vydechl. „Ti margolanští strážní jsou zase tady a jedou naším směrem. Neotáčej se,“ syknul.

	„Musíme varovat ostatní.“

	„Není čas. A navíc jsou dost chytří na to, aby se o sebe postarali sami,“ zavrčel Harrtuck a ukročil za hromadu košíků.

	„Tihle strážní se jen tak neprojíždějí okolím. Někoho hledají,“ poznamenal Martris a pozorně sledoval jízdní hlídku, jak se probíjí davem a klade otázky. Zpoza hromady košíků pak zahlédl, jak přijeli k ženě v modrém rouchu a chvíli s ní mluvili. Žena přikývla a ukázala k místu, kde ještě před pár okamžiky Martris s Harrtuckem stáli. „Jedou k nám.“

	„Tudy,“ zachrčel Harrtuck a táhnul Martrise za rukáv k Vahanianovu vozu. Ten přetékal rolemi cartelasianských koberců a štůčky jemného kourdského hedvábí. S vozem mezi nimi a zbytkem ulice šťouchnul Harrtuck do Martrise. „Vlez dovnitř, chlapče,“ zašeptal. „Pokud nechtějí prohledávat všechny stánky a vozy, můžeme na Vahaniana počkat tady.“

	Ještě se ani nestačili zahrabat do hromady látek, když k nim dolehly hlasy nargských kněží, tentokrát dokonce ještě hlasitější a pronikavější. Pravý chaos ale vypukl, až když hádka přerostla v řev a ozvalo se tříštění zboží o zem. Ze svého úkrytu skoro nic neviděli, ale jasně slyšeli blížící se dusot běžících nohou.

	Náhle se vůz rozjel k margolanským strážným a nepřestával zrychlovat. Za ním se pak rozzuření kněží dostali téměř na dosah zadních dvířek.

	„Ty tam, stůj!“ rozkázal jeden ze strážných, ale vozka mu nevěnoval pozornost a hnal svou káru krkolomnou rychlostí dál.

	S křikem si to namířil přímo mezi nešťastné strážné, kterým nezbylo než rychle uhnout z cesty, nebo se nechat přejet. Shluk naštvaných kněží se snažil pokračovat v pronásledování, prodíral se kolem strážných a srážel je k zemi v zoufalém pokusu dohnat mizející káru.

	Martris s Harrtuckem se snažili udržet, zatímco se vůz řítil vyjetou ulicí. Náklad se divoce přesouval a poskakoval a role koberců i štůčky látek je neustále otloukaly. „Drž se!“ syknul Harrtuck, zatímco kára po dvou kolech ostře řízla zatáčku a vysypala část drahocenného nákladu na zem. Vyčerpaní kněží, neschopní dalšího pronásledování, zvedali za neustávajícího proudu nadávek a hrozeb koberce i hedvábí nad hlavu.

	Lhostejný k ostatním lidem se vozka kodrcal dál. „Kam jede?“ procedil Martris skrz námahou zaťaté zuby a zoufale se snažil nespadnout. Zezadu ho vzal přes hlavu jeden z koberců a zepředu zase dva hladké štůčky hedvábí, které ho zcela zavalily. Některé částečně rozvinuté kusy hedvábí za nimi vlály jako sytě nabarvené prapory.

	„To nevím, ale žene se, jako kdyby ho pronásledovala sama Mstitelka,“ odpověděl ze všech stran otloukaný Harrtuck, snažící se najít úchyt pro ruce.

	Když vůz projel městskými branami a vyřítil se na otevřenou silnici, vydral se vozkovi z hrdla jásavý výkřik. „Čeká nás pěkně dlouhá procházka zpátky,“ zabrblal Martris, který již pociťoval bolest v těžce zkoušených pažích. Nebyla ale jiná možnost. Jenom se dál držet a čekat, dokud vůz alespoň nezpomalí. To se stalo téměř půl hodiny poté, co opustili město. Tehdy poblíž malého hájku vozka konečně zvolnil krkolomné tempo.

	„Kde to jsme?“ zašeptal Martris. Harrtuck pokrčil rameny. „Myslíš, že o nás ví?“ Harrtuck zavrtěl hlavou. „Určitě ne. Ať už je to kdokoliv, určitě nebyl na dohled, když jsme…“

	Přesně v tom okamžiku se do jednoho z koberců zabořila šipka z kuše, jen na šíři dlaně od Harrtuckova ramene.

	„Radil bych vám, abyste se nehýbali moc rychle,“ pronesl muž líně. „Při druhé střele mám o dost lepší mušku.“

	Harrtuck se široce zašklebil. „U Děvky!“ vyrazil ze sebe. „Tohle už byla tvoje nejlepší muška,“ opáčil voják. Martris se na něj přes rameno podíval, jako kdyby se zbláznil, ale Harrtuckův úsměv se ještě víc rozšířil.

	„Vylezte ven!“ rozkázal vozka, ale Martris již v hlase únosce slyšel stín nejistoty. Pomalu, s rukama nad hlavou, pak ze sebe oba shodili nával koberců a hedvábí a opatrně se postavili.

	Únoscova kuše byla opět natažená a mířila jim na hruď. On sám byl docela mladý, asi jen o deset let starší než Martris, s hnědými vlasy rovně splývajícími na ramena. V očích mu blyštěla inteligentní jiskra a podle zdravého opálení se dalo poznat, že tráví hodně času venku. Pod pravým uchem se mu až k límci táhla jizva. Co ale Martrise upoutalo nejvíc, byla klidná sebejistota čišící z jeho postoje a způsobu, jakým držel kuši. Prohlášením o svých střeleckých schopnostech rozhodně neblafoval.

	„Vahanian?“ vydechl Martris se stále ještě zdviženýma rukama.

	„Můžeš už odložit tu hračku, Jonmarku?“ zamručel dobrosrdečně Harrtuck. „Už se mi pomalu odkrvují ruce.“

	Jonmarc Vahanian se na ně ještě chvíli ohromeně díval, ale pak zvolna sklonil kuši a povolil tětivu. V dalším okamžiku mu pohlednou tvář pokřivil šikmý úsměv. „Harrtucku, ty starý ďáble,“ zasmál se a vykročil k nim.

	Harrtuck ho objal a mocně poplácal po zádech. „Takže pořád žiješ, Jonmarku,“ pozdravil ho. „Obchody ti musí vážně vycházet.“

	Vahanian přešel poznámku pokrčením ramen. „Znáš mě, Tove. Nějak se vždycky protluču.“

	„Kdo byli tvoji přátelé tam na tržišti?“ zeptal se Harrtuck. „Za celý život jsem tě neviděl ve společnosti tolika kněží. Byl jsem si jistý, že tě Stařena srazí mrtvého k zemi.“

	Vahanian se zachechtal. „To byla jenom taková malá přátelská lekce od místního, ehm ‚kupeckého‘ cechu,“ řekl, ale z jeho výrazu se dalo jasně vyčíst, že si výměnu názorů užíval.

	„Odkdy se kněží zajímají o tvoje zboží?“ otázal se Harrtuck nedůvěřivě. „Neříkej mi, že jsi pocítil volání sukna?“ žertoval.

	Vahanian vybuchnul smíchy. „Tak to těžko, ledaže bys snad myslel volání Temné Paní,“ smál se. „Řekl bych, že jí dlužím jednu doživotní službu.“ Pak se uklidnil. „Jenom jsem do Nargi dovážel nějaké zboží,“ dodal. „Cartelasianské koberce a tak.“

	Harrtuck na něj zmateně zíral. „Proč by si koberce od kněží vysloužily takovou reakci?“

	Vahanian v hraně nevinném výrazu pohlédl k nebi. „To netuším. Jedině že by snad někdo cestou v řetězci dodavatelů vycpal koberce mussanským hedvábím a tordassianskou brandy.“

	Martris celý rozhovor jen mlčky pozoroval a snažil se lépe poznat dobrodružného obchodníka. Jestli dokázal tak dlouho úspěšně pašovat kontraband do Nargi a přežít, musel být skutečně tak dobrý, jak Harrtuck sliboval. Ale jestli ho zase zajímal zisk tak moc, jak se zdálo, pomyslel si Martris znepokojeně, mohla by tučná odměna, kterou na jejich hlavy Jared jistě vypsal, převážit nad přátelstvím k Harrtuckovi. Dál pozoroval tlachání obou mužů, ale ruku stále držel poblíž jílce meče.

	„Ještě jsi mi nevysvětlil, proč ses schovával v mojí káře, Tove,“ zajímal se Vahanian.

	Harrtuck se zhluboka nadechl. „Mám pro tebe obchodní nabídku, Jonmarku. Potřebujeme průvodce.“

	Vahanian přelétl zrakem z Harrtucka na Martrise a zpět. „Kdo vy?“

	„Já, tenhle mladík a ještě dva další,“ odpověděl Harrtuck, vyhýbaje se představování.

	„Potřebujeme se dostat na sever do Dhassonu.“

	„Tak jeďte,“ kontroval Vahanian. „Hodně lidí to dělá i bez průvodce.“

	Harrtuck zavrtěl hlavou. „Je to o něco složitější, Jonmarku. Sám dobře víš, jak na severu v zimě vypadají cesty, a období bouří je už skoro tady. Průvodce znamená rozdíl mezi dosažením cíle a umrznutím ve vánici. A mně se ještě nechce setkat s Bohyní.“ Zarazil se. „A ještě je tu jedna věc, o které jsem se zatím nezmínil. Máme s sebou nějaké trochu moc horké zboží.“

	Vahanian se zašklebil. „Teď mluvíš mým jazykem.“ Pak se zamračil. „Ale Dhasson má otevřené hranice. Nedá se tam dost dobře pašovat něco, co nezakazují. Jediná výjimka je snová tráva, a ty moc dobře víš, že v tom nejedu.“

	Harrtuck na něj upřel nesmlouvavý pohled. „Dostat se do Dhassonu by neměl být problém, Jonmarku. Potíže očekávám v tom dostat se z Margolanu, a tím zbožím je člověk,“ pronesl vyrovnaně.

	Vahanian se dlouze a zkoumavě zadíval na Martrise. Pak se obrátil zpět k Harrtuckovi. „Pokračuj,“ pronesl nedůvěřivě.

	Harrtuck pokrčil rameny. „Mám tři přátele, kteří se stali svědky jisté nekalosti jistého celkem důležitého šlechtice,“ lhal nepřímo. „Viděli, jak zavraždil jiného důležitého šlechtice. Sice se jim podařilo uniknout, ale vrah ví, že všechno viděli. Proto na jejich hlavy vypsal odměnu, aby se ujistil, že to nestihnou oznámit přátelům mrtvého muže. Ti tři mladíci ale mají jiné plány,“ řekl Harrtuck čtverácky.

	Vahanianův obličej se stáhl do nečitelné masky a z očí mu hleděla nedůvěra. „Hmm, ty víš, že jsi můj dobrý přítel, Tove,“ začal a do hlasu se mu vloudil stín říčního přízvuku. „Ale obvykle nepřevážím lidi, dokud pro to nemám opravdu dobrý důvod. Na to mám svůj krk moc rád.“

	„Náhodou vím, že za dobrou cenu převezeš cokoliv kromě otroků a snové trávy.“

	„Tady by ale musela být opravdu dobrá.“

	„Dvojnásobek odměny, pokud se bezpečně dostaneme do Dhassonu,“ nabídnul Harrtuck a na zjizveném obličeji zápasníka se mu usadil vypočítavý výraz.

	Vahanian se naproti tomu stále tvářil nedůvěřivě. „Ve zlatě?“

	„Ve zlatě,“ slíbil Harrtuck.

	„A kdo bude tak šťastný ze shledání s těmi svědky, že je ochotný zaplatit tak nehoráznou sumu peněz?“

	„Král Harrol.“

	Vahanian zůstal chvíli zticha a upíral na Martrise tvrdě hodnotící pohled, jako by se snažil zpětně rozluštit význam předchozí konverzace. „Takže král, hmm?“ pronesl nejistě po několika okamžicích. „Když jsi říkal ‚horký‘, tak jsi to trochu podcenil, co?“ zeptal se suše.

	„Možná, ale jenom o ždibíček,“ přiznal Harrtuck.

	„A jak moc zazobaný je ten šlechtic, který o ně má zájem?“

	„Řekněme, že má bohatou pokladnici,“ odpověděl Harrtuck. „Dost na to, aby si najal zvědy, lovce odměn a zaplatil špehy odsud až k hranicím.“

	„Aha,“ odpověděl Vahanian a pohlédl na Harrtucka. „A co mi brání v tom, abych se zeptal toho šlechtice, jestli něco nepřihodí?“ zeptal se žoldnéř.

	Harrtuck pokrčil rameny. „Nic. Kromě toho, že ho u moci drží krvavý mág a pomáhá mu ovládat lidi.“ Harrtuck se střetl s Vahanianovým pohledem a Martris okamžitě nabyl dojmu, že mezi muži probíhá mnohem víc, než co sdělují slova. „Ten samý, na kterého jsi narazil tehdy v Chauvrenne,“ dodal a zúžil oči.

	Na okamžik, ještě než se znovu ovládnul, se Martrisovi zdálo, že ve Vahanianových očích zahlédl reakci. Pak vrhl po princi hodnotící pohled a stiskl čelisti. „Nelíbí se mi to, Tove, ale udělám to,“ pronesl. „To jsi ale věděl, ještě než jsi mě našel.“

	Harrtuck se nezašklebil. „Myslel jsem si to, ale nebyl jsem si jistý. Jsi dobrý chlap, Jonmarku.“

	„Jsem hlupák v kšeftě, kde hlupáci umírají mladí,“ odsekl Vahanian. „Ani na okamžik nezapomínej, že očekávám tučnou odměnu.“

	„Toho bych se nikdy neodvážil, Jonmarku,“ odpověděl Harrtuck lehkovážně. „Ale teď si radši najdeme místo k přespání a vypřáhneme tvoji kobylku, abych se měl na čem vrátit do Ghorbalu pro zbytek naší skupiny.“

	* * *

	Když se Soterius s Carrowayem nechali dovézt do krčmy nacházející se proti proudu řeky od Ghorbalu, nalezli Martrise s Vahanianem, jak je očekávají. „A tohle je poslední člen výpravy,“ představil Soteria nakonec Harrtuck. „Ban, bývalý kapitán stráže našeho nečestného šlechtice,“ dodal s významným pohledem k Soteriovi.

	Vahanian si ho změřil zkušeným okem. „Takže kapitán stráže, jo?“ pronesl a z hlasu mu přímo čišel absolutní nezájem. „A s tou věcí umíš zacházet?“ zeptal se a pokynul hlavou k meči, který se Soteriovi houpal u boku.

	Soterius mu oplatil pohled a výzvu přijal. „Nestal jsem se kapitánem jenom tak náhodou,“ odpověděl suše. „Dokázal jsem porazit všechny své muže, a to je cvičil mistr.“

	„Aha,“ odpověděl prostě Vahanian a zadíval se roztržitě do dálky, jako kdyby již dospěl k nějakému závěru. „Dobře, teď jsem váš průvodce, což znamená, že mi platíte, abych vás dostal do Dhassonu v jednom kuse. Takže budete dodržovat moje pravidla.“ Obrátil se zpět k ohni. „Pravidlo číslo jedna, zabíjej, nebo utíkej.“

	Soterius se naježil, ale Harrtuckův varovný pohled ho nakonec přesvědčil, aby chystanou odpověď změnil. „A pravidlo číslo dva?“ zeptal se, ale nenamáhal se zamaskovat z hlasu čišící drzost.

	Vahanian na něj s náznakem ironického pobavení mrknul a pak záhadně pronesl: „Dopřejte mi spoustu místa na nohy.“

	„Kdo si ten chlápek myslí, že je?“ zamumlal Soterius později, když spolu s Martrisem stoupal po schodech do jejich pokoje.

	Martris se zachechtal. „Harrtuck si zjevně myslí, že Vahanian má o sobě vysoké mínění oprávněně,“ pronesl pobavený Soteriovou reakcí. „A vzhledem k tomu, kolik mu Harrtuck slíbil, doufám, že tomu tak opravdu je.“

	Vstoupili do místnosti, za kterou jejich pětice zaplatila něco navíc, aby ji měli jen pro sebe, a Soterius kývnul na Vahaniana, který se z okna díval dolů na silnici. „Kolik mu toho Harrtuck řekl?“ zeptal se šeptem.

	„Ne moc,“ odpověděl Martris. „Jenom základní informace a dost toho vynechal. Nabídnul mu dvojnásobek odměny, pokud se dostaneme živí na dvůr v Dhassonu. Takže Vahanian ví, že nás hledají, ale neví, kdo jsme.“

	„Takže ani neví, jak moc nás vlastně hledají,“ dodal Soterius a znovu se na válečníka zadíval. „Ty mu důvěřuješ?“

	Martris pokrčil rameny. „Ne. Aspoň zatím ne. Jestli je poctivý žoldnéř, nebude přebíhat uprostřed války. Harrtuck po jeho boku bojoval, a to něco znamená. Ale neřekl bych, že zůstal naživu díky tomu, že by byl přehnaně ohleduplný.“

	„Tak potom máme stejný názor,“ odpověděl Soterius. „Budu ho hlídat.“
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	Meč se na cestě ke svému cíli zaleskl ve slunečních paprscích. Mladá žena s kaštanovými vlasy se se zaťatými zuby kryla, až ji ze síly nárazu rozbolely paže.

	„Dobře, teď zkrať vzdálenost. Pojď blíž,“ zasyčel učitel. Poslechla ho a s odhodlaným výrazem rázně sekla. V tu chvíli si všimla odkrytí, na které čekala. S výkřikem provedla výpad pod soupeřovou čepelí, míříc na rameno kryté plátěnou vycpávkou výcvikové kazajky. Nad jejich hlavami zamával kožnatými křídly vzdušný pozorovatel, drobný zelenošupinatý gyregon Jae, a vzrušeně zavřískl.

	„Skvělé, Výsosti, skvělé!“ blahopřál jí po dechu lapající, ale spokojený učitel.

	Kiara Sharsequin, princezna Isencroftu, se unaveně usmála a vycpaným rukávem si setřela pot z čela. Do uzlu svázané kaštanové vlasy dávaly vyniknout jejím rysům, kombinujícím v sobě odkaz východní krve její matky i isencroftské dědictví po otci. Temné mandlové oči a o něco tmavší odstín pokožky přidávaly exotický nádech jejím seveřanským rysům, které spolu s výškou a vysokými lícními kostmi zdědila po otci. Drobný gyregon se se zatřepáním křídel snesl na její rameno a nechal se od ní podrbat na šupinách.

	„U Paní, pěkně jsem se na to ale nadřela, Darry!“ zvolala, lapajíc po dechu.

	„To pro dnešek stačí,“ odpověděl Darry, který se stále ještě usmíval z radosti nad jejím vítězstvím. „Ale poslední dobou jsi hodně zlepšila kryt a tlačíš se víc i do útoku. Vybíjíš si snad zlost?“

	Kiara zvedla ruku vzadu k hlavě, aby si rozvázala uzel držící jí vlasy a zatřepala hlavou, až jí kaštanové vlny vířily kolem obličeje. „Přesně tak. Občas si myslím, že při zdravém rozumu mě udržuješ jenom ty a tyhle naše lekce.“

	Darry zvážněl. „Myslel jsem si to, Kiaro. Ale ty jsi Vyvolená naší Bohyně,“ připomněl jí. „Svatá Paní nad tebou bdí.“

	Kiara si povzdechla, vrátila meč do pochvy a usedla na lavičku, kde si začala povolovat přezky na ochranné výstroji. „To doufám, Darry. Ale když uvážím, jaké mám poslední dobou štěstí, tak buď ztratila zájem, a nebo na mě úplně zapomněla.“

	„To je nepravděpodobné, princezno,“ odpověděl Darry a vykouzlil na svém vrásčitém obličeji další úsměv, zatímco si rukou prohrábl husté, i když již hojně prošedivělé vlasy. „Stále si ještě pamatuji, jak se ti zjevila, paní. Stejně jako si to pamatuje každý, kdo byl tehdy naživu! Ne, má s tebou nějaké záměry,“ odpověděl přesvědčeně. „Ale stejně jako ty doufám, že to Isencroftu přinese jen dobré.“

	Kiara odložila vycpanou kazajku. „To já taky, Darry,“ pronesla zamyšleně. „Ale bojím se, že poslední dobou neměl Isencroft na dobré věci štěstí.“

	„Jsi unavená, princezno,“ odpověděl mistr šermíř. „Možná že ráno se věci nebudou jevit tak hrozivě,“ řekl a natáhl ruku, aby ji laskavě pohladil po bradě. Usmála se, ale působilo to nuceně a úsměv nedosáhl od úst až k očím. „A když ne, tak alespoň najdeš sílu se jim postavit.“ Odmlčel se. „Alespoň můžeš vzdát dík, že jsi přežila další den, aniž bys byla vyzvána na pouť.“

	Kiara zavrtěla hlavou a pohlédla vzhůru ke stropu šermírny. „To je další věc, která mi dělá starosti,“ prohlásila odevzdaně. „Potíže na severních hranicích, Cam a Carina pryč, a zatím o sobě nedali vědět, otec…“ Její hlas se vytratil do ztracena. „A teď mě ještě každou chvíli může Sesterstvo povolat na pouť…“

	„Možná konečně zjišťuješ, že vládnout není tak snadné, co, ty můj sokolíku?“ řekl a vrátil meč do pochvy. „Ale Sesterstvu můžeš věřit. Tyhle věci nebere na lehkou váhu. A co se tebe, Vyvolené, týká, tak si jsem jistý, že tvoje pouť dospělosti nebude obyčejná.“

	„Nejsem si jistá, jestli je právě tohle uklidňující. Pokud ses tedy snažil o to,“ řekla Kiara, a navzdory bolestivě protestujícím svalům se přinutila vstát. Znovu a znovu musela proklínat hloupou isencroftskou tradici, podle které museli všichni příslušníci šlechty, ať už muži nebo ženy, vynikat v šermu, kterým bylo jejich království proslulé. Dávala si ale dobrý pozor, aby ji nezaslechl Darry. Starý mistr šermíř byl zvyklý jí neustále připomínat, že dokonce i od prostých poddaných, s výjimkou kojících žen a příliš malých dětí, se očekává pravidelné cvičení, byť s prostými zbraněmi. Žít v Isencroftu znamenalo ovládat meč. Modlila se, aby takové přípravy nakonec stačily.

	Obávala se ale, že nebudou. Rozlehlý Isencroft byl obývaný víc stády než lidmi; jen roztříštěné skupinky lidí z města riskovaly tvrdý život na místních pláních úrodné země a bohatých pastvin. Ani nejstarší obyvatelé Isencroftu si nedokázali vzpomenout, že by zemi někdy zasáhl hladomor. V minulých dobách však války přicházely stejně pravidelně jako deště. Vždycky když zaútočil ten či onen soused hladový po isencroftské půdě a přístupu k Severnímu moři.

	Kiara již nevěřila šermířským schopnostem svého lidu. Nebezpečí číhající za hranicemi tentokrát nebylo vojenské, ale magické podstaty. „A pak je tu ještě Margolan,“ povzdechla si, zatímco Darrymu pomáhala sbírat zbraně použité při dnešním cvičení.

	„Slyšel jsem, že přijel posel,“ pronesl Darry opatrně.

	Kiara si zcela nedůstojně odfrkla. „Skutečný posel. Malá přecpaná krysa s pozvánkou od Jeho Veličenstva, Jareda Margolanského, s královskými pozdravy a pozváním na návštěvu jeho paláce. A připomenutím sňatku dojednaného při mém narození.“ Znechuceně se zašklebila, zatímco pomáhala Darrymu při vyměňování zbraní. „Jeho Veličenstvo,“ opakovala posměšně. „Všichni naši špehové se shodují v tom, že před nástupem na trůn nechal pobít celou rodinu.“

	„To jsou nebezpečná slova, princezno,“ varoval ji Darry. „I kdyby byla pravdivá.“

	„Jistěže jsou pravdivá!“ odvětila a s rukama založenýma v bok se na Darryho upřeně zadívala. „A teď si chce sňatkem zvětšit říši.“

	„Tvůj otec by tě nikdy nenutil…“

	„Ale můj otec není schopný odmítnout,“ odpověděla Kiara a sesunula na lavici jako uzlíček neštěstí. „To oba dobře víme. A jestli tu Jared má jediného špeha, o temných mázích, které má prý k dispozici, ani nemluvím, tak to musí vědět. Pokud za tím nestojí on,“ dodala chmurně, „tak ten jeho démon, ten Arontala, by skoro jistě dokázal snadno seslat kletbu přinejmenším stejně silnou jako tu, která postihla otce. A to ještě před snídaní.“

	„Moc se vším trápíš, Vyvolená,“ řekl Darry jemně. Jednu nohu položil na lavičku vedle ní a opřel se o koleno. „Náš lid by tě sotva nechal vstoupit do manželství proti tvojí vůli.“

	Kiara pokrčila rameny. „Sám jsi mi často říkal, že my s královskou krví máme v životě často méně na vybranou než nejchudší rolníci. Příliš mnoho teď visí na vlásku, Darry,“ řekla a přitáhla si kolena k hrudi jako dítě a obemknula je rukama v pevném objetí. „Šlechta už musí tušit, že otci není dobře. Už není schopen ani vycházet na veřejnost, a čím déle jeho ‚omezení‘ bude trvat, tím víc budou reptat. Dvě špatné úrody v řadě, a k tomu ještě letošní špatné počasí, a klidně může v zimě přijít hladomor. Margolan byl vždycky spolehlivým spojencem. Ale teď Isencroft tak zeslábl, že stačí hrozba z východu nebo zakletá zvířata ze severu a nebudeme mít jinou možnost. Já nebudu mít jinou možnost,“ zašeptala, „než zaplatit za bezpečnost Isencroftu sama sebou.“

	„U Panny a Stařeny, ty jsi dnes ale pesimistická!“ zvolal Darry. „A co nějaké další katastrofy, které bys mohla připojit? Mor? Záplavy? Kobylky?“ poškleboval se nestydatě. „Třeba by další lekce přesunula pozornost naší morbidní princezny k trochu praktičtějším problémům.“

	Kiara nadzdvihla hlavu akorát na to, aby se mohla nad složenýma rukama zašklebit. „Za zabití princezny přílišným cvičením je trest. Musí být. A jestli není, okamžitě pošlu pro Allestyra, aby ho vytvořil.“

	Darry se zasmál. „Od té doby, co je Carina pryč, příliš přemýšlíš, princezno,“ peskoval ji. „Věř v dobrotivou Paní. Jednoho dne ty i Isencroft prožijete šťastnější dny.“

	Kiara se s povzdychem postavila a poplácala učitele laskavě po rameni. „Doufám, že máš pravdu, Darry. Kvůli nám všem,“ řekla. Stále ještě cítila bolest v namožených svalech a dobře věděla, že i když si dá horkou koupel, ráno to bude ještě horší.

	* * *

	Kýžená horká koupel utekla příliš rychle a práce, která ji v noci čekala, Kiaru znepokojovala víc než namožené svaly. V soukromém salónku kousek od její ložnice očekávali nejbližší rádcové princeznin příchod. Proklouzla dovnitř a pozdravila se s nimi. Jejich odtažitost jí okamžitě prozradila, jako moc jsou znepokojeni.

	„Je všechno připraveno, Tici?“ zeptala se Kiara štíhlého bělovlasého muže.

	Tice přikývl. „Vše je připraveno, Vaše Výsosti. Ale žádám vás, abyste si to pečlivě rozmyslela. Riziko je příliš vysoké.“

	„Víš stejně dobře jako já, že žádná jiná možnost není,“ odpověděla Kiara tvrdohlavě a natáhla ruku, aby z Ticových rukou přijala drobný sametový váček. Z něj pak vyňala jemně zpracovaný náhrdelník se zasazeným kamenem, třpytícím se ve světle svíček. Kiara vtiskla Ticovi do ruky svíčku, připjala si ho kolem krku a zdvihla hlavu.

	„Jste příliš mladá na tak ohromnou zodpovědnost,“ namítal Tice.

	Kiara mu věnovala postranní pohled. „Ty mě rozmazluješ, Tici,“ napomenula ho jemně. „Neříkal ti snad otec, že jsem už příliš stará na to, abych byla ‚přijatelnou‘ nevěstou? V mém věku, skoro dvaceti letech, už děvčata na venkově mají čtyři fakany. Pět, když začala brzy a využila každý rok,“ pronesla s krutým úsměvem.

	„Vaše Výsostí,“ zhrozil se Tice, ale nedokázal v hlase dostatečně skrýt pobavení. „Doufám, že na veřejnosti svůj slovník krotíte.“

	Kiara vycenila zuby v úsměvu. „To je různé. Třeba margolanského posla bych ráda přesvědčila, že nejsem dostatečně vhodná partie pro tak velkého krále,“ pronesla hlasem, ze kterého odkapával sarkasmus.

	„Další rituál snad ani nebude třeba,“ namítal Tice. „Měla byste si šetřit síly. Příliš se namáháte.“

	Kiara přejížděla prsty po složitém vzoru prastarého amuletu. Byl vykládaný pěti oválnými kameny, každý z nich posvátný a zasvěcený Bohyni: diamanty, kameny nejhlubších jeskyní; rubíny jako barva ohně; smaragdy zelené jako mořské hlubiny; safíry v nebeské modři; jantary jako oči Paní. Kov byl za dlouhá léta používání ohmataný do hladka a z proudící moci ji brněly prsty. „Vážně, Tici,“ řekla Kiara a zlehka se dotkla jeho paže. „Příliš se o mě bojíš.“ Věnovala mu svůj nejsvůdnější úsměv a Tice jen odevzdaně zavrtěl hlavou.

	„Vy jste si se mnou vždy dokázala poradit,“ odvětil Tice. „A nepředpokládám, že by se to nyní mělo změnit. Jen vás žádám, abyste se šetřila. Isencroft vás potřebuje.“

	„Všichni jsou zde, Vaše Výsosti,“ řekl Kellen, věrný strážce. I když byl od samého počátku u každého rituálu, stále se ještě necítil ve své kůži.

	Kiara se rozhlédla po malé netrpělivé skupině. Pět jejích nejbližších rádců bojácně, ale odhodlaně očekávalo, až začne. Allestyr, králův senešál, v tichém pozdravu pokýval hlavou, stejně jako bratr Felix, akolyta Orákula.

	„Začnu s ochranným kouzlem,“ zaujala své místo Cerise, léčitelka její zesnulé matky. Předstoupila a zdvihla pohár z oltáře uprostřed. Dokonce ani léčitelskými schopnostmi nedokázala zastavit pokročilý věk, a tak se hrbila a lehce kulhala.

	Ostatní utvořili kruh a Kiara vstoupila do jeho středu. Jae se protentokrát usadil na Ticově rameni. Bratr Felix pozdvihl ruce ve zbožně uctívajícím gestu. V drsných dlaních se mu zaleskl další, dosud ukrytý pohár. Tenhle byl široký a nízký a plný čisté vody. Kiara z bratrových rukou převzala skleněný pohár a podržela ho před sebou. Pak se zhluboka nadechla a pokračovala.

	„Mocnosti jsoucna, slyšte mě! Bohyně světla, dostav se!“ pronášela soustředěně se zavřenýma očima. „Jsem Vyvolená Isencroftu, pokrevní linie. Shromáždili jsme se, abychom vzývali prastaré Mocnosti. Domáhám se jich právem krve svého rodu a nárokem na korunu. Ve jménu aspektů Svaté, chraňte toto království. Nechť ho Matka chrání jako prvorozeného a Mstitelka střeží jeho hranice. Nechť ho Temná Paní opatruje jako milenka a Panna, ve vší své nevinnosti, zachová. Nechť se tak stane!“

	Pohár vzplanul a osvítil Kiaře tváře nezemským modrým světlem. Vzduch v komnatě se zachvěl a dal se do pohybu. Kiara zalapala po dechu. Nejdříve se pohyboval jen lehce, ale postupně zrychloval, dokud se mezi nimi s vytím neproháněl skutečný vítr. Kiaře se zdálo, že v magickém vichru zahlédla tváře. „Duchové země, vyslyšte mě!“ začala znovu. „Větry severu, uposlechněte! Vody jižních zemí, změňte své toky dle vůle Vyvolené! Ohně východního slunce, buďte vázány mým slovem. Země našich otců pod západním sluncem, zaklínám tě právem dědiců Isencroftu, abys odhalila, co skrytého jest, a ukázala vše nám drahé. Nechť se tak stane!“

	Z hloubky vody se zrodila záře. Kiara hleděla do poháru a do mlhy vířící v jeho nitru.

	Obraz uvnitř byl téměř dokončen. „Cam a Carina,“ oznámila Cerise ve chvíli, kdy pohár zaplnily podoby Kiařiných cestujících příbuzných. Mlha se převalila a obrazy se rozmazaly. Když se vody znovu vyčistily, zalapala Cerise po dechu.

	Mlha se znovu převalila a na okamžik odhalila krátké záblesky, neidentifikovatelné zlomky výjevů, záblesky plamenů a mečů, příliš rychlé, aby je rozeznala. Kiara sledovala měnící se záblesky v jantarovém oparu. Carina byla v nebezpečí a Cam se se zachmuřeným výrazem a potem zvlhlými vlasy oháněl mečem. Pak výjev zahalila našedlá mlha.

	Kiara klesla na kolena a zjevení se rozplynulo.

	„Přerušte kruh!“ zasyčela Cerise. „Nemůžeme vám pomoct, dokud nepřerušíte kruh!“

	„Větře a ohni, země a moře, propouštím vás!“ zašeptala Kiara. Světlo v poháru matnělo, až docela vyhaslo. Tice a Allestyr vyrazili kupředu, zatímco Kellen objal princeznu a opatrně jí pomohl se postavit. Bratr Felix z jejích rukou převzal pohár.

	„Co viděla?“ zajímal se Allestyr.

	Cerise zavrtěla hlavou. „Obávám se, že nic dobrého. Cam s Carinou jsou v nebezpečí, ale vody nemluví jasně. Není jisté, jestli se vize naplní, naplnila, nebo by se jen za určitých podmínek naplnit mohla.“

	„Děkuji,“ zašeptala Kiara, stále se ztěžka opírajíc o Kellena. V okolním vzduchu vnímala poslední pozůstatky moci, kterou před chvílí povolali.

	Kellen ramenem otevřel dveře do princezniny ložnice a společně s Cerise jí pomohl do postele. Bratr Felix poskytl léčitelce pomocnou ruku, zatímco ostatní trpělivě čekali podél zdí.

	„Nuže?“ otázal se Tice.

	Cerise vzhlédla vzhůru a odstranila si pramen šedých vlasů, který jí mezitím sklouznul do očí. „Bude v pořádku,“ ujistila je. „Ale každý rituál ji vysiluje.“

	Kiara otočila hlavu a pohlédla na starou léčitelku. „Dobře víš, že nesnáším, když se o mně mluví, jako kdybych tu nebyla,“ stěžovala si, ale ihned slabým úsměvem zmírnila ostří svého pokárání. Cerise ji konejšivě poplácala po ruce a přitiskla jí ke rtům pohár s vodou. Pro dnešek se jim dostalo odpovědi, pomyslela si Kiara. Cam a Carina, králův ochránce a králova léčitelka, byli v nebezpečí a výsledek jejich pátrání po Sesterstvu, které by jim pomohlo vyléčit královu chorobu, byl stále na vážkách.

	Cerise skončila s péčí o princeznu a postavila se. Kiara se silou vůle bránila spánku, odhodlaná zůstat vzhůru, dokud jsou ostatní poblíž. Jae opustil svoje místo na Ticově rameni a snesl se k hlavě postele jako noční stráž.

	Allestyr vzal konvici z ohně a všem nalil hrnek svařeného vína. Cerise svůj sevřela oběma rukama, zhroutila se do křesla a upřeně se zahleděla do ohně.

	„Příliš se vyčerpává. Snaží se zastat otcovy povinnosti a ještě se připravovat na svou pouť. A Carinina nepřítomnost vše jen zhoršuje,“ pronesla konečně.

	„Možná že Orákulum…“ začal Allestyr.

	„Dobře víš, že král nemá s Orákulem trpělivost,“ přerušila ho Cerise unaveně. „Bohyně si rady ohledně budoucnosti Isencroftu příliš často nechává pro sebe.“

	„My ale potřebujeme odpovědi brzo,“ řekl Kellen a přihnul si z hrnku.

	„Já vím, Kellene,“ zašeptala Cerise. „Já vím.“ Možná že v rozhovoru pokračovali dál, ale svařené víno, teplo sálající z krbu a večerní únava Kiařinu vůli konečně přemohly a nedobrovolně ji ukolébaly ke spánku.
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	Jared Drayke zabubnoval prsty. „Neříká nám všechno, co ví,“ zavrčel. Foor Arontala pokynul černě oděnému katovi a objekt králova zájmu znovu zaječel, jak se mu do ruda rozpálené železo zakouslo do masa.

	„Prosím, už ne!“ prosil voják. „Pane, přísahám, že jsem vám řekl všechno!“

	Jaredova nálada klesala každou minutou. „Kde je můj bratr?“ zavrčel.

	Vojákův obličej zbledl hrůzou. „To nikdo neví, můj pane, přísahám, že říkám pravdu. Ztratili jsme jeho stopu v Ghorbalu, když se spojil s tím žoldnéřem Vahanianem. Jako kdyby se do země propadli. Víc nevím. Milost, můj pane, prosím vás,“ zafňukal do kozelce svázaný a před králem klečící zvěd. Byl sotva při smyslech a řada čerstvých popálenin na jeho tvářích a pažích svědčila o králově podráždění.

	Jared vybuchl v proudu nadávek. „Ne, jistěže mi víc neřekneš. Ty jsi totiž selhal.“ Pak znovu pokynul katovi, který odložil cejchovací železo a chopil se sekery. „A následky selhání dobře znáš.“ Dřív než se zvěd stačil otočit, švihl kat sekerou a čistě mu oddělil hlavu od trupu. Tělo, stále ještě pumpující krev, padlo ke straně. Krev stékala z výslechového pódia úzkým kanálkem táhnoucím se podél okraje až do zdobené misky u jeho paty. Jared znechuceně odvrátil zrak.

	„Vystavte jeho tělo před kasárnami,“ rozkázal. „Ať slouží ostatním jako varování. Další zvědové pak snad budou pečlivější.“ Pak stočil zrak k mágovi v rudém rouchu, stojícímu tiše vedle vyhaslého ohniště, a věnoval mu jízlivý pohled. „Ne že by se můj mág nějak vyznamenal,“ pronesl suše, zatímco kat táhnul ven odsouzencovo tělo a k němu ještě před chvílí přináležející hlavu.

	Foor Arontala byl štíhlý muž s lehce přihrbenými rameny a se zplihlými hnědými vlasy, neupraveně visícími kolem jeho mladistvých bledých tváří. Roucho v barvě zaschlé krve dojem sinalosti ještě umocňovalo. Zapadlé bledé oči však prozrazovaly jeho skutečný věk, neměřící se na desetiletí, ale staletí, a za tenkými rty skrýval řezáky potvrzující, že pověsti o jeho příslušnosti k Nesmrtelným se zakládají na pravdě. Arontalův výraz byl nečitelný jako vždy. „Nejsem si jistý, že vím, o čem mluvíte, pane.“

	Jared si opovržlivě odfrknul. „Ale víš, proklatě. Ujišťoval jsi mě, že to půjde hladce.“

	„Také šlo,“ odpověděl mág, nevyvedený z míry Jaredovým hněvem. „Margolanský trůn je váš a všichni, kdo by proti vám mohli vystoupit, jsou umlčeni.“

	„Ale můj bratr žije,“ odsekl Jared. „Může shromáždit nespokojené a vést odpor…“

	„Váš bratr nikdy nevykazoval sebemenší známky toho, že by toužil vládnout.“

	„To ani nemusí,“ vypěnil Jared. „Stačí, aby se dostal do Dhassonu, a ostatní se kolem něj shromáždí sami.“

	„Potom se musíme postarat, aby se tam nikdy nedostal.“

	Jared se postavil a přešel k oknu komnaty. Byl podzim a jen silné kamenné zdi paláce dokázaly udržet chlad mimo místnost. Tmavě hnědé vlasy mu ve vlnách spadaly na ramena a rámovaly tvář, která mohla být krásná nebýt neustále přítomného arogantního šklebu a tvrdě nesmlouvavého pohledu tmavě hnědých očí. Podoba mezi Jaredem a jeho mladším nevlastním bratrem byla zjevná, i když Martris byl tak světlý jako Jared tmavý. „Co navrhuješ?“

	„Jste si jistý, že míří na sever. Tím směrem vede jen několik málo cest. Najměte stopaře a dobře mu za lov zaplaťte.“

	Jared se prudce obrátil. „To má být ono? Na něco takového bych přišel sám. To mág nezvládne nic lepšího?“

	Arontala si ho měřil chladným pohledem. „Jsou úkoly vhodné pro magii, a úkoly vhodné pro lidi. Moje kouzla potvrzují, že váš bratr je naživu a míří na sever. Bez bližších informací na něj ale nedokáži seslat pohromu, aniž bych při tom nepobil většinu lidí podél severních cest.“

	„No tak to udělej!“

	Arontala se tím příkazem zdál být lehce pobavený. „To by nebylo moudré, pane,“ odpověděl a odpoutal se od zdi. „Dokonce i vaše vláda potřebuje podporu lidí. Ani moje moc nedokáže ovlivnit to, co se dostatečné množství lidí snaží změnit. Stále ještě kolují fámy o smrti vašeho otce. A o vašem podezřelém temném mágovi,“ dodal s náznakem ironie v hlase. „Bojí se vás, ale nenenávidí vás. Zatím. Radím počkat s podobnými projevy síly do doby, až váš bratr zemře. Jinak riskujete, že vyvoláte přesně tu reakci, které se tak chcete vyhnout.“

	Jared se znovu obrátil k oknu a vyhlédl z něj ven. „Tak najmi svoje vrahy a dobře jim zaplať. Chci, aby Tris zemřel.“

	„Jak si přejete, můj pane.“

	Jared se ohlédl přes rameno. „A co ta druhá věc? Postaral ses o to?“

	Arontala se přesunul přes komnatu, aniž by Jared postřehl, že se pohnul. Byl to pěkně otravný zvyk a Jared měl podezření, že právě proto to mág neustále dělá. Arontala zvedl misku s vojákovou krví a nechal prsty přeběhnout po jejím okraji. Jazykem si navlhčil rty, přiložil k nim misku a začal pít. Jared zahlédl záblesk bílých zubů, který ho vždy rozechvěl.

	„Nech si ten odporný zvyk na jindy,“ vyštěkl. „Mág, který může vycházet jenom v noci, má pro mě poloviční užitek.“

	Arontala požadavek ignoroval a postavil prázdnou misku stranou. Rty měl nepřirozeně čisté.

	„Neměl byste mluvit o něčem, co nedokážete pochopit, můj pane,“ pronesl mág suše. „Jestli si přejete, tak se mohu krmit i jinak, ale nejsem si vůbec jistý, že byste dokonce i vy byl dost silný… zatím… abyste jednomu z vayash moru poskytl beztrestnost.“

	„Ten tvůj převzácný temný dar mi zatím nebyl ani trochu k užitku,“ zavrčel Jared. „A co se týká drbů, vážně si myslíš, že by prostí lidé uvěřili, že jsem poskytl ochranu někomu z tvého druhu, když jsme předtím věnovali tolik úsilí vašemu odstranění?“ Odmlčel se. „Já si pořád myslím, že bychom je mohli… využít pro naše účely.“

	„Ach ano,“ pronesl Arontala tím hladkým hlasem, který krále tak dráždil. „Jared Drayke, ničitel vayash moru, ochránce království. Dokonce ani já bych nedokázal ovládnout, tím méně udržet pod kontrolou, tolik… jak jste řekl… z mého druhu.“

	„Dokonce ani ty ne?“ ušklíbl se Jared.

	Arontala odmítavě mávl rukou.

	„Stále tu ještě jsou palácoví duchové.“

	„Dýka, která zabila vašeho otce, byla očarovaná, aby zničila nejen tělo, ale i duši. Tělo bylo následně spáleno, popel smíchaný se sušenými kořínky a rozprášený za úplňku. Neexistuje kouzlo, které by ho mohlo přivést zpátky,“ odpověděl Arontala.

	„A ostatní?“

	„Někteří byli vymíceni,“ odvětil Arontala. „Ti se nemohou vrátit, dokud je sám nezavolám. Co se týká vaší macechy a jejího spratka, tak ty mám pod neustálým dohledem,“ pronesl se zlověstným úsměvem, zatímco obcházel tepající rudou kouli uprostřed komnaty. „Očekávají krmení,“ řekl s rukou vznášející se těsně nad povrchem koule. „V mém Lapači duší jsou v bezpečí,“ usmál se.

	„A co Bava K’aa?“ zajímal se Jared. „Sám jsem viděl, co dokáže.“

	„Bava K’aa je mrtvá.“

	Jared se obrátil k mágovi a zavrtěl hlavou. „Byla to čarodějka. A silná. Mohla tu svoji duši vůlí udržet.“

	„To proto jsme před smrtí vašeho otce rozmístili ochranná zaklínadla kolem trůnního sálu,“ odpověděl Arontala. „A proto jsem vymítil hradní duchy. I kdyby byl její duch zde, a já ho přitom necítil, tak Bricenovi stejně nepřišla na pomoc.“

	Jared začal rázovat sem a tam po místnosti. „Ne, to nepřišla,“ odpověděl tiše, jako by mluvil k sobě, a ne k Arontalovi. „Ale vždycky měla ráda Seraeniny spratky a měl jsem pocit, že vždycky chtěla, aby právě jeden z nich vládnul.“ Zvedl pohled k mágovi. „Chci, abys našel její tělo a zničil ho.“

	Arontala mu oplatil nedůvěřivým pohledem. „Bava K’aa byla pohřbena v citadele Sesterstva. Abychom se dostali přes ochrany, museli bychom ji totálně zničit.“

	„Proč jsi si tak jistý jenom v tom, co udělat nemůžeme, a ne v tom, co můžeme?“ vybuchl Jared. „Máš se starat o to, aby nám nic nekřížilo plány, a jestli to nedokážeš ty, tak je možná nějaký mocnější mág, co to dokáže!“

	Arontala se znovu zatvářil lehce pobaveně. „Možná. Ale cítím, že něčeho se bojíte ještě víc než Bavy K’aa a jejího ducha.“

	Jared přestal přecházet před vyhaslým krbem a zahleděl se do jeho potemnělých útrob. „Vždycky jsem slýchal, že čarodějka musí mít svého dědice moci.“ Obrátil se k Arontalovi a přinutil se pohlédnout do jeho posměšných očí. „Co když je jím můj proklatý bratr?“

	Arontalovy oči jako vždy nic neprozrazovaly. „Nemáte jediný důvod tomu věřit. Váš bratr se o magii zajímal dokonce ještě méně než o vládnutí. Vážně, králi, jestli ho máte za takovou hrozbu, proč jste si ho nezabil sám? Měl jste spousty příležitostí.“

	„Jestli skutečně zdědil moc,“ pokračoval Jared, vyhýbaje se tak odpovědi, „dokážeš si uvědomit, co to pro nás znamená? Dokázal by pak přivolat jejího ducha a nechat ho proti mně bojovat. Využil by tak její síly k mému sesazení. Jestli zdědí to nadání a stane se Mystikem, tak jeho příkaz budou muset uposlechnout mrtví i nemrtví.“

	„Vy se vážně bojíte pohádek pro děti a duchařských příběhů?“

	„Tak mi dokaž, že se pletu,“ zasyčel Jared a prudce se obrátil k mágovi. „Vyžeň Sesterstvo, ujisti se, že se Bava K’aa nemůže vrátit z hrobu, a najdi mého bratra!“

	„Jak si přejete, pane,“ odpověděl Arontala s lehkou úklonou, o které si Jared nebyl ani trochu jistý, že byla uctivá. „Ale je tu ještě několik drobností, které by vás mohly zajímat.“

	„Mluv.“

	„Na hranici s Dhassonem jsem seslal magickou bariéru,“ oznámil Arontala a zvedl koutky úst v sebevědomém úsměvu. „Je zaměřená proti vašemu bratrovi a ve chvíli, kdy ji naruší, na něj sešle všechny temné pohromy ze Severních zemí.“ Arontala se radostně usmál. „Nikdo se jim nedokáže… postavit… a přežít.“

	„Nikdo kromě mága,“ zamumlal pro sebe Jared chmurně. „Můj bratr má víc životů než kočka.“ Znovu vykročil. „A i když mi tvrdíš, že jsi nejmocnější mág v Zimních královstvích, tak jsi mi pořád ještě neřekl, kdo stvořil ty temné tvory. Vždyť jsou silnější než cokoliv, co dokážeš stvořit ty.“

	Bylo to poprvé, kdy v debatě s Arontalou ťal Jared do živého. Mág to přešel odmítavým gestem. „Nezáleží na tom, kdo je stvořil. Záleží na tom, že je dokážeme využít.“

	„Nezáleží na tom, kdo je stvořil,“ zopakoval Jared suše. „Dokud se nevrátí a nebude si nárokovat, co mu patří.“

	„Máme spousty mnohem naléhavějších problémů,“ odpověděl Arontala netrpělivě.

	„Například mého bratra.“

	„Je to jen průměrný šermíř, můj pane,“ odvětil Arontala s blahosklonnou povýšeností. „I když mu budou pomáhat, těch tvorů je moc. Přechod přes hranice nepřežije. Rozhodně ne dlouho.“

	„Tvá ujišťování jsou prázdná,“ odsekl Jared. „Neoddychnu si, dokud nebude mrtvý.“

	„Nebudete muset čekat dlouho, Veličenstvo,“ odpověděl Arontala a doklouzal k oknu. „Jste snad tak malověrný?“

	„Ano,“ opáčil Jared. „Stále jsi mi ještě nezískal Isencroft ani mě nezbavil bratra. Jestli nezvládáš tak drobné úkoly…“

	„Jen slabý král používá kouzla tam, kde stačí diplomacie,“ zareagoval netrpělivě Arontala a odvrátil se od okna. „Máte smlouvu podepsanou otcem a králem Donelanem, potvrzující zasnoubení princezny z Isencroftu s vládnoucím synem Margolanu. Již jsem poslal Catorala, aby zařídil vše potřebné a přivezl princeznu Kiaru sem na královskou návštěvu. Pak jen stačí, abyste ji okouzlil. A to by se mělo podařit dokonce i vám.“

	Jared hleděl na mága. „Touhle dobou jsi už měl mít problém s Donelanem vyřešený,“ odpověděl. „Stále tu ještě je možnost, že sňatek nakonec zruší. Zabij ho a ona nebude mít jinou volbu. Isencroft je na hranici hladomoru. Dokonce i naše hrdá princezna-bojovnice musí vidět, že její jedinou možností je margolanská… ochrana.“

	Arontala pozoroval Jareda se suchým pobavením. „Říká se, že ti, pro které není magie návyková, nejsou mágy. Zajal jsem Donelana do oslabující kletby. Odolává. Snažit se na takovou vzdálenost o něco dalšího, by bylo plýtvání silami.“

	„To posoudím já!“ odsekl Jared. „Ty jsi měl dohlédnout, aby zemřel.“

	„Trpělivost, můj pane,“ pronesl Arontala klidně. „Trpělivost. Nebylo by příliš moudré dávat naši moc tak okatě najevo. Zatím ještě ne. Donelana nikdo neviděl celé měsíce. Nebýt mého věšteckého pátrání, mohli bychom předpokládat, že je již po smrti. A Kiara Sharsequin není jen další hloupá husička. Je Vyvolená a schopná válečnice. Ke sňatku ji budete muset přesvědčit vlastními schopnostmi.“ Chladně se usmál. „Jakmile bude po svatbě, její smrt zařídím.“

	„Další sliby,“ zamumlal Jared. „Nech mě být. Jsem unavený tvým neustálým tlacháním. Až tvoji špehové dorazí k severní hranici, přijď s něčím konkrétním. Chci vědět, až můj bratr bude překračovat hranici.“

	Arontala se s předstíraně přehnanou úctou hluboce uklonil. „Jak si přejete, můj pane,“ zamumlal, ale pohled, který mu věnoval, nenechal Jareda na pochybách, že tahle ukázka podřízenosti byla jen součástí další nebezpečné hry.

	Sledoval, jak mág odchází, a pokrčil rameny. Sice ho mohl ujišťovat, jak chtěl, pomyslel si Jared, ale stejně Bavu K’aa podceňoval.

	I přes teplé šaty se Jared zachvěl. Co se týkalo duchů, byl palác bohatý víc než dost. A právě teď, i přes Arontalova prohlášení, cítil jejich výhružnou a zároveň výsměšnou přítomnost. Musí se postarat o to, aby je Martris nikdy nedokázal využít a nemohl je obrátit proti němu, stejně jako k tomu došlo před staletími v případě krále Hottena.

	Arontala sice říká, že je vyhnal, ale co když jsou hned za branou a čekají?

	Pohlédl ven a snažil se uklidnit divoce bušící srdce. Se živými si dokázal poradit, ale mrtví byli jiná písnička.
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	Martris a ostatní se utábořili na okraji menšího lesa, právě tak hluboko mezi stromy, aby se skryli před pohledy z vesnice pod kopcem. Na cestách se stále pohybovalo hodně lidí, ať už se vraceli ze slavností, nebo cestovali se zbožím na poslední trhy před příchodem zimy, takže Harrtuck mohl bez obav rozdělat oheň.

	„A teď co?“ zeptal se Martris Vahaniana, když si žoldnéř sedl k ohni s hrnkem horkého ředěného piva jako ochranou proti chladu v ruce.

	Vahanian k němu vzhlédl. „Teď si najdeme krytí pro cestu na sever,“ odpověděl a odložil hrnek, ze kterého se před chvílí napil. Zamnul si ruce a zadíval se do ohně. „Karavana představuje dobré krytí,“ pronesl po krátké odmlce. „Hodně lidí, mezi kterými se ztratíme, co tráví spoustu času na cestách.“

	„A nebude to příliš pomalé?“ zeptal se Carroway, který právě dojedl. „Vždyť se musí neustále někde zastavovat a snažit se prodávat zboží. A to s velkou parádou.“

	„Pořád je to lepší než čtyři uprchlíci a jejich průvodce, co se pokoušejí vypadat nenápadně,“ odvětil Vahanian, aniž by spouštěl zrak z ohně.

	„Takže co uděláme?“ zajímal se Soterius a odložil stranou talíř. „Prostě k nim nakráčíme a řekneme: ‚Ahoj, dnes budeme vašimi najatými strážci?‘“

	Harrtuck se upřímně rozchechtal, a dokonce i Vahanian se usmál. „No, vlastně něco podobného,“ odpověděl Vahanian. „Jestli budeme mít trochu štěstí, tak by tudy měla projíždět jedna karavana, kterou jsem měl přímo na mysli. Patří mému starému příteli, Maynardu Lintonovi. Maynard nás přijme bez zbytečných otázek, a jestli mu budeme připadat podezřele moc dobří, tak si to nechá pro sebe,“ řekl s jízlivým pohledem směrem k Martrisovi a Soteriovi.

	„Jak ho najdeme?“ zeptal se Martris.

	Vahanian pokrčil rameny. „Na druhé straně lesa je osada. Zajdu do krčmy a zeptám se šenkýře. Ti vždycky vědí, kde karavanu hledat.“

	Neuplynula ani hodina, když je opustil a kráčel svahem dolů směrem k vesnici, zatímco Martris a ostatní zůstali skryti v lese. Na okraji vesnice se zastavil a pozorně se rozhlédl. Vše vypadalo v pořádku. Několik osamocených vlajek, pozůstatek ze slavností, se stále ještě osiřele třepotalo v podzimním větru.

	Krčma se nacházela na okraji osady, její zašlý a nečitelný vývěsní štít visel nakřivo. Vahanian vystoupal po sešlapaných schodech, cestou odkopnul stranou válejícího se opilce a otevřel umaštěné dveře. Hned v nich mu něco přecupitalo přes botu. Jako výmluvné svědectví nedostatku konkurence bylo narváno k prasknutí. Jídlem ani pivem to být nemohlo, tím si byl Vahanian takřka jistý. Změřil si místní klientelu: třetiřadí kupci, ubozí hrdlořezové, méně děvek, zato však o to starších a sešlejších, a také několik svobodných válečníků, i když tihle nebyli o moc víc než obyčejní rváči.

	Usedl u baru tak, že měl záda krytá stěnou a nohy si natáhnul na vedlejší židli. Hostinský mu bez ptaní přinesl korbel piva. Asi hodinu tiše naslouchal lamentování hostů nad vysokými daněmi, strážemi, bahnitými cestami a příliš častými dešti. Pozorněji se zaposlouchal, když se řeč stočila k potížím na severu, ale nedozvěděl se nic konkrétnějšího než obecné drby o temné magii a krvelačných tvorech. Během naslouchání se rozhlížel po hostech. Podél cest na sever bylo tak málo hostinců, že se ti častěji cestující většinou navzájem znali. To zahrnovalo i lovce odměn, kterým se chtěl Vahanian za každou cenu vyhnout.

	„Slyšel jste něco o karavaně mířící tímhle směrem?“ zeptal se a přihnul si piva. Po nálevním pultu posunul minci.

	Šenkýř pokrčil rameny, opatrně kousnul do mince a schoval ji do kapsy v zástěře. „Vo nějakejch sem slyšel,“ odpověděl hlasem, který naznačoval, že až příliš často ochutnával z vlastních zásob.

	„Taky o nějaké konkrétní?“

	„Možná. Slyšel sem něco o Courasovo karavaně. Míří na jih a projde tudy za pár tejdnů,“ dodal šenkýř a vytřel korbel pro další použití. „Taky sem slyšel vo Lintonovo karavaně. Ta jede na sever a bude tu tak za dva nebo tři dny.“

	Vahanian přikývl a usrknul ze svého korbele. Pak náhle strnul. To když poznal přikrčeného muže s mastnými světlými vlasy, který se zvedal od stolu vzadu. Měl tušení, že právě tenhle muž po něm pátral v Ghorbalu. Když došlo na stopování kořisti, vypadalo to, že lovci odměn mají nekonečnou trpělivost. Jestli se mu podařilo odhadnout, kam Vahanian půjde dál, tak bylo více než logické, že ze všeho nejdřív projde právě hostince. To by nebylo právě příjemné, ani kdyby se věnoval obvyklým obchodům, ale s uprchlíky ve vleku to představovalo neúnosné riziko. S tím musel něco udělat. Zatímco Vahanian uvažoval, prodíral se lovec odměn mezi obsazenými stoly ke dveřím. Když procházel kolem něj, natočil hlavu stranou, aby se nedal snadno poznat. Hned jak za ním klaply dveře, vyrazil Vahanian po jeho stopách do noci.

	V temné uličce za krčmou ho srazil zezadu k zemi a pevně mu pažemi obemknul krk. „Takže starý Chessis je pořád ještě ve hře,“ pronesl Vahanian a zesílil stisk.

	„Nech mě jít, Vahaniane, po tobě nejdu.“

	„Správně,“ odvětil Vahanian, aniž by povolil zámek na Chessisově hrdle. „A mrtvý bych pro tebe neměl takovou cenu.“

	„To už je dávno,“ zasípal Chessis. „Touhle dobou už určitě stáhli nabídku.“

	„Nějak ti nevěřím. Co tady potom děláš?“

	Lovci odměn se podařilo trochu otočit, dost na to, aby mohl pohnout botou. Vahanian si příliš pozdě uvědomil, že se v její špičce leskne zasazená čepel. Nestihl včas uvolnit sevření a ostří se mu přes kalhoty zakouslo do nohy. Odskočil a tasil vlastní zbraň. Chessis se přikrčil do obranného postoje, kroužil kolem něj a čekal na vhodné odkrytí. V tak úzké uličce se změtí prádelních šňůr nad hlavami by meč nebyl vhodný. Vahanian tedy zvolil dýku a přikrčený se chystal k výpadu.

	Chessis zaútočil. Vahanian ho odrazil. Chessis provedl nejdřív klamný výpad, a hned vzápětí skutečný. Zasáhl Vahaniana do paže. Ten se se zakletím přetočil, vyrazil levou nohou kupředu a podařilo se mu kopnout soupeře do ruky. Upuštěná dýka zazvonila o zem a zmizela ve tmě. Než se Chessis stihl vzpamatovat, tak se Vahanian znovu přetočil, snadno pronikl krytem a zabořil dýku hluboko do lovcovy hrudi. Světlovlasý muž zachroptěl, natáhnul ruce k šířící se rudé skvrně na kazajce a zhroutil se k zemi. Přesně v tu chvíli ucítil Vahanian na zádech hrot meče.

	„Možná je tu trošku těsno na šerm,“ ozval se chraplavý hlas, „ale o to víc železa do tebe teď můžu vrazit, Jonmarku.“

	Vahanian upustil dýku a zvedl ruce nad hlavu. „Ahoj, Vakkisi.“

	„Jednou, ještě než tě zabiju, mě budeš muset tenhle trik naučit,“ poznamenal Vakkis chladně. „Jsi vážně zázrak, Jonmarku. Až zemřeš, možná mi budeš i chybět. Utéct z Nargi je samo o sobě výkon. Ale naučit se jejich bojové umění, to už je něco.“ Z Vakkisova hrdla se ozvalo zabublání. „Jen co zmizíš, tak tu bude mnohem klidněji, Jonmarku.“

	„Nikdy jsem netušil, že bys měl zájem, Vakkisi,“ odpověděl Vahanian. „Ale jestli chceš, první lekci můžeš dostat hned teď.“ Místo odpovědi se dočkal jen šťouchnutí meče mezi lopatky.

	„Víš, Chessis ti nelhal,“ pokračoval lovec odměn. „Tebe vážně nehledáme, aspoň teda ne teď. Máme jiného klienta.“

	„Sviní je vždycky dost,“ poznamenal Vahanian. Další šťouchnutí už proniklo kůží.

	„Kde je Martris Drayke?“

	„A jak bych to měl asi vědět?“

	„Pomalu se otoč a ruce nech nahoře,“ zněla lovcova odpověď. Vahanian ho uposlechl. Vakkis celou dobu nesklonil čepel a nyní ji zapřel proti Vahanianovu srdci. „A teď se zeptám ještě jednou. Kde je Martris Drayke?“

	„Stárneš, Vakkisi,“ odpověděl Vahanian. „A odchází ti sluch. Netuším, o čem mluvíš.“

	Po Vakkisově tváři se pomalu rozlil úsměv. „Ty to vážně nevíš, co?“ zachechtal se lovec odměn. „To je ještě víc uspokojující, než jsem doufal. Jonmarc Vahanian je za blbečka.“

	„Jsem rád, že aspoň jeden z nás se baví. Nechtěl bys mě taky zasvětit?“

	V měsíčním světle byly Vakkisovy ostře řezané rysy a chladný úsměv ještě výhružnější než obvykle. „V Ghorbalu se jim podařilo mi uniknout, ale slyšel jsem, že se spojili s tebou. Náš malý královrah, princ Martris Drayke z Margolanu, a jeho přátelé si, zdá se, najali průvodce,“ oznámil Vakkis a pobaveně Vahaniana pozoroval. „Tys to vážně nevěděl, co?“

	„Netuším, o čem mluvíš.“ K Vahanianovu ohromení sáhl Vakkis do záhybů pláště, odkud vytáhl objemný váček a s kovovým zachřestěním mu ho upustil k nohám. „Uvnitř najdeš dostatečnou náhradu za poskytnuté informace. A to i podle svých měřítek,“ pronesl, ustoupil o krok a sklonil meč. „Takže kde je Martris Drayke?“

	„Táhni k čertu.“

	„Ty a věrnost, Jonmarku? Nepřestáváš mě udivovat,“ zachechtal se Vakkis. „Vždycky jsem si myslel, že té ses zbavil, když jsi zběhnul z armády.“

	„Zmizni přefiknout Bohyni.“

	„To má čas,“ řekl Vakkis s chladným úsměvem. „Zatím si promysli moji nabídku. Třeba se rozhodnu, že tenhle váček je jenom záloha. Jared slíbil, že z každého, kdo mu přivede bratra živého, udělá boháče. A tys přece nikdy nenechal krále, čest nebo zem, aby ti stáli v cestě k výdělku.“

	Lovec odměn ustoupil o další krok do stínu, takže jeho rysy už byly stěží viditelné. „Promysli si to, Jonmarku,“ pronesl Vakkis a jeho hlas se nesl chladným nočním vzduchem. „Víc peněz, než si dokážeš představit. A když mi dáš podíl, přestanu ti jít po krku. Bohatství a svoboda výměnou za prosté doručení zboží. Který obchodník by odolal?“ pronesl na odchodu a rozplynul se ve stínech.

	Vahanian se ještě několik minut nehýbal, dokud si nebyl opravdu jistý, že Vakkis zmizel. Až teď si uvědomil, jak hlasitě mu celou dobu bušilo srdce. Bohatství a svoboda. Pohlédl na váček u svých nohou. Na světě je jenom jedna věc horší než lovec odměn, ozval se mu v hlavě slabý hlásek. A to je krysa, které platí za zabíjení. Chladný noční vzduch ho pálil v plicích. Na chvíli se zarazil a pak překvapil sám sebe, překročil měšec a zamířil ke konci uličky. Cestou se zastavil, jen aby sebral dýku.

	Když se vrátil do tábora, nalezl Martrise, jak stahuje zajíce, které jim Harrtuck ulovil k večeři.

	„Dnes jsem pro vás zabil muže, princi Draykeu,“ pronesl Vahanian místo pozdravu. Martris ztuhnul a postavil se, ale Vahanian pokračoval. „Nepovažoval jste za nutné sdělit mi pravdu, a to i když je to můj krk, co je tady v sázce.“

	„Jonmarku, já…“

	„Něco si vyjasněme hned teď,“ nenechal se Vahanian přerušit. „Jsem pro vás nepostradatelný. A nehneme se odsud, dokud se nedozvím, o co tady vlastně jde. A chci slyšet celý příběh. Jestli s tím, co uslyším, budu spokojený a jestli tomu uvěřím, tak vás odvedu do Dhassonu. Jestli ne, okamžitě odejdu a hledejte si jiného idiota. A Vaše Výsosti, nejsem ničí vazal. Takže jestli vás vezmu do Dhassonu, a to ‚jestli‘ je právě teď opravdu velké, bude to za mých podmínek. Rozumíte?“

	Martris se zhluboka nadechl a přikývl. „Dobře,“ řekl Vahanian. „To znamená, že jste chytřejší než většina šlechty. A teď si poslechneme váš příběh. A pěkně celý.“

	„Vahaniane, ty jsi zpátky,“ přispěchal od ohně v dobré náladě Harrtuck a postavil se přímo za něj. Vahanian se jediným plynulým pohybem hladce otočil a s hlasitou ranou nechal zaťatou pěst dopadnout na Harrtuckovu čelist.

	„Co to má k čertu znamenat?“ vykřikl ze země napadený.

	„Od jednoho lovce odměn jsem se dozvěděl, co za ‚náklad‘ vlastně převážím,“ odsekl Vahanian. „Mohl mi klidně podříznout krk, a já bych ani nevěděl, že se něco děje.“

	„Jonmarku, ty nechápeš…“

	„Já chápu, že můj život je stejně cenný jako životy těch tří šlechticů,“ zahřímal Vahanian, stále se tyčící nad vojákem. „A taky to, že nemám podle čeho vážit rizika, když nevím, jaká hra se vlastně hraje.“ Se zlostným pohledem odstoupil a Harrtuck se vyškrábal na nohy.

	„Ve skutečnosti mě teď nenapadá jediný důvod – a to ani vaše peníze – proč bych vás měl provázet do Dhassonu.“

	„Arontala je zpátky a tentokrát má pod palcem krále, a ne jenom generála,“ pronesl Harrtuck tiše za Vahanianovými zády. Ten při zaslechnutí jména ztuhnul.

	„Jak to víš?“

	Harrtuck ze sebe vyrazil krátký krutý smích. „Jak to vím? To je důvod, proč nám mrznou zadky v lese, místo abychom si připíjeli v paláci u ohně,“ řekl a pak společně s Martrisem odvyprávěl celý příběh. Tentokrát Martris vynechal jen incident s umírající sestrou a následné sny o Kait i babičce.

	Vahanian po skončení příběhu několik minut tiše seděl, upíral zrak na svoje ruce a tvářil se nečitelně. „Vezmu vás do Dhassonu, a co pak?“

	„Pak si vyzvedneš peníze od krále Harrola a odejdeš,“ odsekl Harrtuck. „V tu chvíli už budeš mít koule v suchu.“

	„A vy ostatní?“

	„Já se vrátím zpátky,“ pronesl Martris klidně. „Někdo musí Jareda zastavit a já jsem jediný, kdo to dokáže.“

	„To chcete zastavit Foora Arontalu? Podívejte, princi, i s celou armádou krále Harrola k dispozici se vám to nemůže podařit,“ zavrtěl Vahanian hlavou.

	„Nepodceňuj ho,“ řekl Harrtuck tiše. „Jeho babička byla Bava K’aa, a on je Mystik.“

	„On je mág?“ otázal se Vahanian ostře a zlostně přimhouřenýma očima přejížděl mezi Martrisem a Harrtuckem. „Neřekl jsi mi, že je mág.“

	„Nejsem skutečný mág,“ bránil se Martris. „Alespoň zatím ne.“

	„No jasně, ale já nenávidím všechny mágy.“

	„Právě teď nejsem ani učeň.“

	„No, princi, jestli se chcete postavit Arontalovi a doufat, že to přežijete, tak byste radši měl být zatraceně dobrý mág,“ řekl Vahanian. „A já jsem rád, že u toho nebudu a neuvidím to.“

	„Říkal jsem ti, že najímat si žoldnéře je špatný nápad,“ vyštěkl od tábora přicházející Soterius. „Jsou asi tak důvěryhodní jako falešná pětka.“

	„Mladý psík vždycky štěká nejhlasitěji,“ odvětil Vahanian a pokrčil rameny. „Já mám ale i jiné způsoby, jak si vydělat tolik zlata, kolik jen budu chtít.“

	„Chtěl jsi Arontalu dostat už víc jak deset let,“ namítal Harrtuck. „A po tom, co se stalo u Chauvrenne, bys měl být vděčný za každou příležitost.“

	Vahanianovy rysy zkřivil cynický úsměv. „Mrtvola si pomstu nemůže užít,“ odpověděl. „Ale šetři dechem. Vezmu vás do Dhassonu. Pak je ale všechno na vás.“ Odkráčel a nechal ostatní v záři ohně.

	Martris se obrátil na Harrtucka. „A co teď?“

	Voják bezmocně rozhodil rukama a odplivnul si. „Necháme ho vychladnout,“ navrhnul konečně a znovu se podrbal na neexistující bradce. „U Děvky, jak mně ty vousy chybí! Tohle pořád jenom svědí.“

	„Nelíbí se mi to,“ začal Soterius a vrhl hněvivý pohled do míst, kde Vahanian před chvíli zmizel.

	„Tobě by se nelíbil žádný žoldnéř, i kdyby ho sem dovedla Panna, zaručila se za něj Matka a na křídlech snesla Mstitelka,“ odsekl Harrtuck. „Vážně, Bane, já vím, co si o nich vojáci myslí. Ale i já se nechával najímat, a mně přece věříš, ne?“

	„Vždyť víš, že ano.“

	„Tak mi věř i v tomhle,“ naléhal Harrtuck. „Jonmarc se vzpamatuje.“ Pohlédl na rozlíceného žoldnéře, sotva viditelného v noční temnotě lesa. „Jen mu dej trochu času.“

	Martris se sehnul pro prázdné vědro ležící mezi jejich výbavou. „Mezitím skočím pro vodu,“ řekl nadšeně, protože konečně mohl udělat něco jiného než jenom sedět a čekat. Večery byly vždy nejtěžší. Zamířil dolů ze svahu k vesnické studni. Přes den, kdy se mohl soustředit na jízdu, dokázal potlačit zármutek, který ho stále hrozil přemoci. S příchodem noci se ale pocit ztráty stával téměř neúnosným. Ze všeho, čeho se musel vzdát, mu nejvíc chyběla Kait. Tahle ztráta občas bolela tak moc, až měl pocit, že mu někdo nechal hluboko v hrudi ulomený hrot meče. Jindy ho zase trápila tak moc, že ani nedokázal nic cítit. Jenom vědomí, že je stále na útěku před margolanskými hlídkami, mu bránilo hledat útěchu v Harrtuckově láhvi brandy. A tak jenom přemáhal tupou bolest, která mu znemožňovala soustředit se na cokoliv jiného, a přemýšlel kdy, nebo spíš jestli vůbec, přejde.

	Dřevěná klika rumpálu u studny na protest zaskřípala, jak Martris vytahoval plný džber vody. Právě ve chvíli, kdy byl téměř nahoře, ucítil zaťukání na rameno. Okamžitě pustil kliku, tasil meč a prudce se otočil. Na prostranství kolem studny však nebylo živé duše. Podzimní vítr ho štípal do tváří a Martris si uvědomil, že okolní teplota o něco klesla. Na krku mu naskočila husí kůže, a tak se znovu rozhlédl, zatímco pocit přítomnosti ducha v jeho mysli stále sílil.

	„Ukaž se,“ zašeptal do tmy. Čekal. Když se nic nepohnulo, začal znovu vytahovat okov, jen aby znovu ucítil zaťukání na rameno. Tentokrát se udržel a vytáhl okov až nahoru a postavil ho na kamennou obrubu. Teprve pak se otočil. Zavřel oči, soustředil se na známé brnění a silou vůle přikázal duchovi, ať se zhmotní. Když otevřel oči, stálo před ním zjevení mladé ženy. Měla na sobě šaty myčky nádobí, které ale byly již několik generací z módy. Postavu měla širokou a pevnou jako děvečky ze statku, ale z očí jí sálal takový zármutek, že k ní Martris instinktivně vykročil, aby ji utěšil.

	„Prosím, pane, neviděl jste mé dítě?“

	Martris zavrtěl hlavou a v dívčiných očích se objevila starost. „Ještě před chvilkou tady byl,“ řekla a vykročila ke studni. „Jenom jsem si odběhla pro další vědro.“ Zapřela se o obrubu a pohlédl do studny. Vzápětí zděšeně vykřikla. „Bohyně dobrá, támhle je jeho čapka!“ zavyla. Začala si rvát vlasy, a dřív než měl Martris šanci jakkoliv zasáhnout, vrhla se dolů do vody. Ne že by byl jeho zásah nějak platný, protože ani on nedokázal zastavit nehmotné tělo a zabránit opakování tragické příhody.

	Snažil se uklidnit divoce bušící srdce a hleděl na ztichlou studnu. V hlavě si přehrával tragédii, která dívčinu duši připoutala k tomuto místu. Bezpochyby nechala malého synka chvilku bez dozoru. Když se pak vrátila, zjistila, že mezitím vylezl na obrubu studny, aby se podíval dovnitř, ztratil rovnováhu a utopil se. Sílená zármutkem se vrhla za ním a odsoudila se tak k věčnému opakování posledních okamžiků svého života.

	Nebo možná ne, pomyslel si Martris. Položil dlaň na chladný kámen studny a zavřel oči. Pocítil vzrušení z výzvy, že se pokusí o něco, co si zatím dokázal stěží představit. Řídil se víc instinktem než rozumem, když rozšířil své vědomí a sáhl po ztracené dívce do tiché duchovní říše, stejně jako to udělal v paláci s Kait. Po chvíli pocítil škubnutí, které zesílilo, jakmile se na ně soustředil a vůlí ho formoval k bytí. Když otevřel oči, stála před ním. Průsvitná, ale viditelná.

	„Chci ti pomoct,“ řekl něžně. Možná, pomyslel si, když jsem dokázal pomoct Kait, tak bych mohl i téhle dívce. Neměl ale nejmenší tušení jak.

	„Neodejdu bez svého syna.“

	„Svoji lásku jsi dokázala tím, že jsi s ním zůstala. Svůj dluh jsi splatila a nyní smíš spočinout.“

	Znovu na něj upřela zoufalstvím napůl šílený pohled. „Ne bez svého syna.“

	Na to se Martris obrátil a zahleděl se dolů do černých vod. Zavřel oči, soustředil se a natáhl ruku. Nic se nepohnulo. I když cítil, že ho taková námaha rychle vyčerpává, tak se o to samé pokusil ještě jednou, ale opět se nedočkal reakce. Až potřetí ucítil slabounké zaškubání. Vší silou vůle se na ně zaměřil a postupně ucítil přítomnost další duše, tentokrát drobné a slabounké. Když znovu otevřel oči, spatřil na obrubě sedícího chlapečka, malinkého a sotva viditelného. Ženin duch zalapal po dechu, vyrazil kupředu a přivinul si ho na prsa.

	„Já se ztratil,“ brečel chlapeček a pevně se držel matky. „Ztratil jsem se ve tmě.“

	Martris pocítil, jak se mu při tom pohledu stahuje hrdlo. Konečně pak zdvihl ruku, aby s rozloučil. „Je čas, abyste šli.“

	Žena na něj upřela vyrovnaný pohled, stále nepouštějíc svého chlapečka. „Nevím, jakými schopnostmi vládnete, že dokážete takové divy, ale děkuji vám,“ pronesla s neohrabanou dvorností. „Musíte být vyvoleným naší Paní.“

	„Odejdete teď k ní?“ zeptal se Martris a žena přikývla.

	„Jsme vyčerpaní,“ řekla a pevně dítě sevřela. „Teď když jsme spolu, nadešel čas odpočinku.“

	Martris k nim natáhl ruku ve stejném gestu, které nad umírajícími činila Bava K’aa. Snažil se vzpomenout si, co v takových chvílích vždy říkala, když už ne přesně stejná slova, tak alespoň význam poselství. Hlava mu námahou třeštila a rozmazával se mu zrak.

	„Spi, sestro,“ pronesl hlasem sotva nad hranicí šepotu. „Nechť tě vítr donese ke spánku. Nechť tě řeka provází a teplá půda uvítá. Jsi očekávána v náručí Paní. Nechť se tak stane.“

	Když domluvil, probleskla mu hlavou podoba staré ženy míchající obsah kotle, a když otevřel oči, začala se žena i s dítětem rozplývat. Dítě držela jednou rukou a druhou mu kynula na rozloučenou. Také chlapeček mu zamával.

	„Co se tu k čertu děje?“ ozval se za ním drsný hlas. Martris se obrátil. Na druhé straně studny stál Vahanian, ruce založené v bok a ve tváři směs vzteku, ohromení a nedůvěry.

	Martris ztěžka polknul a sehnul se pro vědro. „Šel jsem pro vodu,“ řekl a doufal, že ho nezradí hlas. Z důsledků toho, co se právě událo, se mu zatočila hlava.

	„To jsem neměl na mysli,“ nenechal se Vahanian odbýt. „Stojíš tady ve tmě a mluvíš s duchy. Tvůj přítel nelhal, co? Ty jsi vážně mág,“ naléhal a z posledního slova čišelo obvinění.

	Martris se narovnal a obrátil se zpět k žoldnéři. „Já sám nevím, co jsem,“ vyštěkl. „Jsem princ bez království, syn bez rodiny, uprchlík a žebrák. A proč ty se staráš?“

	„Jak jsem řekl, buď budu zasvěcený do všeho, a nebo jdu,“ odvětil Vahanian ledovým hlasem. „Znovu se ptát nebudu, ale možná to z tebe vytluču. Co jsi to k čertu udělal?“

	Martris si nervózně olízl rty. „Já… nejsem si tak docela jistý,“ přiznal. „Vždycky jsem dokázal vidět duchy a mluvit s nimi. A to nejenom na Duchovnice, ale pořád. Dokonce i s duchy, které nikdo jiný neviděl.“ Pokrčil rameny. „Asi štěstí, řekl bych. Ale nikdy jsem je neviděl mimo palác. Ale teď, od těch… vražd,“ přinutil se pokračovat, „vidím duchy mimo Shekerishet stejně snadno jako dřív tam.“

	„Od smrti čarodějky z Margolanu tu nebyl žádný Mystik,“ odpověděl Vahanian a kousl se do rtu. „To bylo před pěti, možná šesti lety. Od té doby tu nebyl nikdo, kdo by je ukládal ke spánku, nikdo kromě věštců a podvodníků, kdo by předával zprávy na druhou stranu, nikdo, kdo by zajistil požehnání s jistotou, že je skutečné.“ Zamyšleně na Martrise pohlédl. „Jestli jsi tak dobrý, jak si Harrtuck myslí, tak jsi skutečně ta nejsmrtonosnější věc v Margolanu. Dokážu si představit, že by nový král a Arontala dali cokoliv, aby tě dostali do rukou.“

	Než mohl Martris odpovědět, chopil se Vahanian vědra. „Zítra si promluvíme, jak z tebe neudělat terč,“ pronesl žoldák a vydal se k táboru takovou rychlostí, že ho Martris musel dobíhat. „Dost bych se divil, kdyby mi tvůj strýc zaplatil, i jestli zemřeš.“

	* * *

	Během večeře kolem ohně Vahanian informoval ostatní. „Máme štěstí, že Lintonova karavana jede tudy a míří na sever, tedy naším směrem.“

	Soterius svůj příděl doslova zhltnul a vydal se zkontrolovat koně, což ovšem byla jenom průhledná záminka, aby nemusel být ve Vahanianově blízkosti. Martris seděl v tichosti na druhé straně ohniště a rozhodně nespěchal odpovídat na žoldnéřovi dotazy. Dokonce se vyhýbal myšlenkám na to, co se stalo u studny.

	Zdálo se, že Vahanian si toho nevšímá. Díval se dolů z kopce na ztichlou vesnici. Právě se setmělo a vesničané sháněli dobytek a zavírali ho na noc. Světlo sálající z ohnišť prosvětlovalo domy a proužky dýmu se linuly z komínů do nočního vzduchu prosyceného vůní pečínek.

	„Neměli bychom mít problémy nechat se najmout jako další strážní,“ oznámil Vahanian. „Na severu se něco stalo, i když nikdo neví přesně co. Minimálně určitě něco s bandity.“ Zavrtěl hlavou a zakousnul se do králíka, kterého mu podával Martris. „Ale je v tom i něco víc. Nepřekvapilo by mě, kdyby šlo o pohraniční konflikt. Za severním hřebenem bylo vždy dost divokých klanů, které se nedaly jen tak zpacifikovat.“

	Odmlčel se a zahleděl se do ohně. Harrtuck mu věnoval skeptický pohled. „Je toho víc, co neříkáš,“ pošťouchl ho starší voják. Vahanian pokrčil rameny.

	„Mám jenom takové tušení. Nic víc,“ přiznal konečně. „Lidé se bojí a někteří z těch, co jsem potkal v krčmě, nejsou právě poserové. Mám pocit, že ve hře je temná magie. Nebo aspoň lidé si to myslí,“ dodal.

	„Tak to je skvělé,“ odpověděl Soterius, který se právě vracel od koní. „S bandity si poradíme, ale proti magii těžko najdeme obranu.“

	Martris se neklidně zavrtěl, když po něm Vahanian vrhl významný pohled.

	„Jestli to krčmář odhadl,“ pokračoval Vahanian, „míří karavana naším směrem. Můžeme tu počkat, než nás dožene. Ale trochu nám dochází zásoby. Nebo,“ navrhoval další možnost, „jim můžeme vyrazit naproti. Sice si zajedeme, ale nebudeme si muset dělat starosti s jídlem.“ Zarazil se. „Jenom si budeme muset dát pozor na stráže.“

	„Protože se vždycky řídím svým žaludkem,“ řekl Carroway, „jsem pro to jet jim naproti.“

	Martris se při přítelově rychlém zhodnocení situace ušklíbl. „Zní to rozumně.“

	„Jsem rád, že to říkáš,“ odpověděl Vahanian, zatímco se Harrtuck smál. „Jízda mi vyhovuje víc než nečinně sedět na místě. Ráno vyrazíme.“

	* * *

	Později té noci, když už oheň vyhasl a jen pár uhlíků zářilo do tmy, se Martris zachumlal hlouběji do pláště a začal svoji hlídku. Bylo nezvykle chladno a mráz se zakusoval do kostí a pokrýval listy jinovatkou. I přes pokročilou hodinu a rozbolavělé svaly byl Martris čilý a očekával Vahanianův návrat z obchůzky tábora. Konečně se vynořil ze tmy. Martris sebral odvahu a postavil se, aby se se žoldnéřem setkal.

	„Bohyně proklej každého hlupáka, který by za takové noci zůstal venku,“ zaklel Vahanian a dupáním si odstraňoval spadané listí z bot. Dech se mu v mrazivém vzduchu srážel před ústy. „Vůbec ti teď nezávidím.“

	„Vypadáš, jako kdybys bojoval.“

	Vahanian pokrčil rameny. „Někdo tam venku byl. Jednou jsem ho srazil, ale utekl. Čert ho vem.“ Zavrtěl hlavou. „Mohl to být jenom bandita, ale taky špeh.“ Významně se na Martrise zadíval. „Měj oči otevřené, možná se vrátí.“

	„Na něco se tě musím zeptat Jonmarku,“ pronesl opatrně Martris, když se žoldnéř obrátil zpět k táboru.

	„A co takhle zítra? Sice pochybuju, že bych se dnes v noci zahřál, ale rád bych se aspoň natáhnul.“

	„Naučíš mě bojovat?“

	Vahanian se k němu obrátil, a než odpověděl, chvíli přemýšlel. „Jo, jasně. Budeš se muset učit, pokud se budeme chtít udržet v karavaně.“

	„To jsem nemyslel. Potřebuji tvoji pomoc. Harrtuck říká, že jsi nejlepší.“

	„Vážně?“ zasmál se Vahanian. „Nevěř všemu, co slyšíš.“ Zarazil se. „I když v tomhle má starý Harrtuck pravdu.“

	„Takže to uděláš?“

	Vahanian se drsně zachechtal. „Tohle není žádná honosná šermírna a já nejsem tvůj instruktor. Kdybych nebyl tak dobrý, jak jsem, už bych byl dávno po smrti. To, co umím, jsem se učil postupně, v každé bitvě něco. To se ani jinak nedá, takže ti k ničemu nebudu.“

	„Chci zabít muže, který mi povraždil rodinu,“ řekl Martris překvapený tím, jak klidně ta slova pronesl, když už se konečně donutil je říct.

	„A to je hádám přivede zpátky, co? Zapomeň na to. Nic ti je zpátky nevrátí. Zapomeň na to a žij.“

	„Zpátky je to nepřivede, ale zastaví to Jareda a donutí ho to pykat za to, co udělal.“

	„Jasně. A zvládneš to sám, bez pomoci,“ posmíval se mu Vahanian. „Zabít netvora, zachránit princeznu a stát se hrdinou.“

	„To jsem přece neříkal.“

	„Znal jsem dost hrdinů,“ opáčil Vahanian. „A sám jsem je pohřbíval.“

	„Aspoň bych chtěl mít šanci. A jestli jsi tak dobrý, tak bys mi ji mohl dát.“

	„Já nikomu nic nedávám,“ odvětil Vahanian a obrátil se k odchodu. „Já si nechávám platit. A dobře.“

	„Potom ti zaplatím. Dvojnásobek.“

	„Dvojnásobek?“

	„Jo, dvojnásobek. Jen co se dostaneme do Dhassonu.“

	„Do Dhassonu je to kus cesty,“ odpověděl Vahanian skepticky. „Než tam dorazíme, můžeš být dávno po smrti.“

	„To klidně i ty. Řekl bych, že to prostě musíme risknout.“

	Vahanian se chladně usmál. „Pak jsi právě získal učitele. Za svítání buď připravený. Jeden den vynecháš, a dohoda neplatí.“

	Martris přikývl a cítil, jak se mu žaludek stahuje. „To mi vyhovuje.“

	„A teď mě nech aspoň trochu vyspat, jo?“ zavrčel Vahanian a zamířil k lůžku z borových větví, které si již dříve připravil. „Na jeden den toho bylo až dost.“

	Martris ho na odchodu pozoroval, pak se zhluboka nadechl a vyrazil na hlídku. Měl podivný pocit, že do sebe různé věci zvláštně zapadají. Ach, Kait, pomyslel si. Mrzí mě, že jsem tě zklamal. Vztáhl svoji mysl do temnoty a v dálce pocítil brnění jejího známého ducha. Zachvíval se, jako kdyby ho něco mocného drželo zpátky. Krátce zachytil záblesk jeho přítomnosti a děsu. Stejně rychle, jako se objevil, však i zmizel. Jako když průvan práskne s těžkými dveřmi. Otřesený princ otevřel oči.

	Kaitina ducha něco věznilo. Něco tak silného, že to přemohlo i jeho volání, a tak zlého, že to vyděsilo mrtvé. V mysli mu vytanul obrázek zářící koule v Arontalově pracovně. Jedinou cestou k vysvobození Kait bylo nalezení Lapače duší a zničení Obsidiánového krále. A toho mohl dosáhnout jedině zničením Arontala.

	Úsvit zastihl Martrise jemně kopajícího do spícího Vahaniana.

	„Odprejskni,“ zavrčel žoldnéř a převalil se na druhý bok. Martris ho znovu šťouchnul, načež Vahanian otevřel jedno oko a zabručel. „Je ráno,“ oznámil mu Martris, vychutnávaje si zvrhlou radost z válečníkovy reakce. „Tak vstáváme.“

	Vahanian sprostě zaklel a posadil se. „Dobře, dobře,“ zamumlal. „Támhle je mýtina,“ ukázal do lesa. „Jdeme.“

	Martris ho následoval, s rukou připravenou na jílci meče. Když dorazili na palouk, Vahanian se zastavil a založil si ruce na prsou. „Tas,“ řekl prostě, již zcela vzhůru. „Ukaž mi postoj a úchop.“

	Martris ho poslechl a Vahanian ho s hodnotícím pohledem obešel. „To ujde,“ řekl po chvíli. „Aspoň nějaký výcvik jsi měl.“

	„Já ale potřebuji vědět víc, než mě naučí v šermírně.“

	„Jestli ti tohle došlo, jsi o polovinu chytřejší než většina šlechticů, se kterými jsem se setkal,“ ozval se Vahanian zpoza Martrise.

	Jediné varování, kterého se princi dostalo, bylo krátké zasvištění čepele protínající vzduch. Zareagoval čistě instinktivně. Na promyšlený pohyb nebyl čas. Prudce se otočil a jen tak tak vykryl sek, který by mu způsobil ošklivé poranění. Prudká síla žoldnéřových útoků vedla Martrise k úvaze, jestli mu žoldnéř nechce vážně ublížit. Zatím však vykrýval úder za úderem. Odhodlaný pohled v učitelových očích mu ale prozradil, že lekce začala.

	Při prvním zazvonění oceli se z tábora ozval výkřik. Dřív než si stihli vyměnit půltucet úderů, se kolem nich ostatní seběhli. Zatímco Vahanianovy útoky Martrise plně zaměstnávaly, podařilo se mu koutkem oka zahlédnout, že Soterius má v ruce zbraň a zjevně očekává nejhorší.

	„Jenom ranní lekce,“ zavolal na ně Vahanian a Martris si během dalšího krytu uvědomil, že žoldnéř není ani trochu zadýchaný. Na druhou stranu, pomyslel si hořce, on se musel plně soustředit, aby neutrpěl zranění.

	Vahanianova čepel prosvištěla těsně kolem jeho ucha. Martris s divoce bušícím srdcem srazil meč stranou. Jestli se mi podaří přežít první lekci, tak bych se mohl i něco naučit, pomyslel si Martris a shrnul si potem nasáklé vlasy z čela.

	Instinkt varoval Martrise, aby se sehnul. Mávl mečem vzhůru, aby se kryl před dalším útokem. Čepele se srazily, ale Vahanianův útok pokračoval jen lehce odkloněný dál. Martris vykřikl, když ho hrot zasáhl do paže.

	„To stačí!“ vykřikl Vahanian a sklonil čepel. Ztěžka supící Martris udělal totéž, ale stále očekával nějaký úskok, a tak byl stále ve střehu. Vahanian ale zasunul zbraň do pochvy a s výrazem účasti sledoval, jak Martris svírá poraněné rameno.

	„Ukaž mi to,“ rozkázal válečník a Martris odtáhl krví lepkavou ruku. „To nevypadá vážně,“ oznámil po krátké prohlídce. „Opláchni si to Harrtuckovým bylinkovým čajem a pak si to převaž. Za pár dní se to zacelí.“

	„Jsi dobrý,“ zasípal Martris a proklínal se, že je tak udýchaný. Vahanian se zatvářil pobaveně.

	„Jo, to musím být,“ odpověděl a odstoupil. „Ať už tě cvičil kdokoliv, základy máš dobré,“ dodal. „Ale hrál jsi podle pravidel. A první pravidlo je, že nejsou žádná pravidla.“

	„To jsem si všimnul,“ odpověděl princ útrpně a znovu si zakryl zraněné rameno. I když se jednalo jenom o mělké škrábnutí, které jeho bojeschopnost neovlivní, Jaquard, palácový mistr šermíř, by vědomě takové zranění nikdy nezpůsobil. Vahanian byl očividně z drsnější školy.

	„Podařil se ti jeden dobrý kryt. Na konci,“ pokračoval Vahanian. „Těsně před tím, než jsi ztratil koncentraci. Příště na tom budeme stavět.“
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	Karavana měla oproti slovům krčmáře náskok, a tak se s ní setkali již za necelý den. Martris spolu s ostatními sesedl a vedl koně přímo doprostřed slavnostního ruchu. Karavany byly populární, protože přinášely nejen obchod, ale i zábavu. Do končin vzdálených od měst přivážely nejnovější klepy ze dvora a zprávy o módě, o které se vesničanky mohly alespoň bavit, když už její napodobování bylo mimo jejich možnosti.

	Tahle karavana vyrazila z Trevathu, města daleko na jihu. Zatímco se prodírali davem a pátrali po Maynardu Lintonovi, přemýšlel Martris o tom, kolik lidí se zapojilo do budování tržiště a přemisťování zboží i zvířat. V Margolanu se zúčastnil mnoha takových slavností s trhem, ale vždy až když bylo všechno připraveno, a ne teď, když všude kolem klokotala horečná aktivita pracujících i umělců.

	„Je tu dost živo, co?“ šťouchnul ho Harrtuck loktem a přesně uhodl jeho myšlenky.

	„Je to jiné,“ připustil Martris. „Zaráží mě, že každý ví, co má dělat.“

	„To je věc cviku,“ pokrčil Harrtuck rameny. „Před pár lety jsem taky strávil nějakou dobu na západě mezi karavanami. Když je klid, tak to není zas tak špatný život. Ačkoliv čím větší je klid, tím větší je to nuda pro lidi, jako jsme my.“

	Martris se musel svému přijetí mezi válečníky usmát. Jako kdyby mu opět četl myšlenky, se Harrtuck zasmál. „Jen se neboj, Vahanian z tebe udělá chlapa,“ ujišťoval ho se smíchem. „My už se postaráme, abys odvedl svůj díl práce.“ Odmlčel se. „Počkejte tu,“ oslovil celou skupinu. „Než nás Vahanian představí, tak bych se na něco rád podíval. A žádné hlouposti.“

	„Myslíte si, že nám tu hrozí nebezpečí?“ zašeptal Carroway.

	„Já bych se spíš zeptal,“ opáčil Soterius, „jestli nám může hrozit ještě větší nebezpečí než za posledních pár dní?“

	„Pojďte,“ zavolal na ně Vahanian od velkého zašlého stanu. „A hněte sebou. Chci, abyste se setkali s vůdcem karavany.“ Ještě než stačil odtáhnout kus látky zakrývající vchod, rozlehly se vzduchem hněvivé hlasy.

	„Kaine, říkal jsem ti to už snad stokrát,“ hádal se starší muž. „Očekávají nás v Dhassonu. Kdybych při každém drbu měnil směr, tak bych nikdy ani nevyrazil.“

	„Jak na to můžete takhle kašlat?“ ohradil se druhý, neméně rozzlobený hlas. „Cestovatel za cestovatelem mluví o zakletých nestvůrách v Dhassonu, a vy se přitom pořád tváříte, jako kdyby šlo o letní vyjížďku!“

	„Hloupé historky nám nezaplatí za koně a jídlo,“ odvětil první hlas. „Přežili jsme války, povodně i nálety kobylek, a teď nebudeme utíkat před přeludy.“

	„Však vy ty přeludy ještě uvidíte,“ hádal se druhý hlas. „A taky uvidíte, co s vaší převzácnou karavanou udělají!“

	Rázné kroky zamířily k východu ze stanu a Vahanian jejich majiteli uhnul z cesty. Ven se prodral mladý zrzavý muž, který na ně ani nepohlédl. Martris s přáteli si vyměnili pohledy a sledovali muže, jak zlostně mizí v ruchu příprav.

	„V karavanách najdete od všeho něco. Dokonce i šílence,“ uzavřel Vahanian tuhle epizodu. „Pojďte za mnou.“

	Vahanian vstoupil dovnitř, těsně následovaný Soteriem, pak Martris, po něm Carroway a nakonec Harrtuck. Vnitřek stanu byl zařízen stejně přepychově jako kterákoliv hradní komnata, povšiml si Martris, ačkoliv všechen nábytek i příslušenství se daly snadno přenášet. Podle kvality koberců na zemi i tapiserií visících ze stropu podél stěn se dalo poznat, že tahle karavana uzavírá výhodné obchody.

	„Jonmarku, to je ale překvapení,“ pozdravil je hřmotný hlas. Malý podsaditý muž s pokožkou s lehce měděným nádechem vstal zpoza přenosného účetního stolku a se širokým úsměvem vyrazil k nim. Pevně potřásl Vahanianovi rukou, a i když byl proti němu o hlavu menší, silně ho poplácal po rameni.

	„Zdravím, Maynarde,“ odvětil Vahanian. „Jak jdou obchody?“

	„Přiměřeně,“ odpověděl obtloustlý, ale velice energicky se pohybující obchodník. „Na jihu se nám dařilo. Nakoupili jsme nějaké koření a hedvábí, které na severu dobře prodáme. Už tudy žádná karavana dlouho neprojížděla, tak jsou tu hladoví po zábavě,“ dodal s úsměvem.

	Vahanian se zachechtal. „Jsem si jistý, že je dobře zásobujete obojím.“

	„Vždy jen tím nejlepším,“ vytahoval se Linton. Pak obrátil pozornost k Martrisovi a ostatním. „Ty jsi ale nikdy nebyl typ pro karavany, Jonmarku.“

	„Chceme se zapsat. Aspoň než dorazíme do Dhassonu.“

	Linton přivřel oči a hodnotil zbytek výpravy. Zastavil se u Martrise a pak se s podezíravým pohledem obrátil zpět k Vahanianovi. „Předpokládám, že mi neřekneš proč.“

	Vahanian pokrčil rameny. „Věci se změnily. Teď je dobrá chvíle pro cestu na sever.“

	„Takže se chceš někde schovat?“

	Vahanian se usmál. „Hmm.“

	„Kdo ti jde po krku?“

	„Nikdo důležitý, jenom Jared Margolanský.“

	Linton vykročil kupředu a zastavil se přímo před Martrisem. „Tihle tři jsou očividně příliš rozlámaní z jízdy, než aby byli skuteční žoldnéři,“ prohlásil vůdce karavany. Vahanian povytáhl obočí, ale čekal, až Linton dokončí myšlenku. „Ruce nemají dost hrubé, takže nikdy nedělali pořádnou manuální práci.“

	Martris cítil, jak se vedle něj stojící Soterius naježil. Carroway vypadal napjatě a zrakem těkal po místnosti. Zato s Harrtuckem to nehnulo. Martris začínal přemýšlet, jestli Vahanianův plán je skutečně až tak dobrý. Jestli se tak moc lišíme…

	„Řekněme, že jedním z našich cílů je odstranit tyhle dva problémy tak rychle, jak jen to bude možné,“ pronesl Vahanian bezvýrazně. „Na cestě přichází mozoly rychle. A svoje peníze si určitě vydělají už jenom stavbou tábora, takže nemusíme ani narazit na bandity.“

	Linton znovu pohlédl na Vahaniana, jako by zvažoval možné nebezpečí a vzájemné přátelství. Pak pokrčil rameny a široce se usmál. „Ty můžeš zůstat, jak dlouho chceš, Jonmarku,“ nabídl a zamířil zpět k účetnímu stolku. „Jestli jsou zprávy pravdivé, každá ozbrojená ruka, i když nezkušená, bude vítaná.“

	Vahanian založil paže na hrudi. „Co jsi slyšel, Maynarde?“

	Obtloustlý vůdce karavany pokrčil rameny. „Divoké historky, které jsou s každým vyprávěním hrozivější,“ odpověděl. „Slyšel jsem, že nějaké pohraniční klany na vzdálených okrajích Dhassonu začínají být neklidné. A jestli je to pravda,“ zašklebil se, „tak budou dobří dhassonští obyvatelé potřebovat trochu zábavy, aby se malinko odreagovali.“

	„To je všechno, co se říká?“

	Linton se zamračil a upřel pohled do země. „Ne, není,“ řekl konečně. „Mluví se o temné magii. Nestvůrách. Znáš přece vidláky, Jonmarku. Na čáry by svedli i zamračený den.“

	Vahanian se usmál. „A nebo mizerné karty,“ souhlasil. „Já osobně je viním za zvětralé pivo.“ Odmlčel se a odkašlal si. „Maynarde, nemohli jsme přeslechnout tvého dřívějšího… hosta,“

	Linton zrudnul vzteky a obrátil se k nim zády. „Kain, aby ho pekelná Děvka vzala! Zapsal se před týdnem a byl to nejdelší týden mého života.“

	„Tak se ho zbav.“

	Linton začal rázovat sem a tam. „Bohyně ví, že bych rád. Ale je to ten nejlepší kladkař, jakého máme, a ten starý upadl a zlomil si páteř. Možná najdeme nového v Dhassonu, ale určitě ne v tomhle zapadákově uprostřed ničeho,“ pronesl a mávnul v rozmáchlém gestu rukou.

	Vahanian se zamračil. „Trochu podivné načasování, nemyslíš, Maynarde?“

	Zkušený vůdce vzhlédl vzhůru a zavrtěl hlavou. „Vždycky jsi byl až přehnaně opatrný, Jonmarku. A Paní a Panna ví, že právě to tě udrželo naživu, ale občas je smůla opravdu jenom smůla.“

	V tom okamžiku se odtáhla stanová chlopeň. „Maynarde, jsi tam?“ Dovnitř vstoupila černovlasá žena a zastavila se přímo před podsaditým vůdcem karavany.

	„Co pro tebe můžu udělat, Carino?“ zeptal se Linton, nevzrušený jejím náhlým vpádem. Měla na sobě léčitelské roucho, které na její štíhlé postavě volně viselo, a nebyla o nic vyšší než Linton. Krátké tmavé vlasy rámovaly hezký obličej s odhodlaným výrazem. Její pokožka měl světlý nádech klanů od Severního moře a z očí zářil zápal a inteligence. Bojovně vysunutá brada pak ukazovala, že se nenechá jen tak odbýt. I když bylo zřejmé, že Carina jejich přítomnost nezaregistrovala, byl si Martris jistý, že Vahanian tu její zcela jistě ano.

	„Nabíráš kleriky, Maynarde?“ zavtipkoval.

	„Musíš s Kainem něco udělat,“ požadovala Carina, ignorujíc Vahanianovu poznámku.

	„Co se stalo tentokrát?“

	„Vnáší zmatek mezi lidi,“ pokračovala Carina. „Když jim necpe do hlavy pohádky o duchách, tak je přesvědčuje, že na severní cestě zapadáme sněhem dávno před tím, než dorazíme do Dhassonu. Dobře půlku dokonce přiměl věřit, že jakmile překročíme hranice, sežerou nás netvoři.“ Odevzdaně si povzdychla. „Oba moji pomocníci mě opustili. Prostě dnes ráno odešli a cestou si mumlali něco o nestvůrách. A rozhodně nebudou jediní, o které přijdeme, pokud Kaina nezarazíš.“

	„Možná bych mohl pomoct,“ vložil se do hovoru Vahanian a vystoupil kupředu.

	Carina ho chladně zhodnotila. „Jak?“

	Vahanian vyloudil svůj nejvíc okouzlující úsměv. „Už jsem se s podobnými typy setkal. Můžu si ho vzít stranou a trochu mu domluvit.“

	Podle Carinina výrazu se dalo odhadnout, že léčitelka nemá nejmenší pochybnosti o tom, jak by takový rozhovor probíhal. „Ne, díky. Všechny kosti, co ty zlomíš, musím pak já napravit, a i tak už mám víc než dost vlastní práce.“ Obrátila se zpět k Lintonovi. „Jestli ale najdeš něco mezi tím nevšímat si ho a zmlátit ho, rychle to udělej.“

	Linton se smířlivě zasmál. „Jsem si jistý, že Jonmarc myslel něco méně nepřátelského,“ pronesl a vrhl na Vahaniana ostře varovný pohled. Ten jen pokrčil rameny. „Já s Kainem promluvím. Jediná potíž je, že je to jediný kladkař, kterého máme.“

	„Já pocházím z hor,“ promluvil nečekaně Soterius, i když záměrně vynechal, ze kterých hor pochází. „Tam každý umí šplhat. O vztyčování stanů toho moc nevím, ale dostat se nahoru pro mě nebude problém.“

	„Jste samé překvapení,“ zašeptal Vahanian nenápadně Martrisovi do ucha.

	„To by se mohlo hodit,“ rozzářil se Linton. Uchopil léčitelku kolem ramen a vyvedl ji ven. „Slibuju ti,“ řekl jí, „že se o to postarám.“ S pohledem, který naznačoval, že není tak docela přesvědčená, Carina přikývla a šla svou cestou. Linton se obrátil zpět k Martrisovi a jeho přátelům. „Jděte a prohlédněte si moji karavanu sami,“ nabídl jim. „Možná není největší v Zimních královstvích, ale určitě vás nezklame.“ Odmlčel se. „A prosím, s Carinou si nedělejte starosti. Je to horká hlava, ale zároveň nejlepší zatracená léčitelka, jakou jsem kdy měl. Vlastně to bylo velké štěstí, taky náhodou míří na sever. Stejně jako vy,“ dodal.

	„Kam si máme zajít pro stan a zásoby?“ zajímal se Vahanian. „Neměli jsme moc času sbalit se před cestou.“

	Linton po něm vrhl nevěřícný pohled. „Takhle špatné to je? Zajděte za mým zásobovačem a řekněte mu, že jsem vás poslal. On už se o vás postará.“

	„Díky, Maynarde,“ řekl Vahanian, zatímco se přesouvali ven.

	„Nejlíp mi poděkuješ, když kvůli tobě tentokrát nebudu muset prchat z města, Jonmarku.“

	„Slibuju,“ odvětil Vahanian s rošťáckým úsměvem.

	„Hmm,“ zabručel Linton nepřesvědčivě. „Uvidíme.“

	Vyšli ven ze stanu přímo do jasného světla a svěžího vzduchu pozdního rána. Díky cestě na sever pro ně přijde zima dřív, pomyslel si Martris, zatímco se prodírali ruchem karavany. Cestou princ pozoroval obchodníky vztyčující tucty barevných stánků s pestrými vlaječkami zobrazujícími prodávané zboží. Vzduchem se nesl zvuk příkazů. To pracovní čety stavěly větší stany. I když přípravy pořád ještě probíhaly, po okolí se již linula vůně opékaného masa a vařené zeleniny. Až teď si Martris uvědomil, jak moc je vlastně hladový. „Ještě toho musíme hodně udělat, než bude čas jíst,“ četl mu Vahanian myšlenky.

	Na jedné straně tržiště se usadili obchodníci se zvířaty se svými sbírkami exotických druhů. Byl mezi nimi například velký kožnatý stavar z jižních džunglí, znuděně švihající ocasem. Ve svých klecích přecházeli sem a tam dva dospělí tropičtí vlci s vlnící se jemnou srstí a temnýma, nepopiratelně inteligentníma očima. Tvorové všech možných druhů obývali své klece stejně jako stovky vřeštících, jasně opeřených ptáků. Dokonce i na tak velkou vzdálenost se kolem linul silný zápach. Na opačném konci pak rozkládali zboží jiní obchodníci: koření z Trevathu, nádherně zpracované šperky a drahé kameny z margolanských dolů, jemné látky z východu, obyčejné tretky, keramiku a stovky zajímavých věci z celých Zimních království. Jeden obchodník dokonce vyškubnul z hromady malý noorský kobereček a spolu s dalšími podobnými ho zavěsil na stěnu stánku jako okázalou ukázku svého bohatství. Martris věděl, že i nejmenší a nejlevnější kus z jeho zboží je mimo možnosti všech až po nižší šlechtu. V Shekerishetu však viděl podobných spousty. Dřív mu to nikdy nedocházelo, ale nyní si čím dál víc uvědomoval, jak drahý musí takový koberec vlastně být.

	Z opačné strany se zaleskly drahokamy, které tam vystavoval seschlý starý muž. Jestli byly skutečné, a nebo jenom dobré napodobeniny, nedokázal Martris poznat, ale na slunci zářily vskutku nádherně. Další stánek nabízel jemné kůže ze západních plání, vyčiněné a zpracované s umem mistra. Boty, pochvy, sedla, pouzdra, ale i kožené zbroje; to vše viselo vystavené očím budoucích zákazníků. Kupec sám vypadal stejně jako jeho zboží. Vyschlá hnědá pokožka pevně napjatá na vystouplých kostech. Chvíli si čtyři příchozí odhadoval, ale pak se sklonil zpět k práci.

	„Není to špatné místo. Pokud máš peníze na útratu,“ poznamenal všímavě Harrtuck a strčil si ruce do kapes.

	„A hele, támhle je naše přítelkyně,“ řekl Soterius a Martris sledoval jeho pohled. Opodál, vedle jámy na vaření, se léčitelka Carina bavila se starou ženou, která otáčela masem na rožni. „Carina vlastně vůbec nevypadá špatně, pokud ti nevadí trocha temperamentu.“

	„Ona je léčitelka, Bane,“ odvětil Martris suše. „Nezdá se mi, že by čekala na tebe, až jí ozvláštníš život.“

	Soterius se zašklebil. „Nikdy nevíš. Léčitelství může být pěkně osamělá živnost.“ V tom okamžiku se mezi stany vynořil obrovský tmavý muž a přiloudal se k ohni. I když se Cariny nedotkl, jeho postoj a jejich vzájemná blízkost dávaly jasně najevo, že tvoří pár. Tyčil se do větší výše než Vahanian a postavu měl mohutnou, s rukama jako lopaty a silnými pažemi. Obličej mu rámovala záplava tmavých kudrnatých vlasů, zastiňující jeho zelené oči. Vypadal, jako kdyby dokázal sám bez pomoci postavit jeden z velkých stanů, pomyslel si Martris. Carina k němu něco laskavě pronesla a obr se usmál. Na těchhle dvou je něco divného, řekl si Martris. Něco, kvůli čemu sem zapadají tak špatně jako my sami. Úvahy mu přetrhlo až Vahanianovo zavolání, aby se neloudal.

	Odpoledne jim při vztyčování stanů a stavění stánků rychle uteklo. Soterius využil šplhačské schopnosti při napínání stanových pláten, zatímco Carroway se připojil k místním bardům a minstrelům a za pár okamžiků se již vesele smál a vyměňoval si s nimi příběhy. Martris se protáhl a uvolnil si namožené svaly. Chybělo mu Soteriovo nadání pro šplhání a Carrowayovy vypravěčské schopnosti, takže mu nezbylo než se připojit k Vahanianovi a Harrtuckovi a přiložit ruku k dílu při stavbě tábora. Znovu mu to připomnělo, že příprava na to být princem nezahrnovala cvičení mimo palác, a on kvůli tomu trpí nedostatkem nejzákladnějších dovedností. Sice s ním neustále zůstával Harrtuck, šeptal mu rady, co má dělat, a odháněl přehnaně zvědavé diváky, ale Martris stejně zaregistroval dostatek tázavých pohledů a obdržel tolik povýšeně formulovaných pokynů, že si o svých schopnostech mohl udělat jasný obrázek.

	Těch pár svalů, které ještě nebyly rozbolavělé z cestování a spaní venku, se jistě ozve ráno, pomyslel si Martris, zatímco spolu s ostatními zvedal, upevňoval, tahal i strkal, aby karavana byla připravená na večerní návštěvníky. Ostatní se ho na nic neptali. Harrtuck se bez problémů zapracoval, zatímco Vahanian zůstával ostražitý. Martris pochyboval, že by se vůbec kdy dokázal uvolnit. Když byla poslední lana napnutá a poslední kolíky zaražené, konečně se unaveně narovnal. Zoufale přemýšlel, jak asi může dlouho trvat, než se přizpůsobí podmínkám nového života, a jestli tak dlouho vůbec přežije.

	Po boku se mu vynořil Harrtuck a zašklebil se. „A to sis myslel, že večeře bude zadarmo. Trochu tě uvolníme lekcí šermu,“ slíbil mu a při pohledu na Martrisův výraz se ještě víc zašklebil. „Je to nejlepší odpočinek po dlouhém dni, co znám. A taky je to dobrý způsob, jak se seznámit s ostatními najatými strážci v táboře,“ dodal a rozhlédl se. „Vůbec by nebylo od věci dozvědět se něco o jejich kvalitách před tím, než se dostaneme do skutečné akce.“

	„Čteš mi myšlenky,“ ozval se zpoza Martrise Vahanian. Princ se otočil. Válečníkovy tmavé vlasy rozcuchal vítr a rukávy měl na práci vyhrnuté. Na čele se mu leskl pot, který si vzápětí otřel paží. Jinak ale působil úplně stejně jako vždycky. To Martrise trochu uklidnilo. Jestli se tu on dokázal cítit bezpečně, bylo zřejmě všechno v pořádku, pomyslel si. Vzápětí se k nim připojil i Soterius.

	„Mezi šplhači to docela vře,“ svěřil se šeptem. „Nikdo nevěří, že nehoda starého kladkaře byla jenom náhoda. Radši si na Kaina dávejte pozor. Je tu asi tak oblíbený jako smradlavá ryba.“ Zarazil se. „A ještě jedna věc. Vážně se snažil si se mnou promluvit. Možná že je jenom vlezle zvědavý, ale opravdu se snažil zjistit, kdo jsem a odkud pocházím. Takže pozor na jazyk. Vsadím všechno zlato, co mám, že to samé zkusí i na vás,“ varoval je Soterius.

	Vahanian pokrčil rameny. „Takoví jsou v každé karavaně. Čím míň se jim řekne, tím líp.“

	„Myslíte, že je to špeh?“ zeptal se Martris.

	Harrtuck si odfrknul. „Všechno je možné. Nejlepší bude dávat si pozor a chovat se nenápadně.“

	Když byly zapáleny večerní ohně a soumrak byl vzdálen jen asi hodinu, zavedl Vahanian Martrise a ostatní na otevřené prostranství nedaleko okraje tábora. „Teď začneme vašemu šermu dávat trošku důraz,“ řekl a tasil meč. Soterius vykročil kupředu a přijal výzvu.

	„Myslím, že podceňuješ, co nás Jaquard naučil,“ pronesl a opatrně postupoval vpřed.

	Vahanian zvedl koutky v náznaku úsměvu. „Vlastně ani ne,“ řekl a se zdviženou čepelí začal obcházet kruh. Vyrazil do útoku. Soterius se kryl a čepele se se zařinčením srazily. Soterius zavířil a vedl meč ve vysokém seku. Ozvalo se další zařinčení a Vahanian se vrhl k zemi a odkutálel se. Soterius se se široce rozevřenýma očima otočil za svým protivníkem a znovu po něm seknul. Vahanian úder vykryl, prosmýkl se pod Soteriovým krytem a zaútočil. Soterius překvapeně upustil meč a chytil se za rameno. Vahanian odstoupil a ukázal jim malou dýku, kterou ukrýval v levé ruce.

	„Váš učitel vám vysvětlil pravidla,“ pronesl Vahanian klidně, zatímco Soterius zkoumal své rameno. Našel jenom drobný škrábanec, který nejvíc poškodil rukáv košile. „Tady venku ale žádná pravidla neplatí. A čím dřív se to naučíte, tím větší šanci přežít máte.“

	„Tys mě seknul!“ pronesl Soterius nevěřícně.

	Harrtuck vydal pohrdavé odfrknutí. „Klidně to mohlo jít do srdce, hochu! Trefit jenom takhle lehce chce hodně umu. Jonmarc má pravdu. Tady vás naživu udrží špinavé triky, a ne turnajová pravidla.“

	„Troufneš si?“ zašklebil se Vahanian na Martrise. Ten se na oplátku opatrně usmál a zaujal bojové postavení. Sice si nedělal iluze o tom, jak střetnutí dopadne, ale odhodlaně s výkřikem zaútočil, přebíraje tak iniciativu. Ve Vahanianových očích zahlédl záblesk překvapení. Vahanian zachytil Martrisův výpad v půli seku a odklonil jeho čepel stranou. Martris pokračoval bodnutím, před kterým Vahanian odstoupil stranou. Sám pak přenesl svoji čepel tak rychle, že se Martrisovi podařil úspěšný kryt jen díky instinktu a perifernímu vidění. Čepele na okamžik zaskřípěly jedna o druhou, pak se ale Martrisovi podařilo uvolnit a znovu zaútočil.

	Víc cítil, než viděl, jak Vahanian klesl a odkutálel se. Otáčel se za ním, aby ho neztratil z očí. I když se mu hrotem podařilo zachytit Vahanianův rukáv, ucítil závan vzduchu za pravou nohou a pak viděl, jak šklebící se Vahanian vyskočil na nohy a sklonil meč.

	„Skvělá práce, Trisi,“ radoval se Soterius.

	Harrtuck se rozchechtal. Martris sklonil meč, a aniž by se pokoušel skrývat zklamání, obrátil se k Vahanianovi. „Řekl bych, že kdybys chtěl, tak bys mi přeříznul šlachy. Mám pravdu?“ zeptal se ho.

	Vahanian zabodl hrot meče do měkké hlíny a opřel se oběma rukama o jílec. Dokonce se ani nezadýchal, pomyslel si Martris hořce. „To máš,“ odpověděl žoldnéř. „A když jsi dost rychlý, není to špatný trik. Máš při něm jistotu, že pak už po tobě nepůjdou.“

	„To je ale podvod,“ odpověděl Soterius s vědoucím úsměvem.

	Vahanian pokrčil rameny. „A kdy by ses radši takovéhle věci naučil? Teď, nebo až by je na tebe v boji zkusil nějaký zkurvysyn?“

	Soterius zdvihl ruku ve smířlivém gestu. „V tomhle se určitě shodneme, Jonmarku,“ připustil. „Strávil jsem v kasárnách dost dlouho na to, abych nelpěl na rytířské cti.“

	Vahanian povytáhl obočí. „Rytířské, to ano. Ale prostá čest je úplně něco jiného.“

	„To nebyl začátečnický trik,“ ozval se drsný hlas. Vzhlédli a před sebou spatřili obra, který doprovázel Carinu.

	„Taky nejsem začátečník,“ opáčil klidně Vahanian. Martris si všiml, že ani nepozdvihl, ani neschoval meč, takže necítil žádné nebezpečí.

	„Očividně,“ poznamenal obrovský muž. Jeho neposlušné tmavé vlasy se mu kupily kolem obličeje jako bouřkový mrak a pokožku měl dlouhým pobytem pod širým nebem do bronzova opálenou. Na sobě měl prostou tuniku a kalhoty, ale opasek kolem širokého pasu byl precizně zpracovaný, a pokud i zbytek zbraně odpovídal viditelnému jílci, šlo o práci odborníka, určenou k boji, a ne na ozdobu.

	Je na něm víc, než je vidět pouhým okem, pomyslel si Martris.

	„Jmenuju se Cam,“ představil se tmavovlasý válečník. Svoje prohlášení sice zaměřil na Vahaniana, ale pohledem do něj zahrnul i ostatní. „Sledoval jsem váš trénink, a jestli by to nevadilo, na pár kol bych se přidal.“

	„Jistě,“ souhlasil Vahanian přívětivě. S trochou štěstí by ten velký muž mohl být dobrým zdrojem informací, pomyslel si Martris. Přinejmenším by se mohli dozvědět něco bližšího o ostatních strážných, kteří se připojili ke karavaně.

	Na svoji velikost byl Cam překvapivě pohyblivý, zjistil Martris po prvním kole s ním. A také dobrý s mečem. I když bylo v akci prakticky nemožné obdivovat jemné zpracování jeho čepele, podařilo se Martrisovi zahlédnout runy vyryté po celé její délce a složitý, cizokrajně vypadající nápis na záštitě. Opravdu nezvyklá zbraň pro žoldnéře. Z dálky sledoval, jak se Cam potýká s Harrtuckem. Buď byla zbraň kradená, nebo i oni měli tajemství, o které se nechtěli dělit.

	Vůně hotové večeře k nim sychravým vzduchem zavanula právě ve chvíli, kdy Vahanian a Martris skončili další kolo. Martris si rukávem otřel tváře a odstranil si vlasy z čela. Při víc než hodinovém tréninku se zpotili i v chladném podzimním vzduchu. Právě se chystal navrhnout, že by se měli najíst, když k nim přiběhl muž z tábora.

	„Came, rychle!“ křičel už na dálku běžec. „Je tě potřeba!“

	Obr beze slova schoval meč, kývnutím se s ostatními rozloučil a rozběhl se k táboru.

	„To by pro dnešek stejně stačilo,“ řekl Vahanian a rovněž zasunul meč do pochvy. „Podívám se, čeho se celý rozruch týká.“

	Dokonce i při mírnějším tempu bylo snadné neztratit Cama z dohledu. Rozložitý válečník byl o hlavu vyšší a dvakrát mohutnější než všichni ostatní v táboře s výjimkou těch nejstatnějších. Když dorazil do hustšího davu uprostřed tábora, zpomalil do klusu, jenom aby se znovu rozběhl, když posel ukázal doleva.

	Právě tam se něco dělo, všiml si Martris. Ale nic z toho, co by si představoval, že by muž jako Cam mohl řešit. Očekával bitku. Nebo alespoň zloděje. Ale místo toho spadl jeden ze stanů, kde se konala večerní představení umělců. Shromáždil se kolem dav členů karavany a Martris s ostatními se snažil procpat kupředu.

	„Co se stalo?“ zeptal se Martris jednoho z mužů, který byl nejvíc vepředu.

	„Zatracená tyč se zlomila vejpůl,“ odpověděl muž. „Kraveck právě ukotvoval poslední kladku, když se to stalo. Šel dolů s ní.“

	Carina klečela vedle spadlého kladkaře. Když se k ní Cam přiblížil, tak k němu natáhla ruku. Velký muž ji uchopil a chvíli se o něčem tlumeně bavili. Pak se Cam usadil na opačné straně mužova těla a zdvihl ruku do vzduchu, žádaje si tak ticho. Dav se o několik kroků stáhnul.

	Carina ke Camovi znovu natáhla levou ruku, zatímco pravou lehce položila na Kravecka. Zavřela oči a lehce jí přejížděla po mužově těle nebo ji spíš nechala vznášet se jen vlásek nad ním. Před Martrisovým zrakem se jí obličej stáhl sdílenou bolestí, a tak ještě pevněji zavřela oči.

	Když prozkoumala celé mužovo tělo, zaměřila se na hlavu, kde mu položila levou ruku na čelo, aniž by druhou přerušila spojení s Camem. Cam vypadal, jako kdyby upadl do transu. Oči zavřené a obličej ochablý a zcela bez výrazu.

	Ona z něj vysává sílu, kterou pak léčí zraněného muže, uvědomil si ohromeně Martris. Kraveck na tom musel být opravdu hodně špatně.

	Carinina ruka neopustila kladkařovo tělo po dobrou čtvrthodinu. Pak s ní znovu pomalu pohnula a tentokrát zpomalila nad hrudí. Rysy ve tváři se jí zkroutily a Martrisovi se zdálo, že muž dýchá lehčeji.

	Těsně pod Kraveckovým hrudním košem se Carina zastavila. Ztěžka polkla, naklonila se kupředu a Martris se nemohl ubránit dojmu, že drobná léčitelka vkládá do úkolu každý zlomek soustředění, který měla. Téměř další půlhodinu se tak lopotila, rty neslyšně se soustředěním pohybující a tělo ztuhlé námahou. Pak se náhle zhroutila a nebýt Camových rychlých reakcí, upadla by na zem. Silný válečník ji však snadno zachytil a zvedl. Otevřela oči a pozdvihla ruku, dávajíc pokyn, který mohl slyšet jedině Cam.

	„Ty tam,“ zavolal Cam na jednoho z opodál stojících kladkařů. „Už pro něj udělala, co se dá, a teď ho chce nechat přenést do nějaké budovy, kde na něj bude moct lépe dohlížet. Říká, že pod něj máte dát prkno, abyste nepoškodili, co tak pracně napravovala, a okamžitě ho odnesli. Přijde za ním, jakmile si odpočine.“

	Dva kladkaři okamžitě vyskočili splnit Camovy pokyny, zatímco Martris si všiml, že i Cam sám vypadá vyčerpaně. Cam s Carinou schoulenou mu v náručí čekal, dokud její přání nebyla splněna. Když bylo všechno k jejich spokojenosti, obrátil se Cam k léčitelčině stanu, následován procesím lidí, jako kdyby byl prorokem nové víry.

	„Už jsem viděl léčitele,“ pronesl Vahanian. „Ale ne takové, jako je ona. Je zvláštní, že někdo s jejím talentem ztrácí čas tady, nemyslíte?“

	„Možná je propustili ze šlechtického sídla.“

	Vahanian zavrtěl hlavou, nespouštěje je z očí. „To bych neřekl. Takový talent je příliš vzácný.“

	„A taky příjemný na pohled,“ podělil se o svůj názor vzadu stojící Soterius.

	Vahanian pokrčil rameny. „Přátelé a milenci jsou jen rukojmí osudu, čekající na vyzvednutí,“ odvětil. „Když strávíš dost času na cestě, tak to zjistíš,“ řekl a obrátil se k odchodu. Zamířil k padlému stanu, kde se již shromáždili další dělníci a připravovali se ho napodruhé vztyčit ještě před příchodem nočních hostů.

	„Zahořklé poznámky o všem nechte příště na našem příteli,“ řekl Soterius temně a sledoval odcházejícího Vahaniana. „Nikdy předtím jsem s žoldnéři nestrávil moc času. Ale jestli jsou všichni jako on, tak jsem o nic nepřišel.“

	„Všichni ne, hochu. Jenom ti, co zůstanou dost dlouho naživu,“ poznamenal Harrtuck, který se k nim zezadu připojil. „Až přežiješ tolik nebezpečných situací jako Jonmarc, taky budeš mít trošku podivnější myšlenky, to se vsadím.“

	„Co se mě týká, už se nemůžu dočkat, až dorazím do Dhassonu,“ opáčil Soterius.

	* * *

	Té noci přišly sny. Martris slyšel Kait volat své jméno tak jasně, že očekával že ji spatří stát ve stanu. Znovu zavolala, tentokrát z větší dálky, ale tak naříkavě, že ho rozbolelo srdce.

	„Kait, kde jsi?“ zeptal se tiše a nebyl si vůbec jistý, jestli sní, nebo bdí.

	„Pomoz mi, Trisi,“ ozval se znovu z velké dálky její tlumený hlas. Martris se zkoncentroval a dovolil si upadnout do lehkého transu. Kaitin duch zůstával vzdálený.

	„Kait, kde jsi?“ zavolal za ní, ale nezdálo se, že by ho slyšela. Její hlas zněl čím dál zoufaleji a prosby žalostněji, ale Martris k sobě nedokázal jejího ducha přivolat, ani svého vyslat za ní. Bylo to, jako kdyby je oddělovalo tlusté okno na hranici propasti, takže ji mohl vidět, ale nedokázal průhledné vězení rozbít nebo překonat prázdnotu, která je dělila.

	„Pomoz mi, Trisi, pomoz mi.“

	Martris se probudil. Byl zalitý potem a chvěl se po celém těle. Srdce mu divoce bilo, a když si chtěl z čela odstranit zvlhlé prameny vlasů, všiml si, že se mu nekontrolovatelně chvějí ruce. Začínám bláznit, pomyslel si. Přinutil se zhluboka dýchat a snažil se potlačit třas v těle pomocí uklidňujících cvičení, která ho naučila babička. Zcela ale selhal.

	Martris si schoval tvář do dlaní, a jako už od vražd několikrát, se skoro rozplakal. Přijdu si pro tebe, Kait, sliboval. Živý, nebo mrtvý, ale přijdu si pro tebe a dostanu tě ven. Přisahám!

	„Jsi v pořádku?“ ozval se hlas před vchodem do stanu a pak se uvnitř objevila Soteriova hlava.

	„Jenom zlý sen,“ řekl Martris a doufal, že jeho hlas zní jistěji, než se sám cítil.

	„Řekl bych, že na ně máš plné právo,“ připustil Soterius. „Já si radši nechám zdát o pěkných holkách z domova. Třeba o té, co jsem na ni měl zálusk tu noc, kdy jsme odjeli. Pamatuješ?“

	Martris vzhlédl, ale v měsíčním světle sotva dokázal rozeznat přítelovy rysy. „Je mi to líto,“ řekl tiše. „Všechno jsem vám zničil.“

	Soterius vyloudil unavený úsměv. „Teď už je trochu pozdě rozmýšlet si to,“ prohodil. „A ty jsi po nás nežádal, ať s tebou jdeme. Šli jsme sami a dobrovolně.“ Pokrčil rameny. „Nikoho zvláštního jsem doma nenechal. Jenom řadu zlomených srdcí.“ Zašklebil se. „Harrtuck o rodině nikdy nemluvil, takže bych řekl, že byl doma v kasárnách. Carroway měl vyhlédnutou tu pěknou flétnistku, ale neřekl bych, že o tom věděla,“ dodal. „Takže není důvod, aby sis úvahami o nás odpíral spánek. Já se na to dívám jako na příležitost poznat svět.“

	Martris si protáhl bolavý sval v zádech. „Spíš jsi chtěl říct změnit svět, ne?“ řekl. „Jsem po dnešku tak rozlámaný, že bych stejně asi neusnul.“

	„Vím, co myslíš,“ odpověděl Soterius. „Co nebolí ze vztyčování stanů, to bolí z Vahanianova tréninku. Takhle rozbolavělý jsem nebyl, ani když jsem se kdysi dal ke strážím!“ Zarazil se. „Budeš v pořádku?“

	„Budu v pohodě.“ Podle přítelova nedůvěřivého výrazu Martris poznal, že mu tu lež nespolknul, ale i tak s přikývnutím odešel. Princ vystrčil hlavu ze stanu a zadíval se na měsíc, který byl právě v úplňku. Kaitin hlas, stále vzdálenější, ho nepřestával volat. Věděl, že tu noc už se mu stejně nepodaří usnout. Dnes rozhodně ne; a možná už nikdy.
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	Hluk hádky k Martrisovi dolehl ve chvíli, kdy dorazil, aby převzal Vahanianovu hlídku. Když zahnul za roh, naskytl se mu přesně ten pohled, jaký čekal. Vahanian a Carina v prudké rozepři, které chyběl jen krůček k otevřenému střetnutí.

	„Byl jedním z mých pacientů!“ bránila se divoce Carina.

	„Očividně nebyl dost nemocný, aby mu to zabránilo v okrádání ostatních chudáku,“ odvětil Vahanian. „Podívej, když jsem na hlídce, hlídám. A když něco vidím, tak se o to postarám.“

	„To ale nezahrnuje vytažení nemocného člověka z postele a jeho dovlečení před Lintona!“ odsekla. „Vždyť měl horečku.“

	„Mně připadal celkem v pohodě, když jsem ho držel pod krkem,“ opáčil Vahanian. „Trocha kořínku spigélie pod jazyk zvedne teplotu každému. Nebo trocha slabého jedu ve víně. Jen se zeptej Lintona. Strávil dost času v Nooru a ví o drogách všechno… a taky o jedech. Každý den si dává kus rozemletého vdovina srdce do brandy, aby si vytvořil odolnost vůči jedům. Je to jako otužování.“

	„To na tom nic nemění,“ namítala tvrdohlavě Carina. „Vyvlekl jsi nemocného muže z mojí nemocnice, protáhl ho celým táborem a obvinil z krádeže. Když se něco týká mých pacientů, tak o tom chci vědět ještě před tím, než ho kopneš do zadku a pošleš sbalit si věci.“

	Vahanian zaklel a obrátil oči v sloup. „Našel jsem ho s rukou přímo v kapse druhého pacienta. Při vší úctě, kněžko, proč mě nenecháš dělat moji práci a radši se pořádně nevěnuješ svojí?“

	„To bych ráda,“ zavrčela zrudlá vzteky, „kdyby ale tvoje práce nezahrnovala způsobování zranění, což tu moji práci jenom ztěžuje.“ Odevzdaně rozhodila rukama právě ve chvíli, kdy se k nim Martris přiblížil jen na několik kroků. „Ani nevím, proč se ještě snažím, stejně mě neposlechneš. A nejsem kněžka,“ dodala. Nevěřícně vrtíc hlavou se k Vahanianovi obrátila zády a zamířila k provizorní budově, která jí sloužila za přístřeší.

	„Nekaž mi radost,“ volal za ní žoldnéř. „Byla sis svou pravdou tak jistá, že jsem nabyl přesvědčení, že jsi to slyšela přímo od samotné Paní.“

	Místo odpovědi se dočkal jen kameninového džbánku, který vylétl ze dveří domku a mířil tak přesně na Vahanianovu hlavu, že ho donutil se sehnout.

	„Ty to s ženami opravdu umíš,“ poznamenal Martris suše.

	Vahanian se zachechtal. „Řekl bych, že Carina nemá ráda žádného muže, pokud zrovna nemá smrt na jazyku.“

	„Vážně jsi chytil zloděje?“

	Vahanian pokrčil rameny. „Jo, ale z toho si těžkou hlavu nedělám. Spíš se bojím, že to byl ten samý chlápek, kterého jsem srazil, když se ochomýtal kolem našeho tábora na cestě sem. Nemůžu si být úplně jistý, ale měl starou modřinu na stejném místě na čelisti, kam jsem praštil tamtoho chmatáka.“

	„Co by ale ten samý člověk dělal tady?“

	„Dobrá otázka. A jediné, co mě napadá, jsou nepříjemné odpovědi. Možná našel přesně to, co hledal, a teď to nechce spustit z očí,“ odpověděl a upřel na prince výmluvný pohled. „A nebo mu vůbec nejde o tebe. Možná jenom dělá průzkum karavany a všech jejích členů kvůli chystanému přepadení. Nebo mu šlo jenom o nějaké snadné cíle k okradení.“

	Pak zůstal několik okamžiků zticha. „Radši budu o to víc opatrný,“ pronesl konečně. „Vypadáš unaveně, měl by ses trochu vyspat.“

	Vahanian odhalil zuby v úsměvu. „Nejdřív pivo a bašta a pak až postel. Ale nemáš tak špatné nápady,“ řekl a odkráčel ke kuchyňskému stanu.

	I přes Vahanianovy předtuchy uběhla Martrisova hlídka bez jakýchkoliv událostí a později ji s radostí předal Harrtuckovi.

	„Slyšel jsem, že měl Vahanian menší vystoupení s léčitelkou,“ prohodil Harrtuck.

	Martris pokrčil rameny. „Neřekl bych, že ho to zasáhlo tak moc jako Carinu. Skoro bych řekl, že si to docela užíval.“

	Harrtuck se zachechtal. „To je celý Vahanian. Když chce, dokáže být horší než osina v zadku.“ Pak zaklonil hlavu a odmlčel se.

	„Děje se něco?“ zeptal se Martris.

	Harrtuck se zamračil, ale zavrtěl hlavou. „Nevím, nedokážu říct. Jenom takový pocit. Něco není, jak by mělo být, a řekl bych, že nás někdo pozoruje.“ Pokrčil rameny. „Myslím, že dneska v noci udělám obchůzku navíc.“ Zarazil se. „A víš co? Mohl bys sem poslat Soteria? Sice možná jenom plaším, ale stejně bych uvítal meč navíc.“

	Martris přikývl. „Jasně, skočím pro něj.“ Sám měl stejně divný pocit, ale nechal si to pro sebe. Dřív si jenom myslel, že je přecitlivělý, ale nyní, po Harrtuckově proslovu, se už nenechal tak snadno zmást. Ale stejně, pomyslel si a obhlédl ohně zářící pod podzimní noční oblohou, všechno vypadalo klidně… prozatím. Rozhodně ale dnes v noci nepočítal s tím, že hned usne.

	* * *

	Hřmění kopyt se od lesa ozvalo právě ve chvíli, kdy vzplály večerní ohně. Zpod stromů se k nim tryskem řítily víc než dva tucty jezdců v neuspořádané linii. Všichni vřeštící, krvelační, vybuzení k boji a s otlučenými zbraněmi v rukou. V táboře vypukl chaos, když se někteří muži i ženy rozhodli utíkat, zatímco jiní se vrhali po zbraních. Kuchař, ač nepřipravený, se dokázal rychle zorientovat, sebral kotlík se zbytky horké polévky a s kletbou na rtech pohotově chrstnul vařící kapalinu přímo do tváře nejbližšího jezdce. Ten se divoce zazmítal a spadnul ze hřbetu vzpínajícího se koně.

	„Banditi!“ řval Vahanian a tasil meč. Z večerního šera náhle vylétla salva zápalných šípů a všude kolem vzplály stany i vozy. Jejich majitelé se je s kletbami snažili uhasit.

	Muži na koních začali kroužit kolem tábora. Podle jejich pestrých zbrojí i různorodých koňských postrojů si Martris domyslel, že muže svedla dohromady spíš náhoda než záměr. V lese se jich nepochybně skrývalo ještě víc, kdo jiný by také byl zodpovědný za předchozí ohnivou salvu. Pak ale bandité zaútočili a na úvahy nebyl čas. Místo toho se s mečem v ruce rozběhl zaujmout své místo v bojové linii.

	Na rameni ho škrábl šíp. Někteří obránci s křikem vyrazili do útoku, zatímco jiní spěšně přesouvali vozy do improvizované vozové hradby nebo sháněli dohromady koně. Martris koutkem oka na okamžik zahlédl mihotavého ducha, za okamžik na to druhého a vzápětí třetího.

	Svatá Chenne, já je vidím umírat! pomyslel si a snažil se potlačit paniku. V uplynulých týdnech od útěku z paláce jeho nadání neustále sílilo a spatřit duchy pro něj bylo stále lehčí a lehčí. Teď už dokonce ani nedokázal zatlačit do pozadí mrak revenantů, kteří jinými nevidění obklopovali živé. Ale tady v zápalu bitvy to bylo jiné. Přímo cítil násilné vytržení každé duše z jejího těla.

	Jeden z banditů na zpěněném koni rozdivočelém z bitvy jel přímo na něj. Rychle se vzpamatoval. Sehnul se pod útočníkovou čepelí a jen tak tak uskočil z cesty dusajícím kopytům. Útočník stočil koně a znovu se proti němu rozjel. Tentokrát Martris zůstal na místě a z přikrčené polohy vodorovným sekem zaútočil na koně.

	Ryčící oř se zhroutil k zemi a jezdce vyhodil ze sedla. Martris jediným sekem ukončil jeho agonii a pak se obrátil k banditovi. Ten se právě, nepříčetný vztekem, zvedal na nohy. S řevem a mečem pozdviženým nad hlavou se rozběhl k Martrisovi. Martris odpověděl jednoduchým výpadem, který snadno pronikl mužovým neexistujícím krytem a poslal čepel hluboko do jeho hrudi. Bandita hekl a s rukama na prsou klesl na kolena. Oči měl překvapením doširoka vyvalené a krev mu prosakovala mezi prsty. Pak zemřel.

	Martris se náhle dezorientovaně zapotácel, jako kdyby dostal ránu zezadu do hlavy. Prudce jí zatřepal, aby se vzpamatoval, a zadíval se na mrtvého banditu. Před očima se mu zničehonic zjevilo druhé, naprosto identické tělo, ležící na prvním. To nové postupně bledlo, pak se sotva viditelné postavilo, upřelo na prince pohled plný smutku a rozplynulo se ve vzduchu. Než se z toho stihl vzpamatovat, zaslechl za sebou dusot kopyt, a než se obrátil, inkasoval tvrdý úder do hlavy, který ho poslal k zemi. Svět potemněl.

	Když se probral, nevypadala situace růžově. Bandité bojovali jako posedlí, Vahanian se chmurně brodil bitevním polem a s kletbami sekal kolem sebe. Vyvýšené postavení v sedle dávalo útočníkům nezaslouženou výhodu, která zdvojnásobovala ztráty obránců. Z pozorování Vahanianovy a Harrtuckovy taktiky Martrisovi došlo, že jejich prioritou by mělo být srazit co nejvíc koní. Zatímco se s bolestivě bušící hlavou škrábal na nohy, bránili za řinčení oceli a svištění seker členové karavany pozice. Kvílení okolního zástupu duchů útočilo na princovy smysly. Zkusil seslat ochranné kouzlo, které ho kdysi Bava K’aa naučila. Sice je zcela neumlčelo, ale dostatečně ztišilo, aby se mohl konečně zase soustředit.

	Martris viděl, že Vahanianův protivník se snažil dostat do středu bitvy, a co hůř, svojí zbraní se oháněl více než zdatně. Uprostřed tábora stále zuřil požár, jehož uhašení odčerpalo z obranné linie dobře polovinu rukou. Zběžný pohled Martrisovi prozradil, že bandité dobře věděli, co dělají, a že zapálili jen ty stany a vozy, které neukrývaly moc kořisti. Sebral ze země meč a znovu se vrátil do žáru bitvy.

	Po pravici zahlédl stařenu čarodějnici, která s odhodlaným zápalem švihala obouruč drženou sekyrou. Oči jí divoce plály, klouby pokroucených prstů na toporu zbělely silou sevření a rty se pohybovaly v rytmu zakletí, zatímco si soupeře držela od těla. Bandita náhle vyskočil jako uštknutý a pustil z ruky meč, jehož jílec byl náhle do ruda rozžhavený. Shrbená stařena využila kouzlem získanou výhodu a bez jakéhokoliv slitování ťala sekyrou.

	Martris běžel přímo do středu bitvy, odhodlaně potlačující bušení v hlavě i jek revenantů vstávajících z čerstvě pobitých těl. V půli otevřené pláně se k němu připojil Carroway, který se náhle zjevil z kouře linoucího se z hořícího tábora. „Podívej! Tam!“ vykřikl Martris a ukázal jedním směrem. Starý domek, ze kterého Carina vytvořila provizorní nemocnici, přilákal pozornost jednoho z lapků, který se právě pokoušel vstoupit dovnitř. Carina, ozbrojená jen obyčejnou holí, blokovala dveře. Koutkem oka Martris zahlédl, že Vahanian si konečně poradil s protivníkem a rozběhl se jí na pomoc.

	„Možná bych s tím mohl něco dělat,“ zamumlal Carroway a sáhl do jednoho váčku u pasu pro kuličku, které používal jako rekvizitu během vyprávění. Záblesk zeleného světla oslepil banditu a poskytl Vahanianovi příležitost ke snadnému útoku. Když Vahanian srážel útočníka k zemi, zahlédl Martris, jak z minstrelových rukou vylétl další záblesk zeleného světla.

	„Salónní triky,“ pronesl Carroway s ošklivým úsměvem. Prudce máchnul pravou rukou a vržená čepel vyřídila dalšího banditu, když se mu čistě zarazila mezi lopatky. Bardova tunika byla pokrytá sazemi a nasáklá krví. Rozběhl se k padlému banditovi a jen tak mimochodem si vzal zpět svou dýku. Martris se při opětovném pocitu trhání duší z umírajících těl zapotácel. Paní chraň, je jich tolik! pomyslel si a napřel veškerou vůli k obnovení ochranného zakletí, které nabízelo alespoň nějakou úlevu jeho těžce zkoušené příčetnosti.

	Na Carinu, která stále ještě stála ve dveřích a vlastním tělem chránila pacienty, zaútočil další muž. První seknutí se jí podařilo srazit holí stranou, ale bylo zjevné, že je již vyčerpaná.

	„Kdo chce dovnitř, musí splňovat podmínky,“ zavolal na banditu zezadu Vahanian a donutil ho otočit se.

	„A ty sou jaký?“ ušklíbnul se lapka a napřáhl meč k útoku.

	„Musí potřebovat ošetření,“ dokončil Vahanian pointu a tvrdě udeřil. Krytem pronikl ve stejném okamžiku, kdy Carina holí plnou silou zasáhla mužova kolena. Rozťatý od ramene až k bokům se bandita zhroutil k zemi právě ve chvíli, kdy konečně dorazili Martris s Carrowayem. Martris při šoku, kterým na jeho magické smysly zaútočila další náhlá smrt, málem zakopl a posledními zbytky sil se zoufale snažil udržet zakletí aktivní.

	„Tohle byla moc dobrá obrana, co jsi předvedla,“ řekl Vahanian Carině. Ta ztěžka oddechovala a potem zvlhlá tunika se jí těsně lepila na tělo. Krátké tmavé vlasy jí padaly do očí, a když se je pokoušela odstranit, tak se jí chvěla ruka. „Jsi v pořádku?“

	„Budu v pořádku,“ ujistila ho, ačkoliv hlas nezněl zdaleka tak jistě, jak by slova mohla naznačovat. Dusot nohou ale nedal Vahanianovi šanci na další otázky. Místo toho se musel otočit a čelit dalšímu protivníkovi. Carina využila příležitosti a i s holí se stáhla do stavení. Martris zaujal její místo u dveří.

	Za zády se mu ozvalo hromové zapraštění. Jeden z dřevěných sloupů podpírajících velké stanové plátno se zlomil a zřítil se přímo na střechu nemocnice. S sebou táhl hořící cáry plátna a provazů. Otočil se právě v okamžiku, kdy od nich vzplála střecha.

	„Střecha je v plamenech!“ ozval se nad okolním zmatkem jeho hlas.

	Vahanian se Soteriem zůstávali poblíž, a tak ho slyšeli. „Nech bandity na pokoji a pojď se mnou,“ křičel Vahanian na Soteria, zatímco si Martris zakryl obličej tunikou a vběhl do nitra hořící budovy.

	Povislé cáry poničeného stanu se kroutily v plamenech. Oheň se po vyschlé doškové střeše šířil rychlostí blesku a ze dveří se valil hustý dým. Zatímco se jím Martris probíjel, táhla Carina ven prvního muže, ačkoliv takový úkon vyžadoval veškerou sílu jejího drobného těla. Z kouře se mu sice zhoršila bolest hlavy, ale překonal se a pomohl jí dotáhnout mužovo mohutné tělo do bezpečí.

	Ve stejné chvíli, kdy vyšli na čerstvý vzduch, doběhli i Vahanian se Soteriem. Carina se opět obrátila k hořícímu stavení, ale Vahanian ji chytil za ruku.

	„Zůstaň venku,“ vykřikl. „My už se o zbytek postaráme.“

	„Moji pacienti, moje práce,“ odsekla Carina a vykroutila se mu ze sevření. „Uvnitř jich je pořád dost.“ Dřív než ji kdokoliv z nich mohl zastavit, prodrala se Carina skrz ně a rozběhla se zpět k zuřícímu ohni. Soterius proběhl dveřmi, jen aby se vzápětí vynořil, zoufale lapaje po dechu. Vahanian zkušeně strhl plášť z těla zraněného muže, namočil ho do blízkého vědra s vodou a s nasáklou látkou v ruce vyrazil k ostatním.

	„Tady, vezměte si tohle,“ řekl a trhal plášť na široké pruhy. Martris se Soteriem mu je přímo vyrvali z rukou.

	„Budeme mít jenom jednu šanci,“ zahuhlal zpod nasáklého hadru Soterius.

	„Tak jdeme,“ souhlasil Martris a přitiskl si látku k obličeji.

	Všichni tři vrazili dovnitř, jen aby vzápětí téměř oslepení padli na kolena. Soterius se doplazil do vzdáleného rohu, kde vytušil kontury jednoho z těl. Jen o kousek dál se Vahanian náhodou dotknul něčí nohy. Martrisovi se podařilo zahlédnout, jak hmatem našel mužovo rameno a vytáhl si jeho tělo na záda. Se slzícíma očima a dusící se nedostatkem vzduchu se Vahanian s mužovým bezmocným tělem balancujícím na hřbetě po čtyřech, co nejrychleji to šlo, plazil k východu. Hned za dveřmi se ho zbavil a znovu se vrátil dovnitř. Mezitím se Martris plazil dál dovnitř, až se mu nakonec podařilo zahlédnout Carinu, jak zápolí s tělem jiného pacienta. V tom okamžiku mu nad hlavou něco hromově zapraštělo a princ zděšeně vzhlédl vzhůru.

	„Carino!“ vykřikl Vahanian a vrhl se k léčitelce. V tom samém okamžiku povolil ve spršce jisker jeden ze stropních trámů. Martris viděl, jak se trám začíná lámat, a cítil Carinin šok a děs. Zaplnila ho obava a spolu s ní síla, která ho pobídla k instinktivní reakci.

	„Ne!“ prodral se mu z hrdla příkaz, zatímco se zvedal na kolena s jednou rukou napřaženou k trámu. Pocítil, jak se v něm vzedmula vlna moci, vyrazila mu z konečků prstů a odmrštila padající trám stranou.

	„Utíkejte!“ vyrazil ze sebe Vahanian, zatímco tlačil Carinu k východu a zároveň táhl ven posledního pacienta. Martris je následoval a ve spalujícím žáru nedokázal popadnout dech. Přesně ve chvíli, kdy ucítil, jak svět kolem něj černá, ho za ramena uchopily něčí silné ruce, které ho napůl vynesly a napůl vyvlekly ven, kde ho položily do trávy. Za nimi dřevěné stěny stavení naposledy praštivě zasténaly jako umírající muž a pak se v oblaku jisker konečně zhroutily do sebe.

	Někdo na něj chrstnul vědro vody. Pomalu se postavil na nohy. Plíce ho palčivě bolely a trhaně se pokoušel dýchat. Spáleniny na pažích a holeních si uvědomoval jen vzdáleně. Napůl oslepený kouřem a popelem se pokoušel prohlédnout.

	Nemocniční budova ležela v troskách a rychle dohořívala. Podél obranné linie tábora se ve večerním vzduchu stále rozléhalo řinčení zbraní. Boj se mezitím naštěstí přesunul dál od středu tábora. Vahanian spokojeně přikývl.

	„Zatlačili bandity zpět. To je moc dobře. Právě teď dokážu sotva dýchat, natož pak bojovat,“ zachraptěl.

	Po Martrisově boku se náhle z kouře vynořila stará čarodějnice. V rukou nesla hrubě vydlabaný dřevěný pohár. „Vypij to,“ řekla prostě a strčila ho Martrisovi do rukou. Vděčně ho přijal a zhluboka se napil. Cítil, jak ho tekutina pálí v hrdle. Ať už se jednalo o jakýkoliv lektvar, začal ihned působit. Vyčistil mu hlavu a dodal tolik síly, že dokázal stát rovně.

	Carina se vyškrábala na kolena a naklonila se nad tělem jednoho z pacientů zachráněných z hořící budovy. Vší silou se mu náhle zapřela o hrudník. „Dýchej! Při Paní, dýchej, zatraceně!“ vzlykala.

	Vahanian opatrně přistoupil k místu, kde klečela. „Carino…“

	„Před požárem normálně dýchal,“ stěžovala si jen tak všeobecně Carina. Celé roucho měla šedočerné od popela a paže jí pokrývaly drobné spáleniny od padajících jisker. Po tvářích se zašedlými skvrnami rozlily cestičky slz a vlasy jí volně spadaly do očí, zatímco se skláněla nad nemocným. „Dýchej, zatraceně!“

	Vahanian jí jemně položil ruku na rameno, ale ona ji ihned setřásla. „Ne!“ vykřikla a vrátila se k oživovacím pokusům. „Musím mu pomoct.“

	„Už je pozdě,“ snažil se ji Vahanian uklidnit. „Jen se podívej. Je mrtvý.“

	Carina si sedla na paty a skryla obličej v dlaních. „Není to tvoje chyba,“ utěšoval ji dál Vahanian. „Jenom to jeho zranění… rána přímo mezi žebry. S takovým by sotva dokázal dýchat i při nejlepší péči. A v tom kouři…“

	Zdvihla hlavu jenom tak, aby se na něj mohla zamračit. „Ty nevíš, jaké to je, když ztratíš pacienta.“

	„Ne, to nevím,“ přiznal tiše. „Jen muže pod svým velením.“

	„Musí na vás dohlížet sama Paní, když jste se odtamtud dostali živí,“ poznamenala stařena a vzala si od Martrise zpět pohár. Znovu ho naplnila a tentokrát ho podala Soteriovi, který jej vděčně přijal. Martris si prohlížel drobné spáleniny pokrývající paže i tváře svého přítele a uvědomil si, že on sám na tom bude podobně.

	„Díky, že jsi mě odtamtud dostal,“ řekl mu.

	Soterius si ho několik okamžiků beze slova prohlížel a Martrisovi bylo jasné, že ho musel vidět, jak použil moc k odstrčení padajícího trámu. „Jsem rád, že jsem pomohl,“ řekl konečně, a i když to znělo upřímně, odvrátil pohled. Už neví, co by si o mně měl myslet, pomyslel si Martris, kterého v hrdle stále pálil čarodějčin lektvar. Nikdy netušil, že by mohl být vazalem mága.

	Další pohár nabídla stařena Carrowayovi. Ten ho ale gestem odmítl a místo toho jí pokynul, aby se věnovala Carině. Poslechla ho a přiklekla si k léčitelce. Ta položila hlavu na její rameno a plakala.

	Vahanian hleděl na Martrise, který mu to špinavý a třesoucí se oplácel. Oba věděli, že trám změnil směr na princův příkaz. On magii nenávidí ještě víc než Soterius, pomyslel si Martris, když konečně rozluštil význam žoldnéřova pohledu. Jemu svěřený uprchlý princ je navíc necvičeny čaroděj. Další starost na jeho hlavu.

	„Kdybyste mě poslouchal, nic z toho by se nestalo,“ prodral se k nim skrz dým kousavý hlas. Martris vzhlédl a spatřil Maynarda Lintona, kterak se za neustálého Kainova obskakování proplétá pobořeným táborem.

	„Kde je léčitelka?“ zajímal se Kain, když k nim dorazili. „Byl jsem zraněný.“

	„Madam má práci. Vypadni,“ pronesl Vahanian a postavil se mezi Kaina a Carinu.

	Kain toho nedbal a pokusil se kolem něj protáhnout. „Je to léčitelka, tak ať léčí,“ odsekl. Tentokrát mu cestu zatarasila obnažená čepel.

	„Řekl jsem, že má práci,“ zavrčel výhružně Vahanian. Zdálo se, jako by v každém kousku těla cítil útrapy uplynulého dne a byl připravený vybít si na Kainovi veškerou nahromaděnou zlost.

	„Vypadni.“

	„Jsi opravdu skvělej ochránce, Jonmarku Vahaniane,“ zaútočil slovně Kain. „Stejně to určitě zaútočili nějací tvoji přítelíčkové,“ zašklebil se, ale před výhružně napřaženou čepelí o krok ustoupil. „Říkal jsem Lintonovi, že přibrat vás znamená jenom potíže. Nic z toho by se nestalo, kdybys tu svou zlodějskou kůži nenastěhoval k nám.“

	Vahanian vykročil ke Kainovi a ještě víc pozvedl čepel. „Pořád mám dost síly na to, abych tě skrz naskrz prošpikoval. A taky to udělám, jestli tu budeš strašit, až napočítám do pěti. Jedna…“

	„Vidíte? Přesně to jsem měl na mysli,“ zafňukal Kain a začal ustupovat. „Klidně by mě chladnokrevně zabil…“

	„Dva…“ zavrčel stále postupující Vahanian.

	„Nemám nejmenší zájem umřít, Vahaniane,“ odvětil Kain a olízl si krev z rozseklého rtu. „Ale dobře si pamatujte moje slova,“ obrátil se k ostatním, „téhle ‚smůly‘ se nezbavíme, dokud tu s námi bude on.“

	„Tři…“

	S nejistým pohledem na žoldnéře a jeho zbraň pozdvihl Kain ruku na znamení, že se vzdává, obrátil se a ztratil se v davu obránců vracejících se do tábora.

	„Mně by rozhodně nevadilo, kdybych viděl, jak tohohle potížistu někdo prošpikoval,“ poznamenal Soterius temně, když Vahanian vracel meč zpět do pochvy.

	„Nestojí mi za to,“ odpověděl Vahanian. Martris obrátil pozornost zpět ke Carině, která stále vzlykala v objetí stařeny.

	„Postarám se o ni,“ pronesla a konejšivě pohladila léčitelku po zádech. „Máte toho na práci víc než dost.“

	Vahanian pár kroků poodstoupil a pak se zastavil. Martris ho dohnal a sklonil zrak k mrtvole bandity u jejich nohou. Vahanian přejel očima z mrtvoly na Carinu a zpět. „To je ten samý zloděj, kterého jsem včera vyhnal z tábora. Ten, o kterém jsem si myslel, že by to mohl být náš pronásledovatel,“ pronesl bezbarvě. „Zdá se, že jsme ho nakonec přece jenom dostali.“ Zaklel. „Občas vážně nesnáším, když mám pravdu.“

	Vahanian se otočil k odchodu, jen aby zjistil, že je Carina pozoruje. Výraz ztráty a lítosti v jejích očích zarazil všechny poznámky, které snad mohl chtít pronést. „Pojďte,“ oslovil místo toho ostatní. „Je čas uklízet.“

	* * *

	Při západu slunce byl v táboře klid. Absolutně vyčerpaný a stále ještě omámený z kouře nakopl Martris cestou do kopce od stanu dělníků k táboru kus ohořelého dřeva. Hlava ho pod obvazem zakrývajícím roztrženou kůži na temeni pekelně svědila a sama rána tupě škubala. Soterius spolu s ostatními navršil těla banditů na hromadu a nechal je spálit. Z následného zápachu bylo Martrisovi na zvracení.

	Karavana se nacházela v naprostém zmatku. Z mnoha vozů zůstaly jen zčernalé zbytky. Uprostřed mýtiny dýmal hlavní stan, jehož podpěrné sloupy čněly k nebi jako ohořelé kosti. Maynard Linton procházel troskami a nepřestával vrtět hlavou.

	„Stálo nás to většinu ročního výdělku,“ řekl smutně Linton, jehož laločnatá tvář představovala obrázek neštěstí. „Celé povozy pryč. Sám ani nevím, kolik mrtvých a zraněných. A k tomu všemu se blíží zima.“ Znovu zavrtěl hlavou. „To není dobré,“ pronesl ustaraně. „Není dobré.“

	Martris zahlédl Carrowaye, obtěžkaného dvěma vědry vody. Jeho tunika byla poničená, rukáv roztržený od zápěstí až po rameno. Zamazaný popelem a potřísněný krví se bard na prince unaveně usmál. „Dobře že se ti nic nestalo,“ pozdravil ho a zastavil se u něj. „Nechtěl bys jít se mnou? Carina teď potřebuje veškerou pomoc.“

	Martris přijal jedno z věder a oba vyrazili k největšímu dosud stojícímu stanu. Otvory vypálenými v jeho střeše dovnitř pronikaly poslední sluneční paprsky. Martris se sklonil před vchod napůl zakrytý plachtou. Stan se změnil v provizorní lazaret, kde na dekách leželi ve vyrovnaných řadách zranění. Zdálo se, že asi ze stovky členů karavany jich na Carininu péči čeká dobrá polovina.

	Mezitím se snesla noc. Martris s Carrowayem přinesli pochodně, aby Carina mohla pokračovat v ošetřování. Stará čarodějka, Alyzza, pracovala s Carinou. Připravovala obklady a hojivé bylinkové čaje. Spolu s Camem pak dohlíželi na Carinu, aby pravidelně odpočívala, pila a jedla. Martris si konečně všiml, že Carina a Cam jsou si nesmírně podobní. Že by spíš sourozenci než milenci?

	Než byla noc u konce, zjistil princ, že úděl léčitele je téměř stejně vyčerpávající jako úděl válečníka. Carrowayovi se dařilo vnášet do zmatku jistou formu řádu. Nosil dovnitř raněné, instruoval ostatní, kteří přinesli přátele, dělal ze dřeva dlahy a berle a trhal kusy plátna na obvazy. Uprostřed stanu hořel oheň, který jim poskytoval dostatek horké vody na obklady a lektvary. Martris se rozhodl následovat Carrowayova příkladu a usilovnou prací potlačoval bolest hlavy i otázky, které se mu po bitvě honily hlavou.

	K poslednímu pacientovi se Carina propracovala právě ve chvíli, kdy se nad kopci objevily první paprsky úsvitu. Tváře měla propadlé únavou a kolem očí temné kruhy. Martris usoudil, že na nohou se drží jen silou vůle, a ještě si tak zlepšil názor na její léčitelské schopnosti. Carina lehce položila ruku na mužovo zranění a zavřela oči, opírajíc se o Cama. Za pár okamžiků se pacient ohromeně usmál. To když odtáhla ruku a odhalila tak ránu, která byla téměř zhojená. Za normálních okolností by něco takového zabralo několik týdnů. Zatímco muž vyjadřoval vděčnost, zhroutila se k smrti vyčerpaná léčitelka do Camovy náruče.

	Dovnitř se natlačilo několik opozdilců s menšími zraněními. „Vraťte se zítra,“ vyštěkl na ně Cam a ochranitelsky Carinu objal. „Dnes už udělala všechno, co se dalo.“ Něco jí zašeptal do ucha a pak souhlasně přikývl. Pak ji zvedl a s tak zachmuřeným výrazem, že se ho nikdo neodvážil zastavit, ji odnášel ze stanu.

	Maynard Linton ho následoval a položil mu ruku na rameno. „Bude v pořádku?“ Cam slabě přikývl a něžně ji v náručí kolébal jako malé děcko. „Jako nová. Bohužel se to samé nedá říct o všech tam uvnitř,“ řekl a trhnul hlavou ke zraněným za nimi.

	Linton natáhl ruku a něžně Carině odstranil vlasy z očí. „Hned jak se vzbudí, tak jí prosím za mě poděkuj,“ řekl tiše.

	Cam přikývl. „To udělám,“ slíbil. Pak se protlačil davem a vyšel ven ze stanu.

	O pár okamžiků později je před stanem našli Harrtuck se Soteriem. Martrisovi a Carrowayovi přinesli tácy obložené jídlem. „Tady. Najezte se. Ať už se dělo cokoliv, nemůže to být důvod vynechat jídlo,“ řekl Soterius. Pak byli nějakou dobu zticha, protože je plně zaměstnávalo kousání a polykání.

	„Linton vždycky najímal nejlepší kuchaře, jaké si mohl dovolit,“ zahuhlal s plnou pusou Harrtuck. „Skoro to vypadá, že to je na tomhle výletě jediná dobrá věc,“ řekl a vytřel poslední zbytky porce kusem chleba.

	„Musí se mu dařit opravdu dobře, když si může dovolit najmout prvotřídní léčitelku,“ přemítal Martris nahlas. Pak se rozhlédl. „Kde je vlastně Vahanian?“

	Harrtuck pokrčil rameny. „Když jsem ho viděl naposledy, pomáhal pálit těla. Nepřekvapilo by mě, kdyby se po tom všem s Lintonem zpíjel u něj ve stanu.“

	Martris se zadíval hlavní ulicí mezi stany na opačný konec mýtiny, kde ještě dýmala hranice. Náhle si bolestně uvědomoval nebezpečí číhající na cestách. Budou potřebovat víc než jen trochu štěstí, aby se v pořádku dostali do Dhassonu.

	Později, sám ve svém stanu, byl Martris příliš unavený, aby dokázal usnout. Místo toho jen pozoroval blikající plamínek svíčky. Stále ho znepokojovaly jasné vize, které k němu přišly během bitvy. Při Paní, pomyslel si, jestli je tohle to nejlepší, co dokážu, nejsem vážně k ničemu. Takhle se ani nedožiju příjezdu do Dhassonu, natož abych se dokázal vrátit do Margolanu, když mě při každé bitvě budou pronásledovat mrtví! Když si vzpomněl na dřívější selhání, tak mu z toho nebylo lehko u žaludku. Úplně ztuhnul a udělal ze sebe ideální cíl. A co je horší, k obraně tábora se hodil ještě míň. Skoro to vypadalo, že ho magické schopnosti spíš oslabují, než posilují.

	„Nebuď na sebe tak tvrdý, Trisi,“ ozval se náhle hlas a Martris sebou polekaně trhnul a rozhlížel se po stanu. Před sebou spatřil mihotající se a sotva viditelnou postavu Bavy K’aa. „Nemám moc času,“ varovala ho ihned. „Nedokázala jsem tě dostatečně připravit na okamžik, kdy na tebe sestoupí moc. Měla jsem očekávat, že podobné… události, by mohly způsobit další posun. Odpusť mi.“

	Martris ke zjevení natáhl ruku a nechal ho přiblížit se na dotek. Když mu nehmotné prsty přejely po ruce, pocítil podivné mravenčení. Zavřel oči a potlačil slzy, které se mu do nich draly. Brnění cítil po celém těle a babiččina přítomnost jím prostupovala tak jasně, jako kdyby s ní na okamžik sdílel mysl. Otevřel oči a tázavě se podíval na ducha, který se na něj smutně usmíval.

	„Nemohu zůstat,“ pronesla lítostivě. „Dokonce i nyní po tobě pátrají temné síly, takže dobře poslouchej, Trisi. Máš moc stát se velkým Mystikem, ještě mocnějším, než jsem byla já. Musíš se ale naučit sebekontrole.“ Zaváhala a její podoba se na okamžik rozostřila a zamihotala. „Jared se neustále snaží najít způsob, jak moji duši navždy zapudit. Jinak bych s tebou zůstala a učila tě. Musíš najít Westmarchskou knihovnu. Tam tě bude očekávat budoucí učitel.“

	„Westmarchskou knihovnu? Ale ta přece byla zničená za mágských válek,“ namítal. „Ta už neexistuje.“

	„Přesně to jsme mezi lidem rozšířili a nechali je tomu věřit,“ uklidňovala ho Bava K’aa s vědoucím úsměvem. „Ale pro všechny, kterým Sesterstvo dovolí, se brány Knihovny otevřou a odhalí svá tajemství.“

	„Nauč mě, jak ovládat to, co vidím,“ prosil ji Martris a v hlase mu zazněl stín paniky. „Nejsem svým přátelům k ničemu, když je nedokážu ochránit.“

	„Musím jít,“ řekl duch. „Nevím, jestli se budu moct vrátit. Ve Westmarchi najdeš počátek cesty k tomu, co hledáš. Jeď s požehnáním Paní,“ pronesla a zdvihla ruku k pozdravu.

	„Prosím, počkej,“ volal za ní Martris.

	To už se ale přízrak rozplynul ve vzduchu. Dlouho ještě hleděl do prázdna, kde předtím byla jeho babička, dokud ho dohasínající plamen svíčky neupozornil na pokročilou hodinu. Útěchu ve spánku nalezl až ve chvíli, kdy obzor na východě vybledl v prvních náznacích svítání.
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	Trvalo to ještě dva dny po útoku banditů, než měl Martris příležitost promluvit si s Carinou o samotě. Sice se snažil zorganizovat si úkoly tak, aby měl její stan neustále na očích, ale po znepokojivě dlouhou dobu z něj nevycházela bez doprovodu.

	Konečně spatřil svou šanci. Carina právě přicházela ke stanu ze vzdálenějšího konce tábora. Zítra měli pokračovat v cestě a někteří již pomalu strhávali stany a balili věci. Právě rozbíjení a rušení tábora byla období s největší koncentrací zranění, a tudíž i práce pro léčitele. Martrise proto nepřekvapilo, že bylo tak těžké ji najít.

	„Chtěl jsem ti poděkovat za to, co jsi pro mě udělala,“ řekl Martris, když ji dohnal, a sáhl si na ránu na hlavě, která byla již téměř zahojená. Carina k němu unaveně vzhlédla a zamyšleně se zamračila, jako kdyby přemýšlela, kam ho honem zařadit.

	„Ty jsi jeden z těch najatých strážců, že?“ zeptala se. „Pomáhal jsi mi dostat pacienty z toho požáru.“ Martris přikývl. Chvíli na něj hleděla, jako kdyby se snažila zformulovat větu, ale pak se otočila.

	„Přátelé mi říkají Tris,“ nabídl. Margolanský přízvuk sice zakrýt nedokázal, ale aspoň že jeho jméno bylo celkem běžné. Jeho matka, královna Serae, byla mezi lidem Margolanu tak oblíbená, že jak její vlastní, tak i jména jejích dětí se stala až trapně hojná, ještě když byl sám malým chlapcem. Naproti tomu jména jako Eldra nebo Jared oblibu nezískala, což pro Jareda představovalo další důvod k nenávisti vůči Martrisovi a Kait. V posledních dnech se ale všechno změnilo a Martris byl najednou rád, že není podezřelé, že žoldnéř sdílí jméno s královským princem.

	Léčitelka se zkusmo usmála. „Zachránil jsi mi tam život. Děkuji ti.“

	Martris upadl do rozpaků a jen mávnul rukou. „Chtěl bych s tebou mluvit.“ Odmlčel se, ale pak se donutil pokračovat. „Chtěl bych s tebou mluvit o tom… jak děláš to, co děláš.“

	Carina se zastavila a pohlédla mu do očí. „To je od válečníka nanejvýš neobvyklá žádost,“ řekla bez emocí. „Nežehnám zbraním ani neumím proklít nepřátele. A i kdybych uměla, tak bych ti to neukázala.“

	„Nic takového jsem ani neměl na mysli.“

	Carina si ho prohlédla pozorněji, jako by ho zkoumala. „To, co jsi udělal… při tom požáru… jak jsi kouzlem odrazil trám… udělal jsi to už někdy předtím?“

	„Ne,“ odpověděl Martris a ošil se. „Ale moje babička byla neškolená vědma.“ V duchu požádal Bavu K’aa za odpuštění, že její schopnosti tak strašlivě umenšil. „Potřebuju se učit… pochopit… jak svoji moc kontrolovat, a to dřív, než někomu ublížím. A taky jak zabránit zjevování duchů dřív, než mě přivedou k šílenství.“

	„Pojď dovnitř,“ pronesla Carina a pokynula mu, aby se k ní připojil. Hlas měla zhrublý únavou, ale stále milý. Martris si dokázal představit, že ji různí zvědavci velmi často otravují podobnými otázkami. Pokynula mu, aby se posadil, a přistrčila malou hliněnou konvičku blíž k ohni ve středu stanu. „Proč si myslíš, že bych ti mohla pomoct?“

	„Nevím, na koho jiného se obrátit,“ odpověděl Martris a přinutil se pohlédnout jí do očí. „Když jsem byl malý, tak mě babička nějaké triky naučila – jako třeba zapálení ohně bez hubky a křesadla. Ale teď si najednou připadám, jako kdyby někdo otevřel stavidla a zaplavila mě vlna,“ pokračoval a v hlase mu narůstalo zoufalství. „Každou noc, když spím, si vzpomenu na něco dalšího, co mě naučila. Cítím moc, ale když po ní sáhnu, tak si nejsem jistý, jestli používám já ji, a nebo ona mě.“ Zarazil se. „Carino, kdy jsi zjistila, že umíš to, co umíš?“

	Carina se před odpovědí zamyslela. „Myslím, že do určité míry jsem o tom věděla vždy,“ pronesla tiše. „Ale s učením jsem nezačala, dokud…“ Náhle se zarazila. „Dokud jsem nebyla v pubertě.“

	„Ale jak jsi to věděla?“ naléhal dál Martris. Chvíli na něj hleděla a pak řekla.

	„Prostě… jsem to věděla,“ odpověděla šeptem. „Nevím, jak to popsat. Možná je to pro různé lidi různý pocit. Sice jsem cítila sílu, ale nevěděla jsem, co to vlastně je ani jak to použít. Až pak jednou, když se zranil můj oblíbený kůň a já se o něj starala, jsem přemýšlela, jak ho co nejlépe vyléčit, a najednou to přišlo.“ Usmála se. „Tehdy mě to vyděsilo k smrti.“

	„Jak jsi věděla, kam jít, aby ses naučila víc?“

	Carininy rysy ztvrdly a odvrátila hlavu. „V tom nebyla potíž,“ odpověděla chladně. „O to bylo postaráno.“

	„Moc se omlouvám,“ řekl Martris jemně. „Nechtěl jsem vyzvídat.“

	Carina zavrtěla hlavou. „To je v pořádku. To jenom že tam, odkud pocházím, jsou lidé pověrčiví a nemají mágy v lásce.“ Smutně se usmála. „Vlastně je mají rádi ještě méně než dvojčata.“

	Tak proto se tak talentovaná léčitelka a tak zkušený válečník přidali k podivné karavaně, pomyslel si Martris.

	„Podívej, Trisi, víc ti k tomu nemůžu říct,“ pronesla znepokojeně, jako kdyby i tak prozradila moc.

	„Není to tak jednoduché,“ zavrtěl Martris umíněně hlavou. „Když bandité zaútočili, těsně předtím, než jsem dostal ránu do hlavy, jsem je viděl umírat,“ začal Martris, ale hlas se mu postupně vytrácel. „Viděl jsem, jak jsou z jejich těl vytrhávány duše,“ doznal šeptem. „Myslel jsem si, že jsem se zbláznil. Dělo se to všude. Nedokázal jsem odtrhnout oči, dokud mě jeden z útočníků nepraštil po hlavě,“ dokončil ublíženě a znovu se dotkl svého zranění.

	Carina se zachmuřila a Martris si uvědomil, že až teď ho začala brát vážně. „Ty jsi viděl… jak jejich duše odcházejí z těl?“ ujišťovala se opatrně.

	„Jestli mě nemůžeš naučit nic víc, aspoň mi ukaž, jak to mám zablokovat,“ prosil. „Při svých schopnostech musíš jistě vědět, jak například potlačit bolest. Jinak nejsem přátelům k ničemu a nepomůžu ani karavaně.“

	„Mluvil jsi o tom ještě s někým?“

	„O tom, co se stalo na bojišti? To ne,“ odpověděl a sklopil zrak. „Moji přátelé… ti samozřejmě ví, že mám nějaké schopnosti, ale nemají tušení o tom, jak málo je umím ovládat. Jinak jsem nic neřekl. Ale myslím, že ta stará čarodějka asi něco tuší.“

	* * *

	„Ano,“ řekla Carina zamyšleně, „Alyzza by měla něco tušit. Byla dvorní čarodějkou v sídle menšího šlechtice. Dokud neselhala při zachraňování života jeho jediného dítěte. Z té události málem zešílela a na dvoře již nebyla vítána. A tak je tady,“ pronesla Carina a rozmáchlým gestem zahrnula tábor rozkládající se vně stanového plátna. „Stejně jako my. Někde, kde nečekala, že by se mohla ocitnout.“ Znovu umlkla. Martris se již začínal bát, že ho odmítne, když znovu promluvila.

	„Pomůžu ti, jak jen budu moct,“ začala zvolna. „Také požádám Alyzzu. Ale musíš být opatrný,“ varovala ho. „Nic o svém nadání nikomu neříkej. Mohl bys přilákat víc pozornosti, než by se ti líbilo.“

	„Děkuji ti,“ pronesl Martris a postavil se.

	Carina se smutně usmála. „Neměl bys s děkováním radši počkat, až ti skutečně pomůžu?“ řekla. „Přijď sem po lekci šermu. Pokud tedy ještě budeš mít sílu.“

	I když se mu na jazyk draly stovky otázek, poslechl ji a vyklouzl ze stanu. „Jenom si pamatuj, že já ji viděl první,“ ozval se vedle něj známý hlas. Ban Soterius se na prince rošťácky zašklebil. „Odvaha se ti ale vážně nedá upřít. Představ si, že by tě na námluvách přistihnul ten obr Cam.“

	Martris mu věnoval přezíravý pohled. „Kdybych měnil partnerky tak často jako ty, tak bych se potom taky bál.“

	Soterius v úsměvu vycenil zuby. „Můj patentovaný způsob, jak šířit štěstí,“ opáčil a plácnul Martrise přátelsky do zad. „Přece nemám důvod přesytit jednu a zbytek nechat strádat. A řekl bych, že by ses ode mě mohl něčemu přiučit.“ Snížil hlas do spikleneckého šepotu. „A když teď nejsi vázaný svojí pozicí u dvora, můžeš si najít, koho chceš, a bez nějakých výčitek,“ dodal.

	„Tak mi to připomeň, až se v pořádku dostaneme do Dhassonu,“ odpověděl Martris. „Teď vážně, Bane. To bylo to poslední, co jsem měl v tu chvíli na mysli.“

	„Já vím,“ odvětil Soterius. „To je totiž s tebou ta potíž. Pořád jsi příliš vážný. Správná holka by tě dokázala pobavit.“ Vtom se rozchechtal. „Což by samozřejmě dokázala i špatná.“

	Martris mu věnoval přátelské šťouchnutí do ramene a pokračovali ke středu tábora. Ještě než byly zapáleny večerní ohně, byli oba zapřaženi do různých prácí při strhávání stanu, takže když se Martris konečně posadil s tácem teplého jídla k ohni, nedokázal se pomalu ani udržet na nohou.

	Harrtuck neustále sliboval, že život na cestě lidi posiluje, pomyslel si Martris a promnul si namožený sval. Od doby, co se připojili ke karavaně, poznal, že svaly, o jejichž existenci neměl dřív ani nejmenší tušení, dokáží bolet tak moc, že se kvůli nim ani nevyspal. Vztyčování a strhávání stanů, vykládání a nakládání vozů, napínání plátna na obrovské stany a zatloukání kolíků k jejich udržení. A když už konečně přišel večer a měl pocit, že neudělá ani krok, ještě trénink s Vahanianem. Zhluboka si zavdal piva a hladově zhltnul zbytek večeře. Tohle všechno možná znamenalo zrod válečníka, ale určitě to znamenalo smrt prince.

	Připojil se k němu stejně vyčerpaně vypadající Carroway. „S takovou umřu dávno před tím, než dorazíme do Dhassonu,“ postěžoval si minstrel a vrhl se na jídlo. „Když to právě není celodenní představení před publikem, tak je to zase noční šermovaná.“ Carroway se protáhl a zasténal. „Jsi si naprosto jistý, že nám Vahanian nejde tajně po krku?“

	„Jste připravení na dnešní lekci?“ zahlaholil za nimi nečekaně Vahanian a s kouřícím tácem v rukou si k nim přisednul. Při Martrisově zasténání se pobaveně zašklebil. „Až tak se těšíte? Tak to musím odvádět vážně dobrou práci.“

	„Nemohl bys aspoň předstírat, že jsi unavený?“ zakňoural minstrel a dopil svoje pivo.

	„A k čemu by to bylo?“ odpověděl Vahanian s plnými ústy. „To by nám povinnosti neubralo.“

	„Ne, ale mě by to například docela uspokojilo,“ odvětil Martris. „Kam pojedeme teď?“

	„Dál na sever,“ ozvala se odpověď z druhé strany. „A jestli se mě ptáte na můj názor, říkám, že je to velká chyba.“ Martris se otočil a spatřil unaveného a zaprášeného Kaina. „Nečeká nás tam nic jiného než potíže,“ pokračoval s přestávkou na lok piva. „Ale těch už se nám děje dost i tak, jestli teda víte, co tím chci říct,“ dodal s kradmým pohledem na Vahaniana.

	„Nejsem si jistý, že ano,“ odvětil opatrně Martris.

	Kain si odfrknul. „Spadnul jsi snad z měsíce? V Dhassonu je přece válka. Samozřejmě to nikde neříkají, ale válka to rozhodně je,“ řekl o něco tlumenějším hlasem. „Někteří lidé, co tam odtud přicházejí, vypráví podivné příběhy. Opravdu podivné,“ zopakoval a znovu se napil.

	„Jak moc podivné je vlastně ‚podivné‘?“ zeptal se Martris a zvědavě se naklonil kupředu.

	Kain dopil, postavil korbel stranou a naklonil hlavu k rameni. „Jak moc podivné asi mohou být nepřirozené věci z Pokřivené země?“ zeptal se na oplátku. „Kolují zvěsti, že nahoře u Dhassonu někdo spatřil tvory, kteří rozhodně nejsou stvořeními Bohyně, jestli mi rozumíte,“ pronesl zeširoka. „Jeden zběh, který tudy procházel, vyprávěl věci, že by vám z toho vstaly hrůzou vlasy na hlavě. Dhassonská armáda podle něj dostávala výprask, a protože se nechtěl nechat sežrat zaživa, nebo něco horšího, vzal radši kramle, říkal,“ pokračoval kladkař a otřel si rukávem ústa.

	„Kmenoví šamani takové věci vyvolat nedokážou,“ řekl zamyšleně Vahanian a Martris se k němu obrátil. Při milosrdné Paní, pomyslel si, on to snad bere vážně!

	„O minulosti nevím ani ň, ale teď už to určitě umí,“ zareagoval Kain. „A to ještě není všechno. Taky jsem slyšel, že se ve dne najednou setmělo a blesky neměly tu správnou barvu. Nebo o kobylkách, co se vynořily odnikud, a stejně rychle pak zmizely. A o planinách vyschlých jako troud, co byly najednou plné bahna, právě když se přes ně chystalo přejít vojsko, i když předtím celé dny nepršelo,“ pokračoval Kain. „Jestli tohle nejsou čáry, co to pak je?“

	„Mně to tedy jako kouzla rozhodně připadá,“ pronesl Vahanian, postavil se a došel si k soudku natočit další korbel piva.

	„Ty jsi opatrný,“ řekl kladkař Martrisovi, když se Vahanian vzdálil. „Hodně lidí na čáry nevěří, ale já vím svoje. Viděl jsem věci, co se ani jinak vysvětlit nedají. Takže bych měl ještě jednu radu. Hlídej si před tamtím záda,“ dokončil se sotva zaznamenatelným kývnutím k Vahanianovi, který byl právě u soudku s pivem a tudíž mimo doslech. „Nepočítaně lidí zradil, a nebo přímo zabil. Armáda Východní marky někoho jen tak nepověsí, ale jeho už odsoudila. Zradil celou četu, fakt že jo, u Chauvrenne.“

	„Rozhodně si to budu pamatovat,“ odpověděl Martris, zatímco se k nim Vahanian vracel. Ve skutečnosti ho zaměstnávaly víc úvahy o magii než zprávy o Vahanianově minulosti. Magie nebyla ve skutečnosti v Zimních královstvích nijak vzácná a právě on, vnuk slavné Bavy K’aa, by ze všech lidí měl být nejméně překvapený zprávami o jejím výskytu, pomyslel si a vzpomínal na všechny okamžiky, kdy babičku pozoroval při čarování. Často šlo jenom o drobné úkoly víceméně z lenosti, které by dokázala každá vesnická čarodějnice, jako třeba zapálení svíčky bez křesadla. Ale pak byly případy, vzpomínal, kdy se jako malý chlapec schovával ve stínech otcova válečného sálu a doufal, že si ho nevšimnou a bude moct pozorovat vzrušující shon válečných příprav. Tehdy také mohl být svědkem skutečné magie, když Bava K’aa pátrala po poloze nepřátelského vojska nebo počasí na příští dny, a nebo získávala informace o nepříteli z osobních věcí zajatců.

	Takže by nemělo být nečekané, že pokud je Dhasson ve válce, bude přítomna i magie, pomyslel si. Až na to, že temná kouzla, o kterých se šuškalo, byla značně nezvyklá. Sice existovaly staré legendy, podle kterých byla kdysi temná magie v Zimních královstvích hojnější než kobylky a lidé jí velice trpěli, ale pak se světlí mágové spojili a svedli s nepřítelem na řídce osídleném severu takzvanou mágskou válku.

	To bylo před mnoha lety, kdy Martrisova babička byla ještě mladá žena. Ale kdokoliv zavítal do Pokřivené země, neměl nejmenší pochyby o tom, jak silná magie byla tehdy použita. Daly se tam najít rostliny i zvířata, která nikde jinde nežila, věci vytržené z nočních můr, jež přežívaly na zbytkové magii, kvůli které nemohl v okolí dlouhodobě přežít žádný normální člověk. Na každý příběh o netvorech z Pokřivené země připadal alespoň jeden příběh o hlupákovi, který se tam vydal a už ho nikdy nikdo nespatřil. Legendy o ztracených pokladech pak zajišťovaly stálý přísun hlupáků a udržovaly mýtus při životě.

	Takováhle temná magie by již neměla existovat, myslel si Martris a hleděl do plamenů. Po skončení mágských válek se vytvořila aliance nejmocnějších čarodějek a založila spolek Katae Canei. Ten spojoval jejich síly při vymazávání znalostí o temné magii v podobě runových knih temných mistrů a aktivně pracoval na vyhledávání mágů, kteří projevili dostatek kuráže a pokoušeli se je obnovit. Po generaci byly úspěšné. O Bavě K’aa se šuškalo, že stála v čele Sesterstva Katae Canei.

	Kdo roli převzal v letech po její smrti, neměl Martris tušení. Sesterstvo takové věci nehlásalo po kraji a bez dvorního mága byla možnost dozvědět se tu informaci v Margolanu ještě menší. Jedna věc ale byla jistá: pokud jsou v Severních zemích volně se pohybující zakletá zvířata, tak si někdo zahrával s temným uměním. A návrat temných mágů by byla hotová katastrofa, pokud někdo nemohl udělat něco, aby je zastavil.

	V tom okamžiku se přiloudal Soterius, posadil se vedle Martrise a hřál si ruce o horký hrnek. „Tak co mi uteklo?“

	Martris přejel očima od Kaina k Vahanianovi a zpět. „Jen se bavíme o cestě na sever. Tady Kainovi se nelíbí představa přesunu do Dhassonu.“

	Carroway odmítavě mávnul rukou. „Dhasson mě netrápí. Ovšem hvozd na cestě k hranicím, to je úplně jiná záležitost,“ pronesl a zhluboka se napil. „Víte, domorodci mu říkají Ruune Videya, což znamená ‚stromoví duchové‘,“ začal minstrel o svém oblíbeném tématu.

	„Legenda praví,“ vyprávěl a naklonil se kupředu, „že Jaq Proklatec tam před dvěma sty lety pobil selskou vzpouru.“ Odmlčel se a napil se. „Říká se, že těla tam jsou pohřbena úplně všude. Proto také roste tak hustě,“ dodal s postranním pohledem na Kaina a Martrise. „Říká se, že duchové stále bloudí mezi stromy a hledají pomstu za nespravedlivou smrt.“ Upřel pohled na Martrise. „Ne, že bych věřil duchařským příběhům.“

	„Jestli jste dneska na trénink moc líní, navrhoval bych večerku,“ oznámil jim Vahanian, který jedním douškem dopil obsah korbelu a vrátil se k nim. Martris přikývl a postavil se. Kainův varovný pohled ignoroval.

	„Jestli bude zítřek stejně dlouhý jako dnešek, tak si neodpočinu ani do soudného dne,“ souhlasil Martris. „Díky za příběhy,“ rozloučil se a následoval Vahaniana.

	„Hlavně na ně nezapomeň,“ ozval se chmurně Kain. „Na žádný z nich.“

	Společně přešli přes polovinu tábora, než někdo promluvil. Konečně to Martris nevydržel a prolomil mlčení. „Začínám mít pocit, že vy dva se odněkud znáte.“

	Vahanian si odfrknul. „Dá se to tak říct. Kain je prolhaný zkurvysyn a vždycky jím byl. Kdysi dávno jsem ho potkal, právě když proklouzl přes hranici s Nargi s naštvaným kapitánem za zadkem. Asi si tehdy pomohl k jeho zlatu. Vlastně mě dost překvapilo, že je ještě naživu.“

	„On taky vypadal překvapeně, že tě vidí.“

	„To doufám,“ odpověděl žoldnéř. „Protože jestli ne, tak to znamená, že ho sem někdo kvůli mně poslal. A i když by k tomu mělo důvod víc lidí, jenom jeden z nich by ho měl dost vážný. V tom případě by mě ale hledal jenom proto, že mu někdo řekl, že budeš se mnou,“ dokončil Vahanian myšlenku a zadíval se k obzoru, jako by očekával další nájezd banditů, a nebo ještě něco horšího.

	„Dobrou noc, Jonmarku,“ rozloučil se Martris, když dorazili ke stanům.

	„Spi lehce,“ varoval ho Vahanian. „A měj meč na dosah.“

	* * *

	Vahanian si sám přidělil úkol dohlédnout každou noc na jejich koně. Cestu začali s dobrými zvířaty, a i když se zloději koní běžně věšeli, tak ke krádežím docházelo stále hojně. Když o ně bylo postaráno, vracel se zpět přes tábor a chvěl se v chladném nočním vzduchu. Protáhl se do Lintonova stanu a náhle oslněný zamrkal. Několik olejových lamp prosvětlovalo vnitřek vůdcova obydlí a kovový koš se žhavými uhlíky dával dostatek tepla.

	„Vypadáš dobře, Jonmarku,“ usmál se Linton a pokynul k podnosu s velkou karafou a dvěma sklenicemi. „Život na cestě ti svědčí.“

	„Kdyby ne, už bych byl dávno mrtvý,“ odvětil Vahanian, posadil se a natáhl si nohy na dřevěnou bednu.

	„Tvůj ‚kontraband‘ na sebe konečně začíná vydělávat,“ pokračoval Linton, který mezitím naplnil sklenice zlatavou margolanskou brandy a jednu z nich postavil před Vahaniana. „Jednou mi budeš muset všechno vyprávět. Zachraňování šlechticů se ti vůbec nepodobá.“

	Vahanian lehce usrkl. „Časy se mění,“ pronesl a zadíval se skrz Lintona do dálky. „Byl bys překvapený.“

	„Spíš asi ne,“ řekl Linton a ztěžka se sesunul do kůží potaženého křesla.

	„Přejdi prosím k věci.“

	„Věc je, Jonmarku,“ opakoval po něm Linton a odmlčel se na dobu potřebnou k napití, „že ještě někdo další si domyslel, co se tu děje.“

	„Kdo?“

	Linton pokrčil rameny. „Jména, kterými se představili, jsou jistě stejně falešná jako jejich motivy. Tím jsem si jistý. Dnes večer ale nějací dva muži vyhráli v naší herně značnou částku peněz. Dost velkou na to, aby to přitáhlo pozornost správce herny. Když k nim přišel, aby jim poblahopřál – a při tom nenápadně zjistil, jestli náhodou nepodvádějí – projevili zájem setkat se s vůdcem karavany.

	Správce neviděl důvod, proč je sem nepřivést. Tvrdili o sobě, že jsou obchodníci s koberci a že své zboží nechali v nedalekém hostinci, kde jsou ubytovaní. Taky prohlašovali, že nedávno projeli Margolanem a je věčná škoda, že věci už nejsou takové jako dřív.“

	„No nepovídej,“ skočil mu Vahanian suše do řeči a napil se brandy.

	Linton se v křesle zaklonil a také si položil nohy na stejnou dřevěnou bednu jako Vahanian. Pak dopil sklenku. „Podle nich má Margolan nového krále a obchodům se už nedaří tak dobře. Nové a vyšší daně. A kromě toho prý kolují zprávy, že ne všichni příbuzní krále Bricena jsou po smrti,“ pronesl Linton s pátravým pohledem upřeným na Vahaniana.

	Vahanian nic neřekl, jen si nalil další sklenku brandy. Pak klidně čelil Lintonovu pohledu. „A?“ zeptal se prostě.

	„A já mám pocit, že tihle dva kamarádíčci prošli s podobnou historkou všechny krčmy a karavany od Margolanu až po Dhasson.“

	„Proč po Dhasson?“ zeptal se Vahanian.

	Linton pokrčil rameny. „To, že král Harrol byl Bricenovým příbuzným, je všeobecně známo. A taky bych tam nejspíš hledal azyl, kdybych byl na místě Martrise Draykea,“ dodal a dál na Vahaniana upíral pronikavý pohled. „Řekl jsem jim, že je to zajímavý příběh,“ pokračoval dál. „A pak je propustil se slibem, že pokud někdy budeme opět v téhle oblasti a budeme mít zájem o obchod s koberci, že je vyhledám.“

	„No ale proč to říkáš mně?“ zeptal se Vahanian a obrátil do sebe zbytek skleničky.

	„Protože jeden z nich vypadal jako dvojče jistého lovce odměn. Vakkise,“ odpověděl Linton a odložil drink. „A to překvapivě podobné dvojče, protože měl i jizvu na tváři jako památku na tvůj nůž.“

	Tím si Linton konečně získal plnou pozornost. Vahanian opatrně odložil prázdnou skleničku na konferenční stolek.

	„Jak moc si jsi jistý?“ zeptal se hlasem, kterým se dalo řezat sklo.

	„Hodně jistý. Podle správce herny byl ten cestovatel nezvykle zručný s kostkami, pil valiquestranskou whisky a vůbec nikdy se neotáčel zády ke dveřím.“

	„Tak to musí být Vakkis,“ zaklel Vahanian. „Nějaký náznak, že pořád pátrá po mně?“

	Linton zavrtěl hlavou. „Nic neříkal. Ale byl oblečený o dost líp než dřív. Buď lovení lidí začalo víc vynášet, a nebo je v žoldu někoho hodně bohatého. A utrácel margolanské mince.“

	„Zatraceně.“

	„Jared Drayke sice může být králův zkurvysyn,“ naklonil se Linton kupředu a ztlumil hlas do obezřetného šepotu, „ale je to pěkně nebezpečný zkurvysyn. A ať se ti to líbí, nebo ne, tak vás má přečtené, Jonmarku.“

	„Kam Vakkis mířil?“

	Na Lintonově opálené tváři zazářil široký úsměv. „Čekal jsem, kdy se zeptáš. Hostinec U kance ve Westerhavenu. To je kousek. Ale protože to vím přímo od něj, nezvaná návštěva ho moc nepřekvapí.“

	„Jenom když mě bude čekat,“ odpověděl Vahanian a vstal.

	„Jonmarku…“

	„Neboj se, Maynarde,“ řekl Vahanian a sebral svůj plášť. „Vím, že takhle pro karavanu představujeme nebezpečí. Nech mě vyřídit Vakkise a ráno zmizíme.“

	„Sedni si a na chvíli přestaň myslet mečem,“ vyštěkl Linton. „Řekl jsem snad něco o tom, že bych chtěl, abyste odešli?“ Hlasitě si odplivl do bronzového plivátka vedle stolku. „Bohatým a úspěšným kupcem jsem se nestal díky tomu, že bych se podělal, kdykoli se mým směrem podíval nějaký lovec odměn. To si myslíš, že v mojí karavaně není víc lidí, po kterých někdo pátrá? Jestli Vakkise dokážeš sejmout, bod pro tebe. Proč si myslíš, že jsem tě dnes večer pozval? Kdyby měl něco v ruce, už nás dávno pobila Jaredova armáda. Prostě jenom sděl ostatním, aby na sebe neupozorňovali,“ pokračoval vůdce karavany a nalil si třetí skleničku.

	Vahanianovy koutky se pomalu zkřivily do úsměvu. „Věděl jsem, že jsi čestný muž, hned jak jsem zjistil, že neředíš pivo,“ řekl.

	„A já věděl, že jsi poctivý žoldák, když jsi mi za ně zaplatil,“ oplatil mu stejně Linton. „A teď už jdi a šťastný lov.“
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	Kouř z bitvy a pach krve naplnily vzduch. Kolem ní se s řinčením srážely zbraně a duněla koňská kopyta, zatímco se bitva o úporně se bránící město protahovala k soumraku. Kiaru Sharsequin, princeznu z Isencroftu, však nezajímalo nic jiného než vousatý muž lapající na zemi po dechu.

	„Král je zraněný!“ slyšela křičet nějakého muže. Zpráva se šířila rychlostí blesku. Protlačila se zástupem ozbrojenců a plačící přiklekla vedle jeho těla.

	„Kiaro, musíš utéct,“ podařilo se zraněnému vládci říct přes krví zbrocené rty, ale ruku se mu zdvihnout nepodařilo. I tak malá námaha ho silně vyčerpala. Kiara mu otřela rty vlastním rouchem.

	„Neopustím tě.“

	„Musíš jít,“ zašeptal. Zavřel oči a Kiara, stále ho držící za ruku, zavzlykala. Přímo za ní ležela do bláta zašlapaná isencroftská zástava.

	„Vaše Výsosti,“ pronesl naléhavě jeden strážný. „Musíme vás dostat do bezpečí.“

	„Neopustím ho.“

	„Podívejte!“ vykřikl strážný a ukázal před sebe. Kiara zvedla hlavu a podívala se tím směrem. Kousek od králova těla se blikavě chvěl vzduch. Jiskřivý úkaz se zhmotnil do podoby přísně vypadající svalnaté ženy s tmavými vlasy krátce sestřiženými kvůli nošeni přilby a se silnými svaly na pažích v důsledku častého ohánění se mečem. Kiara zírala s otevřenou pusou na zjevení Mstitelky Chenne, stojící na dosah ruky.

	„Kiaro,“ promluvilo zjevení.

	„Ano,“ vykoktala dívka s vytřeštěnýma očima.

	„Pozdvihni zástavu, Kiaro. Hodina tvého otce ještě nenastala. Ani tvoje,“ pronesla a upřela na ni pohled svých jantarových očí. „Temnota přichází a ty třímáš klíč k jejímu odvrácení. Pozdvihni meč,“ poručila bohyně. Chvějící se rukou se Kiara natáhla po otcově zbrani a sevřela jílec. Chenne natáhla nehmotný prst a dotkla se jeho hrotu. Po čepeli se rozběhly plameny bílého ohně.

	Kiara zalapala po dechu. Ostří zářilo vlastním namodralým světlem, jako kdyby bylo právě vytažené z výhně. Chenne stáhla ruku a upřela na princeznu hodnotící pohled.

	„Pozdvihni ten meč v mém jménu a věz, že armády Isencroftu tě budou následovat za každým spravedlivým cílem,“ pronesla Mstitelka a hypnotizovala Kiaru jantarovýma očima. „Tvé role se ti časem odhalí. Zatím jen měj víru.“ Bohyně domluvila a ke Kiařině ohromení její podoba s každým slovem víc a víc bledla. „Jen měj víru.“

	Vzduch se znovu zachvěl a zjevení se zcela rozplynulo. Kiaru zanechalo s mečem v ruce a s údivem pokleslou spodní čelistí. Zbrojnoši kolem ní oddaně poklekli, i když král právě zasténal a ztratil vědomí.

	„Jsme pod vašim velením, princezno,“ pronesl uctivě nejbližší z nich.

	Stále se ještě chvějící Kiara ztěžka polkla a pak pevně uchopila meč oběma rukama a zdvihla ho nad hlavu jako znamení všem. Připadalo jí, jako kdyby nic nevážil a stále vibroval mocí. Působil víc jako relikvie než zbraň. „Ve jménu Bohyně zapudíme útočníky!“ přísahala a pocítila, jak meč znovu vzplál nadpozemským ohněm. Jeden voják znovu zvedl zástavu, další dva se chopili těla zraněného krále a odnášeli ho z bitvy a jiný jí přivedl válečného koně. Pak propukli v nadšený jásot a vyvolávali jméno Bohyně i Kiařino vlastní…

	„Vaše Výsosti,“ ozval se znovu, tentokrát ještě naléhavěji, čísi hlas. „Prosím, vzbuďte se.“

	Kiara Sharsequin se probrala v potem zvlhlé posteli a pod starostlivým dohledem své dvorní dámy Malae. „Jsem vzhůru, jsem vzhůru,“ vypravila ze sebe, mrkala do světla a snažila se přesvědčit, že všechno byl skutečně jenom sen.

	„Musíte se připravit,“ zopakovala Malae. „Vyslanec tu bude ze méně než hodinu.“

	Kiara zasténala, ale přikývla, několikrát ospale zamrkala a až pak se nemotorně postavila na nohy. „Nemůžu uvěřit, že kvůli něčemu takovému sem přijde vyslanec,“ pronesla a zavrtěla hlavou. Jae jakoby souhlasně zasyčel, pak přeskákal na její zápěstí a spokojeně bublal, zatímco ho drbala na šupinách.

	„Bude to dřív, než by se vám líbilo,“ napomenula ji Malae jemně. Opatrně princeznu navedla k umyvadlu s teplou vodou, kde ji nechala, ať si vypláchne spánek z očí. Jae mezitím přeskákal na okraj umyvadla.

	„Jak je otci?“ zeptala se Kiara, když se narovnala a sáhla po ručníku.

	„Stejně jako vždycky,“ odvětila Malae smutně. „Každé ráno se ptáte a každé ráno je odpověď stejná.“

	„Já vím,“ odpověděla Kiara, odložila ručník a přesunula se k šatní skříni. „Ale každé ráno doufám, že mi řekneš něco jiného.“

	Rozevřela dveře skříně dokořán. „Hmm, tak nevím,“ zamyslela se nad několika možnostmi. „Co si na sebe člověk obvykle bere, když se nechce provdat za vyslancova krále?“ Sáhla po jedněch šatech, pak se ale rozmyslela a sáhla po jiných, pak se ale znovu rozmyslela a opřela si ruce v bok. Z bidýlka na umyvadle Jae zasyčel svůj názor na věc.

	„Možná něco střízlivého,“ navrhla Malae a sáhla po šedých šatech, které Kiara neměla nikdy v lásce. „Třeba tyhle. V těch nevypadáte tak dobře.“

	Kiara se rozzářila. „Dokonalé. Účes uděláme přísnější a vynechám růž na rty. Posílíme všechny jeho obavy, jaká by asi mohla taková princezna-válečnice být.“ Povzdychla si. „S trochou štěstí bych mohla být ještě míň přitažlivá, než by si mohli myslet z různých příběhů.“

	Malae se zasmála. „Neřekla bych, že by se váš půvab dal tak snadno zamaskovat, Vaše Výsosti,“ vyjádřila svůj názor a pomohla princezně vytáhnout ze skříně šedé šaty. „Ale třeba se nám jej podaří nějak potlačit.“

	Kiara si znovu povzdychla a stáhla ze sebe noční košili. „Musíme je víc než jenom potlačit, Malae,“ namítla a hleděla na svoji noční košili. „Chci, aby úplně zmizely.“

	„Já vím, Vaše Výsosti,“ odpověděla Malae, nabídla princezně roucho a dovedla ji k židli. Pak vzala do ruky hřeben a začala princezniny kaštanové vlasy pramen po prameni rozčesávat. „Kdyby byl král Jared čestný muž…“

	Kiara si zcela neprinceznovsky odfrkla. „Čestný? Jared? Tahle dvě slova se k sobě vůbec nehodí. Rozhodně ne po tom, co nám o něm řekli špehové.“

	„Není šance, že by se špehové spletli?“ navrhla Malae s nadějí v hlase.

	„Žádná. A já naprosto přesně vím, o co má ve skutečnosti zájem. Chce Isencroft. Vyraboval by naši pokladnu do posledního zlaťáku a z našich mužů a chlapců by postavil ještě větší armádu,“ pronesla hořce. „A k tomu všemu by naše úrodná země mohla v lepších letech uživit všechna jeho vojska. Pohlcení Isencroftu by mu vyřešilo spoustu problémů.“

	„Musíte ale uznat, Vaše Výsosti, že by to vyřešilo i většinu našich,“ namítla opatrně Malae.

	Kiařina nálada ještě víc poklesla. „Ano, to vím. V pokladnici není dost, aby někomu stála za vyrabování, a po třech špatných úrodách po sobě by spousta našich mužů a chlapců vyrazila za dobrodružstvím dobrovolně.“

	„Neřekla bych, že to dospělo až do takové situace,“ zhodnotila svůj pohled na stav věcí Malae. „Ale i tak mu nesmíte dát najevo, jak špatně na tom ve skutečnosti jsme. Tedy pokud se tomu sňatku chcete skutečně vyhnout.“

	„A taky si musí stále myslet, že otec je v pořádku,“ dodala princezna, zatímco jí dvorní dáma začala splétat vlasy. „A to je ta nejtěžší část. Jestli totiž zjistí, že od propuknutí otcovy nemoci vládnu království sama, tak si pro mě pošle vojsko a odvede si mě domů násilím.“

	„Podceňujete se, Výsosti,“ řekla Malae a ruce se jí při práci na účesu jen míhaly. „A také nepočítáte s věrností svých poddaných. Jste Vyvolená. Sama Chenne k vám přišla. Vojsko za vámi půjde kamkoliv, a stejně tak i prostí lidé.“

	To je pravda, pomyslela si Kiara. Od osudného dne před rokem, kdy se jí na bojišti zjevila Mstitelka a pomohla jí znovu shromáždit umdlévající isencroftskou armádu, se stala doslova legendou. Prostí lidé ji uctívali s nábožným strachem, a dokonce i šlechtici se k ní chovali s respektem, který někdy hraničil s obdivem. To zcela jistě hrálo značnou roli při maskování královy nemoci, protože nikdo se neodvážil zpochybňovat její připravenost převzít vládu, dokud se otec nezotaví – pokud se někdy zotaví. I obyčejné nemoci byly dost špatné, ale ty magické byly ještě horší. Nejdřív válka, pak špatná úroda. Donelan byl král bez zlaťáku a bez naděje, že by od svých zchudlých poddaných něco vybral. I kdyby se zotavil, budoucnost Isencroftu byla nejistá.

	„Jakým způsobem ho odmítnete, Výsosti?“ zeptala se Malae a sepnula princezniny vlasy.

	„Na něco přijdu,“ pokrčila Kiara rameny a pozorovala dvorní dámu, jak jí vlasy svazuje jednou ozdobnou sponkou za druhou. „Ale už mi dochází výmluvy. Kdyby to nezpochybňovalo moje právo vládnout, tak bych mu řekla, že vstoupím do služeb Bohyně.“

	Malae se zasmála. „To by pro království znamenalo skutečnou ztrátu, Výsosti. A pochybuji, že Bohyně od vás potřebuje jakýkoliv slib. Již si vás sama zvolila.“

	Ať už to znamená cokoliv, pomyslela si Kiara chmurně. Podívala se na svůj obraz v zrcadle. Šest měsíců pečlivého skrývání skutečného otcova zdravotního stavu a tíha utajené vlády si vybraly daň. Sama uznala, že vypadá vyčerpaně a opotřebovaně.

	Povzdychla si. „Myslím, že jsem připravená,“ oznámila a na rameno se jí jako na povel snesl Jae. „Kolik času zbývá do vyslancova příchodu?“

	Malae vyhlédla z okna na nádvoří. „Támhle je jeho kočár,“ řekla a zatáhla závěsy. „Svůj příjezd by měl ohlásit do několika minut.“

	Kiara přikývla a zamyslela se. „Necháme ho chvíli čekat. Pak to nebude vypadat, že by snad měl nad námi navrch. No a potom se budu snažit vypadat panovačně a vážně, protože Jared by podle mě vedle sebe chtěl mít poslušnou a tupou ženušku, co by za ním běhala jako pejsek.“ Vychytrale se zašklebila. „Takový je aspoň počáteční plán.“

	Malae upravila princezniny šaty. „Jsem si jistá, že budete přesvědčivá.“

	Kiara jí pohlédla do očí. „To doufám, Malae,“ pronesla toužebně a zadívala se k oknu. „To doufám.“

	Osudová hodina přišla příliš rychle. Kiara sebrala odvahu, nadzdvihla sukně a zamířila ke schodišti. To vše s pečlivě vybraným doprovodem. Dívku vybrala sama Malae pro její omračující vzhled. Kiara právě kráčela zadní chodbou nad schodištěm, když zaslechla senešála, který ohlašoval její příchod a to s tolika formálními tituly, jež si jen dokázal vymyslet. Jae se jí na rameni zatřepal. Když konečně nadešel čas pro její vstup, napřímila hlavu, narovnala ramena a ze všech sil se snažila vypadat rozhodně a panovačně. Až pak začala sestupovat do komnaty, kde ji očekávali dva Jaredovi vyslanci.

	Dala si na čas a využila dlouze se vinoucího schodiště, aby si oba důkladně prohlédla. První byl robustní a s hrubými rysy, spíš zápasník než diplomat. Jeho společník víc splňoval představy vyslance. Byl to dokonalý gentleman ve věku asi šedesáti let, bělovlasý a štíhlý. I přes uhlazenost působil nervózně a Kiara na okamžik pocítila bodnutí lítosti, že před ním bude muset sehrát takové divadlo. Přemýšlela, jestli muž za selhání zaplatí životem, a podle obav zračících se v jeho modrých očích hádala, že asi ano. Nemám na vybranou, zatvrdila se v duchu a sklonila hlavu v pozdravu. Stejně jako on. Princezna nebo vazal, všichni jsme jen pěšci na šachovnici. Senešál předstoupil, aby oznámil její příchod.

	„Vážení hosté,“ zadeklamoval Allestyr. „Představuji vám Její královskou Výsost, Kiaru Sharsequin, princeznu isencroftskou.“ Kiara netečně oplatila vyslancův pohled, ale ve skutečnosti pozorně hodnotila jeho reakce.

	„Vaše Výsosti,“ pronesl statný muž, ale jeho nemotorný pokus o dvornost nedopadl úspěšně. „Smím vám představit ambasadora Catorila z margolanského královského dvora?“

	Catoril předstoupil kupředu, poklekl na jedno koleno a pak odkašláním upozornil strážce, aby učinil totéž. Starce společník z nějakého důvodu očividně děsil, ale celkem se mu to dařilo skrývat a navenek vypadal docela klidně. „Vaše Výsosti,“ pronesl ambasador. „Je to pro mě velká čest.“

	„Můžete povstat,“ prohlásila Kiara chladně a v duchu znovu ambasadora litovala, že bude muset přestát její výstupy.

	Ambasador se elegantně postavil, zatímco jeho společník se nemotorně vyškrábal na nohy. Catoril se zhluboka uklonil a z váčku u opasku vyňal drobnou krabičku, kterou jí opatrně podal. Jae se zřejmě rozhodl, že i on bude tak otravný, jak jen to půjde, a málem ho při tom klovnul do ruky. „K potěše Její Výsosti,“ oznámil Catoril, „dar od krále Jareda Margolanského.“ Odklopil víčko a odhalil uvnitř se skrývající rubín velikosti mandle, zářící vlastním vnitřním světlem. „Tohle je pouhý symbol královy úcty k vám,“ vysvětlil ambasador.

	Allestyr předstoupil, aby dar převzal místo Kiary, která zachovávala netečný výraz. „Její Výsost oceňuje toto gesto,“ odpověděl senešál a spěšně krabičku shrábl. „Váš král je více než štědrý.“

	„Král Jared je silný panovník, který se u svého lidu těší velké úctě,“ promluvil Catoril a Kiaře se zdálo, že ho stojí velké přemáhání, aby se při řeči neobracel na tupce po svém boku. Takže je to tak, pomyslela si, tenhle člověk neměl zajistit vyslancovo bezpečí, ale dohlédnout, aby neřekl, co nemá. Velmi zajímavé. Dál na Catorila upírala zrak, ale v duchu přemýšlela, co by asi mohl říct, že si vysloužil dohled.

	„Máme toho mnoho k projednání,“ přerušila ho formálně. „Pojďte, přesuneme se do vhodnějších prostor.“ Allestyr je provedl z přijímacího sálu do menšího salónku, kde na stole čekalo jídlo pro čtyři osoby a i Jae měl připravenou misku sekaného masa. Kiara pečlivě studovala dvorský protokol a nabízené pokrmy přesně odpovídaly hodnosti ambasadora, aniž by nějak naznačovaly touhu oslnit.

	Kiara počkala, dokud se všichni neusadili, a až pak Catorila znovu oslovila. „Urazil jste dlouhou cestu, ambasadore,“ začala, zatímco sloužící rozlévali víno a nabízeli první chod. „Povězte mi o svých cestách.“

	„Dosti nezajímavé, Vaše Výsosti,“ odvětil Catoril. „Cesty mezi Margolanem a Isencroftem jsou přímé a bezpečné. Ani jsme žádné obtíže nečekali.“

	Možná je čestný, ale určitě to není hlupák, pomyslela si Kiara. Ať má na svého krále názor, jaký chce, svoji práci odvádí dobře. Právě mi připomněl, že Margolan leží dost blízko, aby mohl působit potíže, a že mu v tom nemám jak zabránit.

	„Jaké štěstí,“ opáčila netečně. „A jak se daří vašemu králi?“ Jae se vedle jejího lokte pustil do žrádla. S trochou štěstí by ho mohli považovat za mého šotka, uvažovala Kiara, a oznámit, že jsem jakožto čarodějnice ke sňatku nezpůsobilá. Ale nebylo to příliš pravděpodobné. Druhá manželka krále Bricena byla dcera Bavy K’aa, nejmocnější čarodějky v Zimních královstvích. Při mé smůle by Jared mohl toužit právě po takové nevěstě.

	Catoril se stále pohledu na Jaeho vyhýbal. „Král Jared se těší dobrému zdraví, Výsosti,“ řekl až moc rychle. „V posledních dnech se velmi intenzivně věnuje lovu, což byla vždy jeho oblíbená kratochvíle.“ Zarazil se. „Král Jared se rovněž tázal na zdraví vašeho otce, krále Donelana. Je v pořádku?“

	Ke slovu se znovu dostala Kiařina netečnost. „Jistě, v pořádku,“ lhala a pevně při tom hleděla Catorilovi do očí. „Také on je zaneprázdněn lovem a vyjádřil lítost, že se tu dnes s vámi nemůže setkat,“ pokračovala. „Je ale bohužel vzdálený několik dní jízdy odsud a obávám se, že státnické záležitosti jsou pro něj nyní až na druhém místě, hned za možností složit divokého kance,“ pronesla lehce.

	„Jsem si jistý, že takový důvod král Jared pochopí,“ zareagoval Catoril, a pokud vycítil nějakou známku klamu, tak to na sobě nedal znát. „Přeji králi Donelanovi mnoho štěstí.“

	Kiara děkovně kývla. „S radostí mu vaše přání předám. Většinou skutečně štěstí má,“ odpověděla a pocítila bodnutí klamu. I když byla pravda, že Donelan byl skvělý lovec, tak mu jeho zdravotní stav neumožňoval vyrazit na lov už rok. Kiara si ale takové myšlenky okamžitě rázně zakázala, jako kdyby její hosti uměli myšlenky číst, a obrátila se zpět na Catorila, jen aby zjistila, že na ni zírá jeho strážce. Nijak nevyvedena z míry mu pohled vrátila, dokud s ním neuhnul. Napila se vína. Čím dřív budou tihle hosté zpátky doma, tím líp.

	Sloužící před ně postavili pokrmy. Úžasně voněly a Kiaře připomněly, jak velký hlad vlastně má. Jae nenápadně ukradl pochoutku z okraje jejího talíře. „A jak se daří královské rodině?“ zeptala se a pozorně sledovala ambasadorovu reakci. Zdálo se, že mu očima proběhl záblesk bolesti, ačkoliv rysy tváře zůstaly nehnuté.

	„Vy jste o tom neslyšela, Výsosti? Před několika týdny nás zasáhla strašná tragédie. V královských komnatách vypukl požár. Obávám se, že se nezachránil nikdo s výjimkou krále Jareda.“

	„Strašné neštěstí,“ zamumlala Kiara. Catorilův strážce vypadal značně nesvůj a se zachmuřeným výrazem pozoroval každý ambasadorův pohyb. Catorilovi se očividně chvěly ruce, a dokonce upustil nůž.

	„Ale abychom obrátili řeč k radostnějším tématům, Výsosti,“ podařilo se mu znovu nabýt klidu. „Přináším vám pozdravy od krále Jareda. Dovoluje si vás pozvat na návštěvu Margolanu jako svého čestného hosta. Byla by pro nás velká čest, kdybyste přijela.“

	„Jak milé,“ odpověděla Kiara. „Bohužel musím až do jara odmítnout,“ zdržovala a stále Catorila pozorně sledovala. „Máme v Isencroftu náboženské slavnosti, nad kterými musí tradičně dohlížet králova prvorozená dcera. Mého otce by to uvedlo do nepříjemné situace a lid by se cítil podvedený, kdybych právě v té době odcestovala pryč.“

	„Král Jared bude velmi zklamaný,“ odvětil Catoril a Kiaře se zdálo, že za jeho chladně modrýma očima zahlédla záblesk neklidu. „Doufal, že vám bude moci ukázat margolanskou slavnost zimního slunovratu, která je vskutku působivá.“

	„Jsem poctěna,“ odpověděla Kiara. „Ale mám povinnosti vůči svému lidu.“

	„Její Výsost má velmi významnou úlohu v naší slavnosti slunovratu,“ podpořil ji Allestyr. „Naši lidé jsou skutečně velmi zbožní,“ dodal senešál s významným pohledem na Catorila. „Jistě víte, že princezně se na bojišti zjevila sama Chenne a dala jí požehnání. Není nic, co by pro ni isencroftský lid neučinil.“

	Jestliže Catoril nějak zaregistroval senešálovo skryté varování, nedal to ani v nejmenším znát. „Vskutku,“ zamumlal ambasador. „Naše zvyky se sice poněkud liší, ale král Jared respektuje isencroftskou oddanost Bohyni. Naplánujeme tedy jarní návštěvu a při té příležitosti Vaší Výsosti představíme nádheru rozkvétajícího Margolanu.“

	„Jste velmi laskavý,“ odpověděla Kiara, ale žaludek jí sevřela ledová ruka. Prozatím se pozvání sice vyhnula, ale na jaře bude odmítnutí dvakrát tak obtížné. Na vymýšlení výmluvy mám téměř devět měsíců, říkala si. Úplně ji ale přešla chuť k jídlu, a tak se druhého chodu, kouřící porce zvěřiny, nedotkla. Jaro bylo ještě daleko.

	Tak minul den, během něhož se obě strany vzájemně oťukávaly a skrývaly to za zdánlivě nevinnou konverzací. Když Kiara konečně dospěla k názoru, že hodina dostatečně pokročila, nechala hosty v péči služebných a odebrala se zpět do svých komnat. Celodenní lhaní ji zcela vyčerpalo. Malae ji netrpělivě očekávala.

	„Co se dělo, má paní?“ zeptala se, zatímco pomáhala princezně ze šatů.

	Kiara si povzdychla. „Znovu se nám podařilo cestu o něco odložit, ale obávám se, že časem mi prostě dojdou výmluvy.“

	Malae nesouhlasně zamlaskala. „Získala jste čas, Výsosti. To je samo o sobě dostatečně důležité. Nyní musíte mít důvěru v Cama a Carinu. Svoji úlohu jste splnila tím, že jste jim poskytla více času,“ řekla starší žena a jemně ji poplácala po hřbetu ruky. „A kdo ví? Třeba si vás do jara Bohyně vybere pro vaši pouť.“

	Kiara se přinutila k unavenému úsměvu. „To by mě jistě vysvobodilo, ale nejsem si ani trochu jistá, že by to bylo bezpečnější.“ Odmlčela se. „Pamatuješ si, jak jsem se jako malá vždycky bála, když otec odcházel s vojskem?“ zeptala se Kiara, která se mezitím převlékla ke spánku a lehla si na postel. Malae se usmála.

	„Na to bych nedokázala zapomenout, Výsosti. Většinou jste si našla cestu do mé postele a já vás odnášela zpátky do vašich komnat,“ zasmála se.

	„Vždycky jsem si myslela, že už o něj ani větší strach mít nemůžu,“ řekla princezna zamyšleně.

	„Tíha koruny doléhá od raného věku,“ odpověděla Malae, „to samé se stalo vaší matce. A já vám řeknu jenom to, co jsem vždycky říkala jí, když za mnou přišla uprostřed noci na šálek horkého čaje. Důvěřujte Bohyni.“

	Kiara se při vzpomínce na před třemi lety zesnulou matku, královnu Viatu, smutně usmála. Viata byla jedinou dcerou krále Východní marky, hrdé a staré monarchie, která svůj původ datovala do stejné doby jako margolanská. Její sňatek s Donelanem byl svého druhu skandál. Donelan byl vzhledem k pohnuté isencroftské historii teprve třetím králem v řadě. Pro starší a zavedenější rod Východní marky představoval jakousi obdobu podvodníka. A co hůř, jednalo se víc o sňatek z lásky než o uzavření spojenectví. Bylo tedy jenom dobrou vůlí krále, že povolil sňatek své dcery s přivandrovalým panovníkem pohraniční země, místa, kde se nejvíc uctíval válečnický aspekt Bohyně. Isencroftský dvůr byl při přijetí nové královny podobně nevlídný kvůli jejím exotickým rysům, podivnému přízvuku a uctívání jiného aspektu Bohyně. Vůle mladého, odhodlaného a zamilovaného krále ale nakonec zvítězila a i přes Viatiny potíže se šlechtou jejich vzájemná láska nikdy neochabla, a to i když dokázala dát Donelanovi jen jediné dítě, a to dceru.

	To od Viaty se Kiara naučila způsob boje šermířů Východní marky, se všemi komplikovanými krokovými variacemi a vzorci. Ze zrcadla se na ni dívaly matčiny mandlové oči a díky spojení matčiny temnější a otcovy světlé seveřanské pleti se velmi rychle opálila, jakmile vysvitlo slunce. Viatino chladné přijetí nepřímo mohlo za její dnešní situaci, protože právě kvůli němu byla zasnoubená s Jaredem Margolanským. Král Donelan se totiž zoufale snažil legitimizovat vlastní rod v očích zbytku Zimních království, a tak byl již při jejím narození dohodnutý sňatek, který by jejich rod spojil s prastarým margolanským rodem, kteréžto spojení jim mělo dodat na vážnosti.

	Kiara si povzdychla. „Já vím. Ale věci se opravdu nepěkně zvrhly. Vypadá to, jako kdyby na nás Paní zapomněla.“

	Malae odtáhla přikrývky a pokynula unavené princezně, aby se uložila. Pak ji přikryla, jako když se dává spát děcko, a přejela jí rukou něžně přes čelo. „Chenne na Vyvolenou nikdy nezapomene,“ utěšovala ji.

	Kiara ženinu ruku na okamžik zachytila a přitiskla si ji na tvář. „Prosím, zůstaň tu, dokud neusnu.“

	Malae přikývla a přešla ke křeslu u ohně. „Jak si přejete, princezno,“ svolila, posadila se do pohodlné sedačky a přehodila přes sebe přehoz. „Teď už ale spěte.“

	I přes uklidňující praskání ohně a vědomí, že Malae je s ní, Kiaře trvalo skoro hodinu, než se konečně pohroužila do spánku plného znepokojujících snů.

	* * *

	Kiara se s trhnutím probrala. Zamrkala a vztyčila se na loktech. Slunce již bylo vysoko na obloze, ale Malae zatáhla těžké závěsy a nechala ji spát. Jae dřímal na bidýlku na pelesti postele a slabě syčel. Kiara ucítila vůni bylinkového čaje vařícího se nad ohněm. Ačkoliv si myslela, že se pohybuje naprosto nehlučně, tak se Malae probudila a ve chvíli, kdy si nalévala šálek čaje, již stála vedle ní.

	„Allestyr má o vás strach,“ řekla a položila princezně přes ramena měkký vlněný šál.

	„Já vím,“ odpověděla Kiara tiše a zadívala se do tančících plamenů. „To všichni. Mrzí mě, že je se mnou tolik starostí.“

	Malae se posadila vedle ní a položila jí uklidňujícím způsobem ruku na rameno. „Je pro nás ctí se o vás starat, Výsosti,“ řekla. „Ale poslední dobou se bojíme o něco víc, protože je v pohybu mnoho podivných věcí.“

	Kiara chmurně přikývla. „Něco se brzy stane. Něco velkého. Nevím, co to je, ale… cítím to.“

	„Jste Vyvolená,“ odpověděla Malae. „Možná si vás Bohyně vybere pro vaši pouť.“

	Kiara unaveně zavrtěla hlavou a usrkla čaje. „Pak by to přišlo v nejhorší možnou dobu.“ Malae ji poplácala po ruce. „Možná by pomohlo Orákulum,“ navrhla.

	„Sama jsem na to myslela,“ připustila Kiara. „Ale…“

	„Ale také myslíte na to, že váš otec s věštbami Orákula nikdy úplně nesouhlasil,“ dokončila za ni Malae. Kiara přikývla a napila se.

	„Zvláštní, co? Vládnu za něj království už několik měsíců, ale pořád se bojím porušit jeho přání.“

	Malae se zasmála. „Na tom není nic divného, princezno. Stále je vaším otcem i králem země. Ale pokud si dobře pamatujete, on neměl nikdy nic přímo proti Orákulu. Jen neměl trpělivost s jeho mlhavými proroctvími.“ Usmála se. „Váš otec je přímý muž a nelíbí se mu, když si musí radu sám rozluštit. Spíš si myslím, že kdyby Orákulum mluvilo jasně, nehnul by se od něj.“

	„Asi máš pravdu, Malae,“ řekla Kiara a sevřela šálek s čajem oběma rukama. „Řekla bych, že i já se bojím toho, že bych pak našla víc otázek než odpovědí.“

	Ozvalo se jemné zaklepání na dveře a Kiara vyzvala nově příchozího, ať vstoupí. Byl to Allestyr, který přišel zjistit, zda již vstala.

	„Princezno,“ pronesl stárnoucí senešál jemně. „Otec si vás žádá.“

	Kiara s povzdychem dopila čaj a odložila šálek stranou. Malae již stála na nohou a podávala princezně teplé vlněné šaty. „Možná váš otec bude vědět, co dělat,“ navrhla, zatímco jí pomáhala při oblékání. „Magie, která mu ochromila tělo, mu zachovala jasnou mysl.“

	Kiara přikývla a narovnala ramena. „Pokusím se, aby neměl víc příčin k obavám,“ odpověděla. Jae se se zavřísknutím vznesl do vzduchu a vzápětí jí přistál na rameni.

	„Je to král,“ řekla Malae. „Králové se obávají, ať chceme, nebo ne.“

	Kiara se usmála. „Myslím, že máš pravdu,“ řekla a následovala Allestyra do chodby.

	Komnata jejího otce, která vždy voněla kůží, parfémy a kořením, byla nyní cítit nemocí. Jeho oblíbené lovecké luky visely bez tětiv podél zdí. Vycházkové šaty ležely složené na skříni hned vedle státnických. Dokonce i jeho milované dřevěné hlavolamy ho příliš vyčerpávaly, a tak se jen nevyužité válely na stole.

	Kiara přistoupila k otcově masivní posteli, kde celé dny ležel jako bledý stín mezi polštáři, kožešinami a přikrývkami. Vedle postele stál kouřící kotlík svařeného vína smíchaného s léky, které ho držely v bdělém stavu. Král Donelan se usmál, pokynul dceři, aby šla blíž, a udělal jí místo na kraji postele. Kiara se usmála, posadila se k němu a se zkříženýma nohama se přikryla jednou z kožešin.

	„Dobré ráno, ptáčátko,“ řekl Donelan laskavě. Kiara ho uchopila za ruku a přitiskla si ji na tvář. Podíval se jí na rameno, kde Jae neklidně hopkal a dožadoval se pozornosti. Přesunul k němu ruku a podrbal ho na hrudi. „A dobré ráno i tobě, Jae. Měl jsi poslední dobou dobrý lov?“ zeptal se a gyregon vzrušeně zavřeštěl.

	„Dobré ráno, otče. Jak se dnes cítíš?“

	Král Donelan zakašlal a zavrtěl hlavou. Uvolnil si ruku, sáhl po kouřícím poháru svařeného vína a chvíli ho jen držel v ruce, než se nakonec napil. „Pořád stejně, obávám se.“ Odmlčel se. „Ty ale vypadáš o dost hůř, Kiaro,“ řekl jemně. „Vyprávěj mi o vyslancově návštěvě.“

	Kiara se rozpovídala o Catorilově návštěvě a o svém uhýbání, zatímco král poslouchal. Když skončila, zamyšleně přikývl. „Vedla sis dobře, Kiaro. Získali jsme díky tobě víc času, ale máš také pravdu, že na jaře bude naše situace o to horší. Jiná odpověď by ho ale jistě neuspokojila, takže si nemáš co dávat za vinu.“ Kiara podržela králův pohár, zatímco jeho zuboženým tělem zmítal další záchvat kašle.

	„Děkuji ti,“ řekl, když záchvat konečně pominul a mohl si pohár vzít zpět. „Ale neřekla jsi mi všechno,“ pronesl a vědoucně se na dceru zadíval. „Na obyčejnou večeři s vyslancem jsi příliš unavená. Neprováděla jsi poslední dobou další rituál?“

	Kiara zkroušeně přikývla. „Poznal jsi to, a nebo ti to Tice řekl?“

	Král Donelan se usmál. „Ne, Tice tvoje tajemství zachoval. Ale vždycky vycítím, když si někdo z mé krve zahrává s magií, ať už je to v mojí blízkosti, nebo ne.“

	„Nevím, co dělat, otče,“ vyrazila ze sebe náhle a zadívala se na své ruce. „Tvoje nemoc se vůbec nelepší, ať přivedeme mágů nebo lékařů, kolik chceme. Jestli mají pravdu a je magického původu, nemáme tušení, který mág ji seslal. Margolan neustoupí, dokud nevypukne válka nebo dokud nebudu Jaredovou ženou. Zvědové pak přinášejí čím dál víc zpráv o temných stvořeních na našich západních hranicích, nepřirozených tvorech, kteří by neměli být, ale jsou. Ať se otočím kamkoliv, je Isencroft v ohrožení, a nezdá se, že bych s tím mohla cokoliv dělat.“

	Nadechla se a pak pokračovala. Cítila, jak z ní s každým slovem padá trocha napětí. „Při rituálu jsem viděla Cama a Carinu v nebezpečí. Byl tam boj a plameny…“ Proti její vůli se jí po tváři skutálela slza. „Nepodaří se jim dostat k Sesterstvu,“ řekla beznadějně. „Takže se ani nedozvíme, jestli by tě jeho členky dokázaly vyléčit, a nedokážu si představit život bez Cariny…“

	„Tiše, dítě,“ řekl král pevně, ale slzy z tváře jí otřel něžným dotykem. „Poslouchej mě. V první řadě si uvědom, že věštění ukazuje, co by mohlo být, a ne, co musí být. Takže i když je to, co jsi viděla, znepokojující, není to jisté. Cam i Carina se o sebe umí postarat,“ řekl s úsměvem. „Ještě bych je neodepisoval.“ Odmlčel se a přemýšlel. „Ale souhlasím, že ostatní záležitosti jsou znepokojivé, dokonce i pro takového starého pardála, jako jsem já.“ V očích se mu usadil smutek. „Nikdy jsem nechtěl, abys tohle musela podstoupit tak brzo, Kiaro. Myslel jsem, že to ještě potrvá spoustu let, než na tebe ta tíže přejde, a že se budeš mít o koho opřít. Moc mě to mrzí.“

	Kiara uchopila jeho ruku mezi své. „Ale otče,“ řekla a popotáhla. „Jsem přece silná. Nakonec,“ podařilo se jí vyloudit úsměv, „jsem přece tvoje dcera.“

	Král se zasmál. „To vskutku jsi. Ale dokonce i král ví, že proti přesile musí požádat o pomoc. Takže bys měla udělat tohle,“ řekl a hlas měl náhle stejně pevný, jako když vydával královská prohlášení. „Musíš jít k Orákulu do chrámu Chenne. Ať ti řekne cokoliv, udělej to, i kdyby to znamenalo odejít na pouť.“

	„Ale otče…“ protestovala ohromeně Kiara. „Ty sám jsi s Orákulem nikdy neměl trpělivost.“

	Král Donelan s vážnou tváří umlčel vrtěním hlavou další protesty. „Žádné ale. Jestli ti řekne, že máš odejít z paláce, přesně to musíš udělat. Jestli ti řekne, že máš opustit Isencroft, tak prosím. A jestli nadešel čas tvojí pouti, bez námitek půjdeš. Tice a Allestyr dokázali řídit království, zatímco jsem byl na taženích, dávno před tím, než ses narodila. A nejsou tak staří, aby to nedokázali, pokud to bude přání Bohyně.“

	Když si Kiara všimla rozhodnosti v jeho očích, jen polkla a přikývla. „Ano, otče,“ odpověděla a znovu se zadívala na vlastní ruce. Král natáhl ruku a uchopil ji za bradu. Slabým tlakem ji donutil zvednout hlavu, dokud mu nehleděla do modrých očí.

	„Kiaro, jsi velmi statečná. Bohyně k tobě nesestoupila, abys zůstala uvězněná v paláci kvůli nemocnému starému muži. Od okamžiku tvého narození jsem věděl, že jsi předurčená k velkým věcem. Možná konečně nadešel jejich čas.“

	Kiara, již se suchýma očima, přikývla a pevně ho uchopila za ruku. „Udělám, jak si přeješ, otče. Půjdu ještě dnes večer.“

	Král Donelan přikývl. „Tak je to lepší.“ Znovu se rozkašlal a sáhl po víně. „Teď už mě ale nech s mými léky, drahoušku. A řekni, ať ti udělají vydatnější snídani než těch pár kousků ovoce, co si vždycky zobneš.“ Usmál se nad jejím překvapeným výrazem. „Ale jistě, drahoušku. Král ví dokonce i tohle.“ Slabě jí zamával. „Teď ale jdi. Cítím, že si asi zdřímnu.“ Sledoval ji, jak jde ke dveřím.

	„Kiaro,“ zavolal na ni, když k nim dorazila. Otočila se.

	„Důvěřuj Bohyni.“
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	Té noci za svitu úplňku vyrazila Kiara na cestu. Jae si ji našel, právě když byla ve stájích, usadil se jí na rameni a tázavě syčel, zatímco ona sedlala koně. Natáhla ruku a podrbala ho na šupinách pod hřebínkem na hlavě.

	Kůň, černý hřebec, kterého si vybrala, slabě zařehtal. Stejná intuice, která jí napověděla výběr válečného koně, ji také postrčila k sedlu vhodnému pro dlouhou cestu, i když Orákulum bylo ani ne hodinu jízdy od paláce.

	Nechala zprávu pro Malae, kde jí psala o cestě za Orákulem, a připojila poznámku pro Tice, ve které převáděla práva a povinnosti regentské vlády na něj a na Allestyra, a to do doby, dokud se nevrátí. Takovou zprávu nenechává člověk, který si vyrazil jenom na krátkou vyjížďku, pomyslela si a zašklebila se, zatímco utahovala sedlové popruhy. Ale na druhou stranu dokonce ani v Isencroftu nebylo běžné, aby se princezna vydávala na noční vyjížďku.

	Kiara zdvihla sedlové brašny a zkontrolovala jejich obsah. Meč i záložní dýky měla připnuté k opasku. Na sobě měla svůj nejlehčí jezdecký oděv a nejpohodlnější boty, jež dokázala najít, spolu s těžkým pláštěm. Hluboko na dně jedné brašny pak měla pečetní prsten, který by jí v případě nouze otevřel přechod přes hranice Isencroftu a ukončil každý spor.

	Pod pláštěm měla skrytou zbroj, kombinaci kůže a lehké drátěné košile, kterou si brala na každou cestu za palácové hradby. Kdyby byla víc marnivá, jistě by jí vadilo, že ačkoliv dobře chrání, k její postavě se nechová právě lichotivě. Když si svázala vlasy do uzlu a připevnila si je k zátylku, aby jí nepřekážely, byla ráda, že se o takové věci málokdy zajímala. Jinak by mi ze mě samé bylo asi špatně, pomyslela si. Musím vypadat spíš jako žoldnéř než princezna.

	„Vaše Výsosti.“

	Kiara vzhlédla k hlasu, přicházejícímu k ní ze stínů. Rall, ochránce zesnulé královny, vyvedl svého koně do malého kruhu světla z lucerny. „Jsme zde.“ S ním přicházel Hastart, další z otcových nejdůvěryhodnějších vojáků. Pro oba již dříve poslala a vzkázala jim, ať se připraví na noční cestu a sejdou se s ní o dvanácté hodině, tedy těsně po západu slunce1, ve stájích. Oba vzali její instrukce vážně a byli připraveni na dlouhou a nebezpečnou cestu.

	„Děkuji vám, že jste přišli,“ pronesla obřadně a vyhoupla se do sedla. „Mám velmi naléhavou záležitost, kterou musím přednést Orákulu. Pojedeme teď do chrámu a možná se nám dostane odpovědi.“

	Oba muži se uklonili. „Jak si přejete, princezno,“ řekl Rall. „Doprovodíme vás, kamkoliv půjdete a jak dlouho bude třeba.“

	Dokonce i v téhle pokročilé hodině opouštělo území hradu dost cestovatelů. Kiara nechtěla zbytečně upozorňovat na svoji nepřítomnost, a tak se pro průjezd branou na chvíli připojila k podobné skupině, aby nevzbudila pozornost stráží. Jakmile byli z dohledu hradních hlídek, pobídla koně k chrámu Orákula.

	Chrám se nacházel na kraji lesa v blízkosti řeky, kde se stromy rozdělily, aby orámovaly volné nebe. Jeho bílý mramor se třpytil ve svitu měsíce a umělé jezírko odráželo svit hvězd a posvátných ohňů. Ze tří stran ho obklopovaly monumentální svatyně zasvěcené Bohyni, sloužící nejen jako svatá místa, ale i kvůli ochraně. K nebi se tyčily obří sochy válečných hrdinů, kteří byli tradičně oblíbenci Chenne.

	Chrám byl ztichlý. Kiara přivázala koně ke stromu a vystoupala na mramorovou terasu. Rallovi a Hastartovi naznačila, ať zůstanou u koní, a sama vyrazila po pěšince k umělé jeskyni. Cestou míjela klece se sokoly, ptáky zasvěcenými Chenne válečnici, kteří na ni hlasitě vřískali a poplašně plácali křídly. „Řekla bych, že teď už o nás určitě ví,“ zamumlala Kiara ke svému zvířecímu společníkovi na rameni. Jae ptáky pozoroval tak upřeně, až ho Kiara musela varovat. Dráček zklamaně zasyčel, ale uklidnil se a rozhlížel se po jiné noční svačince. Kiara se zadívala k oltáři a zastavila se. Hned vedle ohně stála žena celá v bílém, která se objevila zdánlivě odnikud. Orákulum! pomyslela si Kiara. Zhluboka se nadechla, snažila si dodat odvahu, pak ztěžka polkla a vydala se k ní.

	„Moc se omlouvám, že ruším noční klid, kněžko,“ začala Kiara, ale náhle nevěděla jak dál. „Jsem Kiara z rodu Sharsequinů a…“

	„Já vím, kdo jsi,“ ozvala se zahalená žena. „Proč jsi vyhledala Bohyni?“

	„Přišla jsem se modlit za zdraví svého otce,“ odpověděla Kiara a doufala, že ji neopustí odvaha. Na okamžik se odmlčela. „A zeptat se Paní, jak bych mohla zachránit království.“

	Zahalená kněžka přikývla. „Tvůj otec umírá,“ pronesla nezúčastněně. „Ale nemoc na něj byla seslána mágem.“

	„Ano, poznali jsme, že nemoc byla seslaná temným mágem, paní,“ řekla Kiara.

	Kněžka pomalu přikývla. „Poslala jsi nejlepší léčitelku, aby našla nějaký lék, je to tak?“

	„Ano, paní, ale bude ještě nějakou dobu trvat, než se vrátí a…“

	„Sesterstvo může králův život jen prodloužit. Pro vyléčení choroby je nutné najít a zničit toho, kdo kouzlo seslal.“

	„Ale Vaše Milosti, my nemáme žádné dostatečně mocné mágy…“

	„Kouzlo i řešení přichází z Margolanu,“ přerušila ji kněžka. „Ruka, jež seslala prokletí, i ten, který je schopen obnovovat.“ Její hlas nabral rytmus hypnotické písně a začala se v transu kývat sem a tam, beztvará pod svým rouchem. „Tvá cesta vede jiným směrem. Jestli si přeješ zachránit království, musíš nechat ostatní, aby zachránili tvého otce.“ Orákulum se odmlčelo. „Musíš sehrát svoji úlohu při zničení tvůrce kouzla. To, co hledáš, se nachází ve Westmarchské knihovně. Nadešel čas tvé pouti. Musíš vyrazit do Westmarche.“

	„Westmarch!“ vydechla Kiara. „Ale ten neexistuje. To je přece jenom příběh pro děti – nebo ne?“ hlas se jí vytratil do nejistoty.

	„Zři mého služebníka.“ Při těch slovech kněžka zvedla ruku a Kiara spatřila postavu v hnědém rouchu zemského čaroděje, jak vystoupila zpoza jednoho z mramorových sloupů. „Jestli uspěješ, Vyvolená, zachráníš otce i království,“ pokračovala Orákulum, jejíž hlas mezitím nabral jistý a rozhodný tón a ztratil původní kněžčinu zpěvavou intonaci. „Jestliže selžeš, přijde temnota.“ Kiara na okamžik zahlédla stejně nezemsky zářící oči, jako si je pamatovala tehdy z bojiště. „Jdi s mým požehnáním.“

	S těmi slovy záře očí pohasla a žena se zasténáním shodila kápi. Odhalila obyčejnou tvář smrtelné kněžky, jejímiž ústy ještě před okamžikem hovořila samotná Bohyně.

	„Pojď se mnou, Kiaro Sharsequin,“ ozvala se ze stínů postava v hnědém. „Kněžka bude v pořádku. Jí se pocty sloužit Bohyni již dostalo. Nyní nadešel i tvůj čas.“

	„Musím dát vědět strážím,“ vykoktala Kiara. „Nemůžu jen tak zmizet.“

	„My jim oznámíme, že nadešel čas tvé pouti,“ odpověděla zahalená postava. „A také tvému otci. Již dlouho tento okamžik očekával. Teď pojď.“ Postava natáhla ruku a Kiara s bušícím srdcem i přes Jaeovo syčení vykročila. Když se dostatečně přiblížila, zahalila ji postava do svého pláště, který voněl bylinkami, kouřem a vlhkým mechem po dešti, a na okamžik, právě když se jí zatočila hlava, by přísahala, že se země pod jejíma nohama zničehonic rozpustila jako led na slunci. Když ji mág propustil z pláště, byl chrám pryč.

	„Kde to jsem?“ chtěla vědět Kiara a ruka jí sama od sebe sklouzla k jílci meče.

	„V klášteru Sesterstva,“ ozval se její společník a sňal kápi. Objevila se tvář stárnoucí ženy střední postavy, které vrásky neubraly na kráse a jejíž modré oči pobaveně jiskřily nad Kiařiným zmatkem.

	„V Dhassonu?“ zeptala se Kiara a rozhlížela se kolem sebe. „Ale tam jsem přece poslala Carinu… je to víc než dva měsíce jízdy!“

	Žena se shovívavě usmála. „Stále jsme v Isencroftu. Sesterstvo má mnoho klášterů. Ten, o kterém mluvíš, je jeden z mála, o kterých se nezasvěcení dozvěděli. Příliš mnoho lidí se nás v průběhu let pokoušelo zničit. Tohle je jedno z našich tajných míst.“

	Kiara se mlčky rozhlédla a rukou uvolnila spáry, které jí nervózní gyregon Jae bolestivě zaryl do ramene. S nepřesvědčivým syčením se nakonec jakž takž uklidnil a zlověstně si prohlížel hostitelku.

	Žena si s úsměvem prohlédla vyděšeného dráčka a pronesla nesrozumitelné slovo, které Kiaře znělo jako proud vody dopadající na kameny. K jejímu ohromení se ale Jae okamžitě zcela uklidnil.

	„Co jste mu řekla?“

	„Nic víc, než že ani on, ani ty nemáte důvod k obavám,“ odpověděla sestra.

	„Vy s ním umíte mluvit?“

	„Musíš se toho hodně naučit, Vyvolená,“ odpověděla čarodějka. „Pojď.“

	Kiara ženu následovala dolů bludištěm chodeb vytesaných hluboko do kamene. Okolní vzduch byl svěží a čistý a cesta vyšlapaná. Cestou míjeli řady masivních dřevěných dveří. Konečně chodba vyústila do velkého sálu. Krystaly na vrcholcích kamenných sloupů vydávaly chladné magické světlo a velký krb dokazoval, že může být ohně bez kouře.

	Čtyři sestry seděly kolem oválného stolu vytesaného přímo z kamene. Ani jedna na sobě neměla jedinou ozdobu a všechny byly oděné do stejných prostých hnědých rouch jako její průvodkyně. I přesto Kiara cítila jejich moc.

	„Přistup blíž, Kiaro z rodu Sharsequin,“ pronesla jedna z nich hlasem, který zněl jako praskání ohně v suchém listí. Později si Kiara nedokázala vybavit, jestli ho opravdu slyšela, a nebo jestli jí jenom zazněl v hlavě.

	„Žádala jsi Bohyni o zdraví pro svého otce krále a o bezpečí pro Isencroft. Sdělila ti zdroj kletby,“ pokračovala žena. „Zrušila bys to kouzlo pro bezpečí království?“

	Kiara bez zaváhání přikývla. „Ano, Vaše Milosti.“

	„Vzdala by ses svého postavení a privilegií, kdyby to Paní požadovala?“

	„Ano, Vaše Milosti.“

	„A co tvůj život, Kiaro Sharsequin? Tohle kouzlo není dílem smrtelníka. Riskovala bys život?“

	Kiara ztěžka polkla, ale znovu přikývla. „Pokud je to vůle Bohyně,“ zašeptala vyschlým hrdlem.

	„To skutečně může být, dítě,“ odpověděla čarodějka a její modré oči se v magickém světle zaleskly. „Přistup blíž.“

	Kiara se zhluboka nadechla a udělala krok směrem k pódiu. Jae na jejím rameni seděl nehnutě jako socha. Mluvčí na ni upřela zrak a princezna na okamžik pocítila cizí přítomnost ve své mysli. Sestra si založila paže na hrudi, opřela se a vypadala spokojeně.

	„Chenne si vybrala dobře,“ řekla. „Dnes zahájíš svoji pouť.“

	Kiara mlčky přikývla. Pocit, který měla dávno, že kráčí po cestě, již ale nevidí, zesílil. Byl zvláštně děsivý, ale se zdál být správný.

	„Ve Westmarchské knihovně skutečně najdeš vše potřebné ke zlomení kouzla,“ pokračovala čarodějka. „Ale ještě než k tomu dojde, musí být svrženo velké zlo.“

	„Vaše Milosti, já ale nevím, kde najít Westmarch, natož Knihovnu,“ odpověděla Kiara. „Vždycky jsem si myslela, že je to jen legenda.“

	Sestra přikývla a obrátila zrak k družkám. Kiara znovu pocítila podivný pocit, jako kdyby těsně za hranicí jejího vnímání probíhal rozhovor, nebo v tomto případě spíš porada. Konečně se mluvčí znovu opřela. „Tvá pouť je součástí mnohem většího příběhu, který začal kdysi dávno,“ řekla.

	„Před mnoha lety zuřila mezi čaroději Zimních království takzvaná mágská válka. Na jedné straně stáli ti, kteří chtěli magické proudy využívat pro dobro ostatních, a na druhé ti, kteří je chtěli ohýbat k vlastnímu prospěchu. Ve střetnutí, které vše téměř zničilo, byla temnota nakonec zahnána, ale ne zničena. Když válka skončila, byli světlí mágové příliš vyčerpaní, než aby temné dále pronásledovali. Doufali jsme tehdy, že jim válka ublížila víc než nám. Spletli jsme se.“ Její rysy ztvrdly. „Vrátili se. Tentokrát je musíme zastavit před tím, než znovu povstanou, nebo se nám nedostane oddechu. Ani my, ani svět nedokážeme snést další velkou válku.“

	„Ale já nejsem skutečná čarodějka,“ namítala Kiara slabě. „Mám jenom magické dědictví isencroftských králů a dokážu velmi málo. Jak by to mohlo pomoct?“

	Čarodějka se usmála a na okamžik se zatvářila nepřítomně, jako kdyby vzpomínala na něco dávno minulého. „Jsou čáry, které byly dávno zapomenuty, princezno. Dokonce možná i samotnými temnými.“ Odmlčela se a znovu si Kiaru měřila, jako by vážila její duši. „Teď je ale čas připravit tě na cestu. Za úsvitu vyrazíš do Westmarche.“

	Než stihla Kiara položit jedinou z otázek, které se jí honily hlavou, uchopila ji průvodkyně za ruku. „Pojď se mnou,“ pronesla žena v hnědém. Když se Kiara otočila zpátky, byla mluvčí i její společnice pryč. Slabá v kolenou se nechala vyvést z přijímacího sálu.

	Zjevně ji očekávali. Na posteli našla hromádku nových šatů, hrubých cestovních oděvů, o kterých si byla jistá, že jsou její velikosti. Spolu s nimi našla obnošenou koženou zbroj s prsním chráničem z kovových kroužků. Vedle ležel objemný váček zlata a nahoře věkem zažloutlá mapa na kusu pergamenu. Stranou pak našla prostou, ale skvěle zpracovanou dýku, která se leskla vedle váčku s nezajímavým hliněným oválem na pásku, do jehož povrchu někdo vyryl jí neznámé runy.

	Kiara se obrátila na průvodkyni a očekávala vysvětlení. Žena pokynula hlavou k připravené výbavě. „Zde je tvoje první lekce v úsudku, princezno,“ řekla. „Co vidíš?“

	Kiara zavrtěla hlavou. „Rozsáhlou výbavu. Větší, než bych čekala.“

	„Dobře ji střež,“ varovala ji čarodějka. „Tenhle plášť zaštítí jakékoliv známky tvé moci před každým pátracím kouzlem,“ ukázala dlouhým tenkým prstem na vlněný plášť. „Vyměň si zbroj za tu, co je na posteli.“ Zdviženou rukou zastavila Kiařiny protesty. „Zmírní účinky magických zbraní jako třeba očarovaných dýk nebo šípů. Sice je úplně nezastaví, ale aspoň něco. Jenže pozor. Její moc se časem vyčerpá, takže se zbytečně nevystavuj jako terč.“

	Kiara obracela dýku v rukou a obdivovala ji. „S ní opatrně, princezno,“ ozvala se znovu čarodějka. „V rukou smrtelníka dokáže odvrátit nemrtvé, ale v rukou mága zničit duši.“

	„Nemrtvé?“ zašeptala Kiara.

	„Musíš se hodně učit. Mezi námi se pohybují tvorové, kteří nepatří ani mezi živé, ani do říše mrtvých. Někteří jsou mágové, kteří takový stav a moc, jež z něj plyne, dobrovolně vyhledali. Jiní jsou jen přeměnění a svoji smrtelnost ztratili buď náhodou, nebo rovnou při narození. Jiní pak slouží Temné Paní jako vayash moru.“

	Kiara vyvalila oči. „Ale upíří jsou jen pohádka pro děti.“

	„Věřit na ně není důležité, dýka bude fungovat i tak.“ Průvodkyně sáhla po hliněném oválu a podala ho princezně, která ho uchopila do dlaní obou rukou. „Tohle střež opravdu dobře, Kiaro,“ pronesla smrtelně vážně. „Použij to jen v okamžiku nejvyšší nouze.“ Na světle se Kiaře zdálo, že na povrchu vidí vytlačený vzor, když se ale chtěla zadívat pozorněji, začal se jí rozmazávat a přesouvat před očima.

	„Tahle pečeť je zakletá magií Sesterstva,“ řekla čarodějka. „Když je zlomená napůl, tak jejího nositele i lidi, kteří jsou s ním, okamžitě přenese na místo, jež si nositel zvolí.“ Opatrněji vrátila do váčku. „Dá se použít jenom jednou,“ předvídala Kiařiny další otázky. „Člověk nemusí být mág, aby takové věci mohl používat. Známe tvůj dar a jeho omezení.“

	Pokynula k měšci mincí, který ležel na posteli. „Tam najdeš dostatek zlata na svoji cestu.“ Pak se nečekaně rošťácky usmála. „Nebo to tak alespoň vypadá.“ Odmlčela se, když zaznamenala, že Kiara je stále zticha. „Je toho ale víc, co neříkáš, Vyvolená.“

	„Já jenom, že… že jsem poslala nejbližší příbuznou za Sesterstvem do Dhassonu. Říkali nám, že tam jsou vaše nejlepší léčitelky. A jestli jste celou dobu byla tak blízko, proč…?“

	„Proč jsme prostě nezaskočily na návštěvu a nepřivezly s sebou lektvary?“ dokončila sestra s pobavením a Kiara přikývla.

	„Jsme si vědomy nemoci tvého otce,“ začala opatrně odpovídat. „A i když bych si to moc přála, nemáme lektvar, který by zakletí zlomil. Poslaly jsme zprávy všem našim sestrám v Zimních královstvích, jestli by ony nevěděly o elixíru, který by mohl králův život prodloužit, dokud ty a ostatní neporazíte původce kletby.“ Odmlčela se. „Zprávy ale cestují pomalu, a to dokonce i v Sesterstvu. Rychlé přenesení, které jsi dnes zažila, je možné jenom na krátké vzdálenosti a draze se za ně platí. Jinak jsme omezeni dálkou a rychlostí koní stejně jako ostatní smrtelníci,“ zalitovala se smutným úsměvem. „A co se týká tohohle kláštera, je to jen malý úkryt. Nemáme tu léčitelky.“

	„Ale v Sesterstvu jsou nejmocnější žijící čarodějky,“ divila se Kiara. „Proč byste se kdy potřebovaly skrývat?“

	V sestřiných očích se usadil smutný a vzdálený pohled. „Když lidé něčemu nerozumí, tak to buď zničí, nebo uctívají,“ pronesla tiše. „V naší historii jsme se bohužel setkali s obojím a netoužíme být ani světicemi, ani mučednicemi. Kromě toho se některé naše sestry – a právem – obávají, že když v Margolanu nyní vládne Jared Drayke, můžeme se stát znovu cílem útoku.“

	„Proč?“

	Sestra odvrátila pohled. „Jaredův mág, Foor Arontala, je pro nás dobře známou postavou. Když nyní ovládá krále a královy zdroje, jeho ambice zajisté porostou. Bude nás vnímat jako hrozbu. A oprávněně, protože jeho magie krve je temnou skvrnou, za jejíž odstranění položila Bava K’aa a další životy.“

	„A nemůžete ho prostě… zpráskat nebo něco?“

	Čarodějka se zasmála. „Kdyby to jenom bylo tak snadné. Zřejmě nikdo od dob Obsidiánového krále si ještě tolik nezasloužil ‚zpráskat‘, jak ty říkáš. Ale Sesterstvo se nemůže, nesmí angažovat v řízení jiných království. Kdyby začalo, tak by to znamenalo jeho konec. Také by nás uchvátila moc, a to by byla naše zkáza. A tak působíme v ústraní. Umožňujeme, vedeme, organizujeme a zařizujeme náhody,“ řekla s vědoucím úsměvem. „Ale nikdy se nestaneme tím, kdo rozhoduje o králi. Tím bychom si uzurpovali roli naší Paní. Místo toho jen umožňujeme, aby se její vůle naplnila.“

	Kiara se na pár chvil zamyslela. „Jestli ale Sesterstvo nemá lektvar, je Carinina cesta zbytečná.“

	Sestra zavrtěla hlavou. „To nevíme. Naše sestry po celém království prohledají záznamy, a jestli něco najdou, dají nám vědět,“ řekla. „Máš ale pravdu v tom, že dhassonské členky patří k nejnadanějším léčitelkám vůbec a je skutečně možné, že se ta dlouhá cesta tvých příbuzných k nim vyplatí a při důkladném propátrání všech zdrojů skutečně něco najdou. Já nevěřím, že by se namáhali nadarmo,“ řekla a pohlédla Kiaře do očí. „Věřím, že jejich putování je v rukou samé Bohyně.“

	Při náhlém zaklepání na dveře sebou Kiara trhla, ale její hostitelka se jen usmála, jako kdyby to očekávala. „Dále,“ řekla a na ta slova se dveře otevřely. V nich stála další žena, která v rukou nesla podnos s jídlem. Kiaře zakručelo v břiše, což jí připomnělo, že je skoro ráno. „Musíš mít hlad,“ prohodila její průvodkyně, a i když si stále zachovávala odstup, ve srovnání s dřívějškem se chovala téměř přátelsky. „Dobře se najez a odpočiň si. Čeká tě dlouhá cesta.“

	„Co se stane, až se probudím?“

	„Až se probudíš, můžeš vyrazit,“ odpověděla sestra a obrátila se k odchodu.

	„Počkejte!“ zavolala za ní ještě Kiara. „Jak mám ale vědět, co v Knihovně hledat?“

	„Co potřebuješ vědět, si k tobě cestu najde.“ Bez dalšího vysvětlení vyšla ven a nechala Kiaru a Jaeho o samotě.

	Kiara sledovala zavírající se dveře a pak se ztěžka položila na postel. Jae obletoval v kruzích místnost a nedůvěřivě syčel.

	„Já vím, já vím,“ zasténala. „Cítím to navlas stejně. Jako by nestačilo, že jsem opustila palác uprostřed noci a byla vyslaná na pouť, ale ještě k tomu jsem teď v citadele Sesterstva!“ vykřikla a gyregon zabublal odpověď. „Teď jsme v tom až po krk a nemůžeme couvnout. Ale co, i boj proti temnému mágovi zní líp než manželství s Jaredem.“

	Se zavzdycháním se posadila, přemluvila ji vůně horkého čaje a teplých vdolků. Pod stříbrným víkem slabě bublala hustá polévka. Rozradostnil ji objev misky se syrovým masem pro gyregona, na kterou se Jae okamžitě vrhl a za neustálého bublání „ulovenou“ kořist polykal. Kiara mu mezi jednotlivými sousty přizvukovala.

	„Vzpomínám si na pověst o Westmarchi,“ zamumlala pro sebe. „Myslím, že měl být někde na hranicích Dhassonu a Východní marky, na horním toku řeky Nu,“ vzpomínala a rozložila mezi sebe a gyregona mapu.

	Zamračila se. „Cam s Carinou vyrazili do kláštera Sesterstva ve Valiquetu, palácovém městě Dhassonu. Mám proti nim ztrátu víc než měsíc.“ Prstem přejížděla po nejpravděpodobnějších cestách. „Westmarch by měl být asi dva měsíce jízdy odsud,“ řekla zamyšleně. „Pokud tedy pojedu nejrychlejší cestou přes severní cíp Margolanu a Hraniční území kousek od moře a budu mít štěstí na dobré počasí.“ Zašklebila se. „Ani nevím, co je víc nebezpečné – banditi v Hraničním území, nebo fakt, že by Jared mohl zjistit, že se mu plížím po království.“ Několik minut přemýšlela a dívala se při tom na gyregona, který mezitím dokončil krmení a teď se za spokojeného bublání pohupoval z jedné nohy na druhou.

	„Ta cesta je vždy aspoň tři týdny daleko od Jaredova paláce,“ přemítala. „A Jared by musel mít skutečné podezření, aby mě v těch místech hledal. A čím blíž budu k Westmarchi, tím těžší bude pro jeho stráže mě dostihnout, i kdyby se k němu dostala zpráva o mém odjezdu.“

	Odložila mapu a místo ní si vzala šálek stále ještě horkého čaje. „Možná že Carina najde u Sesterstva všechno, co potřebuje, sama a bude na cestě zpět do Isencroftu dřív, než se vrátím,“ sledovala dál proud myšlenek. „Nebo ji pak možná taky pošlou najít Knihovnu, stejně jako mě. Kdo ví, jak funguje mysl mágů? Proč nemůžou být věci jednou pro změnu jednoduché?“

	Postavila se, protáhla a odstrčila věci na posteli k jedné straně. „No, aspoň vím, že se tady můžu pro dnešek v klidu vyspat,“ pronesla k Jaemu. Lehla si na postel a přikryla se. Gyregon se usadil na vedlejším pohodlném křesle a se spokojeným zasyčením kolem sebe obtočil ocas. „Užij si to, dokud můžeš,“ poznamenala unaveně, zatímco zhášela svíčku. „Neřekla bych, že se vyspíme pohodlně, dokud se nevrátíme domů.“
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	Jonmarc Vahanian obezřetně vstoupil do hostince U kance. Uvnitř nálevny se shromáždila pestrá společnost. U krbu pili čtyři kupci a na talířích se jim vršila hora kouřícího jídla. U zdi se nad lahví vína shromáždila poklidně debatující skupinka kněží. Tři strážní místního barona se poblíž ohně hlasitě smáli. Náladu jim jistě nezvedl jen právě dokončený vtip, ale i značné množství piva, které museli mít v sobě.

	Velmi typické, pomyslel si, když zhlédl okolní společnost. Pacholci se opíjeli s kupci, zatímco u ohně bavil svým zpěvem malou společnost bard. Vakkis nebyl nikde v dohledu. Vahanian si objednal jídlo a cartelasianskou brandy, aby ho měl čím spláchnout. Přistihnul se, že neklidně poklepává nohou, a zamračil se. Už dávno se naučil naslouchat instinktům, které ho udržely naživu. A dnes večer byl bez zjevného důvodu nervózní.

	Jeho oči se náhle střetly s hypnotickým pohledem modrookého muže. Tenhle muž se světlými vlasy ale v nálevně v době jeho vstupu určitě nebyl. Věkem byl Vahanianovi velmi blízký, ale působil až aristokraticky a vlasy měl barvy lnu. Byl štíhlý, ale příliš světlý, aby trávil hodně času venku na slunci. Měřil si ho s tak podivnou směsí zvědavosti a lhostejnosti, že z toho Vahaniana zamrazilo.

	„Tady je vaše brandy,“ řekl krčmář a s hlasitým klepnutím před něj postavil objednaný nápoj. „Bude to pět skrivvenů,“ poručil si a přistrčil na pult ještě talíř s jídlem. Vahanian chvíli lovil drobné mince, pak zaplatil a otočil se, aby si našel stůl.

	Světlovlasý muž byl pryč.

	Vahanian si vyhlédl místo zády ke zdi, odkud mohl dokonale pozorovat místní klientelu. Protlačil se k němu a cestou kývnutím zdravil ostatní zákazníky. Znovu se obrátil k místu, kde ještě před chvílí stál podivný muž, aby se ujistil, že je opravdu pryč. Usrkl brandy, ale ani ta mu nepomohla zaplašit rostoucí obavy. Kdyby muž vyšel ven, tak by ho jistě musel na odchodu zahlédnout. Zároveň stál čelem ke schodům do vyšších pater, takže kdyby měl prostě dost popíjení a odešel do svého pokoje, i v tom případě by ho musel spatřit. Dveře do kuchyně byly až za nálevním pultem a okna byla kvůli chladu pevně zavřená. Podle všech znamení by muž měl být stále v nálevně. Jenže nebyl.

	Násilím se přinutil přestat na něj myslet a znovu obhlédl sál. Záměrně si vybral stůl blízko ostatních hostů, aby se mohl nejen dívat, ale také poslouchat. Tři strážní v těžko popsatelných uniformách dopili. Jeden z nich, zrzavý, připadal Vahanianovi povědomý, ale nedokázal si ho přesně zařadit. Za všechna ta léta zažil příliš mnoho střetů s příliš mnoha muži zákona na příliš mnoha místech. Vlastně by měl od vidění znát dobře polovinu stráží v Zimních královstvích.

	Pak pozornost přesunul ke konverzaci blízkých kněží. Sice byli z Nargi, ale tentokrát je nezaměstnával žádný náboženský problém. Rozhovor se točil výhradně kolem zmizení mladé šlechtičny, jež byla pravděpodobně unesena otrokáři. Podivně se v něm mísily morbidní fascinace s upřímnými obavami o její zdraví. Tak na to bych moc nesázel, pomyslel si Vahanian a utrhl si kus ještě teplého chleba. Jednou se s otrokáři setkal a stačilo mu to na zbytek života. Dávali přednost méně frekventovaným kupeckým stezkám přes sporná území, kde byla jen malá šance, že by proti nim vytáhl král nebo nějaký místní šlechtic. Některé průsmyky byly kvůli nim téměř neprůjezdné pro kohokoliv, kdo s sebou neměl družinu po zuby ozbrojených vojáků.

	Jestli jsou otrokáři znovu na vzestupu, tak by možná nebylo od věci varovat Lintona, pomyslel si Vahanian a nechal si do krku sklouznout další pálivý lok brandy. Přes sál k němu dolehl tklivý úryvek bardovy písně, smutný příběh o ženě, jejíž láska k nesmrtelnému je oba zničila. Byla to stará píseň, s tolika různými obměnami, kolik jen bylo na světě hostinců, a i když se konec utopil ve výbuchu smíchu strážných, Vahanian si uvědomil, že ho dokáže zpaměti doplnit.

	„Dneska huž neni bezpečný hani cestovat,“ poznamenal s těžkým přízvukem společník po jeho pravici. „Najprv bandy pobertů, jako by snaď obyčejný loupežníci nebyli dosť zlí,“ lamentoval muž sedící s ním u stolu. „Jako by vlčiska haj počasí nestačili. Hale včíl se za cestu na sever platí životem. Hdyž tě nezblajznou ty začarovaný potvořiska, tak tě čapne kdejaký votrokář.“

	„Třeba ty nestvůry požerou otrokáře a ušetří nám práci,“ odpověděl Vahanian.

	Jeho soused si odfrknul. „Tož to si myslíš ty, ale vono jim to tak sype, že za každého zkapanýho vocasa vyskočí štyry další.“ Spiklenecky se k žoldnéřovi naklonil. „Hale slyšel sem, že v Joursayskym průsmyku našli takový věci, že se z toho podělali haj ty votrokáři,“ pronesl a z dechu mu byl jasně cítit rum. „Všade enem zbytky potvořisek, co se navzájem rozškubaly na hadry, hdyž se rvaly vo zbytky nějaký Bohyňou zapomenutý výpravy. Taky se řiká, že takovýhle sviňuchy vod války nihdo neviděl. Hnusný věci, Panno hi Matko chraň, přímo z pověstí.“

	„To obchodu moc neprospěje,“ poznamenal Vahanian, který muže poslouchal jen na půl ucha a místo toho si stále prohlížel lidi v sále. Na tak brzkou večerní hodinu jich tam bylo poměrně dost. Možná k tomu přispěly právě takové příběhy. Pokud se cestovatelé bojí nestvůr i otrokářů, tak je možné, že vyhledávají přístřeší dříve než jindy. Ale na druhou stranu, pomyslel si, to otvírá jinou zajímavou možnost, a sice tu, že příběhy vymýšlí a šíří právě hostinští, aby si zajistili více hostů. Sám udělal před lety něco podobného. Rozšířil tehdy fámu, že někdo otrávil všechny úhoře v jednom z přítoků, a samozřejmě se postaral, aby se pár mrtvých dalo v okolí na březích řeky najít. Než se panika uklidnila, podařilo se mu ukrást ostatním většinu zákazníků. Těm, kteří ne právě náhodou lovili úhoře na onom osudném přítoku. Odhalení pak sice znamenalo spěšný odchod jinam, ale taková už je povaha obchodu.

	„Však máš pravdu, todle je moc velký sousto, než haby si s nim lámal hlavu jeden člověk,“ pokračoval jeho soused, aniž by si dělal hlavu s nedostatkem reakcí na svá prohlášení. „Zdá se, že starej Vakkis si tentokrát urafnul víc, než by zvládnul zhltnout.“

	Vahanian se okamžitě probral a zpozorněl. „Proč myslíš?“ zeptal se ležérně a pokusil se skrýt jakýkoliv případný náznak zvědavosti ve svém výrazu tím, že se sklonil zpět k jídlu. Cítil, že mu začíná silněji bušit srdce.

	„No páč se hupsal králi Jaredovi, že to tu vyčistí vod votrokářů a že sejme toho podělanýho čarodějníka, co může za ty potvořiska,“ odpověděl muž tónem, který naznačoval, že nejde o žádnou žhavou novinku. „Taky se řiká, že to je ten samý parchant, co vodpravil krále Bricena, hať odpočívá v pokoji, a taky že lapnul nějakou mladou slečinku, haby si na ní zkoušel nějaký černý kejkle.“ Zavrtěl hlavou a kusem chleba vytřel poslední kapky šťávy. „Ta huž to má spočítaný, děvčica. To je na tuty,“ prohodil lítostivě a nacpal si chleba do otevřené pusy. „Vo to větší, že král z Knížectví slíbil, že za její návrat bohatě zaplatí.“

	Tohle byl typický Vakkis, pomyslel si Vahanian a zaťal pod stolem pěsti. Neměl ani nejmenší pochyby o tom, že lovec odměn používá zprávy o potížích na severu k tomu, aby skryl skutečné úmysly, tedy polapení Martrise. Tím, že na něj takhle svedl zmizení mladé dívky a temnou magii, jim Vakkis odstřihl potenciální pomoc od místních šlechtických rodů. Aby ho Temná Paní vzala! zaklel Vahanian pod vousy. Teď budeme muset být dvakrát tak opatrní. Ať už se mi rozhodli zaplatit cokoliv, budu chtít dvojnásobek. A to bez ohledu na to, jestli si poradí s Arontalou, nebo ne, pomyslel si, když dojedl. Nebylo to poprvé, co si poněkud poopravil názor na své rozhodnutí dovést je do Dhassonu.

	„Tentokrát má krále, Jonmarku, ne jenom generála jako u Chauvrenne,“ zazněla mu znovu v hlavě Harrtuckova slova. Zavřel oči. Ani běh let nedokázal smazat obrazy hrůzy z jeho paměti stejně jako vědomí, co všechno dokáže temný mág udělat se ctižádostivým člověkem hladovým po moci a jaké zlo z toho může vzejít. Netrvalo dlouho a znovu slyšel výkřiky vesničanů a vybavoval si jejich děs. Vůně pečínky a v krbu hořícího dřeva prostupující krčmou se dostatečně blížily zápachu hořících chatrčí a pálícího se masa, ze kterého mu bylo na zvracení. Přinutil se vzpamatovat, ale dobře věděl, že tahle noc zcela určitě nebude bezesná. Vzpomínky a náhle se naskytnuvší příležitost srovnat účty s Arontalou byly zkrátka příliš intenzivní, než aby je dokázal úplně potlačit, a to i když se naděje na pomstu vzdal kdysi dávno u Chauvrenne.

	Vahanian se stále ještě necítil připravený opustit teplo a světlo krčmy, a tak zůstal asi hodinu sedět a poslouchal stále stejné příběhy a pozoroval zvláštně namíchanou společnost cestovatelů. Konečně se postavil. „Přeju příjemnou cestu,“ rozloučil se se svými spolustolovníky. Už zjistil všechno, co potřeboval, a teď už zbývala jen cesta zpátky ke karavaně, kde si chtěl se společníky promluvit o další strategii jejich cesty k severu a taky z nich vyrazit víc informací o Arontalově vlivu na Jareda.

	Ve stejnou dobu dopili i tři strážní a nemotorně se začali potácet k východu. Cestou se prodírali mezi hosty a právě vstávajícího Vahaniana tvrdě srazili zpátky do židle. Tak tvrdě, že si musel zrzavého strážného, který byl původcem šťouchnutí, znovu prohlédnout. Nějaká myšlenka vzadu v hlavě na sebe stále snažila přitáhnout pozornost. Při jeho profesi byli strážní nutným zlem, a to ať brali úplatky, nebo se jim musel vyhýbat. Pro jistotu se pod záminkou objednávky posledního piva ještě posadil a chvíli počkal, aby měl jistotu, že strážní budou v době jeho odchodu daleko.

	Když se mu konečně podařilo dostat ven, byla ulička před hostincem ztichlá. Opatrně ji po celé délce přehlédl. O hůl se opírající žebrák se přehraboval v hromadě hadrů a ze stínem skrytého loubí po pravé straně slyšel vzdychání právě pracující děvky. Podél ulice čekala řada kupeckých stánků na ranní začátek obchodování a na okamžik, kdy do nich bude vozy navezeno čerstvé zboží. Opatrně sestoupil ze schodů. Jeho kůň na něj čekal uvázaný hned u vstupu do uličky. Ruka mu sama sklouzla k rukojeti dýky za pasem. Něco tu nehrálo, to bylo jeho šestému smyslu jasné. Čím dřív nasedne na koně a vyrazí ke karavaně, tím líp.

	V potemnělých vchodech se nepohnula ani myš. Žebrák před ním zašoupal nohama, začal si pro sebe tiše prozpěvovat. S hlavní ulicí jen několik kroků vzdálenou se Vahanian začal v duchu plísnit. Vypadáváš ze cviku. Ale to máš z toho, že jsi praštil s pořádnou prací a dal ses na průvodcovství.

	Jediným varováváním, kterého se mu dostalo, bylo zasvištění žebrácké hole, která ho vzápětí plnou silou udeřila přes lopatky. Tvrdá rána ho poslala do kolen a za sebou slyšel žebrákův smích. Zatímco se s nožem v ruce škrábal na nohy, objevili se ve vstupu do uličky dva strážní z krčmy a odřízli mu cestu k útěku. Vahanian se prudce obrátil k „žebrákovi“, který ze sebe mezitím strhal špinavé hadry a změnil se v povědomého zrzavého strážného, který po něm opilecky pošilhával a významně si klepal holí o dlaň levé ruky.

	„Podívejte, s váma žádný spor nemám,“ zasípal ztěžka dýchající Vahanian. „Prostě mě nechte jít a smažeme to. Co vy na to?“

	Zrzavý strážný zavrtěl hlavou. „Já vám říkal, že si ani nevzpomene,“ zakřičel přiopile na kumpány a zlověstně přimhouřil oči. „Zato já si vzpomínám moc dobře.“

	Oba zbývající strážní pomalu postupovali dopředu a nutili Vahaniana couvat zpět do uličky. Vahanian přes jejich těla pohlédl na čekajícího koně. Stačilo by mu k němu jenom pár rychlých kroků, ovšem za předpokladu, že by se mu naskytla mezera k úniku. Kůň sám byl přivázaný jen lehce, což byla při jeho nebezpečném životě nutná opatrnost.

	„Ať už se děje cokoliv, máte špatného muže,“ snažil se hrát o čas a nechal oba strážné vpředu přistoupit ještě o krok blíž. Pak se náhle přikrčil a zatočil se dokola. Levou nohou opsal vysoký oblouk takřka dokonalého kopu z Východní marky. V půli pohybu mu ale náhle vystřelila palčivá bolest pravou nohou vzhůru a zhroutil se k zemi. Ze stehna mu trčel jílec dýky.

	„Tentokrát žádný triky, Vahaniane,“ zavrčel zrzek, zatímco se Vahanian pokoušel opět vyškrábat na nohy. „Teď buď dostanu všechny peníze, o který si mě oškubal, a nebo si to vyberu jinak. V krvi.“

	Vahanianovi se konečně podařilo znovu napřímit, ačkoliv pravá noha mu nemohla sloužit k ničemu jinému než k opatrnému udržení rovnováhy. „Podívej, já vůbec nevím, o čem mluvíš,“ vyrazil ze sebe. Za ta léta zažil příliš mnoho „nespokojených zákazníků“ na příliš mnoha místech a v příliš mnoha obchodech.

	„Já ti trošku osvěžím paměť, jen počkej,“ pronesl zrzek. „Karetní hra v Jalwaru před pěti lety.“

	„Rubíny,“ vyrazil Vahanian z vyschlého hrdla. „Zaplatil jsem ti v rubínech.“

	Strážný znovu udeřil holí a ozvalo se praskání žeber. „Sklo,“ zasyčel, zatímco se Vahanian zapotácel dozadu a snažil se popadnout dech. „Dal si mi bezcenný sklo. Když sem se s nima potom pokoušel zaplatit dluhy, tak mě výběrčí daní zavřel za podvod.“ Strážný se ještě víc zatvrdil. „Musel sem si to odpracovat na jeho poli. Na jeho zkurveným poli. A to jenom kvůli tobě.“

	„Podívej, ať už chceš cokoliv, jsem si jistý, že se nějak dohodneme,“ zdržoval Vahanian. Útěk už nepřipadal v úvahu, a to ani kdyby se nějak dostal přes zbývající dva muže v uniformě. Ani se nemohl spolehnout na to, že by se dostal zpátky do hostince. Křičet o pomoc by byla největší hloupost. Místní lidé si nepochybně zvykli na noční rvačky, a tak jim už nevěnovali pozornost.

	Postupně ho tlačili do jednoho z vyklizených stánků, kde si od něj chtěli nerušeně vybrat splátky starého dluhu. Jak tak couval do stánku, který podle všeho patřil prodavači melounů, všiml si Vahanian nad sebou visící síťky se sádrovým zpodobením plodiny. Lehce zpomalil, aby se k němu útočníci o kousek přiblížili.

	Vší silou se zdravou nohou odrazil a seknul po sítí dýkou. Sádrové melouny se začaly sypat k zemi. Vahanian využil setrvačnosti skoku a nechal se jí vynést až k pultu, po kterém se hladce svezl na druhou stranu, kde se spěšně přesunul k nízké káře, která tam stála opřená o zeď. S rozběhem se do ní vrhl. Drtivý náraz ho málem poslal do bezvědomí, ale podařilo se a kára se i s ním rozjela ke svobodě, zatímco se pronásledovatelé snažili vymotat z ok spadlé sítě a zároveň klopýtali mezi sádrovými melouny. Ještě kousíček, šeptal si pro sebe toužebně Vahanian. Jenom malý kousíček.

	Zaslechl za sebou výkřik jednoho ze strážných. To právě střemhlav skočil kupředu. Káru sice minul, ale podařilo se mu zachytit oba Vahanianovy kotníky a vytáhl ho z ní na zem. Okamžitě se přiblížil i druhý, hrubě ho zvedl a zkroutil mu ruce za zády. Zrzek se postavil před něj a znovu si holí významně poklepával o ruku.

	„Kdepak, tak snadno nám nevyklouzneš, hajzle,“ posmíval se a strážný za Vahanianovými zády mu bolestivě zapáčil za ruku. Čerstvě zlomená žebra na protest zaskřípala. „Dneska chcípneš.“

	„Podívejte se, mám peníze, můžu se s vámi vyrovnat,“ vyjednával Vahanian, zatímco byl znovu tlačený do ztemnělého stánku. Srdce mu divoce bušilo. Situace se vyvíjela od špatné k beznadějné. „S těmi rubíny to byl podfuk i na mě, nevěděl jsem o tom.“ Vykrucování se z nebezpečných situací byla jeho specialita, ale dnes večer se žádná možnost nenabízela. Jak se čím dál víc nořili do stínů, dostával strach, že se zrzkova předpověď opravdu splní.

	„Pozdě, zloději,“ opáčil strážný chladně. „Měli sme mizernej tejden a teď se chcem trošku uvolnit.“

	Vahanian náhle pocítil závan chladného vzduchu ze stínů. Hřmotného strážného po jeho pravici něco uchopilo a jako hadrovou panenku hodilo proti zdi. Co to bylo, neviděl. Jediné, co zahlédl, byla rozmazaná šmouha prudkého pohybu. Oba zbývající vojáci se s meči v rukou prudce otočili, ale čelili jen temnotě.

	„Co je tohle za sviňárnu, Vahaniane?“ vykřikl zrzek a ve střehu prohledával stíny.

	Nocí se znovu prohnal záhadný vítr spojený s pocitem jakési neidentifikovatelné přítomnosti a strážný po Vahanianově levici vydal přiškrcený vyděšený výkřik. Následovalo ticho, které přerušil až zvuk kroků. Ze stínů se vynořila temná postava držící mrtvého strážného s nepřirozenou lehkostí za rozdrcené hrdlo.

	„Co si sakra za hajzla?“ vykřikl zrzek a v hlase se mu zřetelně ozývala hrůza. Postava pokračovala až k nim, dokud jí tvář neosvítil měsíc.

	Byl to světlovlasý muž z hostince.

	Radost ze záchrany vystřídal u Vahaniana pocit ledového sevření kolem žaludku. Nic lidského nemohlo udržet statné tělo jednou rukou. Muž, odříznutý od ústupové cesty do uličky, měl strachy rozšířené oči, ruce se mu chvěly tak, že mu z nich málem vypadl meč, a v měsíčním světle vypadal bledý jako duch.

	„Nechoď ke mně, ať už jsi, co jsi,“ snažil se strážný držet mezi ním a sebou meč, i když se mu ruce zřetelně chvěly. „Tenhle meč požehnala kněžka. Chrání proti čárům, takže se radši kliď.“

	Muž odhodil tělo druhého strážného. Na úzkých rtech se mu usadil krutý úsměv a pomalým, ale vytrvalým krokem zamířil k poslednímu strážnému. Vahanian, který byl sám odříznutý a ve svém stavu se považoval za snadnou kořist, se opatrně stáhnul do stínů a doufal, že třetí oběť záhadného muže uspokojí.

	Zrzek kolem sebe zuřivě sekal a snažil se držet si muže od těla. Ten ale pomalu postupoval dál, dokud se náhle s oslepující rychlostí nepohnul a nevyrazil mu meč z ruky. Zrzek padnul na kolena, zoufale prosil o život. Muž stál nad ním a na jeho aristokratické tváři se nedaly vyčíst žádné emoce. Pak natáhl štíhlou a neskutečně silnou ruku a uchopil s ní zrzka za krk. Opatrně ho postavil a přitáhl ho k sobě. Muž odsouzený k záhubě ztichl a Vahanian s hrůzou sledoval, jak cizinec rozevřel rty a odhalil ostré a protažené špičáky. Krmení trvalo jen pár okamžiků. Pak vayash moru upustil mrtvolu jako prázdný obal od svačiny a obrátil se k temnému koutu, kde se krčil Vahanian.

	„Teď už jsi v bezpečí,“ pronesl. V hlase mu zazněl slabý náznak přízvuku, který Vahanian nedokázal zařadit.

	„Jo?“ Vahanian vykročil ze stínů, protože si byl dobře vědom, že tak jako tak by neměl nejmenší šanci.

	Cizincovy koutky se zvedly ve slabém, chladném úsměvu. „Jmenuji se Gabriel,“ oznámil se sebejistotou, kterou by Vahanian skutečně čekal jen od nesmrtelného. „Mám pro tebe zprávu od Sesterstva.“ Olízl si rty. „Myslel jsem si, že bych tě mohl najít v krčmě, ale ten tlak… těl… začínal být nesnesitelný. Zatímco jsem na tebe čekal venku, vyslechl jsem plán tady pánů a řekl si, že budu muset… zakročit.“

	„Ty máš pro mě zprávu?“

	„Martris Drayke nesmí vstoupit do Dhassonu. Číhá tam na něj temná magie. To, co čekáte, že najdete na severu, si vás samo najde cestou. Nesmí překročit hranice.“

	„Nemám nejmenší tušení, o čem vlastně mluvíš.“ Vahanian nasadil svoji nejlepší pokerovou tvář, což byl vzhledem k tomu, že mu srdce bušilo tak, že nemohl pomalu ani dýchat, obdivuhodný výkon.

	Gabriel se usmál. Při tom odhalil zuby víc, než by se Vahanianovi líbilo. „Ano, má paní mě informovala, že by s tebou mohly být potíže.“

	„A to má být kdo?“ opáčil Vahanian a do hlasu se mu podařilo propašovat i trochu sebejistoty.

	„Jsem služebníkem Temné Paní,“ odvětil Gabriel bez jediné stopy sarkasmu v hlase. „Stejně jako ty.“

	„Já sloužím jedině Štěstěně.“

	V Gabrielových očích se zračilo chladné pobavení. „Možná. A nebo ji možná znáš pod jiným jménem.“ S nečitelným výrazem ve tváři se odmlčel a jazykem rychle slíznul posledních pár kapek krve ze svých rtů. „Teď jdi. A drž se často používaných stezek. Nejsem jediný, kdo v noci dokáže ucítit krev.“

	„Jo, jasně,“ odpověděl Vahanian stísněně. „Cokoliv řekneš.“ Bleskově mrknul, jestli je jeho kůň stále ještě přivázaný na původním místě, ale když se otočil zpátky, nebylo po Gabrielovi ani vidu, ani slechu. Zachvěl se. Dnes v noci to bylo vážně těsné, pomyslel si, když kulhal ke svému koni. Očividně značně podcenil sázky, o něž se v téhle partii hrálo.
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	„Carino,“ zasyčel Martris před stanovou chlopní. Hlas se mu před léčitelčiným stanem chvěl, a to nejen zimou. „Carino!“ zopakoval o něco hlasitěji, ale stále jen těsně nad hranicí šepotu.

	Carina rozespale odtáhla pruh látky, pevněji se zabalila do deky a promnula si spánkem slepené oči. „Trisi, co se děje? Vždyť je noc.“

	„Potřeboval bych tvoji pomoc,“ požádal Martris a snažil se udržet klidný hlas. „Prosím. Do rána to nepočká.“

	Carina přikývla a kývnutím pokynula Martrisovi, aby ji následoval. Zapálila dvě svíčky a nabídla mu, aby se posadil. „Vypadáš hrozně.“

	„Nespal jsem celé dny,“ přiznal. „Vždycky když usnu, znovu se vrátí ty sny a nedokážu je potlačit.“

	„Jaké sny?“ zeptala se Carina a nyní již zcela probraná a vnímající zapadla do známé role léčitelky.

	Martris odvrátil zrak. „Moje rodina byla zavražděna,“ pronesl slabě a polknul.  „Já… snažil jsem se vyvolat jejich duchy,“ přiznal. „Ale nepodařilo se mi to. Cítím je, to ano. Někde tam venku, ale daleko, a jako kdyby byli za silnou zdí. Jako kdyby chtěli přijít, ale nemůžou. Něco je drží zpátky a vězní,“ dokončil chabě.

	„Stále se mi zdá o Kait,“ dodal šeptem. „To byla moje sestra. Je vyděšená a volá mě, ale já ji k sobě nemůžu přivolat ani se k ní vydat. Jenom vidím její tvář natlačenou proti jakési bariéře, jak volá moje jméno.“ Znovu se rozechvěl a zavřel oči.

	Carina mu položila ruku na rameno. „Nic z toho, co jsem tě naučila, ti nepomohlo?“ zeptala se jemně. Za poslední týden se jim vždy podařilo ukrást pár chvil, během nichž ho učila, jak se zaštítit, aby ho neustále nezahlcovala přítomnost duchů a duší umírajících.

	Martris zavrtěl hlavou. „Ne se sny. Duchy mi to drží od těla, ale se sny mi to vůbec nepomáhá. A to jsem zkoušel všechno. Úplně všechno. Minulou noc jsem třeba zůstal vzhůru a pil se Soteriem a Vahanianem, dokud mi nebylo špatně. A ani to nepomohlo,“ stěžoval si zničeně. „Stále jsem viděl její tvář.“ Zdvihl zrak od země a pohlédl do Carininých očí, které jej sledovaly, jako kdyby mu viděly až do duše. „Už jednou jsem ji zklamal, Carino, to když jsem jí nedokázal zachránit život. Znovu se to nesmí stát. Přísahal jsem, že se za ní dostanu kamkoliv, ale teď prostě nejde projít skrz.“

	Carina zamyšleně cucala pramen svých vlasů a už ani trochu nevypadala, že ještě před pár okamžiky hluboce spala. „Zkusme znovu to, co jsem tě naučila,“ přikázala a vztyčenou rukou umlčela všechny případné námitky. „Musím vidět, co se děje.“ Položila mu ruku v uklidňujícím gestu na paži. „Musí být způsob, jak ty sny zastavit, Trisi,“ pronesla přesvědčeně. „A já ti pomůžu ho najít.“

	Martris jí pohlédl do očí. „Nezklamu ji, Carino,“ zopakoval. „A bojím se, že když se zbavím snů, ztratím jediné spojení, které s ní mám. Nešlo by,“ odmlčel se a hledal správná slova. „Prostě to nějak utlumit? Jako jsme to udělali s duchy. Že bych si mohl vybrat, jestli tomu budu věnovat pozornost, a nebo ne, místo abychom to úplně zablokovali?“

	Carina se opřela a chvíli ho pozorovala. „Jsem léčitelka,“ řekla konečně. „Ne čarodějka. Na tohle budeme potřebovat Alyzzu,“ rozhodla. „Počkej tady.“ Za pár minut se vrátila i se stařenou v závěsu. Alyzza vypadala stejně upraveně, jako by nebyla půlnoc, ale pravé poledne.

	„Zlé sny, hochu?“ zaskřehotala a s překvapivou ohebností se vedle něj posadila na zem.

	Martris přikývl. Alyzza uchopila Carininu ruku a stáhla ji dolů k podlaze. „Takže se svěříte staré pomatené ženě?“ zasmála se. „Tak to musíš mít opravdu hodně zlé sny. Ale podíváme se, co by se s tím dalo dělat.“

	Spolu s Carinou Martrise trpělivě provedli přes základní ochranná zaklínadla a techniky řízené meditace. Sledovali, jak vztyčuje mentální zábrany, Alyzza jim říkala štíty, které blokovaly nechtěné myšlenky a bránily vniknutí cizí mysli. Alyzza je pak otestovala a pokusila se jimi proniknout. Znovu a znovu ji odrážel, zatímco Carina používala léčivé schopnosti, kterými sledovala proudy energií v jeho těle a míru zátěže.

	Na obzoru pomalu svítalo, když se Martris zničeně posadil. „Není to vaše chyba,“ řekl. „Nemyslím, že se někam dostáváme. Dělám všechno, co jste mě naučily. A nestačí to.“

	„Co kdybys zkusil spát tady? Můžeme na tebe dohlédnout,“ navrhla Carina. „Možná že v bdělém stavu štíty udržíš, ale ve spánku se ti to nedaří.“

	Martris beznadějně zavrtěl hlavou. „Už je skoro ráno. Až se ostatní probudí, už nepůjde spát. Třeba jsem si to jenom představoval.“

	„Ne,“ zaskřípala Alyzza. „To nebyla žádná náhoda ani představa. Máš v sobě moc. Velkou moc.“

	„Když mám tolik moci, kde je, když ji potřebuju?“ odsekl Martris vyčerpaně.

	„Na dosah ruky, jak jsi právě viděl,“ odpověděla čarodějka, aniž by s ní hnul jeho tón. „Ale je divoká a dosud ovládala ona tebe. Teď se musíš naučit ovládat ty ji.“

	Martris si sedl na koberec a prohrábl si rukama vlasy. „Já to nechápu,“ řekl unaveně. „Když přijde ve chvíli, kdy jsem v nebezpečí, proč ne vždy, když ji potřebuju?“

	Alyzza zavrtěla hlavou. „Čím víc sílu používáš, tím víc jí tebou protéká. Moc se nedá potlačit. Každý mág musí neustále bojovat s tím, aby ho neovládla.“

	„A temní mágové?“ zeptal se Martris a zadíval se na kruh svíček na zemi.

	„Temní mágové žijí v iluzi,“ odpověděla Alyzza. „Jsou pohlceni vlastní mocí, ale přitom věří, že je to naopak. Ale ve skutečnosti jsou jen služebníky větší temnoty.“

	„Jsem připravený to ještě jednou zkusit,“ povzdechl si Martris a přesunul se na kolena.

	„Soustřeď se,“ řídila Carina jeho kroky. „Dívej se do ohně, sleduj, jak svíčky planou, vnímej, jak plamen vychází z tebe,“ řekla, zatímco Martris natáhl ruku a zavřel oči.

	Duchovním zrakem viděl plamen svíček a cítil, jak skrz něj proudí moc. Nechtěně se mu znovu zjevil Kaitin obličej, slyšel její výkřiky a cítil bolest. Pocítil, jak se moc pohnula, a otevřel oči. Z ruky mu vyšlehl oheň. Nezapálil jen jednu svíčku, ale v hučícím kruhu obletěl všechny a téměř je pohltil. Carina se s ostrým výkřikem odvalila z cesty, ale Alyzza vyskočila kupředu a srazila Martrisovu ruku dolů.

	Chvějící se Martris se podíval nejdřív na Alyzzu a pak na Carinu. „Co se stalo?“ zeptal se a poplašeně si prohlížel planoucí svíčky. „Tak jsem se snažil a ničeho nedosáhl,“ řekl tiše, „a pak jsem pomyslel na Kait a cítil jsem, jak mě zaplavila síla…“

	„Temná magie,“ odpověděla stařena. „Snadná, silná a návykovější než snová tráva. Přivolal ji tvůj hněv.“

	„Kdybych ji dokázal zkrotit, ovládnout ji…“

	„Ta se nikdy nedá ovládnout!“ vykřikla Alyzza. „Kdykoli po ní sáhneš, ohrozíš tím svou duši. Dokonce i nejmocnější mágové pocítili její vábení. Žádný z nich nebyl tak mocný jako Obsidiánový král,“ pokračovala a hlas jí sklouzl do šepotu. „A dokonce ani on nedokázal temnotu zkrotit. Pohltila ho a učinila z něj svého otroka.“

	„Mám tomu rozumět tak, že Obsidiánový král byl dřív světlý mág?“ zeptal se Martris a zadíval se na své ruce, jako kdyby v nich držel zkrvavený meč.

	„Kdysi dávno ano,“ odpověděla stařena. „Někteří říkají, že ho ovládla duše zlého a silnějšího mága, než byl on sám. Myslela si to i Bava K’aa. Jiní si zase myslí, že se podle něj dala temná moc využít k dobrým účelům, ovládnout a očistit. Jestli ano, tak se mýlil. Po léta ho křivila a zatemňovala mu mysl, takže ani nepoznal, že se to děje. Ani Bava K’aa ho nedokázala přesvědčit, aby se jí vzdal,“ pokračovala, a pokud si všimla Martrisova škubnutí při vyslovení jména jeho babičky, tak to na sobě nedala nijak znát. „A tak se dobrý muž stal největším zlem, jaké náš svět kdy poznal.“

	Martris se roztřásl a nespouštěl zrak ze svých rukou. „Myslel jsem na svou rodinu,“ řekl tiše, „na to, jak zemřeli. A na toho, kdo je zabil… na jeho spravedlivé potrestání.“

	„Na spravedlnost jsi určitě nemyslel,“ popotáhla Alyzza. „Myslel jsi na pomstu. Ze všeho nejvíc si přeješ stát se jeho katem.“

	„Ano,“ zašeptal Martris. Zavřel oči a sklonil hlavu. „Máš pravdu. Bohyně mi pomoz, ale máš.“

	„Musíš se rozhodnout,“ řekla Alyzza moudře. „Z pomsty žádné dobro nevzejde. Jestli hledáš tu, tak tě temná moc pohltí a staneš se takovým zlem, že smrt tvé rodiny bude proti tomu nepodstatná,“ řekla a pohnula rukou skrytou v rouchu. „Ale je ještě jiná cesta.“

	„Jaká?“ ožil náhle Martris a zdvihl hlavu.

	„Zapomeň na rodinu,“ zasyčela Alyzza. „Dokonce ani ty ji nepřivedeš zpátky.“ Položila mu ruce na ramena a rukávem ho při tom zalechtala na krku. „V Zimních královstvích se děje ještě větší zlo, než byla jejich smrt. Bojuj s ním. Jestli tě zaplní temnota, pohltí tě.“

	Carina vytřeštěnýma očima sledovala, jak Martris zabořil hlavu do dlaní. „Dobrá Bohyně,“ zaklel přidušeně. „Pomoz mi,“ prosil. „Chci ho tak moc potrestat… při Panně a Děvce, kdybyste jen viděly, jak umírají.“ Otřel si oči rukávem. „A teď ještě Kaitin duch…“

	„Alyzzo, je to nutné?“ začala Carina ale stařena ji mávnutím ruky umlčela.

	„Vždy jednou za čas přijde okamžik rozhodnutí,“ zaskřehotala čarodějnice a rty se téměř dotýkala princova ucha. „Všechny tvoje budoucí cesty se větví z tohohle místa. Zvol.“

	„Svatá Matko a Panno, pomozte mi,“ vydechl Martris. „Já prostě nechci… nemůžu… být takový.“

	„Dobře. Mluvíš moudře,“ řekla Alyzza, narovnala se a stáhla ruce z Martrisových ramen. V dlani se jí zaleskla dýka.

	„Cože?“ zeptala se šokovaně Carina, když Martris vyvalil oči. „Ty jsi ji měla u jeho hrdla,“ zašeptala léčitelka.

	Alyzza přikývla a znovu skryla nůž do četných záhybů svého roucha. „Ano. A ani nejmocnější mág by mi nedokázal zabránit, abych ho nepodřízla od ucha k uchu.“

	„Proč?“ zalapala Carina po dechu.

	„Protože kdyby zvolil temnotu, nemohla bych ho nechat žít,“ odpověděla Carina věcně. „A teď budeme pokračovat ve výuce,“ řekla a uhladila si roucho.
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	„Stůj! Kdo tam?“ zvolal Soterius do tmy klasickou výzvu, když se k hranici tábora přiblížil dusot kopyt.

	„Při Děvce,“ zaklel Vahanian a zastavil koně přesně na hranici světla táborových ohňů. „Pusť mě do postele.“ Sklouzl ze sedla a ihned se zapotácel, až málem spadnul.

	„Nechte mě,“ zavrčel, když se mu Soterius a Cam vrhli na pomoc. Vahanian dobře věděl, že dvoje zranění nedokáže skrýt. Pravou nohu mu zalévala krev prosakující zpod provizorního obvazu. Obličej měl potlučený, ret rozseknutý a podle všeho se mu právě pod okem vybarvoval pěkný monokl. Bolelo ho i dýchat, takže věděl, že mu strážný zlomil i pár žeber.

	„Zavolám Carinu. Ty mu pomoz do stanu,“ chopil se Cam iniciativy a pokynul jinému strážnému, aby zaujal jeho místo, zatímco Soterius podepřel Vahaniana.

	„Ne, to nedělej…“ Vahanianův hlas se vytratil do tiché kletby, protože Cam mezitím odběhl.

	„Nechceš se snad vyléčit, Jonmarku?“ zasmál se Soterius. Vahanian zasténal, ale poddal se svému osudu a přijal Soteriovu pomoc.

	„Vyléčení by mi nevadilo, ale bude k němu i přednáška,“ zamumlal chmurně.

	„No, Carina se takhle nechová ke všem, víš?“ odpověděl Soterius. „Ve skutečnosti je celkem milá. A s Martrisem vychází přímo skvěle,“ dodal. „Opravdu skvěle.“

	„Jo? Fakt? A jak jsem si to štěstí zasloužil?“

	„To nevím. Třeba se jí líbíš.“

	„Ty máš fakt smysl pro humor,“ odpověděl Vahanian, který konečně vzdal snahu nekulhat. „To je asi tak pravděpodobné jako návštěva samotné Bohyně.“

	„Už se staly divnější věci,“ zasmál se Soterius. „Samozřejmě je ale vždycky možné, že ji vyprovokuješ k nepříčetnosti.“

	„Tak tomu věřím spíš,“ odpověděl Vahanian.

	Dorazili k Vahanianovu stanu, kde se žoldnéř položil na postel. Soterius našel lucernu a brzy měl Vahanian dost světla, aby si mohl důkladně prohlédnout svá zranění. „Setkání se starými přáteli?“ zeptal se Soterius.

	Vahanian se pohnul a zamrkal. „Se starým obchodním partnerem, když už to musíš vědět,“ řekl a oběma rukama si opatrně narovnal zraněnou nohu a stáhl obvaz, čímž odhalil hlubokou ránu pod ním. Soterius nalil vodu do džbánku a sáhl pro čistý hadr. Namočil ho, vyždímal a podal Vahanianovi, který si s ním začal opatrně otírat okraj rány a odstraňoval tak největší krusty zaschlé krve.

	„Víš o tom, že dluhy se dají řešit i pohodlnějšími způsoby?“ poznamenal Soterius a opřel se o stanovou podpěru. „Co si třeba změnit jméno?“

	„Strašná legrace,“ opáčil Vahanian suše. Odtrhl hadr od rány a znovu se opatrně otřel. Soterius sáhl pod lůžko a vytáhl láhev brandy a hrnek a nalil Vahanianovi štědrou porci.

	„Jak jsi věděl, že tam je?“ zeptal se Vahanian a olízl si pár zbylých kapek ze rtů.

	Soterius pokrčil rameny. „Bylo jasné, že bez ní nebudeš cestovat, a protože jsem ji nikde neviděl, kde jinde by byla?“

	Vahanian se zasmál. „Řekl už ti někdy někdo, že jsi chytřejší, než vypadáš?“ neodpustil si pošťouchnutí.

	„Nebudeš mi věřit, ale já slyšel to samé o tobě.“

	Zvenku k nim dolehl zvuk blížících se kroků a Carinin hlas. „Tak kvůli tomuhle jsi nás vyrušil, Came?“ ptala se podrážděně a zastavila se před stanem. „Tak o co šlo? Hospodská rvačka? Prodal strážným pančovanou brandy? Nebo ho bodla do zad milenka?“

	„Podívej se, on je vážně zraněný,“ řekl Cam svým nejpřesvědčivějším hlasem, a aniž by ho viděl, Vahanian věděl, že jistě nasadil svůj chlapecký úsměv, aby si ji získal. Ani Carininu reakci nepotřeboval vidět.

	„Vsadím se, že tě Jonmarc poslal, protože moc dobře věděl, co bych mu řekla, kdyby přišel osobně,“ řekla Carina temně. „Že mám pravdu.“

	„Ale no tak, Carino,“ žadonil Cam lítostivě, „já vím, že si moc nerozumíte, ale podívej se na to z jiného úhlu. Koně bys přece taky vyléčila, i kdyby tě předtím shodil.“

	„Tohle už zachází moc daleko,“ zamumlal Vahanian. „Už jsem se vylízal i z horších zranění. A bez pomoci,“ zamračil se. Pak obrátil pozornost zpátky ke své noze. Nalil si do rány pár kapek brandy. Okamžitě ztuhnul a zkřivil tvář v takovém výrazu, že to Soterius nevydržel a vyprsknul.

	„Vzdej to, Jonmarku,“ řekl mu. „Teď už tě nic na světě nezachrání.“

	Vtom ke Camovi a Carině přiběhl někdo třetí. „Co se stalo?“ ozval se hlas Maynarda Lintona. „Přiběhl za mnou strážný, že se odněkud vrátil Jonmarc a že vypadá, jako kdyby ho přejel povoz. No výborně, Carino, ty už jsi tady. Tak můžeš začít,“ s těmi slovy vstoupil do stanu a za sebou táhl za ruku Carinu. Průvod uzavíral pobaveně se šklebící Cam.

	„Bohyně dobrá, Jonmarku,“ vykřikl Maynard a zavrtěl nad jeho stavem hlavou. „Do čeho ses to zapletl tentokrát?“

	„Jenom taková menší přátelská konverzace,“ zamlouval to Vahanian s kamenným výrazem. Dokonce i Carinin odpor se při prohlídce zraněni zmenšil.

	„Lehni si,“ řekla věcně. S bolestivým zamrkáním se opřel o lokty a položil na záda. Carina se zachmuřeným výrazem dál zkoumala ránu a pokynula Camovi, aby jí lucernou posvítil blíž. Přistoupil a podal jí tašku s medikamenty a obklady, kterou nesl přes rameno celou cestu z jejího stanu. Spěšně se v ní trochu přehrabala a vyndala nějaké bylinky a flakonek modré tekutiny.

	„Co se stalo, Jonmarku?“ zeptal se Linton, když Carina začala pracovat na ošetřování Vahanianovy nohy.

	„Jak jsem už jednou říkal. Prostě jsem narazil na nějaké staré známé a – auva!“ přerušila Carina jeho odpověď v půli, když mu do rány nalila pár kapek modré tekutiny. „Co to je sakra za věc? Kyselina?“

	„Nic, co by žoldnéře tvojí pověsti muselo znepokojovat,“ odbyla ho léčitelka chladně, zatímco Linton musel potlačovat smích.

	„No asi tak,“ pokračoval Vahanian. „Byl prostě nespokojený s výsledkem jednoho našeho starého obchodu. A když na mě narazil uvnitř krčmy, rozhodl se, že si se mnou spolu s přáteli srovnají účty.“

	„A dozvěděl ses tam něco? Tedy kromě toho, že se máš vyhýbat starým zákazníkům?“ zeptal se Linton.

	Vahanian přikývl a chystal se odpovědět, ale právě v tu chvíli mu Carina položila ruce na zranění a Cam jim pokynul, aby byli zticha. Pak přistoupil k léčitelce a položil jí ruce na ramena. Ta jeho přítomnost potvrdila slabým kývnutím. Poté zavřela oči a svaly ve tváři jí okamžitě ochably, jak upadla do transu. Kolem rukou jí postupně začalo sílit bledé namodralé světlo. Vahanian se na okamžik napjal, ale pak se znovu uvolnil, když Carina odtáhla ruce a odhalila uzavřenou ránu, která vypadala několik týdnů stará.

	„Jak…?“ začal se ptát Vahanian, po dlouhé době zase zcela vážný. Cam na něj mávnul, ať je zticha, a navedl Carinu výš ke zlomeným žebrům, kde rozhalil to, co zbylo z Vahanianovy tuniky. Vahanian při dotyku její ruky na kůži těsně nad místem zlomenin zamrkal, ale pak se znovu rozsvítilo modré světlo. Soterius pozoroval, jak se žoldnéř při pronikání léčivé síly kostmi uvolnil. Dokonce i Linton tiše obdivně hvízdl a Soterius se natáhl dopředu, aby lépe viděl.

	Carina se rychle vyčerpávala, ale Cam ji jemně navedl k největšímu zbývajícímu poškození – Vahanianovu ošklivě oteklému nosu. Vahanian se celou věc ještě pokoušel sledovat, ale pak to vzdal a zavřel oči, zatímco mu modrá záře léčila otoky a nechával srůstat zlomené kosti. Konečně se zcela vyčerpaná Carina opřela o Camovo silné tělo.

	„Bojím se, že s tím rtem už si budeš muset poradit postaru, chladným obkladem,“ zamumlala unaveně. „Ale zbytek by měl být lepší.“

	„Díky,“ řekl Vahanian, tentokrát bez sebemenší stopy sarkasmu v hlase.

	Carina ho odbyla. „To nic nebylo,“ řekla a sklopila pohled ke svým rukám. „Teď ti ještě můžu pomoct usnout, jestli chceš.“

	„Teď to ještě nejde,“ řekl Vahanian. „Musím něco říct Maynardovi.“

	„Ať už je to cokoliv, jistě to může počkat do rána, Jonmarku,“ slabě ho pokáral vůdce karavany.

	Vahanian odhodlaně zavrtěl hlavou. „Ne. Na severu je nebezpečno. Otrokáři. A nějaké řeči o zakletých nestvůrách, na kterých ale něco bude.“

	„Na to vám kašlu!“ ozval se zvenku rozzlobený křik a hned na to vstoupil do stanu Kain. Tak prudce, že za sebou chvíli táhnul plátěnou chlopeň.

	„Lintone, musím vás vidět,“ požadoval rezolutně.

	Linton se k němu unaveně obrátil. „Teď ne, Kaine. Ať je to cokoliv, počká to do rána.“

	„Ne, musíme si promluvit hned.“

	„Ale můžete to udělat jinde,“ vložila se do debaty ostře Carina.

	Kain přejel zrakem k Vahanianovi a drsně se zachechtal. „Vážně skvělou sílu jste to najal, Lintone. Se divím, že vůbec našel cestu zpátky, když se tak ožral.“ Pak se povýšeně zaměřil na léčitelku, zcela přehlížeje její nesouhlasný výraz. „Linton a já musíme řešit pracovní věci. Můžeš jít.“

	Cam zavrčel a výhružně postoupil kupředu, Soterius sáhl po meči a i Vahanianova ruka sklouzla k opasku, kde měl svoji dýku.

	„Myslím, že by ses měl dámě omluvit,“ pronesl posledně jmenovaný.

	„Tak dost!“ vyštěkl Linton. „Jonmarku, nech ten nůž. Came a Soterie, to stačí. A co se týká tebe, Kaine, promluvíme si ráno.“

	„Hned ráno odejdu s půlkou karavany přes Karstanský průsmyk,“ namítl Kain a samolibě se nad Lintonovým výrazem usmál. „Jo, slyšel jste mě dobře. Ty řeči o prokletém lese jsou pravda. Chodí tu nepřirozené nestvůry.“

	„To jsou jenom vybájené povídačky bardů,“ odpověděl Linton.

	„A tohle už je dost skutečné?“ opáčil Kain a sáhl do vaku. Ven vytáhl useknutou hlavu nestvůry s čelistmi hlubinných ryb, vypoulenýma očima a štěrbinami místo uší. Vahanian si okamžitě vzpomněl na stejnou nestvůru, která mu kdysi před mnoha lety způsobila jizvu, jež se mu táhla od brady k límci, a spěšně odvrátil zrak.

	Linton překvapeně zalapal po dechu. „Kdes vzal tuhle… věc?“

	Kain vrátil hlavu do pytle a založil si ruce na prsou. „Jeden ze zvědů ji našel kousek cesty odsud. A jako kdyby nebylo málo, že taková potvora vůbec existuje, kde je ta druhá, co ji sejmula?“ pronesl a naklonil se blíž k Lintonovi. „A proto půlka vaší karavany půjde přes průsmyk.“

	„Ale průsmyk přece vede směrem od Dhassonu,“ namítla Carina. „A někteří z nás se tam potřebují dostat.“

	„Slečinko, Dhasson je ve válce,“ pronesl Kain. „Úplně je zaplavily potvory, jako je tady ta,“ řekl a lehce kopnul do pytle. „A cestou tam bysme museli projít lesem, kam nepáchnou ani mágové. Děkuju, nechci. Zamyslete se nad tím, Lintone. Jeďte si do Dhassonu, ale přijedete tam s půlkou karavany. Jeďte s námi, a zůstane vám celá.“

	V tu chvíli byl Lintonův obličej rudý vzteky a vypadalo to, že malý muž každou chvíli exploduje. „Zmiz mi z očí, Kaine,“ zaburácel. „A ty bezpáteřní zbabělce si klidně vem s sebou. Tohle je moje karavana a já říkám, kudy půjde. Už jsem ji provedl přes sněžné bouře, pouště i kolem ležení nepřátelských vojsk. A ať mě Temná Paní vezme, jestli se nechám vystrašit babskými povídačkami nebo zbabělci, jako jsi ty.“

	Kain zdvihl ruce v posměšně smířlivém gestu. „Jak chcete. Ale s půlkou vozů moc prachů netrhnete.“

	„Už jednou jsem tuhle karavanu postavil bez tebe, a když bude třeba, klidně to udělám zase, ty zkurvysyne zlodějský!“ zahřímal Linton. „A teď už zmiz a buď rád, že tebou nenakrmím nějaké další zatracené bestie,“ řekl a kývnul k pytli, který ležel u Kainových nohou. Cam se další krok přiblížil k rebelantovi, který zrakem těkal mezi Camovou výhružně nahrbenou postavou, Soteriovým mečem, Vahanianovou dýkou a Lintonovou brunátnou tváří. Pak ale skutečně zvedl pytel a otočil se.

	„Pamatujte na moje slova, Lintone. Budete litovat,“ pronesl ještě od vchodu poslední výhrůžku. „Uvidíte.“ Skrčil se akorát včas, aby se vyhnul Lintonem vrženému těžkému poháru, který by ho jinak neomylně zasáhl do hlavy. Po Kainově odchodu na sebe všichni mlčky hleděli.

	„Ani se to neodvažuj říct, Jonmarku,“ zavrčel Linton.

	„Nemám vůbec tušení, o čem mluvíš,“ odpověděl Vahanian s hranou nevinností. Carina se zamračila a znovu se nad ním sklonila.

	„Dnes večer už žádné hovory,“ rozkázala s přísným pohledem na Lintona. „A tím myslím vás. Potřebuje si odpočinout. Nehodlám ho znovu léčit jenom kvůli tomu, že jste mu nedopřáli klid. A teď už jdeme,“ rozkázala a nekompromisně ukázala k východu. Linton nejdřív otevřel ústa, jako by se chtěl hádat, ale pak si to rozmyslel, znovu je zavřel a beze slova odešel. Cam se se založenýma rukama postavil ke vstupu jako živé dveře.

	„Děkuji za pomoc,“ řekla Carina a naposledy zkontrolovala nově vyléčená zranění. „Bylo by to vážně působivé… kdyby ses ovšem dokázal postavit.“ Překvapivě rozpustile se usmála. „Ale to bude takové naše malé tajemství. Cam ani Soterius to nikomu neřeknou, že ne?“

	Cam, který se ani nepokoušel skrýt úsměv, si vyměnil pohled se Soteriem. „My určitě ne, tvoje tajemství je u nás v bezpečí.“

	„Tisíceré díky,“ odpověděl Vahanian. „A možná bych vás překvapil,“ pokračoval unaveně. „Už jsem v životě dostal horší nakládačky, a to ne jednou.“

	„Pak nechápu, proč jsi ještě nezměnil živnost,“ opáčila Carina, která si mezitím sbalila věci zpět do brašny a hodila si ji přes rameno. „Pamatuj, že tohle byla služba Maynardovi. Obyčejně se následkům hospodských rvaček nevěnuji. Jenom to vyvolává další.“ Obrátila se k odchodu.

	„Carino,“ zavolal za ní Vahanian. Otočila se. Zcela výjimečně se žoldnéř tvářil naprosto vážně. „Pokus se nezměnit názor na Kainův odchod. Nevěřím mu. Nikdy jsem mu nevěřil. O nebezpečí číhajícím na cestě má sice pravdu, ale nemůžu se zbavit dojmu, že nám neříká všechno a v průsmyku je ještě něco horšího.“

	Carina vypadala, jako že chce něco namítnout, ale pak si to rozmyslela. „Děkuji za varování,“ řekla místo toho. „Vlastně si myslím totéž,“ dodala ještě na odchodu.

	„Na to, že šlo o vás dva, to dopadlo dobře,“ poznamenal Cam a pozorně sledoval táborem kráčející Carinu.

	Vahanian zavřel oči a zasténal. „Neskončil jsem s větším počtem zranění než na začátku, takže máš nejspíš pravdu. Řekl ti někdy někdo, že tvá sestra by dokázala naštvat i mrtvého?“

	Cam se zasmál. „Ne, většinou s lidmi vychází a je hrozně milá. To jenom ty v ní probouzíš to nejhorší.“

	„Takhle působím na hodně lidí,“ poznamenal Vahanian suše. „Taky mě to dostalo tam, kde teď jsem.“

	„Jo, to jsem si myslel,“ řekl Cam bezvýrazně.

	„Jsi vážně výborný dveřník,“ odpověděl Vahanian.

	„Díky, to je od tebe milé,“ zasmál se Cam. „Třeba tím směrem leží moje budoucnost.“

	„Jdi už spát, Came,“ řekl Soterius. „Tuhle hlídku už zvládnu, vždyť bude skoro svítat.“

	„Soterie,“ zavolal Vahanian a voják se otočil. „Řekni Trisovi, že pro něj mám zprávu. Varování – od přítele.“

	Soterius se zatvářil zmateně, ale přikývl. „Dobře, řeknu mu to,“ souhlasil a se zašustěním plátna odešel. Vahanian otevřel oči a odkrytým vchodem na okamžik zahlédl Carinin stan. Zevnitř byl osvětlený svíčkami, takže dokázal rozpoznat obrysy jeho návštěvníků, Martrise a staré čarodějky. Na chvíli se zamyslel, jakou činnost Cam asi přerušil. Lovci odměn a mágové, pomyslel si chmurně. Dvě věci, které mám rád snad nejmíň. To ale znamená, že teď už se to může jenom zlepšovat, rozhodl se. Když se ale chlopeň vrátila zpátky na místo a zachvěl se v chladném podzimním vzduchu, tak o tom zase zapochyboval.




	
		16.



	Kiara Sharsequin pobídla koně a víc se zachumlala do pláště, aby unikla podzimnímu chladu. Nejnebezpečnější část cesty, riskantní přechod přes severní margolanskou výspu, již měla za sebou.

	Vyhýbala se hostincům, a kdy mohla, spala venku. Bylo to pro ni lepší než riskovat setkání s některým z Jaredových vojáků. Samo o sobě to ale nemohlo stačit, aby se vyhnula společnosti. Cesty doslova přetékaly obchodníky i farmáři, kteří plně obtěžkali koně, muly, vozy i vlastní hřbety veškerým svým majetkem ve snaze uniknout tvrdé ruce nového margolanského krále.

	Bylo absolutně nemožné zůstat na cestě, a zároveň se jim vyhnout. Někteří kupci i farmáři moc nemluvili a co nejrychleji se přesouvali k severovýchodní hranici a ke svobodě. Jiní s sebou vláčeli stáda dobytka a procesí špinavých dětí, hlučně pobízeli vzpurné mezky a nebo postrkovali přetížené vozy. Kiara se stále ještě nedokázala rozhodnout, jestli je pro ni bezpečněji v jejich středu, nebo mimo cesty. Upřímně ale pochybovala, že by kterýkoliv z těchhle uprchlíků choval k Jaredovi dost lásky na to, aby v hnědé oděné cizince s gyregonem dělal nějaké problémy.

	I tak si ale uvědomovala, že při tak vysokých sázkách mohou být špehové všude. Stranila se ostatních, jak jen to šlo, vařit k ohništi přicházela, až když většina lidí spala, a sama v noci jen lehce dřímala v blízkosti svého koně a s mečem na dosah ruky. Nešlo ale neslyšet příběhy okolních uprchlíků. Čas od času zaslechla útržky rozhovorů, které se prakticky výhradně točily kolem předchozích útrap, jež je nakonec pohnuly k odchodu. I kdyby jich byla pravdivá třetina, tak se Jaredu Draykeovi podařilo stát během krátké vlády nejkrutějším panovníkem, jakého kdy Zimní království poznala.

	A navíc nemohla nevěřit vlastním očím. Minuli do základů vypálenou vesnici, jejíž obyvatelé z popela vytahovali poslední pozůstatky svého majetku. Říkali, že ji zapálili margolanští vojáci na přímý příkaz krále, který nebyl spokojený s výší vybraných daní. Jindy se při kraji cesty zastavila na jídlo a všimla si špatně zahrabaných kostí trčících ze spěšně vykopaného mělkého hrobu. Pak, před dvěma dny, narazili na mlází s podivně se houpajícími větvemi. Až když přijeli blíž, poznali pravdu. Mlází bylo ve skutečnosti shlukem šibenic, na kterých se v podzimním větříku pohupoval tucet nešťastníků. Dokonce i zběžný pohled stačil k odhalení stop vojenské práce. Například oprátky byly příliš odborně uvázané, než aby šlo o práci lynčujícího davu. Zdálo se jasné, že margolanská armáda tak trestala nějaký prohřešek, ať už skutečný, nebo domnělý.

	Ale byly to až včerejší události, které jí zůstanou v mysli nadosmrti. Všimli si ženy, která seděla na kraji cesty a chovala v náručí dítě. Nic zlého netušíce na ni zavolali, ať se k nim přidá. Až potom si všimli šílenství v jejích očích a uvědomili si, že nechová dítě, ale kus dřeva zabalený v potrhané peřince. Divoce blouznila o příchodu vojáků, kteří jí vypálili domov a pobili celou rodinu včetně dětí. Všechny až na to nejmenší, křičela a zoufale objímala poleno. Když ji poutníci míjeli, nepřipojila se k nim, místo toho jen láteřila nad jejich neštěstím a přestávala, jen když si poleno láskyplně tiskla k rameni nebo s jemnou něhou k prsu.

	Kiara nebyla ani v nejmenším připravená na to, jak hluboce ji ovlivní společné putování s uprchlíky ani jak se její nedůvěra k Jaredovi změní v odpor a nakonec v zuřivou a upřímnou nenávist. Jako dědičku isencroftského trůnu ji učili, aby vládla přísně, ale zároveň laskavě pečovala o poddané. Ačkoliv vzhledem ke svému původu měla jen málo příležitostí poznat život mimo šlechtické kruhy, těch několik možností jí poskytlo obraz tvrdé práce a skromného majetku, ale rozhodně ne takového utrpení, které museli zakoušet Jaredovi poddaní.

	Ty máš teď hledat záchranu pro Isencroft, připomínala si, ne pro celý svět. Ale čím víc času s uprchlíky trávila, tím víc na ni jejich osudy doléhaly. Válečnický výcvik v ní probouzel touhu sesadit Jareda okamžitě silou, ačkoliv jí do margolanských záležitostí vlastně nic nebylo.

	Znovu a znovu vzpomínala na Cama a Carinu a na znepokojivé vidění, které měla během obřadu v Isencroftu. Bylo snad možné, že by se již naplnilo? A jestli ano, přežili oba? A když ne a nemají lék, přežije otec až do jejího návratu?

	Slunce již téměř zapadalo, když dorazila k pahorkatině, která lemovala severovýchodní margolanskou hranici. Teď se stačí dostat na druhou stranu kopců, pomyslela si, a jedno nebezpečí bude zdárně za mnou. Úlevu ale brzy vystřídalo znepokojení, když procesí lidí nejdříve zpomalilo, pak se docela zastavilo a okolím se rozlehl bzukot stovky hovorů. Kiara se kvůli lepšímu výhledu postavila ve třemenech, rozhlédla se a zase si s kletbou na rtech sedla. Dva margolanští strážní blokovali cestu a od všech pocestných vybírali mýtné.

	Větší část příští hodiny postupně přecházel slabý proud uprchlíků na druhou stranu strážního postavení. Zatím každý dokázal najít něco cenného, co vyměnil za bezpečný průchod. Kiara si připravila dva zlaté skrivveny, které představovaly víc než týdenní žold běžného vojáka, a schovala je v rukavici.

	Náladu strážných zhoršila hádka se starým mužem, která se hrozila zvrhnout v otevřené střetnutí, ale obchodník nakonec dostal rozum a odněkud ze záhybů otrhaného roucha vylovil dva drahokamy. Vypadalo to ale, že si strážní špatnou náladu hodlají zchladit na další bezmocné rodině.

	„Prosím vás, pánové,“ prosil farmář, „dal jsem vám všechny své peníze. Pro lásku Paní, nechte nás projít.“

	Za ním se k sobě choulila jeho vyzáblá manželka a půl tucet otrhaných polonahých dětí. Na rozdíl od ostatních rodin, které měly většinou několik tažných zvířat, která jim pomáhala s plně naloženými vozy, tahle zřejmě cestovala jen s prázdnýma rukama.

	„A určitě sis nenechal něco zakopanýho doma na poli?“ posmíval se mu jeden ze strážných a přistoupil blíž. „Každý přece ví, že farmáři schovávají peníze. A tys mi dal dost akorát tak pro sedum lidí.“

	„Přísahám při Bohyni, pánové, víc nemám,“ zoufal si farmář. Druhý strážný už kolem něj prošel a zamířil k jeho rodině.

	„Tak když nemáš prachy, můžeš zaplatit jinak,“ prohodil mlsně a zmocnil se nejstarší dcery, děvčete ne víc než dvanáctiletého. Dívka vyděšeně vykřikla, když se jí o hrdlo opřela čepel dýky.

	„Prosím vás, pane, nechte ji jít!“ klesnul se farmář na kolena, zatímco jeho žena se vrhla strážnému k nohám a zoufale se rozeštkala.

	„Pusťte ji,“ Kiara tasila meč a dav jí spěšně uhýbal z cesty, takže během chvilky měl její válečný kůň volnou cestu vpřed.

	Kapitán si ji měřil s výsměšným šklebem na rtech. „No vida, kočička na koni, co má kus oceli. Měla sis hledět svýho, děvko, ale jestli chceš,“ dodal s významným pohledem na poklopec, „tak si teď můžeš hledět toho mýho.“

	„Pusťte ji,“ zopakovala Kiara. Pomalu postupovala vpřed, dokud Přízrak nestál mezi strážným a bezbranným farmářem. I přes sebevědomé úšklebky si kapitán nemohl nevšimnout, že jede na skutečném válečném koni.

	Strážný sáhl po meči. „Tohle neni tvoje věc. Táhni.“

	„Já z toho právě teď dělám svoji věc,“ odpověděla Kiara, která doufala, že dívka bude mít dost rozumu, aby při nejbližší příležitosti utekla. „Teď tu dívku pusťte a nechte nás projít.“

	„My se tady jenom snažíme obchodovat, na tom neni nic špatného,“ pronesl strážný a s výhružně napřaženým mečem vykročil kupředu. „A teď vypadni, než se ti něco stane.“

	„Tak vy chcete obchodovat?“ odvětil Kiara. „Tak kupte tohle!“ Její meč se zaleskl na slunci a přitáhla koni uzdu tak silně, až se Přízrak vzepjal na zadních. Gestem vyslala Jaeho do vzduchu a rozjela se přímo proti nejbližšímu strážnému.

	Jae se snesl k vojákovi, který držel dívku, a napřaženými spáry mu do tváře vyryl osm krvácejících brázd. Bolestí a vztekem klející muž uvolnil dívku ze sevření. Ta se rychle vrhla k otci, chytila ho za ruku a pak se zbytkem rodiny ze všech sil utíkala pryč. Kiara donutila koně vybočit, dobře si vědomá toho, jak výhružně Přízrak vypadá a že vojenskému oku nemůže uniknout jeho výcvik. A nemýlila se. Oba vojáci o něco ustoupili. Za jejími zády poutníci zajásali, natlačili se kupředu a s nářadím a holemi zdviženými do vzduchu dávali najevo svůj hněv na margolanské vojáky.

	„Vypadni, ženská,“ rozkázal drsně kapitán. „Tohle neni tvoje věc. Jeď si, kam chceš, a buď ráda, že tě za to, co udělal ten tvůj prokletý drak, nezavřeme!“

	Kiara se ani nepohnula. „Podle toho, co vidím, bych řekla, že jsme v přesile,“ pronesla vyrovnaně. „Takže byste radši měli vypadnout vy!“

	Jae varovně zavřeštěl přesně ve chvíli, kdy Kiara zahlédla záblesk letící dýky. Naklonila se a částečně čepel vychýlila mečem. Ne však úplně, takže si neodpustila zaklení, když ji dýka škrábla na rameni.

	Kapitán, který zjevně čekal snadné vítězství, tasil meč. Na rychlost Kiařiny odpovědi, stejně jako na její sílu, nebyl připravený. Nevěřícně s otevřenými ústy zíral, jak jeho meč letí obloukem vzduchem a dopadá do prachu. Jeho společník s obavami vzhlížel vzhůru, kde stále kroužil výhružně vřeštící Jae, který se opakovaně spouštěl dolů, jen aby vždy těsně před útokem nabral výšku.

	Pro větší efekt Kiara znovu postavila koně na zadní a jeho kopyta zakmitala vzduchem kousek nad kapitánovou hlavou, kterou by těžké podkovy rozlouskly jako nic. Uprchlíci znovu zaryčeli vzteky a zamávali holemi. Tentokrát ale ne jen tak naprázdno, ale přímo je napřáhli k úderu.

	„Děvka tě vem,“ odplivl si kapitán a sehnul se pro zbraň. Držel ji ale opatrně dole a spolu s druhým vojákem začal poraženě ustupovat. „Za to mi zaplatíš, ty děvko. Tady ti to řikám. Zaplatíš.“

	Na to se Jae prudce spustil dolů a kapitán se s křikem rozběhl za svým kolegou ve zbrani. Jae se ale tak snadno nevzdával a stále nad nimi kroužil, dokud oba nezmizeli z dohledu. Pak se spokojeně vrátil a usadil se na Kiařině rameni, kde se začal samolibě natřásat.

	Uprchlíci se kolem nich shromáždili a hlasitě dávali najevo obdiv i díky. Kiara si dobře uvědomovala, že tímhle okamžikem padla jakákoliv naděje na klidnou a nenápadnou cestu. Jejich díky sice tiše přijímala, ale jinak se již nemohla dočkat, až bude za hranicemi pokračovat v co nejrychlejší jízdě. Když se dav konečně znovu pohnul, přistoupil k ní přistoupil ještě jeden muž. Poznala v něm farmáře, kterého před chvíli zachránila.

	„Omlouvám se, paní,“ řekl a žmoulal při tom v rukou rozedranou čapku. „Jsem vám moc vděčný za to, co jste pro nás udělala. Nic víc jsme jim opravdu dát nemohli a já bych ztrátu Tessy prostě nepřežil,“ pronesl s trhnutím hlavou k vyděšené dívce, která šla krok za ním a ohromeně si prohlížela koně a meč.

	„Vy jste válečnice?“ vydechla obdivně.

	I přes vážnost situace se Kiara neubránila úsměvu. „Ne tak docela,“ řekla a znovu si pochvu meče zakryla pláštěm. „Tam, odkud přicházím, se každý cvičí na válečníka od chvíle, kdy poprvé dokáže uzvednout meč. Díky tomu nikdy nemusíme trpět takové hlupáky, jako byli tihle dva,“ řekla a trhla hlavou směrem, kam oba strážní uprchli.

	„Nemáme nic cenného,“ řekl farmář, „ale můj bratr na nás čeká v táboře hned za hranicemi Knížectví. I když vím, že jste z urozeného rodu a tak, a nemám to tudíž právo po vás chtít, možná byste se s námi mohla najíst, kdybyste třeba dostala hlad. I u nás se můžete vyspat, v bezpečí, samozřejmě, a pak teprve vyrazit dál.“ Sebevědomě se usmál. „A taky by to chtělo najít ranhojiče na to vaše rameno,“ dodal.

	Kiara na svoje zranění mezitím úplně zapomněla, ale když si sáhla pod rozříznutou látku, měla ruku od krve. Není to nijak vážné, zhodnotila nakonec ránu pohledem. Při cvičeních často utrpěla horší. Ale správný obklad by stejně mohl zmírnit bolest a zabránit případným komplikacím.

	Kiara se usmála na nervózního farmáře a jeho ohromenou dceru. „Večeří s vámi bych byla poctěná,“ odpověděla a muž se rozzářil radostí nad svým štěstím. Dívka se nesměle pokusila pohladit Přízrak, jenom aby vzápětí ucukla, když na ni upřel velké černé oko. Pak se ale přece jen odhodlala a opatrně ho pohladila. „Byla jsi předtím moc statečná,“ řekla jí Kiara a dívka se vděčně usmála a stydlivě odvrátila oči.

	„Děkuji vám,“ řekla tiše.

	„Nemáš za co,“ odpověděla Kiara a usilovně se snažila přijít na to, kolik podobných dívek asi strážní potkali předtím. Dívek, které na rozdíl od téhle nenašly zachránce.

	Kiara se nechal vést davem farmářem, který se během okamžiku stal slavnou osobou. Lidé se před ní rozestupovali s takovou úctou, že se okamžitě cítila jistě a sebevědomě. Za ní se dav znovu uzavíral a doléhaly k ní šeptané poznámky o Jaem, Přízraku i jejím meči.

	Uvnitř se v Kiaře svářely dva protichůdné pocity. Rozmrzelost, že na sebe takhle hloupě upozornila, a zároveň hrdost, která by jí nikdy nedovolila stát v podobném případě nečinně stranou. To máš z toho, že se musíš pořád brát tak zatraceně vážně, spílala si v duchu. Teď bude mít každý bard v Knížectví nový námět a každý margolanský strážný nový cíl pátrání. Ale možná že tady, týdny cesty od paláce, se takový incident obejde bez větší pozornosti. Prosím, žádala šeptem Bohyni. To poslední, co bych teď potřebovala, je smečka margolanských strážných v patách, myslela si. Ani ona, ani farmář nepromluvili, dokud nebyli daleko za hranicemi a nespatřili před sebou světla ohňů uprchlického tábora.

	Tábor byl ve skutečnosti shluk pochybných chýší z různorodých kusů dřeva a stanů ze starých pokrývek. Celkem zde hořelo víc než padesát ohnišť a podle ruchu a hemžení lidí se dalo snadno usuzovat, že u každého z nich sedí deset až patnáct uprchlíků. Tábor byl prostoupený pachem odpadků a zvířat, pečeného masa a štiplavé cibule. Všude po okolí pobíhali psi a prasata a jen přízemní mrazíky zabraňovaly tomu, aby se z okolí stala jedna velká bahenní lázeň. Kiara byla ráda, že nemusela zažít pach takového tábora uprostřed léta, a přímo vděčná byla za fakt, že jinak všudypřítomné stepní mušky nejsou přes zimu aktivní. Povzdechla si a rozhlédla se po provizorním táboře. Pokud by se Jareda nepodařilo brzy svrhnout, víc a víc lidí by muselo zažívat bídu podobných táborů. Pokud by ovšem nějak nezastavil proud uprchlíků, nebo okolní království nezavřela hranice.

	Farmář, jehož jméno bylo Lessel, prováděl Kiaru táborem, dokud nenašli jeho bratra, tmavší verzi jeho samého, který je pozval ke svému ohni. Kiara přivázala Přízrak a následovala Lessela do míst, kde na ni čekal zástup synovců a neteří, aby se i oni mohli podívat na záhadnou šermířku. Ke Kiařině nesmírné úlevě nehodlal Lessel ani jeho bratr klást všetečné dotazy a byli jen šťastni, že mohou dát nějak najevo vděčnost.

	„Všichni tihle lidé,“ zeptala se Kiara, když dojedla misku vývaru, „jsou z Margolanu?“

	Tadriel, Lesselův bratr, chmurně přikývl. „To jo, madam. A až do smrti krále Bricena jsme na to byli hrdí. Ale teď se doma děje něco zlého,“ řekl. „A každý, kdo může, utíká.“

	Kiara se zamračila. „Jak se věci můžou tak rychle pokazit?“ zeptala se. Jak Tice při zdlouhavých hodinách dějepisu často zdůrazňoval, vesničané žili generace v nejubožejších podmínkách, a přitom si nestěžovali ani za vlády nejkrutějších panovníků. Jak moc velké množství útlaku se na tyhle lidi muselo najednou snést, když se takové zástupy zničehonic rozhodly opustit svou zemi a živobytí, přemýšlela.

	„To se skoro ani nedá vypovědět,“ řekl Tadriel. Jedno z jeho dětí se mu vyškrábalo do klína a nedaleko ležící pes se připlížil o něco blíž k ohni. „Jestli za to může nový král, nebo ten prokletý zplozenec pekla, jeho mág, nevím, ale nikdo při smyslech teď nemůže v Margolanu zůstat a přežít.“ Odmlčel se a nepřítomně hladil dceru po vlasech. „A nejde jenom o daně, madam,“ řekl Tadriel a zahleděl se do ohně. „Na ty jsme si zvykli. I na to, že každý nový král je vždycky zvedne, i když už víc nemáme. Ani o vojáky, co nám kradou prasata nebo zabaví povoz či dva.“ Zavrtěl hlavou a v očích se mu ve světle ohně zračily bolestivé vzpomínky.

	„Nikdy dřív, ani za vlády krále Bricena, ani jeho otce nebo děda, margolanští vojáci neunášeli z vesnic naše ženy a nezmocňovali se jich,“ pronesl hlasem, v němž drnčel vztek. „Nikdy dřív naše domovy a úroda nehořely, naše zvířata nikdo nepobíjel a muže nevěšel. A nikdy dřív se po lesích neproháněly temné věci, ať je Bohyně zatratí.“ Zachvěl se.

	„Temné věci?“ zeptala se Kiara, kterou při těch slovech zamrazilo. Ruka se jí automaticky svezla k dýce od Sesterstva. Podle jejich slov měla odvracet nemrtvé a v rukou mága zničit duši nesmrtelného.

	„To jo,“ odpověděl Tadriel. „Slyšel jsem je, zahlédl jsem, jak se někde mihly, ale ještě nikdo, kdo je viděl celé, to nepřežil. Jednou jsem našel i kus jedné z nich,“ řekl se zachvěním. „Jenom si neokážu představit, co ji mohlo zabít,“ zavrtěl hlavou. „Strážní říkali, že to byl vayash moru, ale nebyl.“

	„Jak si můžete být jistý?“ zeptala se Kiara a naklonila se dopředu, zatímco jí Lesselova manželka s velmi nešikovnou dvorností vtiskla do ruky hrnek horkého ředěného piva a odspěchala pryč.

	Jak Lessel, tak Tadriel zavrtěli hlavami. „Protože v Margolanu jsme se nikdy vayash moru nemuseli bát,“ řekl a Kiara a potlačila údiv nad tím, jak věcně a nezúčastněně dokáží mluvit o nemrtvých chodících mezi lidmi. „Ale ano, slyšeli jsme o jiných místech, kde loví lidi, ale za celý náš život nebo život mého otce a děda před ním, od nich nikdo z nás neutrpěl sebemenší újmu. Vlastně ve skutečnosti,“ řekl, „se zdá, že moc dobře ví, kdo jsou ti špatní, a kdo ne. A když už si někoho vezmou, je to člověk, který by stejně dřív nebo později visel. Řekl bych, že většinu času žijí ze zvířat, ale nevím, protože je samozřejmě vídáme jenom zřídka.“ Slabě se usmál. „S naším druhem se moc nestýkají, pokud nemusí.“

	„Vy jste někdy nějakého potkal?“

	Tadriel vážně přikývl. „Jo, ale jsou dost samotáři. Popravdě ve mně nevzbuzoval strach. Asi tehdy zrovna nebyl na lovu,“ zasmál se a Lessel se k němu připojil. Pak se ale Tadriel uklidnil a zvážněl. „Ale teď jsou na tom vůbec nejhůř,“ pokračoval. „V Margolanu je viní za to, co ve skutečnosti dělají vojáci. Každý rozumný člověk by to musel poznat, ale někteří z nás se vayash moru bojí tak moc, že to vidí jako možnost, jak s nimi zatočit, řekl bych. Vojáci je upalují, propíchávají kůly, drží na světle a dělají jim i horší věci.“ Povzdychl si. „A to je jim při tomhle lovu na nemrtvé všechno jedno, jestli mi rozumíte. Už hodně nevinných obyčejných lidí skončilo v plamenech jenom kvůli pomluvám a drbům.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Je to zlé, madam.“

	Kiara zamyšleně usrkla z hrnku. Jestli tohle všechno byla pravda, pomyslela si, tak se můžou stát dvě věci. Buď vayash moru povstanou proti Jaredovi a pomstí se přímo jemu, nebo poruší nepsané příměří s lidmi a zaútočí plošně. Zachvěla se. Ať to bylo, jak chtělo, Tadriel měl pravdu. Teď nebyl dobrý čas být Margolaňan.

	V tu chvíli se k ní Lessel naklonil a jemně jí položil ruku na rameno, těsně nad čerstvé zranění. „Musíme pro vás najít ranhojiče,“ řekl.

	„Jeden sem občas chodí,“ řekl Tadriel a postavil se. „Ale nevím odkud. Rozhodně to ale není jeden z nás. Pojďte, půjdeme ho najít.“

	Kiara vstala a následovala oba bratry táborem kolem provizorních lůžek a ohnišť. Překračovali hromádky odpadků i spící psy, pod nohama se jim motaly slepice a proplétali se mezi shluky spících dětí i jen tak se poflakujících dospělých. Jak v něčem takovém mohl Tadriel udržovat směr, neměla Kiara tušení. Konečně dorazili ke stanu na samotném okraji tábora. Na vylidněném prostranství dýmalo několik kotlíků a kolem se linula vůně z bylin visících na provizorních sušácích z klacků. Vyhublý muž s propadlými tvářemi se hrbil nad ohněm a míchal obsahem jednoho z kotlíků.

	„Moc se omlouváme,“ vyrušil ho Tadriel uctivě. Muž vzhlédl od práce a pronikavým pohledem se Kiaře zadíval málem až do duše. Narovnal se a Kiara si uvědomila, že pod objemným volným rouchem halí útlou postavu, ale tloušťka předloktí svědčila o velké síle a minulosti zasvěcené tvrdé práci. To potvrzovaly i hrubé dlaně. Zplihlé světlé vlasy mu sahaly až na ramena a kolem krku mu viselo několik amuletů. Otevřel ústa k pozdravu, ale vtom dostal tak silný a dlouhý záchvat kašle, že se o něj Kiara začala obávat.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se, když kašel konečně ustoupil.

	„Tahle žena pomohla mému bratrovi na cestě z Margolanu,“ začal Tadriel. „Zastavila dva vojáky, kteří chtěli ublížit jeho dceři, a odnesla si zranění na rameni,“ ukázal prstem. „Prosím, můžete jí pomoct?“

	Léčitel přikývl. Tadriel pokynul Kiaře, ať přistoupí blíž. „Tohle je Sakwi. Postará se o vás.“ Pak se znovu obrátil k léčiteli. „Děkuji vám,“ řekl. „Teď se musíme vrátit k našim rodinám,“ řekl znovu ke Kiaře, „ale pokud budete chtít přijít na noc, budeme jen rádi. Tady jste v bezpečí a nikdo vám tu neublíží.“

	„Děkuji,“ řekla Kiara. „Rozhodně se mnou počítejte,“ dodala ještě. Tadriel s Lesselem přikývli a zmizeli v davu.

	„Tak teď se podíváme na to rameno,“ řekl Sakwi a přiblížil se k ní. Opatrně odtáhl látku a zamračil se. Pak přešel k jednomu z kotlíků blízko ohně a namočil do jeho kouřícího obsahu kus látky. Cestou zpátky ho opět pečlivě vyždímal. „Nejdříve zranění vyčistíme,“ řekl a opatrně ohmatával okolí rány, dokud nebyl zcela spokojený. Pak otevřel malé kožené pouzdro a chvíli v něm lovil. Konečně vytáhl malý flakonek a další hadřík, který ihned namočil do jiného kotlíku. Pak ho poprášil obsahem flakonku a třel tak dlouho, dokud celý jeho povrch nepokrývala vrstva jakési kaše. Pak se vrátil ke Kiaře a ovázal jí rameno. Teplý obklad byl moc příjemný a skvěle tlumil bolest, zatímco silná vůně bylin čistila mysl.

	„Jak se stane, že samotná žena projíždí skrz Margolan?“ zeptal se Sakwi.

	Kiara odvrátila zrak k ohni. „Jsem na cestě kvůli svému otci,“ odpověděla.

	Sakwi jí pohlédl do očí a pečlivě ji studoval. „Ukažte mi meč.“ Kiara se zarazila, ale pak pokrčila rameny a beze slova tasila. Čepel držela naplocho v dlani a směrem k ohni, který po jejím povrchu zdobeném rytinami růží a trní vysílal oranžové odlesky.

	Léčitel zalapal po dechu. „Takže jste to vy,“ řekl a možná že kvůli tomu ostrému nádechu se znovu o slovo přihlásil prudký záchvat kašle, který divoce zmítal ranhojičovou křehkou tělesnou schránkou.

	„Vypadá to, že byste sám potřeboval léčitele,“ poznamenala Kiara, zatímco vracela meč do pouzdra.

	Sakwi zavrtěl hlavou. „Tohle žádný léčitel nespraví. Bojím se, že to je dotek samotné Bohyně, která mě tak učí pokoře,“ odvětil s lehkým úsměvem. „Možná mě jednoho dne přivede až k ní samotné, co? Ale zatím ještě ne, řekl bych. Ještě ne. Pojďte, sedněte si se mnou k ohni. Něco pro vás mám.“

	Kiara ho zvědavě sledovala ke kládě u ohniště, kde se posadil a pokynul jí, ať se připojí. Jae se snesl na zem blízko nich a Sakwi se zahleděl do ohně. „Před dvěma týdny ke mně ve snu přišla Bohyně. V ruce držela meč ovinutý růžemi a řekla mi, abych doručil zprávu do Margolanu. Přikázala mi, abych počkal mezi jejími ztracenými dětmi na tu, pro kterou je její zpráva určena. Našel jsem tedy tenhle tábor,“ pronesl s rozmáchlým gestem po okolních urousaných uprchlících, „a usadil se zde. Tohle je meč z mého snu, takže zpráva musí být pro vás.“

	„A co je to za zprávu?“ zeptala se Kiara opatrně.

	„Tohle,“ řekl Sakwi a sáhl do jednoho ze záhybů svého roucha a vytáhl odtamtud drahokam ve tvaru hvězdy a velikosti dlaně, zasazený do stříbra, ze kterého visel pevný řetízek.

	„Co to je?“ vydechla.

	Sakwiho temné zapadlé oči náhle vypadaly starší než zbytek těla. „Před mnoha lety mi to bylo dáno do úschovy. Nesměl jsem o tom nikomu říct, dokud mi sama Bohyně neřekne jinak. Teď jste ale přišla vy. Westmarchská knihovna je místem, kde najdete odpověď na své otázky.“ Drahokam v jeho dlani tepal hřejivým světlem jako živoucí srdce. „Knihovna ale byla kouzly chráněna proti vetřelcům,“ pokračoval Sakwi. „Bylo mi řečeno, že právě tenhle amulet umožňuje vstoupit.“

	Sakwi pokynul Kiaře, aby se předklonila, a pak jí amulet opatrně pověsil kolem krku. Drahokam se naposledy rozzářil a pak potemněl.

	„Co všechno o Knihovně víte?“

	„Pro ty, jež pošle sama naše Paní, stále existuje,“ odpověděl Sakwi záhadně. „A pro zbytek možná ani nikdy neexistovala. Vám svoje tajemství ale odhalí.“

	Kiara opatrně zvedla amulet a pečlivě ho schovala pod tuniku. „Nemůžete mi říct víc?“

	Sakwi zavrtěl hlavou. „O Knihovně už ne, ale podívejte se,“ řekl se sotva postřehnutelným trhnutím hlavou, „někdo další o vás projevil zájem.“

	Kiara vzhlédla a pokleslo jí srdce. Na vzdálenějším konci tábora, sotva viditelných ve svitu ohně, stálo pět margolanských strážných. Ó Paní, co jsem komu udělala? zasténala Kiara v duchu, poněvadž moc dobře věděla, že pátrají právě po ní. A nebo možná ještě hůř. Třeba plánují pomstu na okolních bezbranných chudácích.

	„Nebojte se,“ řekl Sakwi tiše, aniž by ze strážných spustil zrak. „Ti se neodváží probíjet se skrz. Uprchlíci už totiž nemají co ztratit, a oni to ví.“ Obrátil se k ní. „Běžte tam,“ ukázal do houští nedaleko ohně, kde se několik keřů krčilo pod převislými větvemi smutečních vrb. „Schovejte se.“

	„Tam?“ zapochybovala Kiara nahlas. „Tam by se neschoval ani králík.“

	„Já vás schovám,“ řekl léčitel a něco v jeho hlase, absolutní jistota sebou samým, přemohlo její rozum. Přikrčená se rozběhla do mlází, s jednou rukou blízko meče a s dýkou v druhé.

	Vojáci se pomalu blížili, neustále sledováni tichými, ale vzdornými pohledy uprchlíků. Dokonce i ze svého úkrytu zaregistrovala Kiara rostoucí napětí, které prozrazovalo, že by stačil jediný chybný krok ze strany strážných a boj by byl neodvratný.

	Drahá Chenne, nenech prosím tyhle lidi zemřít kvůli mně, modlila se, zatímco se strážní stále přibližovali. Sakwi se věnoval jen ohni a blížící se strážné úplně ignoroval, ale Kiara cítila změnu. Čím byli muži blíž k jejímu úkrytu, tím hustší bylo okolní křoví a tím víc vrby klonily větve k zemi.

	„Ty tam,“ oslovil jeden ze strážných Sakwiho. Léčitel pozvolna vstal, protáhl se a upřel na něj prázdný pohled. „Hledáme ženu. Válečnici. Byla zraněná. Neviděls jí?“

	Sakwi neřekl ani slovo, jen sotva znatelně zavrtěl hlavou. Strážný se zakabonil. „Asi se prostě podíváme okolo,“ řekl tónem člověka zvyklého přikazovat a vykročil ke Kiařině úkrytu. V tom okamžiku se k nebi vznesl zuřivě pleskající roj netopýrů, který jako temný oblak zamířil přímo ke strážným. Ti si s kletbami zakrývali obličeje rukama a couvali tak spěšně, že při tom zakopávali jeden o druhého. I když už byli u koní, nasedali a mizeli do tmy, stále nepřestávali klít. I tam je totiž nějaký opozdilý okřídlenec dohnal.

	Kiara zůstala v úkrytu, dokud jí Sakwi nepokynul, aby vstala. Nedůvěřivě si ho prohlížela. Mlází vypadalo jako dřív, ubohá sbírka bezlistých křovíček a prořídlých smutečních vrb, prachmizerná skrýš pro lišku, natožpak pro člověka. „Vy jste mág,“ řekla.

	„Mág země,“ odpověděl Sakwi. „Přiznávám, že nejsem ve skutečnosti léčitel,“ pokračoval se sebevědomým úsměvem. „Díky svému nadání mohu lépe pěstovat bylinky,“ pokračoval, „ale léčit jsem se naučil díky péči o sebe samého.“ V tu chvíli se znovu rozkašlal a tentokrát tak silně, že se mu na rtech objevila krev. Sáhl dovnitř roucha a z jedné vnitřní kapsy vytáhl složený čtvereček papíru. Přiložil si ho k ústům a vysypal si z něj pod jazyk jakýsi prášek. Během pár okamžiků byl kašel pryč.

	„Kapsaicin s česnekem,“ vysvětlil a odhodil prázdný kus papíru. „Zastavuje krvácení v plicích. Alespoň prozatím.“

	„Děkuji vám,“ řekla Kiara. „Teď už vás nechám v klidu pracovat,“ pokračovala, „ale před tím ještě jednu věc. Řeknete mi, kde jsme, abych se mohla zorientovat v mapě?“

	Sakwi se usmál a upřel na ni zneklidňující pohled, který hladce procházel přímo skrz ni. „Dokážu i něco lepšího,“ řekl a vydal z hloubi hrdla podivný hluboký zvuk. Z temnoty okolo tábora se zničehonic vynořila šedá liška s vysoko zdviženou hlavou a ocasem vlnícím se sem a tam. Ruch velkého množství lidí ani jasně planoucí ohně ji očividně nezneklidňovaly. Zastavila se krok od Kiary.

	„Tady je tvůj průvodce,“ řekl Sakwi. „Jeho jméno je pro lidi prakticky nevyslovitelné, ale vy mu můžete říkat Šedák.“

	„Vy jste ho přivolal?“ zeptala se Kiara a nedůvěřivě si zvíře prohlížela. To vypadalo naopak celkem pobaveně.

	Sakwi se usmál. „Je to část mého daru,“ řekl. „Zná nejbezpečnější cesty k hranicím a je nejvychytralejší z celé smečky, takže vás nezavede do žádné léčky ani jiného nebezpečí.“

	Jae z nedalekého bidýlka na protest zavřískal, na což Šedák zareagoval temným vyštěknutím. Ke Kiařině nesmírnému údivu si obě zvířata vyměnila sérii zvuků, na jejímž konci se Jae znovu klidně usadil a lišák se zdál být sám se sebou spokojený.

	„To bylo skoro, jako kdyby mohli…“ vykoktala.

	„Všechno je možné, má paní,“ odpověděl mág. „Se Šedákem můžete komunikovat stejně jako s Jaem,“ pokračoval Sakwi. „Bude vám rozumět a stejně bude možné porozumět i jemu. Důvěřujte mu, a on vás dovede k hranicím.“

	Kiara si čím dál víc uvědomovala, že Tice ji na hodně věcí nepřipravil. Přikývla, zahanbená tím, že vzhledem k jejím omezeným schopnostem to byl lišák, kdo na sebe vzal břímě komunikace. „Rozumím,“ řekla konečně. „Děkuji vám,“ dodala k Sakwimu a Šedákovi, který v odpověď naklonil hlavu.

	„Na tohle si ještě budu muset zvykat,“ doznala pokorně.

	Sakwi přikývl. „Bohyně si úkol pro vás vybrala dobře, nositelko meče. Teď si odpočiňte. Dnes v noci tu budete v bezpečí. Ráno se poohlédněte po Šedákovi a budete moct vyrazit.“

	Kiara mu znovu poděkovala a pak následovala Jaeho zpět ruchem tábora k Lesselovu a Tadrielovu ohni. Skutečně ji dojalo, když zjistila, že pro ni oba farmáři podrželi volné nejlepší místo hned u ohně a udělali jí provizorní lůžko z borových větví a staré přikrývky. Nikdo z nich, dokonce ani děti, se pak nedal přesvědčit, aby si s ní vyměnil místo. Všichni trvali na tom, že čestné lůžko musí patřit jí. Pokorně poctu přijala, ale půjčila Lesselově vyzáblé ženě aspoň plášť, aby měla do čeho přikrýt dvě jejich nejmenší. Pak se ale hned, dřív než by mohla obdržet nějaké další dary nebo služby, odebrala na lůžko. Spánek přišel téměř okamžitě.
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	Martris ztěžka polknul. „To by myslím pro dnešek stačilo.“

	„My ale nemáme moc času,“ odpověděla Alyzza. „Musíme ho proto využít co nejlíp. Carino, podej mi z vaku věšteckou kouli.“

	Alyzza ji vtiskla Martrisovi do rukou. „Teď se podívám, co dokážeš s tímhle.“

	Martris jí otáčel v dlaních. Ve vzpomínkách se mu vrátil obraz podobné koule na margolanské slavnosti, která mu tak přesně předpověděla současnou chmurnou přítomnost. „Ale já nevím, jak věštit,“ namítal.

	„Můžeš se to naučit,“ mávla nad jeho váhavostí rukou Alyzza. „Mágové všech klanů umí věštit. Někteří líp a jiní hůř, ale umí. Teď ji podrž před sebou,“ instruovala ho. „Vyprázdni svou mysl. Soustřeď se a řekni mi, co vidíš.“

	Martris se zhluboka nadechl a udělal přesně to, co mu Alyzza řekla. Koule však zůstávala temná.

	„Nefunguje to.“

	„Nesoustředíš se. Zkus to ještě jednou.“

	Carina se naklonila kupředu a zadívala se do křišťálových hlubin koule. Martris se znovu zhluboka nadechl a zavřel oči. Ze všech sil se snažil potlačit zvuky karavany za tenkou plátěnou stěnou a tupou bolest ve svalech z předchozí lekce šermu s Vahanianem. V mysli si představil tu samou věšteckou kouli, potlačil všechny ostatní myšlenky a uchýlil se do prázdného koutku uvnitř sebe sama. Jak sestupoval hloub a hloub, začala koule v jeho mysli zprvu jen slabě zářit. Postupně ale silněji a silněji, až ji vyplňovalo slabé nažloutlé světlo. Váhavě otevřel oči a zjistil, že koule v ruce žhne stejně jako ta v jeho hlavě.

	Náhle zaplála jako malé slunce a uvnitř křišťálu se vytvořila malá kapsa. V ní se objevil podsaditý muž ve středních letech, jehož kdysi temné vlasy posypal poprašek šedi. „Můj strýc,“ zašeptal. Obraz se přesunul a Martris spatřil ženu, jejíž podobnost s Bricenem mu vytvořila knedlík v krku. „Sestra mého otce,“ zamumlal. Vtom koule pohasla.

	Martris s tázavým pohledem vzhlédl od potemnělé koule na Alyzzu. „Co jsem to viděl?“ Znovu se podíval na kouli, jako kdyby čekal, že opět vzplane.

	„Záblesk času,“ odpověděla stařena. „Mnohem víc, než jsem čekala. Skutečně máš velkou moc,“ pronesla s náznakem uznání ve skřípavém hlase. „Znal jsi ty lidi?“

	„Svého strýce,“ odpověděl Martris a opatrně odložil kouli. „To je člověk, za kterým se snažím dostat.“

	„Zajímavé,“ pronesla Alyzza zamyšleně. „Většina studentů je ráda, když se jim při prvním pokusu podaří kouli aspoň rozzářit. Jiným se podaří vytvořit nějaký obraz, ale ten je příliš rozmazaný a nezřetelný. Jak je možné, že ten tvůj byl nejen jasný, ale dokonce se ti podařilo najít příbuzného?“ zeptala se a naklonila se tak dopředu, že její vrásčitý obličej byl jen několik palců od Martrisova a kolem nosu mu zavanul její pivem páchnoucí dech. „Velmi pozoruhodné. Zkus to ještě jednou.“

	Martris znovu vzal kouli a nechal ruce sklouznout po jejím hladkém a teplém povrchu. Zavřel oči a zopakoval uvolňující rituál, na jehož konci znovu upadl do slabého transu. Soustředil myšlenky na skleněnou kouli a rozlétl se temnotou.

	Něco se jeho mysli okamžitě dotklo. Ta neznámá přítomnost ho tak rozrušila, že málem upustil kouli. Na rozdíl od tepla, které cítil předtím, se ho tahle síla dotkla chladným a zlovolným způsobem. Martris se snažil přerušit kontakt, kouli nakonec upustil a zapotácel se dozadu. Cítil, jak ho neznámý pronásleduje. Alyzza se k němu vrhla a s překvapivou silou ho uchopila tenkými pažemi.

	„Musíš se osvobodit, Trisi!“ zasyčela. „Přerušit kontakt!“

	Pak byl náhle bez varování klid. Cizí přítomnost byla pryč a místo ní se ozvala tepající bolest hlavy. Alyzza uvolnila sevření a Martris se s rukou zakrytýma očima svezl zpátky. Carina se k němu ustaraně nahnula.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Něco jiného po něm pátralo,“ odpověděla stará čarodějka. „Něco zlého a velmi mocného.“

	Carina se dotkla princova čela a ulevila mu tak od bolesti. Otevřel oči a spatřil výraz obav na léčitelčině obličeji.

	„Kdo po tobě pátrá, učni?“ zaskřípala Alyzza. „A taky by mě zajímalo, proč je někdo tak nadaný obyčejným strážcem karavany,“ zajímala se, i když podle tónu hlasu Martris poznal, že od něj ani nečeká odpověď.

	„Co to bylo?“ zeptal se Martris s dlaní stále přitisknutou k čelu.

	„To nevím,“ odpověděla Alyzza podivně zpěvavým hlasem, který naznačoval, že je v myšlenkách mnoho mil daleko. „Něco silného, řekla bych, to ano. Něco zlého, hodně zlého. Něco, co ví, že tu někde jsi, a snaží se tě najít?“ zeptala se. V jejím bezzubém šklebu nebyla ani stopa po veselí. „Jak ale skrýt mága, který je zatím ještě učedníkem, to je ta potíž,“ přemítala nahlas. „Neinstruovaný jsi nebezpečím pro nás pro všechny. Ale teď to bude pátrat po tvé moci, a to je problém,“ mumlala dál. „Bez ohledu na to je třeba dokončit výcvik. Takže budeme pokračovat a doufat v nejlepší.“

	Martris přejel zrakem z Cariny na Alyzzu. „Může mě to zničit?“

	„Pcha,“ odfrkla si Alyzza, „to by měla být tvoje nejmenší starost.“ Pak se zadívala do prázdna, jako kdyby po něčem ve vzpomínkách pátrala. „Ono to nechce zabíjet. Nejdřív to pohlcuje. Vezme to tvou sílu a použije ji ke zlým účelům. Když budeš silný, dokážeš mistra zabít a zbavit se tak bolesti, ale tou dobou tě již pokřiví.“

	„Nikdo jiný ale nedokáže dokončit můj úkol,“ řekl Martris a dál upíral zrak do temné koule. „Musím pokračovat.“

	„Ano, to musíš,“ zasyčel Alyzza. „A já ti pomůžu, jak jen mi moje malé schopnosti dovolí. Nakonec si ale budeš muset najít skutečného učitele.“

	„Kde?“

	„Westmarchská knihovna, to je to místo,“ zamumlala Alyzza. Martris vrhl rychlý pohled na Carinu, která sebou při vyslovení názvu toho místa zřetelně trhla. „Tam najdeš to, co hledáš. Pokud tedy stále ještě existuje.“

	„Ale jak…“

	„To stačí!“ přerušila ho Alyzza rázně a hbitě se postavila na nohy. „Jsem unavená. Zítra, až budou zapálené večerní ohně, zase přijď. Přikročíme k další lekci.“

	„Ale… co když… se to znovu vrátí?“

	„Utíkej,“ zasyčela stařena skrz pahýly zlomených zubů. „Utíkej jako o život.“

	* * *

	Na okraji lesa Martrise obklopovaly jen noční zvuky, když se prodíral podrostem blízko tábora. Pak se uvelebil na velkém kameni a upřel prázdný pohled na vyšlapanou pěšinu. Zkoncentroval se na tep lesa a noční zvuky náhle zesílily. Zřetelně slyšel šustivé hrabání malých zvířátek, tiché svištění netopýřích křídel, šumění listů ve větru. Pak rozpřáhl smysly dál a zaznamenal přítomnost blízkých stvoření a rytmické oddechovaní těch, která spala hluboko ve svých norách a hnízdech. Zatím vše probíhalo v pořádku.

	Carina s Alyzzou s ním každou noc pracovaly na improvizovaném zaštiťovacím rituálu, který – alespoň většinou – dokázal zablokovat vjemy z neustálého koloběhu života a smrti v okolí. Když Martris získal kontrolu nad vnímáním smrti, dokázal i lépe odstínit nekonečné procesí ztracených duší, které se kolem něj začaly shromažďovat. Některé hledaly věčný odpočinek, jiné prostě přitáhla jeho moc, stejně jako plamen svíčky poletující můry. Systémem pokus a omyl se naučil jednoduchá vymítací kouzla a dlouho potřebné odstiňující rituály. Zástup duchů, kteří ho neustále vyhledávali, byl prakticky nekonečný a moc dobře věděl, že by jim nedokázal pomoci všem, ani kdyby pracoval do naprostého vyčerpání.

	Takhle to ale muselo dopadnout, když na světě nebyl žádný Mystik pět dlouhých let. Od smrti jeho babičky nebyl nikdo, kdo by usmiřoval mrtvé se živými, vyhledával požehnání zesnulých nebo vypravoval duše na jejich poslední cestu. A nebo naopak napravoval staré křivdy, které mrtvým nedovolily odpočívat. Díky Bohyni, že ne všechny duše potřebují se svým odchodem pomoct, pomyslel si.

	Od té doby, kdy v noci navštívil Carinu, se mu hrozný sen již nevrátil. Ve vzpomínkách stále slyšel zoufalý hlas své sestry. Carina ani Alyzza nechtěly od té doby, kdy po něm při posledním pokusu sáhla neznámá moc, připustit další pokus o věštění, ale Martris to nehodlal nechat jen tak být. Dnes večer znovu zkusí překonat bariéru, která věznila Kait, a za každou cenu se bude snažit zbavit ji současného utrpení.

	Ze zvyku kolem sebe vyvolal kruh. Když bylo zakletí hotové, sedl si na kámen, zavřel oči a nechal mysl rozlétnout se po duchovní rovině.

	Kait, jsi tu?

	Odpověď se dostavila tak rychle, že sebou trhnul. Kaitina tvář znovu natlačená proti neviditelné síle, která sice tlumila výkřiky, ale ne zoufalý výraz v jejích očích.

	Trisi, pomoz mi!

	Než ale mohl odpovědět, padla kolem něj temnota, která ihned zakryla Kait i její výkřiky. I když temnota sama nevydávala sebemenší zvuk, poznal Martris okamžitě, že to bylo to samé tiché zlo, které si ho našlo při minulém pokusu. Znovu se snažil stáhnout. Tma se kolem něj ale čím dál rychleji stahovala, dokud necítil stejný chlad a zlou vůli jako posledně. Nechal za sebe rozhodovat čistě instinkt a pokračoval v útěku. Zaplavil ho primitivní strach, který překonával hranice mezi světy. Síla se mu v takové situaci mnohonásobně vystupňovala a smysly byly tak napjaté jako snad ještě nikdy. Pak mu ale malá myška narušila soustředění a upoutala jeho pozornost. Přeběhla těsně kolem něj, pronásledovaná lovícím jestřábem. Martris okamžitě vycítil její duši, zrychlený tep srdce a malou jiskru života, která se skrývala v jejím těle.

	Se zavřísknutím a zašustěním křídel se jestřáb snesl shůry a zaměřil se na svůj cíl. Naprostá hrůza malé myšky zasáhla prince téměř až fyzicky a při zaboření spárů do jejího těla málem upadl. Divoce se mu rozbušilo srdce a snažil se přerušit kontakt dřív, než ho její děs vrhne přes hranici zdravého rozumu. Jasně cítil hlodavcův děs, když se jestřáb i s ním vznesl vzhůru, a pak náhlou ostrou bolest, když se spáry zabořily hlouběji do masa. Nakonec se stejně podivným pocitem jako tehdy na bojišti cítil, jak její duše uniká z tělesné schránky a vyhasíná.

	„Ne!“ To slovo se samo od sebe vydralo z jeho hrdla, víc neartikulované zavytí než hlas rozumné bytosti. Polekaný pták upustil mrtvou myš, zatímco se Martrisova náhle ničím nevázaná moc volně zmítala po okolí. Přímo před jeho očima mrtvé tělíčko dopadlo na zem a zůstalo ležet. Pak sebou k jeho údivu zničehonic škublo. Natáhl ruku a v tom okamžiku se na ubohé tělíčko spustila těžká bota, která zadusila jiskru ve znovu oživeném těle, a to dřív, než princ mohl nějak zareagovat, a přerušila tak násilně kontakt s hlodavcem. Hrubě vytržený Martris sebou divoce zazmítal a zalapal po dechu.

	Před ním stála Alyzza a ve tváři se jí zračila směs přísnosti a strachu.

	„Proč?“ zaskřehotal Martris, zmítaný mezi intenzitou celé události a nevyslovitelným pocitem ztráty.

	„Copak ty nevíš, co jsi právě udělal?“ vyštěkla stará čarodějnice. Martris si ve slabém světle měsíce konečně všimnul, že se třese, ale jestli to bylo strachem, zimou, nebo vztekem, nedokázal říct.

	Němě zavrtěl hlavou, zrak znovu upřený na místo, kde pod botou ležela zašlápnutá myš.

	„O duchovní magii toho vím jenom málo, ale tohle znám,“ zasyčela Alyzza. „Nikdy, za žádných okolností, nesmíš věznit duši, která chce sama odejít. Nikdy nesmíš oživovat mrtvé a nikdy je nesmíš volat proti jejich vůli.“

	Martris ztěžka polknul. Po náhlém vytržení z transu se stále pokoušel najít vnitřní rovnováhu. „Ale… tomu nerozumím…“ podařilo se mu vypravit ze sebe. Alyzza trpělivě vyslechla jeho koktavý pokus a pak přikývla.

	„Duše, která si přeje zůstat, může být k tomuto světu připoutána, aniž by tím utrpěla tvá duše,“ řekla stará čarodějka a upřela na prince pevný pohled různobarevných očí. „Stejně tak duše, která touží ještě žít, může být udržena ve svém těle, dokud se ti nepodaří vyléčit jeho zranění. Pokud ovšem máš tu moc, samozřejmě,“ řekla. „A mrtví, kteří nemohou opustit tento svět, mohou být přivoláni, pokud ovšem nechceš spoutat jejich vůli nebo je samé k sobě. Ale,“ zasyčela a pro větší důraz se k němu naklonila, „žádný světlý mág nesmí nikdy oživovat mrtvá těla nebo zneužívat jakoukoliv duši, která není jeho vlastní. To je zakázané.“

	„Proč?“ zeptal se Martris, když Alyzza konečně odtáhla nohu a odhalila znetvořené myší tělíčko.

	„Tahle tajemství jsou mimo můj dosah,“ odvětila stařena. „Ale dobře vím, že protivit se vůli Paní znamená odsouzení vlastní duše. Obsidiánový král vdechoval duše do mrtvých těl a činil z nich svoje otroky.“

	„Ty jsi znala Obsidiánového krále?“

	Čarodějnice se zachichotala. „Ti z nás, kteří proti němu vedli válku, na to nezapomenou do nejdelší smrti,“ řekla a přes tvář jí přeběhl stín bolesti. „Copak sis myslel, že bych zešílela z něčeho menšího?“

	„A ty jsi šílená?“

	Alyzza se ostře zasmála. „To ano, zcela určitě.“

	V tom okamžiku k nim od okraje lesa dolehl výkřik následovaný zaduněním, jak tělo dopadlo na zem. Martris nechtěl znovu riskovat použití magických smyslů, a tak se snažil prohlédnout tmu obyčejným zrakem. I tak se mu ale podařilo zahlédnout obrysy dvou zápolících mužů. Zvuky pěstí dopadajících tvrdě na těla a namáhavé funění bylo slyšet mnohem lépe. Za okamžik se jedna z postav ocitla ve vítězném postavení, když se jí podařilo přimáčknout soupeře k zemi.

	„Když už jsi tady venku, Trisi, co kdybys mi trochu píchnul?“ prořízl tmu Vahanianův jízlivý hlas.

	Martris tasil meč, vděčný, že má záminku přerušit rozhovor s Alyzzou. Pomohl Vahanianovi držet vězně na zemi, zatímco mu za zády svázali zápěstí, a pak ho škubnutím postavili na nohy.

	„Co se stalo?“ vyrazil ze sebe zadýchaný Martris, když zajatce strkali k táboru.

	„Chytil jsem špeha,“ odpověděl žoldák prostě. „Nemá se co potloukat uprostřed noci kolem tábora a nelíbí se mi představa, kdo všechno by si od něj mohl kupovat informace,“ dodal vzápětí a nasměroval muže k Lintonovu stanu. „A můžu se zeptat, co jsi dělal v noci v lesích ty?“ zeptal se ostře.

	Martris odvrátil zrak. „Já…“

	„Ale to je jedno,“ přerušil ho Vahanian. „Stejně to vlastně radši ani nechci vědět. Tak jsme tady. Tohle je Lintonův stan,“ řekl náhle. „Teď si spíš poslechneme, co nám o sobě řekne náš zajatec.“

	Tlustý vůdce karavany při Vahanianově rázném budíčku zasténal. Nicméně se probudil a podařilo se mu ve tmě zapálit svíčku. „Doufám, že máš pro tohle dobrý důvod, Jonmarku,“ zaklel obchodník, zatímco se potácel k stanové chlopni. Pustil je dovnitř a při pohledu na vězně ztichl.

	„Byl jsem venku na obchůzce a našel jsem ho, jak se potlouká kolem tábora,“ řekl Vahanian a strčil do muže. Pak přitáhl stoličku a zatlačil ho dolů, aby si sednul.

	„Takže,“ pronesl pomalu Vahanian a vytáhl dýku, jejíž čepel nechal ve světle svíčky významně se zalesknout, „se teď podíváme, co nám k tomu řekne.“

	Vězeň přejel očima z jednoho na druhého, pak otevřel ústa, ale slova z nich vycházející byla zkomolená k nepoznání. Linton zaklel a obrátil se na Vahaniana.

	„Skvělá práce, Jonmarku. Zlomil jsi mu čelist.“

	„Třeba ho můžeme vyléčit dost na to, aby mu bylo rozumět. Nemohla by se na něj podívat Carina?“

	„Vzhledem k tomu, že si nedokážu představit moc dalších způsobů, jak ji proti sobě poštvat, tak pro ni radši skočím sám,“ pronesl Linton odevzdaně. „Stejně se už asi moc nevyspím.“

	Martris s Vahanianem čekali, zatímco Linton odešel pro léčitelku. Jejich zajatec seděl mlčky na stoličce. Stopy rvačky s Vahanianem na něm pomalu začínaly být znát. Jedno oko se mu rychle ztrácelo pod silným otokem a tvář mu rudla. Po době, která se jim zdála jako věčnost, konečně zaslechli, že se ke stanu někdo blíží. Podle hádkou zvýšených hlasů šlo skutečně o Lintona a Carinu.

	„Tak to vypadá, že si dneska ještě užijeme dost zábavy,“ zamumlal Vahanian pod vousy, zatímco Linton odtáhl stanovou chlopeň a podržel ji otevřenou pro Carinu.

	„Já vím, že to je nezvyklá žádost, ale stejně bych ocenil, kdybys…“ říkal Linton. Hlas se mu ale postupně vytratil. To když Carina přistoupila k zajatci a přejela zrakem od spoutaného muže k Vahanianovi a pak vyčítavě i k Martrisovi.

	„Takže si to vyjasníme,“ řekla Carina, zvedla hlavu a vzdorně přistoupila blíž. „Ty vidíš někoho, koho neznáš, a tvoje první reakce je, že ho zmlátíš,“ trhla hlavou k zajatci, „a pak chceš, abych vám pomohla ho vyslechnout?“

	Martris si všiml záblesku vzteku ve Vahanianových očích. „Já nepotřebuju, abys mi pomáhala s výslechem. Mně bohatě stačí,“ pronesl ostře, „když mu spravíš čelist tak, aby nám mohl říct, proč vlastně sledoval tábor.“

	„A jak víš, že ho sledoval?“ hádala se. „Docela se divím, že si ho hned na potkání neprobodnul a až pak se neptal.“

	Žoldnéřovi zacukal ve tváři sval, jak se usilovně snažil zůstat klidný. „Pomyslel jsem na to,“ řekl vyrovnaně. „Ale někdo ho sem poslal a já chci vědět proč.“

	S pohledem, který naznačoval, že tím celý spor neskončil, se Carina obrátila, aby zajatce vyšetřila. Za chvíli potřásla hlavou. „Zlomil jsi mu čelist,“ vzhlédla zpět k Vahanianovi.

	„Ano, to vím,“ odvětil. „Dokážeš to spravit?“

	Carina se obrátila k Lintonovi. „Nebudu ho léčit jenom proto, aby si ho váš bouchač znovu podal.“

	„Dobře víš, že bych to po tobě nikdy nechtěl, Carino,“ snažil se ji uklidnit Linton, „ale tohle je důležité. Prosím, zkus to.“

	„Určitě dobře víte, že nemůžu nechat kost srůst jen tak,“ luskla prsty pro názornost. „Sice můžu proces urychlit, ale i tak možná nebude schopný nějakou dobu mluvit.“

	„Úžasné,“ zamumlal Vahanian pro sebe, ale Carina ho slyšela a věnovala mu vražedný pohled.

	„Podívej, jestli jsi s ním chtěl mluvit, měl jsi ho praštit někam jinam.“

	„Prostě to jenom zkus,“ požádal ji Vahanian klidně. „Prosím.“

	Carina se na něj nedůvěřivě podívala, ale pak se obrátila zpět k Lintonovi. „Tak dobře,“ souhlasila konečně. „Nechte mi ale trochu času.“

	Nakonec to trvalo skoro hodinu, než vyčerpaně odstoupila od pacienta a Linton jí do ruky vtiskl šálek horkého kerifu, který vděčně přijala. Vězeň, stále ještě nemluvný, upíral pohled k zemi. Martris si všiml, že kromě mužovy čelisti se jí ještě podařilo zmírnit otok kolem oka a odstranit odřeninu z tváře. Vahanian se se založenýma rukama a chmurným výrazem ve tváři opíral o stanový sloupek.

	„Víc už toho pro něj udělat nemůžu,“ pronesla konečně Carina.

	„Může mluvit?“ zavrčel Vahanian.

	Carina mu věnovala vzteklý pohled. „Můžeš to zkusit,“ odsekla mu.

	„Díky, Carino,“ vložil se do hovoru Linton, který obratně vstoupil mezi ně a uchopil léčitelku za paži. „Dovol mi, abych tě doprovodil zpátky do stanu,“ řekl a jemně ji naváděl ke chlopni. „Máme velké štěstí, že je s námi tak skvělá léčitelka, jako jsi ty, a já se omlouvám, že jsem k tobě musel vpadnout takhle uprostřed noci…“

	Carina, na kterou lichotky očividně nepůsobily, se ještě naposledy otočila, aby na Vahaniana vrhla varovný pohled. „Opovaž se ho zase zranit,“ přikázala mu. „Nechce se mi to dělat znovu.“

	„Nic neslibuju,“ odpověděl Vahanian bez emocí a s významným pohledem směrem k zajatci. „Dohlížím na tábor. Je to má práce a beru ji vážně.“

	„Bereš ji vážně,“ zopakovala Carina a zavrtěla hlavou. Pokud chtěla dodat ještě něco dalšího, nakonec si to rozmyslela a místo toho přijala Lintonovo rámě a zamířila ke svému stanu. Linton ještě stihnul vrhnout přes rameno krátký pohled, který Vahanianovi jasně říkal, ať zůstane zticha, a pak už se za nimi zavřela chlopeň. Vahanian s Martrisem s vězněm osaměli.

	„Takže,“ začal Vahanian a přistoupil k zajatci na dosah ruky. „Položíme tu otázku ještě jednou,“ pronesl výhružně. „A měl bys vědět, že ženské nikdy neposlouchám, takže pro svoje vlastní dobro bys měl radši vyklopit všechno, na co se budu ptát.“

	Vězeň si vzal ponaučení k srdci a bez nutnosti dalšího násilí se s nimi podělil o svůj příběh. Hledal jídlo a cokoliv, co by se dalo ukrást. Martrisovi se zdálo, že Vahanian zjevně čekal víc, ale po hodinovém dotazování to vzdal a se zaklením zavrtěl hlavou.

	„Spokojený, Jonmarku?“ zeptal se Linton ze svého sedátka, odkud se založenýma rukama sledoval většinu výslechu.

	„Ne, ale víc už z něj nedostanu,“ odpověděl Vahanian věcně.

	Právě v té chvíli strčil dovnitř hlavu Cam. „Promiň, Maynarde,“ řekl velký muž a pohlédl na Martrise a Vahaniana. „ale chtějí tě vidět nějací lidé.“

	„To je v pořádku, náš přítel chtěl zrovna odejít,“ pronesl Martris, vytáhl vězně na nohy a postrčil ho k východu. „Nevadilo by ti doprovodit ho k okraji tábora, Came, a vyslat ho opačným směrem, než kterým míříme?“

	Cam přikývl a převzal od něj vězně. „To nebude problém. Slyšel jsem, že jsi měl rušnou noc,“ pronesl neutrálním hlasem, ale s významným pohledem.

	„Nemám tušení, kdo ti to mohl říct,“ odpověděl Vahanian. Pak se podíval za Camova záda, kde čekali tři muži na koních, odění v šatech mussanských kupců. Za jejich koňmi stály tři muly, každá s vysokým košem připevněným k boku, ve kterých se vršily štůčky hedvábí zabalené v ochranných obalech z pytloviny.

	Linton se protlačil mezi Camem a Vahanianem a vyrazil jim vstříc. „Zdravím, přátelé kupci,“ zahlaholil a zoufale se snažil nevypadat jako člověk, který právě probděl noc. „Vítejte do naší karavany, co pro vás můžeme udělat?“

	„Já nevím jak ty, ale mně by se docela hodilo něco k jídlu a trocha spánku,“ zamumlal Martris k Vahanianovi. „Pojď, půjdeme.“

	Vahanian zavrtěl hlavou, aniž by z obchodníků spustil oči. „Ještě ne. Nelibí se mi to. Něco není v pořádku a já bych radši zůstal nablízku.“

	Obchodníci sesedli a podali otěže blízko stojícím dělníkům. Následovali Lintona dovnitř do stanu a ani nemrkli, když je Vahanian s Martrisem následovali a nenápadně se rozestavili podél vnitřní strany plátna.

	Linton jim pokynul, aby se posadili, a pak jim každému nalil plný hrnek kerifu z konvice, která se vařila nad ohněm. „Takže, přátelé, co vás sem přivádí?“

	„Jsme obchodníci s hedvábím z Mussy,“ odpověděl nejvyšší z nich. Byl to mohutně stavěný muž s bradkou a opálenou kůží, svědčící o životě stráveném na cestách. „Cestujeme na jih, ale už jsme pod širým nebem dost dlouho a pro dnešní noc bychom uvítali pohostinství vaší karavany. Ráno zase pojedeme svou cestou.“

	„Povězte mi něco o situaci na severu,“ požádal je Linton a přitáhl si sedátko. Vahaniana s Martrisem ignoroval. „Slyšeli jsme různé příběhy.“

	Vysoký kupec se zasmál. „To jsem si jistý. My našli jenom prázdné cesty, obvyklé špatné počasí a ženy toužící po našem hedvábí.“

	Linton se zamračil. „Prázdné cesty?“

	„No ano,“ odpověděl kupec. „Přesně jak se dá v tuhle roční dobu očekávat.“

	„Takže jste cestou nenarazili na nic… neobvyklého?“

	Vysoký obchodník zavrtěl hlavou. „To ne, proč se ptáte?“

	Linton pokrčil rameny. „Kolují zvěsti, že na severních cestách byly spatřeny ‚divné věci‘.“

	Kupec se zasmál a odhalil ústa plná zlatých zubů. „Já na cestách strávil spoustu let, příteli, a viděl mnoho divných věcí. Na téhle ale nic, co by stálo za zmínku.“

	„Dobře, dnes v noci vás mezi sebou rádi uvítáme,“ řekl Linton, „ale hned ráno vyrážíme na cestu. Doufáme, že se dostaneme k dhassonským hranicím, než nám cestu ztíží nástup zimy.“

	„To je nanejvýš moudré,“ souhlasil vysoký kupec. „Jednou jsme také museli přezimovat na cestě, vlastně to bylo nedaleko odsud, jenom protože jsme příliš otáleli, a pak už přišly bouře. Nebyla to právě nejpříjemnější zima.“ Postavil se a jeho společníci ho napodobili. „Jestli nám ukážete místo, kde si můžeme odpočinout, už vás nebudeme dál obtěžovat.“

	„Pošlu někoho, aby vám ukázal cestu k prodejnímu stanu,“ odpověděl Linton. „Dnes večer budeme rušit tábor, takže bude nevyužitý. Tam můžete počkat. Aspoň do chvíle, kdy ho kladkaři budou chtít strhnout.“

	„Jste nanejvýš laskavý,“ pronesl vysoký kupec s úklonou. Martris počkal, dokud neodešli, a ještě chvíli, než se dostali z doslechu, a pak se otočil k Vahanianovi. Ten už ale stál ve vchodu do stanu a hleděl za vzdalujícími se kupci.

	„Asi bych se tě měl zeptat, proč jsi tu zůstával, Jonmarku,“ pronesl Linton vyčerpaně. „Nikdy jsi na dobré vychování moc nedal, ale poslední dobou mám pocit, že se cíleně snažíš být otravný.“

	„Oni lhali,“ řekl Vahanian přesvědčeně. „Jestli tamto jsou mussanští kupci, tak já jsem nargský kněz.“

	Linton si Vahaniana chvíli prohlížel a až pak zareagoval. „Proč?“

	„Celé roky jsem strávil tím, že jsem pašoval mussanské hedvábí,“ odpověděl žoldnéř. „A jejich kupci nejsou v tomhle období nikdy na cestách, protože mají nějaký festival na oslavu bourců. Hedvábí je jejich život a slavnost je pro ně nesmírně důležitá.“

	„Možná že prostě jenom nejsou nábožensky založení,“ namítl Linton.

	„A co to, jak mluvil o stavu severních cest?“ pokračoval Vahanian zarputile. „Každý další kupec mluvil jenom bestiích a magii, až nám z toho vstávaly vlasy hrůzou na hlavě. A tenhle nás chtěl přesvědčit, že ani nechápe smysl otázky.“

	„Možná není pověrčivý,“ odsekl Linton. „Vážně, Jonmarku, vždycky jsi byl přehnaně opatrný, ale vážně nevím, proč…“

	„Něco je špatně, a mně se to vůbec nelíbí.“

	„Tak se tím klidně trap, jestli chceš,“ zívl Linton. „Já si ale zase půjdu lehnout.“
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	Při odchodu z Lintonova stanu neřekl Vahanian ani slovo, ale venku hned odhodlaně zamířil ke stanu, který sdílel s Harrtuckem. „Co teď?“ zeptal se Martris, když se mu ze žoldnéře za celou cestu táborem nepodařilo vyrazit ani slovo.

	„Odcházíme,“ odpověděl Vahanian tvrdě. „Linton dokáže být tvrdohlavější než mula. Tamten vetřelec tu určitě nehledal kuřata a je nanejvýš podezřelé, že se ‚kupci‘ objevili ve stejnou chvíli.“ Vahanian zavrtěl hlavou. „Jdi si sbalit,“ dokončil, když dorazil ke svému stanu. „Zmizíme.“

	„Co jsi říkal o balení?“ ozval se zevnitř Harrtuckův srdečný hlas. Vahanian s Martrisem v patách vstoupil dovnitř.

	„Dneska v noci jsem chytil špeha,“ oznámil mu Vahanian. „A dneska ráno sem dorazila výprava ‚mussanských kupců‘, co chce zůstat přes noc. Něco se tu děje a já chci být radši co nejdřív pryč.“

	Harrtuck přejel pohledem na Martrise, který na oplátku pokrčil rameny. Odhodlaně zaťal zuby a přistoupil k Vahanianovi. „Jonmarku…“

	„Podívej,“ nenechal ho žoldnéř domluvit, „najali jste mě, abych vás ochránil, ne? A o to se právě teď snažím. Podle mě si nás znovu oťukávají před dalším útokem banditů. A nebo něco horšího. Pořád si nejsem jistý, že Kain neměl ještě nějaké eso v rukávu, když naší karavanu tak šikovně rozdělil. Pěkně to smrdí, Tove, a mně se to ani trochu nelíbí.“

	„Jo, najali jsme tě, abys nás chránil. To je pravda,“ odpověděl Harrtuck klidně, nijak nevyvedeny z míry Vahanianovou prudkou reakcí. „Ale stejně tak jsme se my všichni nechali najmout na ochranu karavany. To chceš jen tak odejít?“

	„Ano,“ odvětil Vahanian, aniž by se svoje rozhodnutí snažil nějak omlouvat, a začal rolovat svoji přikrývku.

	„No ale já ne,“ postavil se mu Harrtuck na odpor a pro větší efekt si založil ruce v bok. „Něco jsem slíbil a slib taky dodržím. Aspoň k hranicím Dhassonu.“

	„V tom případě jsem vás všechny rád potkal a sbohem,“ odsekl Vahanian, „protože podle jednoho vayash moru, který mi zachránil život tu noc, kdy jsem dostal tak strašně přes držku, čeká tady na Trise na dhassonských hranicích temná magie. A taky říkal něco v tom smyslu, že to, co hledáme, najdeme cestou na sever,“ pokračoval a stále si cpal věci do sedlových brašen.

	„Takže ty to vidíš takhle?“ nemohl Martris uvěřit vlastním uším. „To prostě jen tak zmizíš?“

	Vahanian přerušil rozdělanou práci a obrátil se k němu. „To vy chcete zůstat. Odjeďte se mnou a já vás dovedu až k přechodu přes řeku, kde si budete moct vybrat, jestli radši do Dhassonu, nebo Knížectví. Dovedu vás kamkoliv, ale tady nezůstanu a nebudu ze sebe dělat terč.“

	„To už jsi, pro lásku Bohyně, zapomněl, co všechno je v sázce, Jonmarku?“ protestoval Harrtuck. „Tohle je naše nejlepší šance zastavit Arontalu, kterou jsme za posledních deset let měli. A to samo o sobě by už mělo něco znamenat. Hlavně pro tebe.“

	Vahanian odvrátil zrak. „Deset let je dlouhá doba,“ zamumlal vztekle a pokračoval v balení. „Co se stane v Margolanu, není moje věc.“

	„Ne, ale to, co se stalo u Chauvrenne, bylo,“ odsekl Harrtuck. „Tehdy pro tebe kvůli němu muži umírali. Nebo si už po mizerných deseti letech nepamatuješ?“

	Vahanian se k němu obrátil tak prudce, že Martris skoro čekal, že vojáka srazí pěstí jako tehdy v lese. „Ne,“ odpověděl místo toho. „Ale možná že jsem se s tím naučil žít.“

	„Vážně?“ odvětil Harrtuck. „A to platí i o Shanně?“

	Tentokrát už rána přišla. Přímý silný úder pěstí na bradu, při kterém se Harrtuck sice zaklonil, ale z místa se nehnul. Místo aby ho Vahanianovi vrátil, tak si jen s uznáním promnul čelist. „Zatraceně dobrá rána,“ řekl. „Zatraceně dobrá. Asi jsem tě to naučil až moc dobře.“

	Vahanian si zachmuřeně třel zaťatou pěst. „U Děvky, Tove, ale zasloužil sis ji.“

	„A kdyby si Carina nedala záležet na tom, aby tě vyléčila, tak bych do tebe s radostí natloukl trochu rozumu,“ nedal se Harrtuck. „Banditi nebanditi, ve velké skupině máme vždycky větší šanci než sami na cestě, aspoň tohle bys měl dobře vědět. Ty ale neutíkáš před hrozícím přepadením,“ pronesl nanejvýš vzdorně a vystrčil bradu, jako kdyby Vahaniana přímo vybízel, aby si znovu praštil. „Ty utíkáš před Arontalou. Tak se konečně rozhodni. Chceš se mu pomstít, nebo ne?“

	Zdála se to být celá věčnost, kdy na sebe Vahanian s Harrtuckem jen němě zírali. Konečně se žoldnéř s kletbou otočil a procpal se kolem nich k východu.

	„Kam jdeš?“ chtěl vědět Harrtuck.

	„Okovat pár koní,“ odsekl Vahanian. „Když už jsme takoví pitomci, že tu chceme dál tvrdnout, aspoň chci, aby bylo kdykoliv možné bez zbytečného zdržování odjet.“

	Martris nic neříkal, dokud se Vahanianovy kroky neztratily v dálce. Pak se obrátil na Harrtucka. „Tohle bylo už podruhé, co jsi zmínil Chauvrenne,“ řekl. „Nebylo by na čase podělit se se mnou o to, co se tam tehdy stalo?“

	Harrtuck se zhluboka nadechl a sklopil zrak. „Už před dlouhou dobou jsem se naučil o Jonmarkovi radši moc nemluvit,“ promnul si znovu čelist.

	„Víš, co všechno je v sázce,“ nenechal se Martris tak snadno odbýt. „A já chci vědět, o co tady jde.“

	Harrtuck se obrátil zpět k Martrisovi a upřel na něj hodnotící pohled. „Začínáte mluvit jako skutečný král, můj pane,“ pronesl tiše. „Možná že putování vám opravdu svědčí.“ Odmlčel se a našpulil rty, když konečně dospěl k rozhodnutí.

	„Jonmarka jsem potkal před deseti lety, když jsme se oba na hranicích s Dhassonem nechali naverbovat do armády Východní marky. Oba jsme byli mladí a uměli jsme zacházet s mečem, a tak se zdálo, že by to pro nás mohlo být příjemné místo. A taky bylo. Na chvíli,“ povzdychl si.

	„Asi tak za rok jsme dostali nového velitele. A s ním přišel mág z klanu ohně. Nemusím ani říkat, jaký názor na něj mohli vojáci mít,“ zadíval se omluvně na prince.

	„To nemusíš.“

	„A velitel, muž v Cartelasii velmi vážený a ctěný, se začal postupně měnit,“ navázal Harrtuck plynule. „Začal používat vojsko k vlastním účelům. Jonmarc byl tehdy kapitán a ani trochu se mu to nelíbilo. Jednoho dne dostala jeho četa rozkaz vybrat daně od obyvatel vesnice, kteří odmítali zaplatit. Nelíbilo se mu to, ale šel,“ vzpomínal stárnoucí voják. „Tihle vesničani byli skutečně pěkně tvrdohlaví. Nezastrašilo je, ani když celá četa napochodovala doprostřed návsi. Pak přišel rozkaz vesnici vypálit. Jonmarc odmítl uposlechnout a jeho vojáci se k němu přidali.“

	„Co se stalo pak?“ zeptal se Martris tiše.

	„Lovili je vlastní spolubojovníci a nakonec je pochytali a v řetězech dovlekli před vojenský soud,“ pokračoval Harrtuck hořce. „Soudil je tehdy sám velitel, pochopitelně s Arontalou za zády. Celou četu nechal před Jonmarkovýma očima popravit, pak ho dotáhl do vesnice, kterou osobně zapálil, a nechal ho tam, aby zemřel s prostými vesničany.“ Na okamžik se odmlčel. „Nějak se mu tehdy podařilo uniknout a od té doby je stále na útěku.“ Znovu se odmlčel. „Právě proto jsem vybral zrovna Jonmarka. Nejen že je to nejlepší šermíř, jakého znám, ale má stejnou motivaci jít proti Arontalovi jako ty.“

	„Tak proč…“ začal Martris, ale nedokončil.

	Harrtuck otázku předvídal a pokýval hlavou. „Proč neskáče radostí a nemůže se dočkat? Možná proto, že jednu osobu viní víc než Arontala, a to sebe. Vážně nevím. Byl jedním z nejbystřejších stratégů z celé armády Východní marky, ale posledních deset let strávil pašováním hedvábí a brandy po řece. Asi to už prostě vzdal.“

	„Ale jestli je tak dobrý, jak říkáš, a právě teď cítí problém, bylo by asi lepší brát ho vážně.“ Martris Harrtucka umlčel zdviženou rukou, ještě než se stihnul nadechnout k protestům. „Souhlasím s tebou v tom, že musíme zůstat s karavanou. Aspoň dokud se nedostaneme z lesa. Ale bude lepší, když budeme ostražití.“

	Harrtuck se kousnul do rtu, ale přikývnul. „Dobře. Spát s jedním okem otevřeným nás nic nestojí. Promluvím s Banem a Carrowayem.“

	„A Camem,“ dodal Martris po chvilce přemýšlení. „Mám podivný pocit, že on a Carina jsou s námi nějak spojení.“

	„Radši se ale modli k Bohyni, aby byl Jonmarc jenom opatrný, protože tenhle les není dobré místo, kde by se dalo čelit potížím.“

	Martris zamířil ven ze stanu. „Kam to jdeš?“ zavolal za ním Harrtuck.

	„Okovat pár koní,“ odpověděl, aniž by se otočil. „Jen tak pro jistotu.“

	Vahaniana skutečně našel v provizorních stájích. Koval koně, kontroloval výstroj, připravoval zásoby a celou dobu měl meč i kuši připravené na dosah ruky. Jestli si stájníci všimli jejich podezřele náhlého zájmu, nijak to nekomentovali a nechali je v klidu pracovat. Několik hodin oba mlčky pracovali. Skončili až časně dopoledne, kdy si dali lehký oběd a na seně dohnali nedostatek spánku. Trvalo to ale až do pozdního odpoledne, kdy se stíny začaly dloužit a stájníci zamířili do svých stanů, než Vahanian konečně pronesl něco víc než jen pokyn nebo prosbu o pomoc s prací.

	„Řekl bych,“ začal, aniž by zdvihl zrak od kopyta, které právě kontroloval, „že Harrtuck ti vyprávěl o Chauvrenne.“ Znělo to víc jako prohlášení než otázka, ale i tak po chvilce váhání Martris přikývl. Vahanian dušené zaklel. „Tak to jsem ho nepraštil dost tvrdě.“

	„Praštil jsi ho dost na to, aby to omráčilo mulu.“

	„Tak to jsem to odhadl dobře.“

	„Chtěl bych vědět jenom jednu věc,“ řekl Martris a pečlivě umístil podkovu na kopyto, na kterém právě pracoval.

	„A jakou?“

	„Ten tvůj vayash moru říkal, že bych neměl přejít hranice do Dhassonu. Co se stane, když půjdeme do Knížectví?“

	Vahanian byl chvíli zticha a pak odpověděl, aniž by vzhlédl od práce. „Pošleš zprávu strýci a já dostanu zaplaceno.“

	„A pak?“

	Tentokrát bylo ticho delší a o poznání trapnější, narušované jen zvukem kladiva připevňujícího podkovu na místo. „Podívej se, Trisi, já moc dobře vím, o co ti jde. Chceš, abych se připojil k velké křížové výpravě. Ale ty časy jsou pro mě minulostí. Když si spočítám, kolik mi dlužíš, tak bych si pak mohl koupit povolení na dovoz hedvábí do Nargi. To by zdvojnásobilo moje zisky a skončil bych jako boháč. Mohl bych si najmout loď, věnovat se počestnému obchodu, přestat se nechat mlátit…“

	„Takže vzdát to,“ přerušil ho Martris. Na okamžik, než se znovu vrátil k obvyklé nečitelné masce, to vypadalo, že se mu v očích mihlo něco víc. Pak se ale znovu zatvrdil.

	„Jo,“ odvětil pohotově. „Řekl bych, že se tomu tak dá říkat. Aspoň Harrtuck to tak vidí. Pro mě v tom ale není rozdíl.“

	„Harrtuck ale říká, že kdysi býval.“

	„To jsem už překonal.“

	„Vážně? Opravdu bys to dokázal?“ nepřestával Martris naléhat. Pustil kopyto a významně se opřel o stěnu stáje.

	„Bylo mi celkem fajn, než mě Harrtuck najal, abych zachránil tu tvou královskou prdel,“ nenechal se Vahanian nachytat. „A nehodlám zahodit život při boji s něčím, co ani nejde porazit.“

	„Někdo to ale musí zkusit,“ odpověděl Martris. „Protože on chce všechno. Všech sedm království. Přece si nemyslíš, že by se Arontala spokojil jenom s Margolanem, že ne?“ pokračoval v naléhání. „A kam utečeš pak?“ odmlčel se významně. „Já tu možnost nemám. Já přišel o rodinu.“

	„Takových jako ty je na světě dost a dost.“

	Martris upíral pohled do Vahanianových zad, zatímco se žoldnéř přesunul k dalšímu koni a začal kontrolovat jeho kopyta. „Shanna… ona byla tvoje rodina?“ zeptal se nakonec tiše.

	Tentokrát byl Vahanian zticha tak dlouho, že už Martris ani nečekal, že se dočká odpovědi. „Byla to moje žena,“ řekl ale nakonec, aniž by se k němu obrátil.

	„A Arontala… ji zabil?“

	Vahanian vstal. Tvář mu křivila směs vzteku a bolesti. „Ty se vážně moc ptáš.“

	„Otázky nejsou důležité. Jenom odpovědi.“

	Znovu dlouhé ticho, pak kletba a pomalé vydechnutí. Až pak se Vahanian uklidnil a znovu se odvrátil. „Stejně bys to časem dostal z Harrtucka,“ řekl a projel si rukou vlasy. „Ano, viním z toho Arontalu,“ pronesl tichým, ale pevným hlasem. „Když jsem se nechal naverbovat, byl jsem mladší než ty. Předtím jsem se docela dobře živil, nebo aspoň přežíval, jako kovář a taky jsem prodával šperky z opuštěných a zapomenutých hrobek a jeskyní v Hraničním území.

	Jednou v noci za mnou přišel mág, který si říkal Foor Arontala. Nabídl mi víc peněz, než jsem kdy za život viděl, a to výměnou za určitý talisman, který měl být ukrytý v jedné takové jeskyni. Stačilo jenom,“ řekl Vahanian s posměšně hořkým tónem v hlase, „dojít pro něj a přinést ho zpět.“

	Během další přestávky Martris tiše čekal a dával žoldnéři čas, aby pokračoval. Vahanian zamyšleně hleděl do prázdna. „A tak jsem to udělal,“ řekl tiše. „Našel jsem ho přesně tam, kde mi řekl, že bude, v jedné hrobce, kterou jsem nikdy předtím neviděl. Přinesl jsem mu ho. Dal jsem si ho tehdy kolem krku, abych měl jistotu, že ho neztratím. A tehdy v noci za mnou přišly… věci.“

	„Věci?“

	Vahanian ztěžka polknul a znovu se zamyslel. „Věci. Podobné jako ‚zakleté nestvůry‘, o kterých člověk pořád slyší. Jsou skutečné. A jsou zlé. Přišly jen tak odnikud a jediné, po čem toužily, byla smrt.“ Odmlčel se a ruka mu nevědomky sjela k jizvě, která se mu táhla od ucha ke klíční kosti a dolů pod košili. „Bojovali jsme s nimi, jak se dalo. Probodával jsem je, sekal na kousky, ale nebylo to nic platné. Ráno zmizely stejně náhle, jako se objevily, a z celé vesnice jsem zůstal naživu jenom já.“ Obrátil se k Martrisovi a z očí mu čišela znovu vyvolaná bolest. „To ten talisman je přivolal a Arontala to musel vědět. Ale byl jsem to já, kdo je do vesnice přivedl, a když přišly, nedokázal jsem s tím nic dělat.“

	„Proč jsi taky nezemřel?“ zeptal se Martris tiše.

	Vahanian zavrtěl hlavou. „Nevím, ale podle všeho to vypadalo, že talisman svého nositele chránil. Arontala asi věděl i to.“

	„Co se stalo pak?“

	„Pak jsem tu proklatou věc odnesl zpátky tam, kde jsem ji našel, navršil těla vesničanů na pohřební hranici a utekl tak daleko, jak jsem dokázal. Celý rok jsem mága neviděl, dokud se neobjevil s mým novým velícím důstojníkem ve Východní marce.“ Vahanian sklonil hlavu a opřel se o koně. „Je tohle dostatečně dobrý příběh, princi?“ zeptal se a ani se neobtěžoval skrývat hořkost v hlase. Když se nedočkal odpovědi, otočil se k Martrisovi a zavrtěl hlavou.

	„Tobě to nedochází, co?“ pronesl vyčerpaně. „Ani všechny boje na světě je nevrátí zpátky. A když ne, k čemu je pomsta dobrá?“

	„Někdo ho musí zastavit.“

	Vahanian bezmocně rozhodil rukama. „Zastavit ho? To se rovnou můžeš snažit zahalit měsíc, zkrotit vayash moru, vzkřísit mrtvé. Prostě to nejde. Umřeš a Arontala vyhraje.“

	„Musím to zkusit.“

	„Tak dobře, jak chceš,“ zamumlal Vahanian temně a zkontroloval krmení svého koně. „Já pak řeknu nějakému bardovi, aby mi vyprávěl, jak to dopadlo. Příběhy o marném boji jsou vždycky nejhezčí.“

	Vtom se zvenku ozvalo těžké zadunění a tlumená rána. Než stihl Martris jakkoliv zareagovat, zhasl Vahanian lucernu, popadnul meč a kuši a stáhl s sebou prince k zemi.

	„Co to sakra je?“ vyrazil ze sebe Martris, ale Vahanian mu pokynul, aby byl zticha a tasil meč. Opatrně se postavili a pomalými a tichými kroky vyrazili k otevřenému oknu.

	„Podívej,“ zašeptal Vahanian a přehmátnul pevněji na kuši. „Tam venku.“

	Martris ve venkovní temnotě konečně rozeznal několik ještě temnějších stínů, které se kradly ke spícímu táboru. „Banditi,“ řekl.

	Vahanian ztěžka zavrtěl hlavou. „Hůř. Otrokáři.“

	„Ale jak…?“

	„Podívej se, jak se pohybují,“ zašeptal Vahanian. „Na bandity až příliš profesionálně. A to zadunění byla šipka z kuše. Tu běžný bandita nemůže dovolit. Teď máme skutečné potíže.“

	„Musíme varovat ostatní.“

	„Vrať se zpátky do tábora,“ řekl Vahanian a vyhoupnul se na okenní rám. „Zburcuj Harrtucka a Soteria… a k čertu, kohokoliv, koho najdeš. Já jim zatím vpadnu do zad a uvidím, kolik jich dokážu potichu sejmout.“

	Martris na něj upřel tázavý pohled, ale zkušený žoldnéř se zakabonil, jako kdyby mu dokázal číst myšlenky. „Ne, nechystám se utéct. Jestli se nepletu, potřebujete veškerou pomoc, kterou vám můžu nabídnout. A teď už padej,“ vyštěkl Vahanian a Martris skutečně zamířil ke dveřím.

	„A hochu,“ zašeptal za ním ještě Vahanian ostře. „Drž hlavu při zemi.“




	
		19.



	Přesně podle Vahanianovy rady se Martris držel blízko podrostu a vyhýbal se lovcům, kteří se přesouvali mezi pobořenými stájemi a táborem. Náhle z pravé strany zaslechl kroky. Okamžitě zareagoval. Padl na břicho a tasil dýku. S obličejem natlačeným do vlhkého listí zahlédl cizincovy boty, jak prošly jen na šířku dlaně od jeho úkrytu. Zdálo se mu, že mu srdce buší tak hlasitě, že ho musí být slyšet po celém okolí, ale otrokář ho minul bez povšimnutí.

	Vyslal tichou děkovnou modlitbu k Bohyni, opatrně se zdvihl na jedno koleno a s dýkou stále v ruce pokračoval v hlubokém předklonu k táboru. Díky šťastné náhodě byl Soteriův stan na samém okraji tábora a na straně u stájí. Držel se ve stínu tak dlouho, dokud nebyl dost blízko, a pak se vrhl dovnitř.

	„Bane, vzbuď se!“ zasyčel naléhavě.

	„On tě nemůže slyšet,“ ozval se zpoza něj posměšný hlas doprovázený jemným šťouchnutím dýky mezi lopatky. Když se Martrisův zrak konečně přizpůsobil tmě, zahlédl svázaného Soteria s roubíkem v ústech a vyděšeně vytřeštěnýma očima.

	Martris zvedl ruce nad hlavu a upustil dýku. Vzápětí, když se otrokář sehnul pro jeho zbraň, vykopnul princ prudce dozadu a doufal, že aspoň jednou se mu podaří napodobit Vahanianovu práci nohou.

	Ať už byl jeho pokus jakkoliv neobratný, otrokáře zastihl zcela nepřipraveného a klejícího ho donutil klopýtavě couvnout. Martris neváhal ani vteřinu, okamžitě využil nečekanou výhodu a vrhl se po útočníkovi, přimáčkl ho k zemi a podařilo se mu praštit ho do brady tak prudce, že pod ním ochabnul. Rychle ho svázal Soteriovým koženým popruhem a zacpal mu ústa kusem látky. Pak zdvihl dýku a zamířil k Soteriovi, který i přes roubík vydával nadšené huhlání.

	„U Paní, Trisi, přišel jsi právě včas!“ zašeptal vzrušeně a třel si zápěstí. „Co se vůbec děje?“

	„Otrokáři,“ odpověděl Martris prostě a pohlédl zpátky na zajatce. „Jonmarc se jim plíží do zad, ale viděli jsme jich aspoň tucet, jak míří k táboru. Musíme vzbudit ostatní.“

	Vtom se z otevřeného prostranství mezi stany ozvalo řinčení oceli. „Vypadá to, že večírek už začal,“ poznamenal Soterius s nervózním úsměvem. Vzápětí tasil meč a vyběhl ven. „Tak je nenecháme čekat.“ Martris ho napodobil a se šeptanou ochrannou modlitbou vyrazil za ním.

	Útočníci si pro přepadení zvolili noc, ale někdo, ať už přítel nebo nepřítel, zapálil vedle hlavního stanu dva balíky slámy, které prozařovaly temnotu. Než dorazili k místu střetu, rozdělili se. Martris se dostal do potyčky se dvěma otrokáři najednou a kousek stranou zahlédl Soteria, jak se potýká sice jen s jedním mužem, zato však ohromným, podstatně mohutnějším než on sám.

	Noční nebe prořízl oslepující záblesk zeleného světla, který se za hromového prásknutí rozpadl na milióny jiskřících úlomků. Martris hbitě využil protivníkova krátkého vyrušení z koncentrace a zbavil se ho dřív, než se mohl stihnout vzpamatovat. V dalším, tentokrát rudém záblesku už rozpoznal Carrowayovu práci a zasmál se. „Jen tak dál, Carrowayi,“ zamumlal si pod vousy ve chvíli, kdy srazil druhého otrokáře. Konečně si mohl dovolit krátce vzhlédnout a spatřil barda, jak probíhá od úkrytu k úkrytu a odpaluje jednu rachejtli za druhou.

	Vahanianův odhad, že útočníku bude asi tak tucet, se ukázal jako mylný, a to hned trojnásobně, uvědomil si Martris chmurně. I když členové karavany bojovali statečně, oproti prvnímu útoku banditů jich kvůli Kainově práci zbyla asi půlka, a to se týkalo i strážných. Martris se nemohl v duchu neptat, jak moc velká náhoda to asi byla, když to z nich udělalo tak snadné cíle.

	Princův nový protivník prudce zaútočil a škrábl ho na rameni. Martris postupně cítil jak slábne, ale bitva nebyla ještě ani zdaleka u konce. Ve světle ohně viděl, jak se jeho soupeři lesknou zuby ve vítězném šklebu. Pak se ale, právě když se chystal k dalšímu útoku, náhle zapotácel. Kolem dýky zabodnuté mezi jeho žebry se začala šířit rudá skvrna. Aniž by vydal jediný zvuk, zhroutil se otrokář k zemi. V tu chvíli vyskočil ze stínů Carroway.

	„Taková krásná noc, co, Trisi?“ zvolal a sehnul se, aby si vzal zpět dýku. Nocí k nim běželi další dva útočníci. Carrowayova ruka se mihla vzduchem a vyslala jejich směrem stříbřitě se lesknoucí záblesk. Jeden z nich se okamžitě zřítil k zemi. Zbývajícímu vyrazil vstříc Martris, který tak kryl Carrowaye na dost dlouhou dobu, aby mohl tasit vlastní meč.

	„Přesně tak si krásnou noc představuju i já,“ odpověděl bardovi. V dálce se mu podařilo zahlédnout Carinu, jak odhodlaně brání nemocniční stan proti dvěma otrokářům, pro které ale nebyla žádnou velkou překážkou. Přesně ve chvíli, kdy se střetnul s protivníkem, zahlédl koutkem oka, že jeden z dvojice otrokářů snažících se vstoupit do nemocničního stanu zachytil mečem Carininu hůl, zatímco druhý využil šanci a plnou silou ji praštil kusem ulomeného prkna mezi lopatky a srazil ji tak do kolen. Na nejvyšší míru rozzuřený Martris se neúspěšně pokusil prosekat přes svého soupeře. Mezitím se k němu zezadu přiblížil Carroway, který měl zase plné ruce práce s jiným otrokářem. Netrvalo dlouho a bojovali společně a zády k sobě.

	„Obávám se, že už mi došly všechny triky,“ vyrazil ze sebe Carroway mezi dvěma kryty. Ačkoliv měl Martris plné ruce práce, podařilo se mu ukrást si chvilku, během které spatřil, jak je bezvládná Carina odnášena pryč. Právě v tom okamžiku ze stínů vyskočila tmavě zahalená postava. Z jejího širokého rukávu prozářila temnotu koule bílého světla. Alyzza! Martris pocítil náhlý příval naděje, na rozdíl od otrokářů, kteří o krok couvli. Situace se ale rychle obrátila, to když ke staré čarodějce spěšně přiskočili další dva otrokáři, vlastními těly ji srazili k zemi a pevně zmáčkli, takže se Martris začal strachovat o její život.

	„Začínám se obávat, že nám všem,“ odpověděl Carrowayovi a jen tak tak odrazil další útok. Cam, Soterius ani Harrtuck nebyli nikde k vidění a ve vzduchu se mísily panické výkřiky kupců s vítězným povykováním otrokářů. Všude kolem plály stany a vrhaly po okolí groteskní hru světla a stínů.

	Právě ve chvíli, kdy Martris věnoval veškerou pozornost pokusu o zastavení soupeřova postupu, se ozval dopad něčeho tvrdého na zem a kousek od princovy boty trčela ze země šipka z kuše. Protivník okamžitě využil vítaného rozptýlení. Následný zuřivý sek rozlomil Martrisův meč vedví. Naděje, že to byl jen Vahanianův ne příliš povedený pokus o záchranu, rychle vzala za své. Když vzhlédl, zjistil, že jsou obklopeni půltuctem zasmušilých otrokářů, kteří na něj a Carrowaye chladnokrevně mířili nataženými kušemi.

	„Odhoďte zbraně,“ vyzval je vysoký otrokář. „Na tuhle vzdálenost ani nemůžeme minout a můžu vám zaručit, že živí pro nás máte mnohem větší cenu.“

	S pocitem nevolnosti odhodil torzo meče. Zpoza něj se ozvalo tlumené zařinčení, když Carroway udělal totéž. Okamžitě k nim přistoupili čtyři muži, donutili je kleknout a odstranili jim z dosahu upuštěné zbraně. Martris si s přítelem vyměnil smutný pohled. Carrowayovy pobledlé rysy celkem věrně odrážely jeho vlastní hodnocení situace. Během pár chvil bylo po bitvě a otrokáři mezi troskami tábora sbírali zajatce. Znovu se bránící Carina byla dovlečena k Martrisovi a bezohledně hozena na zem. S tlumenou kletbou se jí podařilo věznitele na odchodu nakopnout do kotníku. Muž vykřikl a otočil se s jasným úmyslem ji ztrestat, ale vysoký otrokář ho rázným příkazem zastavil.

	„Nikdo neublíží zajatcům, dokud nepřijde kapitán,“ vyštěkl. Carinin násilník se se zabručením zastavil a s pohledem, který sliboval budoucí potíže, odešel.

	„Pane,“ přiběhl k vysokému otrokáři udýchaný posel. Měl co dělat, aby se dokázal včas zastavit na dosah paže od něj. „Přišla zpráva z průsmyku. Druhá skupina byla úspěšně zadržena.“

	Otrokář se chladně usmál a přikývl. „Dobře,“ pronesl spokojeně. „Velmi dobře. Kain si svoje peníze zasloužil. Ať se k nám připojí. Společně pak dovezeme zboží za zákazníky.“

	„Jak si přejete.“ Posel znovu odběhl a velitel se rozhlédl po zajatcích.

	„Zdá se, že máme potíže,“ zašeptal Carroway Martrisovi.

	„Vypadá to, že do Knížectví se jen tak nedostaneme.“

	„Ty tam,“ zařval vysoký otrokář na Martrise, „koukej držet hubu!“

	Otrokářům se podařilo zajistit tábor s profesionální rychlostí. Martrisova již tak dost mizerná nálada ještě poklesla, když si prohlédl ostatní shromážděné zajatce. Z padesáti, kteří zůstali s Lintonem, jich zbývaly jen dvě desítky. Zbytek, obával se, spíš padl při obraně tábora, než že by se mu podařilo uniknout do okolních lesů. Nejhorší bylo, že mezi zajatci chyběli Cam, Soterius, Harrtuck a Vahanian.

	„Tak to jsou všichni. Nebo spíš všichni, co ještě dejchaj,“ oznámil malý muž s tváří zjizvenou po neštovicích.

	„A co vůdce karavany?“ zeptal se vysoký otrokář.

	Poďobanec zavrtěl hlavou. „Ten neměl šanci,“ mlasknul jazykem. „Našli jsme ho mrtvýho v posteli.“

	„Chlapi začínají být neukáznění,“ zabručel vysoký velitel a rozhlédl se po troskách tábora. „Tentokrát jich pobili až moc. To nám pěkně zkazí kšefty. Příště ať jim je každý mrtvý stržený z přídělů piva.“

	„Jistě, Tarrene,“ odpověděl poďobanec. „To by je mělo probrat.“

	Tarren si znovu prohlédl zajatce. Nad táborem se vznášel mrak hustého dusivého kouře. Zpoza vozů se ozývaly výkřiky přeživších žen, smíšené s neurvalým smíchem dobře se bavících otrokářů. Martris zaťal zuby a vzepřel se proti provazům poutajícím mu zápěstí. Jediné, čeho dosáhl, bylo zjištění, že věznitelé jim neponechali zas tak snadnou cestu k úniku.

	„A copak máme tady?“ řekl Tarren a přistoupil ke Carině. Ocitl se tak na dosah ruky od Martrise. Léčitelčino roucho bylo potrhané a zašpiněné jako výmluvné svědectví jejího odhodlaného odporu. Od chvíle, kdy ji přivlekli, nezvedla hlavu a Martris měl podezření, že to byla nepřítomnost její bratra, co ji zlomilo víc než zajetí. „Tak mluv, děvko. Jsi léčitelka?“

	Konečně zvedla hlavu a upřela na něj nenávistný pohled. „To jsem,“ řekl bezbarvě.

	„Nějak se mi to nezdá,“ řekl Tarren a důkladně si prohlížel její neupravený vzhled. „Za léčitele se vždycky dobře platí, ale ty spíš vypadáš, že jsi někde ukradla léčitelský opasek. A já si musím být jistý,“ řekla a zúžil oči. „No a jestli nejsi, máš určitě i jiné… schopnosti, které by se daly použít.“ Jako kdyby to bylo domluvené, v tu chvíli se ozval další ženský výkřik.

	„Našli jsme ho, Tarrene,“ řekl místo pozdravu nově příchozí otrokář, který vstoupil do plameny osvětleného prostoru. Jak se přibližoval, tak si Martris všiml, že přes rameno nese cosi bezvládného.

	„Živého?“ zamračil se oslovený velitel.

	„Je to na hraně,“ zněla odpověď. „Našli jsme ho na kraji tábora. A s ním tucet našich chlapů se šipkama v zádech jako důkaz,“ dodal a konečně dorazil až k Tarrenovi. S výrazným zhoupnutím, jako když se shazuje pytel mouky, upustil k Tarrenovým nohám bezvládné tělo.

	Martris zadržel dech. Na zemi ležel nehybný a bledý Vahanian.

	Tarren přejel očima z těla na Carinu a zase zpátky. „Za tohohle je dost vysoká odměna i za mrtvého, ale pokud se dožije výslechu, bude ještě větší,“ řekl. „Léčitelko,“ vyštěkl hrubě. „Nabízím dohodu. Ukaž mi na tomhle pašerákovi svoje schopnosti a budeš pod mojí osobní ochranou. Ale jestli ne,“ zašklebil se krutě, „naopak tě svěřím do pozorné péče svých mužů.“

	Martrisovi se rozbušilo srdce. Vahanian byl mnohem víc bledý než obyčejně a rty se mu pomalu barvily do modra. Dech měl mělký a přerývaný a tuniku mu pod žebry hyzdila ošklivá rudá skvrna. Tarren přistoupil blíž a tasil dýku. Carina instinktivně ucukla, ale otrokář se jen sklonil a přeřízl jí pouta.

	„Takže je to jasné,“ řekl Tarren a založil si ruce na prsou. „Zatím žije, a ty taky. Ale jestli zemře… tak se o tebe bude jistě zajímat dost majitelů bordelů.“

	Martris se pokusil o co nejpovzbudivější úsměv, jaký se mu v takové situaci mohl podařit. Carina si přiklekla k Vahanianovu tělu a přejela pravou rukou po celé jeho délce. Pomalu začala od hlavy, a jak se posouvala níž, všechny známky nedávné bitvy – rozseknutý ret, zarudlá podlitina na tváři i povrchové říznutí na čelisti postupně bledly a mizely. Tarrenovu pozornému zraku to samozřejmě neuniklo a zhodnotil to povytaženým obočím.

	Martrisovi se zpomalil dech a princ se dostal do transu. Náhle byl jako uvězněný mezi dvěma světy. Stále ještě vnímal tábor a okolní otrokáře, ale zároveň byl v duchovní říši a sledoval Carinino léčení na nové úrovni vnímání. Jak už dřív zjistili, bylo zde možné omezeně i komunikovat.

	Trisi, pomoz mi! zavolala na něj.

	Martris se zhluboka nadechl a soustředil se na vnímaní Carininy životní síly. Pak jejím směrem vyslal vlastní energii, stejně jako to dříve zkoušeli v jejím stanu. Jakmile se přímo dotkl její duše, okamžitě vycítil, jakou daň si na ní léčení stihlo vybrat.

	V tu chvíli dorazila rukama k Vahanianovu břichu a zbledla. Opatrně roztrhla tuniku a odhalila ošklivou, hlubokou ránu. Martris násilně potlačil jakékoliv emoce, které v něm mohl takový pohled vyvolat, a soustředil se jen na předávání energie. Z Carininy strany ale okamžitě ucítil vlnu paniky.

	On umírá, Trisi! Tentokrát ho nezachráním.

	Martris napjal magické smysly. Soustředěně si olízl rty, ponořil se ještě hlouběji a pak ještě dál, až necítil pach kouře, neslyšel výkřiky vězňů a neexistovalo nic jiného než temnota za jeho zavřenýma očima.

	Pak si toho všiml: tenkého prchavého pramínku světla. Tak slabounkého, že ho skoro nebylo v temnotě vidět. Zablikal, Martris se po něm instinktivně vrhl a sledoval ho až k silnější zářivé žíle. Obrátil se zpět a sám sebe viděl jako podobnou, jenom trochu víc zářivou žílu. Jako kdyby všechna jeho životní síla byla promítnuta do jediné linie světla. Instinktivně posílil Vahanianovu poblikávající žílu. Představoval si sebe sama, jak se vší silou snaží udržet konec lana klouzající mu z rukou, a doufal, že tak poskytne Carině dost času k dokončení léčby.

	Vtom se mu znovu vybavilo nedávné Alyzzino varování. Nikdy za žádných okolností se nesmíš snažit poutat duši, která si přeje odejít, říkala mu tehdy. Martris se ale dál pevně držel a necítil sebemenší náznak, že by se Vahanianova duše snažila odpoutat od těla.

	Čekal tak v temnotě celou věčnost, obklopený jen nikdy nekončící nocí. Žíla představující Vahanianův život se stále mihotala, ale k Martrisově úlevě nebledla ani neslábla. A stejně tak necítil ani ten samý pocit, který měl, když dělal něco podobného s Kait, kdy ale držel na místě jen její duši, a už ne život. Možná, odvážil se doufat, teď dělám přesně to, co Carina potřebovala, udržuji Vahaniana naživu a propůjčuji jim oběma svou sílu.

	Námaha si ale začínala vybírat daň a soustředění bylo čím dál těžší. Jednou již nit nebezpečně zablikala a musel znovu použít veškerou moc, aby ji znovu zachytil. Zdálo se mu při tom, že se k němu sama od sebe přimknula, a to mu dodávalo naději. Čas v temnotě nic neznamenal, a nebýt zářící linie, nebyly by mu k ničemu ani smysly. Postupně k němu ale z okrajů vědomí začalo pronikat teplo nahrazující okolní chlad a neustále postupující dál a dál.

	Ještě chvilku, slyšel Martris Carinino naléhání. Cítil se unaveně, ale zatím vydržel. Ještě znásobil snahu a s úlevou si všiml, že žíla představující Vahanianův život přestala blikat a místo toho pulzuje stálým slabým světlem.

	Po další chvíli, která mu připadal jako věčnost, znovu zaslechl Carinin hlas. Přeruš spojení, naléhala tentokrát. Představil si, jak pouští teď již silnou modrou žílu a pomalu se vrací zpět temnotou, která mezitím zbledla jako před blížícím se svítáním. Se silným trhnutím se probral a otevřel oči. Z přesezených nohou a namožených zad mu vystřelovala palčivě nepříjemná bolest.

	„Skvělá práce, léčitelko,“ ocenil Tarren Carinino snažení. „Vy tam,“ oslovil dva z otrokářů, kteří se v malé skupince shromáždili během léčení. „Svažte ho, a to pořádně. Nesmí utéct,“ rozkázal a kývnul na Vahaniana.

	Otrokáři ale s neskrývaným strachem ustoupili. „Vayash moru,“ zamumlal jeden z nich a ta dvě slova se brzy nesla celým shromážděním.

	Tarren jim věnoval opovržlivý pohled. „Pitomost. Babské povídačky, nic víc.“ Znovu upřel zrak na ty dva, které předtím oslovil. Oba se přikrčili, rozpolcení mezi strachem z Vahaniana a z velitele. „Okamžitě ho svažte a dejte si záležet,“ zopakoval Tarren tak výhružným hlasem, že ani pomsta nemrtvého nemohla být děsivější než neuposlechnutí rozkazu. Pobledlí otrokáři nakonec skutečně uposlechli a přivázali Vahaniana ke kůlu mezi Martrise a Carinu. Carroway po Martrisově pravici na něj souhlasně kývnul. Po Carinině levici se stále ještě v kápi zahalená Alyzza kývala sem a tam a broukala si hypnotickou melodii.

	Když Tarren i ostatní odešli, obrátil se Martris na Carinu. Léčitelka se vyčerpaně opírala o sloup, ke kterému byla přivázaná, a hlavu měla sklopenou k zemi. „Byla jsi skvělá,“ pochválil ji. „Na zázraky jsem nikdy nevěřil, ale tohle bylo skoro totéž.“

	Carině se málem ani nepodařilo vyloudit nejslabší z úsměvů. „Bez tebe bych to nedokázala. Vážně,“ pronesla chraplavým šepotem. Z hlasu se jí vytratil život a zněl nevýrazně a vyčerpaně. Martris si byl jistý, že musí myslet na Cama ještě víc než předtím. Ztratila v něm nejenom bratra, ale i partnera pro léčení.

	„Ještě pořádně nevíme, co se s Camem a ostatními stalo,“ řekl tak vesele, jak jen dokázal. „Ban i Tov jsou dost schopní a třeba se jim podařilo proklouznout a shání pomoc,“ navrhl, i když v srdci se obával nejhoršího.

	Carina zavrtěla hlavou. „Chtěla bych tomu věřit,“ zašeptala a hlas se jí začal pomalu vracet k normálu. „Ale bojím se, že se jenom tak utěšujeme. A to jsme byli už jenom takový kousíček od Dhassonu.“

	„Ještě to určitě dokážeme,“ slíbil Martris, ačkoliv neměl tušení, jak by takový slib mohl skutečně přivést k životu. „Musíme. Já tedy rozhodně musím.“

	Carina vzhlédla a dlouze se mu zadívala do očí, jako kdyby ho znovu hodnotila. „Asi bych neměla doufat,“ zašeptala konečně, „ale přála bych si to.“

	Vahanian se ze svého místa mezi nimi pohnul, stále ještě ve spánku se posadil, opřel o sloup a dál se nehýbal. „A co on?“ zeptal se Martris ustaraně. Moc dobře věděl, jak blízko měl žoldnéř k smrti a že každý pokus o útěk by se mu v takovém stavu mohl stát osudným.

	„To nevím,“ odpověděla Carina upřímně. „Je na tom sice mnohem líp než předtím, ale bylo to s ním vážně špatné. Sice jsem necítila, že by utrpěl nějaké trvalé poškození, ale na druhou stranu jsem neměla moc času ho zkoumat.“

	Martris přikývl. Carroway se k němu naklonil tak blízko, jak to jen šlo, a slabě mezi zuby hvízdnul, aby si získal jeho pozornost. „Jaký máš plán?“ zašeptal a při tom nespouštěl z očí opodál stojící stráže.

	Martris se zatvářil. „Sleduj a čekej. Aspoň prozatím,“ odpověděl a i přes pevně utažená pouta se mu podařilo pokrčit rameny. „A modli se, aby se naskytla vhodná příležitost.“

	„Už nás moc nezbývá,“ přehlédl Carroway zbylé zajatce střízlivým pohledem. „Sice jich nebude třeba tolik zachraňovat, ale taky nás bude míň bojovat.“

	„Já vím,“ odpověděl Martris a zavřel oči. Všechny šrámy a modřiny z uplynulého dne se začaly bolestivě ozývat. „Ale bude nám to muset stačit.“

	Za úsvitu se k nim připojil i zbytek otrokářů. Zásobovací vozy s hlasitým drkotáním vjeli do pozůstatků tábora, následované mulami a na závěr i dvěma vozy s tuctem dalších spoutaných zajatců. Ti na staronové kolegy v táboře hleděli s apatií a vyhýbali se očnímu kontaktu.

	Tihle se už vzdali naděje, pomyslel si Martris. Ani jeden z nich nevypadá, že by mohl klást odpor. Další znamení, že jakákoliv aktivita bude muset přijít z jejich strany. Zavřel oči a pokusil se najít klidné místo, kde by si mohl zopakovat poslední lekce s Carinou. Tentokrát budu muset být připravený, pomyslel si. Až nadejde čas, moc, i když nově nabytá, bude muset být zcela pod jeho kontrolou. Pohlédl na zkroucenou Vahanianovu postavu. Spi dobře, příteli, pomyslel si. Budu potřebovat trochu času.

	Celé ráno pak strávil tím, že pozorně sledoval chování otrokářů. Nevypadalo to, že by jich bylo víc než třicet. Rychle a bez zbytečných prodlev rozbili tábor a vypadalo to, že jsou velmi dobře zásobeni. Rychle klesal na duchu. Nevypadalo ani trochu pravděpodobně, že by právě tihle lidé udělali nějakou hloupou chybu.

	Mladé dívky si poprvé všiml během snídaně. Rychle se mezi otrokáři proplétala a vyhýbala se jim s elegancí zkušené kuchtičky. Byla o pár let mladší než Kait, všiml si, ale v očích již měla mnohem zkušenější pohled, než se jeho sestře mohlo podařit získat. Hnědé vlasy měla špinavé a rozcuchané, svázané za hlavou kouskem provázku. Její potrhané šaty byly možná kdysi z kvalitní látky, ale teď už byly příliš odrané, než aby ji mohly účinně chránit před chladem.

	Pohyby však měla jisté a rychlé, což oboje naznačovalo inteligenci. Martris to nedokázal pochopit. Během prvních minut, když ji pozoroval, se chovala jako učiněná pohroma. Jednoho otrokáře polila horkým kerifem, za což si vysloužila facku, kterou tiše přijala. Pak vykopla dva uhlíky z ohniště. Následný ohýnek v trávě snídani znovu přerušil. Před dalšími fackami ji zachránily jen spěšné omluvy.

	Když pak ale zakopla o lanko kotvící stan a upustila Tarrenovu snídani na zem, zachytil Martris její pohled a udiveně si všiml, že na něj spiklenecky mrkla. Takže ne nešikovná, pomyslel si, ale prohnaná, podařilo se mu potlačit úsměv. Než si mohl domyslet něco dalšího, zmizela mu v kuchařově stanu.

	V okamžiku, kdy se schylovalo k uhašení ranních ohňů, se Vahanian konečně probral. „Co se to stalo?“ zamumlal jen tak všeobecně a pokusil se otevřít oči. Vzápětí na slunci oslněné zamrkal.

	„Podle množství krve bych to tipoval na dostaveníčko s čepelí širokého meče,“ odpověděl Martris suše.

	Vahanian se pohnul a až pak si všiml, že je spoutaný. Chvíli se vzpíral, ale pak to vzdal a opět se opřel o sloup. „Tak mě nech hádat,“ zamumlal. „Prohráli jsme, co?“

	„Jo, jo,“ potvrdil mu Martris.

	V té chvíli se znovu objevila mladá dívka, tentokrát s kusem chleba v podpaží a se džbánem a hrnkem v rukou. Pomalu šla od jednoho zajatce k druhému a každému dala tenký krajíc chleba a napít vody z hrnku. S Martrisem si vyměnila spiklenecký pohled, jako kdyby měli sdílené tajemství, a pak se přesunula k Vahanianovi.

	„Jak sis vysloužila tu čest krmit vězně?“ zeptal se Vahanian a nasucho si olízl rty.

	Dívka se usmála. „Tak například mě poslali, abych se přesvědčila, jestli jsi skutečně vayash moru,“ odvětila. „Řekla bych, že jestli to přežiju, příště by si mohl troufnout někdo z nich. A nebo možná taky ne,“ pokrčila rameny.

	Vahanian se žíznivě napil vody. „Tomu nerozumím,“ řekl. Na to mu zacpala pusu kusem chleba.

	„Půlka tábora je přesvědčená, že jsi vstal z mrtvých,“ vysvětlovala šeptem a obezřetně se přitom ohlížela přes rameno. „Dokonce padaly sázky, že se s úsvitem proměníš v obláček kouře a zmizíš.“

	Vahanian polknul a ukousnul si další kus chleba. „Už mě vinili z mnoha věcí, ale tohle je novinka i pro mě.“

	„Jen mi něco slib,“ řekla dívka a naklonila se k němu, jako kdyby ho chtěla nakrmit dalším kusem chleba. „Vím, kdo jsi. Slyšela jsem je mluvit o odměně. Až utečete, vezměte mě s sebou.“

	Na to Vahanian ještě víc vytřeštil oči. „Ještě včera jsem byl mrtvý,“ řekl a znovu usrkl z nabízeného hrnku. „Podle čeho si myslíš, že bych se někam chystal?“

	„Slyšela jsem, jak o tobě Tarren mluví, a jsem si jistá, že chystáš,“ odpověděla.

	Vahanian pohlédnul na Martrise a pak zpátky na dívku. „To beru. Jak se jmenuješ?“ zeptal se.

	„Berry,“ odpověděla dívka a dala Vahanianovi poslední sousto. „Musím jít,“ řekla náhle, když se ohlédla zpět přes rameno. Přesunula se ke Carině, ale dál už neřekla ani slovo.

	Otrokáři zůstali na místě vypáleného tábora dva dny. Ráno druhého dne dorazil jezdec. Martris vzhlédl a spatřil tmavého muže s hubenými tvářemi, jak vjíždí do tábora.

	„Máme společnost,“ zašeptal společníkům. Vahanian sledoval jeho pohled a okamžitě ztuhnul vzteky.

	„Vakkis,“ zamumlal jediné slovo, které z jeho úst znělo jako nejhorší kletba.

	„Ty ho znáš?“

	Vahanian chmurně přikývl. „Až moc dobře. Je to lovec odměn. Právě před ním jsem Lintona varoval a viděl jsem ho tehdy v hostinci. Akorát že tentokrát nejsem první jméno na jeho seznamu,“ řekl a upřel pohled na prince. „Ale ty jsi.“

	Martris tu novinku chvilku zpracovával a pozoroval blížícího se cizince. Tarren vyrazil, aby se s Vakkisem přivítal osobně. I když se nijak nesnažil mu podlézat nebo něco podobného, i na dálku bylo vidět, že to je Vakkis, kdo má navrch. Po krátkém rozhovoru, ze kterého naneštěstí neslyšeli ani slovo, zamířili oba společně k vězňům. V patách jim kráčeli další dva otrokáři, kteří vedli koně. Podezřele a se zjevným strachem v očích se dívali na Vahaniana, který se zlověstně zašklebil a dal si záležet, aby při tom odhalil zuby. Oba otrokáři o krok ucouvli a Vahanian se zachechtal.

	Vtom se už před ním zastavil Vakkis a jejich pohledy se střetly. „No prosím,“ posmíval se lovec odměn. „Tak se podívejme, co jsme to vlastně chytili. Sice mi o tebe vůbec nešlo, ale odměnu stejně neodmítnu, Jonmarku.“

	„Táhni do pekel.“

	Vakkis zareagoval úderem hřbetem ruky a Martris zahlédl v koutcích žoldnéřových úst krvavé kapky. „Možná že půjdu do pekel, jak říkáš, Jonmarku,“ odpověděl a třel si ruku, „ale můžu tě ujistit, že ty už tam na mě budeš čekat.“

	Vahanian neodpověděl, ale v očích se mu usadil chladně vražedný pohled. Vakkis mezitím postoupil o krok stranou a stanul před Martrisem. „Výborně, vidím, že ses držel mých pokynů, Tarrene,“ řekl. „To je přesně ten, o kterého mi šlo.“ Pečlivě si ho prohlédl a Martris se najednou cítil jako zboží na krámě. „Máme společného… přítele… který tě zase velmi rád uvidí,“ řekl Vakkis. „Máš se z čeho zodpovídat.“

	„Na tvém místě bych si hlídal záda,“ odpověděl Martris klidně, ačkoliv srdce mu divoce bušilo. Doufal, že se mu podařilo napodobit Vahanianův vzdor. „Koneckonců jsem viděl toho tvého… přítele… v akci. Nebuď si tak jistý, že si odměnu stihneš i utratit.“ Myslel si, že ho Vakkis za opovážlivost udeří, ale ten si to zjevně rozmyslel a místo toho jen založil ruce na prsou.

	„Já nemám starosti,“ odbyl ho lovec odměn. „Ale ty bys měl mít. Vždycky je lepší být lovcem než kořistí.“

	„Ještě není po všem.“

	„Uvidíme,“ odpověděl Vakkis a pak se obrátil k Tarrenovi. „Dobře je hlídej. Radši zdvojnásob stráže. Jestli je dovezeš do Shekerishetu, budete všichni bohatí. Jestli ale selžeš, všichni zemřete.“

	Nezdálo se, že by na Tarrena platily výhružky. „Taková byla naše dohoda,“ odpověděl. „Dostanou se do paláce.“

	„Dobře,“ řekl Vakkis a poprvé se rozhlédl po táboře. „A teď pojď se mnou. Musíme toho hodně probrat.“

	Martris sledoval, jak odchází, a když konečně zmizeli z dohledu, obrátil se na Vahaniana. „Vypadá to, že známe ty správné lidi.“

	Vahanian se křivě usmál. „No to jo. Můžeš to brát jako jistý druh cti, že na tebe bratr poslal Vakkise,“ dodal. „On je vážně nejlepší. Vlastně jenom já jsem mu pěkných pár let kazil jeho jinak perfektní skóre. No ale jak to vypadá, všechno musí jednou skončit.“

	„Mně by rozhodně nevadilo, kdyby právě na mně si ho pokazil,“ opáčil Martris.

	Netrvalo dlouho a Berry začala druhé kolo a znovu vězňům přinesla chleba a vodu. „Takže vy jste ti, po kterých Tarren celou dobu šel?“ zeptala se Vahaniana, zatímco krmila Martrise.

	„Vypadá to tak,“ odpověděl. „Proč jsi vlastně tady?“

	Berry pokrčila rameny. „Byla jsem ve špatnou dobu na špatném místě.“

	„Neslyšela jsi je mluvit o tom, kam se teď chystají?“ zeptal se Martris mezi sousty.

	Berry přikývla. „Zpátky do Margolanu, konkrétně do paláce. Tarren se v noci pohádal se svým poručíkem o nejlepší cestě. Vakkis chce, aby šli přímou cestou, ale ta vede kolem lesa Ruune Videya. Tarrenovi to sice nevadí, ale jeho muži jsou pověrčiví,“ dodala, zatímco Martris dožvýkal chleba a vděčně přijal další hrnek vody. „Nechtějí se k němu ani přiblížit.“

	„Takže kudy nakonec pojedeme?“ zeptal se Martris zamyšleně.

	Berry se přesunula k Vahanianovi. „Tou cestou, co chce Vakkis. To ale neznamená, že by se to otrokářům líbilo.“

	„To by mohla být přesně ta příležitost, na jakou čekáme,“ zasyčel Carroway „Určitě ty příběhy taky znáte.“

	„Ještě něco dalšího?“ zajímal se dál Martris.

	Berry zavrtěla hlavou. „Ne, ale budu poslouchat dál. Zatím tu ale pro vás něco mám,“ zašeptala a vzápětí dovedně předstírala zakopnutí. Zatímco se sbírala ze země, všiml si Martris, že něco upustila do Vahanianovy ruky. „Není to nic moc,“ řekla a Martris zachytil záblesk oceli, který Vahanian okamžitě skryl v dlani. „Ale je ostrý.“

	„Díky,“ odpověděl Vahanian. „Počítáme s tebou.“

	Berry se zašklebila. „Dobře.“ Pak sebou náhle trhla. „Ouha, musím jít.“ S krátkým ohlédnutím přes rameno se přemístila ke Carině.

	Dalšího dne vzbudili otrokáři vězně již za úsvitu. Tábor i za chladného rána ožil horečnou aktivitou, jak otrokáři pátrali ve zbytcích karavany po posledních zapadlých cennostech a připravovali se na cestu. Martris a ostatní byli odvázáni od kůlů a násilně vytaženi na nohy. Následně je přivázali kusy provazů k sobě navzájem do dlouhého zástupu a nakonec nahnali na otevřené vozy, kde konce provazů připevnili k postranicím.

	Se šedým úsvitem se Martrisovy myšlenky oděly do stejného odstínu. Přísaha, kterou složil Kait a následně i Paní, mu prázdně hučela v hlavě a její naplnění mu přišlo stejně vzdálené jako Hraniční hory. Třeba měl Harrtuck pravdu, pomyslel si. Cesta a její útrapy konečně přetvářely zhýčkaného prince na krále. Martris nastavil tváře větru a modlil se k Paní, aby poučení ze životních lekcí nepřišlo příliš pozdě a aby měl ještě možnost přátele, království i sestřinu duši zachránit.

	„Vždycky jsem zbožňoval projížďky na čerstvém vzduchu,“ zamumlal jen tak všeobecně Vahanian. Carina po něm vrhla podrážděný pohled, ale nic neřekla.

	„Tohle se mi ani trochu nelíbí,“ zašeptal zpoza Martrise Carroway. „Zpátky do paláce se tedy vůbec nechci vrátit.“

	„A už vůbec ne takhle,“ dodal princ.

	Jeli bez vyrušení až do západu slunce. Jakmile rozbili tábor, byl do stanu, kde Tarren s Vakkisem domlouvali obchody, doveden jezdec. Když dohasly večerní ohně, zaslechl Martris za sebou šramot a koutkem oka se mu podařilo zahlédnout Berry.

	„Až zítra večer dorazíme k lesu, musíte utéct,“ zašeptala naléhavě ze stínů.

	„Proč?“ syknul Vahanian.

	„Slyšela jsem, o čem jednali Vakkis a Tarren s tím jezdcem,“ zašeptala Berry. „Zákazníci prý koupí jenom dobře vypadající ženy a silné muže.“ Odmlčela se. „A samozřejmě tebe a tvého přítele,“ kývla k Martrisovi.

	„Takže?“ nadhodil Vahanian.

	„To znamená, že jakmile zítra projdeme nížinami, Tarren nechá zbytek lidí pobít,“ zašeptala slyšitelně vyděšená Berry. „Pro průjezd bažinatou oblastí bude potřebovat pomoct s tlačením vozů, ale pak nebude chtít plýtvat zásobami na živení zbytečného ‚nákladu‘, který už v lese nebude potřebovat a nikdo mu za něj nezaplatí.“

	Vahanian se zamračil. „A co léčitelka?“ zeptal se a trhnul hlavou ke Carině.

	„Taky ne,“ sykla Berry naléhavě. „Tarren říkal, že ji nikdo nekoupí, protože léčitelce bez rukojmích se nedá věřit. Asi se nemusela při práci tak snažit, řekla bych. Se zabíjením začnou, jakmile budeme v lese,“ zopakovala. „Doufám, že máte plán.“

	„To opravdu máme,“ pronesl Vahanian sebejistě. „Jenom se drž na dohled.“

	„Máme trochu času navíc,“ prohodila Berry se samolibým úsměvem. „Dneska jsem jim do polívky přihodila trochu houbiček. Moc dobře se jim spát nebude,“ řekla a jako na povel se z dálky ozval zvuk dávícího se muže.

	„Berry,“ oslovil ji Vahanian.

	„Copak?“

	„Jsem moc rád, že jsi na naší straně.“

	„Dávej pozor!“ varovala ho a rozplynula se ve stínech.

	Vahanian se obrátil ke Carině. Léčitelka byla celou dobu zticha a duchem mimo, jako kdyby přesvědčila sama sebe, že čím víc bude mlčet, tím spíš zaslechne Cama, jak ji volá. „Teď by byla vhodná doba pro nějakou modlitbičku, kněžko.“

	Carina k němu natočila hlavu, ale do očí mu nepohlédla. „Nejsem kněžka,“ zamumlala. „Takže s tímhle ti nepomůžu.“

	„Tak potom by asi nebyla špatná doba na změnu profese,“ popíchnul ji Vahanian, ale Carina se jen znovu odvrátila a do slovní přestřelky se nenechala zatáhnout.

	„Tak jaký máš vlastně plán?“ zašeptal Martris.

	Vahanian se zakabonil. „Dostaneme se do lesa a ty použiješ tenhle svůj hrozivý výraz, Bubáku. Pak zaručeně utečou.“

	„To má být jako plán?“ nevěřil Martris svým uším.

	„Máš snad lepší?“ nenechal si Vahanian nic líbit.

	„Počkejte,“ ozval se sotva slyšitelně Carroway. „To by mohlo fungovat.“

	Martris se k němu naklonil tak blízko, jak to jen šlo. „A tím chceš říct co?“

	Carroway se odmlčel. „Nejsem si úplně jistý, kde přesně jsme, ale vím, že na určitých místech se okraj lesa táhne podél skalních útesů, které jsou doslova prošpikované jeskyněmi. Tam by nás určitě nedokázali najít, kdyby se nám podařilo utéct.“

	„Jo, ale zapomínáš na něco důležitého,“ odpověděl Vahanian. „Na tu část ‚podařilo utéct‘.“

	„A co požádat o pomoc duchy?“ navrhl Carroway. „Trise by určitě poslechli. Koneckonců, lidi v lese Ruune Videya nechal zmasakrovat nespravedlivý král,“ pokrčil Carroway rameny. „Mohli by nám být nakloněni.“

	„Anebo bychom mohli dopadnou stejně špatně jako otrokáři, kdyby neměli náladu mě poslechnout. A to za předpokladu, že bych vůbec dokázal upoutat jejich pozornost,“ zašeptal Martris.

	„Takže si to vyjasníme,“ zakročil Vahanian. „Naší jedinou naději na útěk je, že tady pan Bubák zavolá bandu duchů, poštve je na otrokáře a přitom se celou dobu bude modlit, že se neobrátí i proti nám?“

	„To by asi byly ty nejdůležitější body,“ zhodnotil Carroway jeho stručné shrnutí.

	Vahanian zasténal a opřel se o kůl. „Skvělé,“ zamumlal. „A jediná horší věc je, že mě žádný lepší plán nenapadá.“

	Martris zavřel oči. Babičko, potřebuju tě. Ukaž mi, co musím udělat.

	Důvěřuj instinktům, ozvala se vzpomínka hlasem Bavy K’aa. Až nadejde čas, budeš přesně vědět, co dělat. Pochybuj, a vše bude ztraceno.

	Ale jak to budu vědět? zeptal se.

	Jednoduše budeš, ozval se hlas staré čarodějky. Až budeš tak vyděšený, že nic jiného nedokážeš.
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	Přesně jak je Berry varovala, zamířila druhého dne otrokářská výprava k lesu. Hansonovy mokřady se rozkládaly mezi silnicí do Dhassonu a jižnější, značně frekventovanější cestou zpět do Margolanu. Od chvíle, kdy sešli z cesty, začaly vozy postupně zpomalovat a netrvalo ani dvě hodiny a otrokáři z nich vyhnali všechny, kteří byli schopni chůze.

	Kolem poledne stezka tak rozměkla, že otrokáři i jejich zajatci museli stále častěji tlačit vozy bahnem za použití vlastních sil. Martris se cítil stále mizerněji. Přesně jak Berry předpověděla, bylo třeba spojeného úsilí všech otrokářů i vězňů, aby se mohli dostat na jižní cestu. Jakmile tam budou, zbaví se neprodejných lidí, vyřeší tím případnou starost o zásoby a před zrádnou cestou lesem odlehčí vozům. Čas se jim nebezpečně krátil.

	Od chvíle, kdy vstoupili do bažiny, se Martris snažil vycítit, jestli se Carrowayovy příběhy o neklidných duších zakládaly na pravdě. V hlavě se mu sice rodil zoufalý plán, jak znovu získat svobodu, ale bezvýhradně závisel na povaze lesních duchů – pokud tedy nějací vůbec byli – a na jejich ochotě podřídit se jeho moci. Větší část dne se marně pokoušel zachytit přítomnost byť jediného revenanta, ať už mírného, nebo ne, a pomalu si začínal zoufat, že všechny ty příběhy měly sloužit jenom k tomu, aby místním mladíkům zabránily utíkat do světa. Pak se ale přiblížili k druhému konci mokřin a duchové se mu sami ozvali.

	První kontakt ho tak překvapil, že málem upadl. Carina ho ale podržela a znepokojeně si ho při tom prohlížela. Jako kdyby věděla, že za jeho podklesnutím nestálo jen kluzké bahno.

	Proč jsi přišel? hvízdala mu v hlavě kakofonie hlasů.

	Martris posílil štíty a znovu si uvědomil, že nebýt Alyzzina a Carinina výcviku, intenzivní kontakt by neustál. Jsem vězeň, odpověděl vyjícím hlasům. Kdo jste a komu sloužíte?

	Jsme zatracení a sloužíme odplatě! zahučely mu v hlavě zuřivé hlasy. Konečně vycítil i jejich přítomnost mezi stromy, kde byli skrytí pro všechny postrádající magické smysly. Kdo jsi?

	Pokrevní příbuzný Bavy K’aa, odpověděl Martris a vší silou se opřel do vozu, aby náhodou nepřilákal pozornost hlídkujících strážných. Bylo pro něj stále těžší udržet koncentraci, protože divoký nápor mstivých duchů vyžadoval, aby neustále obnovoval štíty.

	Bava K’aa… Bava K’aa… Bava K’aa. Stále dokola si hlasy předávaly to jméno, dokud ho neustálé opakování nezměnilo ve zvuk podobný kvílení větru. Osvoboď nás, příbuzný Bavy K’aa, zanaříkaly hlasy. Dopřej nám pomstu!

	Martris pocítil zuřivost revenantů nad dávnou zradou a vraždou, závist živým a hlubokou touhu napravit generace staré křivdy. Nenarazil však na žádné známky zla, jen na zármutek tak intenzivní, že je nutil obrátit se proti každé živé bytosti, která vstoupila na jejich území.

	Ty jsi Mystik! ozvaly se znovu hlasy. Dej nám spravedlnost. Ty do našeho lesa smíš vstoupit, ale ostatní nejsou vítáni.

	Mí přátele a já jsme vězni, zopakoval Martris a doufal, že gambit, který se mu začal právě rodit v hlavě, by mohl zabrat. Zajali nás otrokáři. Nemáme jinou možnost než do vašeho lesa vstoupit.

	Otrokáři… otrokáři… otrokáři. To slovo se ozývalo znovu a znovu a s každým opakováním znělo nenávistněji. Dej nám ty otrokáře!

	Osvoboďte nás od nich a slibte mi klidný průchod pro všechny vězně, přikázal Martris, a až se dostaneme k vám, umožním vám spočinout.

	Spočinout… hlasy duchů to slovo nepřirozeně protáhly do temného zakvílení. My nemůžeme spočinout.

	Slibte mi, že zajatcům neublížíte. Osvoboďte nás a já vám pomůžu přejít na druhý břeh, vyjednával Martris.

	Spočinutí… zasyčely hlasy. Přijímáme tvoji nabídku, příbuzný Bavy K’aa. Ale naše moc sídlí v samotném lese. Přijďte na jeho okraj a my vás osvobodíme.

	Chci váš slib, zopakoval Martris, přísahu, že zajatcům neublížíte.

	Stojíme jen o otrokáře, zavyly v odpověď hlasy. Dopřej nám odpočinek a budeš moct bezpečně procházet naším lesem. Jestli nás ale nepošleš k Paní, tak ty i tvoji přátelé budete navždy bloudit s námi.

	To nebyla právě dobrá nabídka. Martris ji chvíli zvažoval, ale nakonec nejistá naděje převážila nad jistou beznadějí. Souhlasím, zavázal se.

	Na kraji lesa… až padne soumrak, zašeptali duchové na rozloučenou. Jejich náhlý odchod ho znovu zbavil rovnováhy. Dalo by se to přirovnat k situaci, kdy člověk kráčí proti silnému větru, který zničehonic utichne. Na samou hranici jeho schopností posílené štíty mu před magickým zrakem oslnivě zaplály a musel je spěšně rušit.

	„Hej, ty tam! Pořádně se do toho opři,“ zakřičel jeden z otrokářů a svá slova zdůraznil bičem, který se Martrisovi zakousnul do zad. V svém stavu se v tu chvíli nedokázal udržet na nohou a klesl na koleno. Přitom se zoufale snažil nevykřiknout bolestí.

	Carroway mu s ustaraným výrazem pomohl na nohy a princ tak opět mohl přidat své síly k tlačícím vězňům.

	„Jsi v pořádku?“ zašeptal s jedním okem upřeným na zamračeného otrokáře a jeho bič Carroway.

	„Ani moc ne,“ procedil Martris skrz zaťaté zuby. Rána po biči pálila jako ďas a cítil, jak se mu na zádech mísí krev s potem.

	„Ale myslím, že mám plán.“

	„Tak ten by nám vážně bodnul.“

	„Dej ostatním vědět, že za soumraku přivolám duchy.“

	„To má být plán?“ zasyčel Carroway „To nás mají zabít duchové místo otrokářů?“

	„Uzavřel jsem s nimi… dohodu, řekl bych,“ odpověděl Martris šeptem. „Ať už uvidíš, že se děje cokoliv, drž se zpátky a nech mě jednat.“

	„S radostí,“ zamumlal Carroway. „Ale stejně to není právě ten plán, ve který jsem doufal.“

	„Lepší se nám už najít nepodaří,“ pronesl Martris zapáleně a doufal, že záměry duchů přečetl správně.

	„Ještě chvíli a nebude záležet ani na tom, že Carina vyléčila Jonmarka,“ zašeptal Carroway. Martris sledoval směr jeho pohledu. Vahanian se očividně ze svých zranění ještě zcela nezotavil. Dvakrát během okamžiku zakopl a spadl. Jenom stále trvající strach otrokářů z vayash moru ho zachránil před bitím. Ten strach by měli brát jako varování, pomyslel si Martris, zatímco obava otrokářů ze zlověstného lesa stále narůstala.

	Když tlačili vůz skrz obzvlášť lepkavou louži bahna, uniklo mu ze rtů zasténání. Carroway pro změnu nápaditě zaklel v jednom z četných margolanských dialektů. Na opačném konci napínali svaly proti bahnu Vahanian s Carinou. Vahanian byl celý pobledlý a Martris si všiml, že i přes dřívější neshody na něj Carina rozšířila své ochranitelské pudy obvykle vyhrazené pro pacienty. Proklouzla mu pod ramenem a podepřela ho vlastním štíhlým tělem.

	„Za chvilku sem Tarren pošle jednoho ze svých poskoků, aby se podíval, proč se nehýbeme,“ syknul Carroway a obezřetně se rozhlížel po okolních otrokářích, kteří mezitím proklínali jinou skupinku, jejíž vůz také uvázl v bahně. Jeden z nich, daleko větší než nejmohutnější ze zajatců, se zuřivě oháněl jezdeckým bičíkem, ale ruku k dílu nepřiložil.

	„Já vím,“ zamumlal Martris. „Co ho takhle zkusit zhoupnout?“

	Alyzza, stále ještě budící v otrokářích strach, seděla svázaná a se zakrytou hlavou na jejich voze. Celý den zůstávala nehybně sedět, ale teď se pomalu přesunula blíž k místu, kde se Martris s ostatními lopotil v bahně. Po zvuku hlasů došla až na dosah ruky k Martrisovi a Carrowayovi a začala si tiše broukat a kývat se při tom do rytmu.

	„Podívej!“ vydechl Carroway. Za Alyzzina zpěvu se vůz začal najednou zvedat, až se nakonec dostal na úroveň pevnější země. Carina a Vahanian si vyměnili pohledy s Martrisem a Carrowayem a pak se jako na povel rozhodli využít příležitosti a zatlačili. Vůz se se zaškubnutím uvolnil a rozjel se tak rychle, že museli popoběhnout, aby mu stačili. Alyzza si přestala broukat.

	„Děkujeme,“ zašeptal Martris, když se jim bez problémů podařilo projet kolem zástupu otrokářů s biči. Alyzza jen beze slova pokývala hlavou.

	Ještě dvakrát téhož dne museli při překonávání obtížných překážek spoléhat na Alyzzinu pomoc. Za soumraku už měli nejhorší část cesty za sebou a Martrisem se zachvěl. Nemělo to nic společného s večerním chladem. Konec bažinaté půdy znamenal konec pro vězně, pomyslel si, zatímco otrokáři zapalovali večerní ohně a zatloukali do země kůly pro zajatce. Jestli měla Berry pravdu, zabíjení mohlo začít každým okamžikem.

	Dnešního večera se utábořili na samém okraji lesa. V místě, kde se koruny stromů opíraly o skalní útesy poseté jeskynními otvory a uvolněnými kameny. Zatímco v táboře vládl ruch kolem přípravy večeře, zavřel Martris oči a pokusil se soustředit.

	Až zavládne soumrak, příbuzný Bavy K’aa. Až zavládne soumrak.

	Přípravy večeře sledoval s mravenčením kolem žaludku. Otrokáři víc mlčeli, než mluvili, a jejich kradmé pohledy jen potvrzovaly Berryino varování. Nenápadně se podíval na Vahaniana. Ten opatrně pracoval s nožem od dívky a snažil se uvolnit si pouta na rukou. Martris si dobře uvědomoval, že těžký celodenní pochod a vyčerpávající práce je všechny zanechaly v ne právě nejlepší kondici. Nejhůř ale vypadal právě Vahanian. Před začátkem pochodu by se byl o sebe v menší potyčce možná dokázal postarat, ale teď o tom Martris pochyboval.

	Carina se utápěla ve vlastních myšlenkách. Ať už bylo v průběhu cesty jejich vzájemné popichování jakkoliv otravné a nepříjemné, teď, když léčitelka nereagovala, skoro vypadalo, že to Vahanianovi chybí. Dvojité neštěstí v podobě ztráty bratra a zajetí ale bylo víc, než mohla Carina zvládnout.

	Ze všech nejvíc neklidný byl Carroway. Jestli měla Berry pravdu, tak z nich pěti by zemřeli právě on, Carina a Alyzza. Martris si teprve teď uvědomil, že i bard se připravuje na boj. Hluboko v záhybech jeho roucha se skrývala malá dýka, kterou otrokáři přehlédli. Právě tu teď vyndal a nenápadně si s ní pohrával ve ztuhlých prstech. Pak si všiml Martrisova pohledu a věnoval mu smělý úsměv. Jestli se schylovalo k bitvě, minstrel se určitě nehodlal vzdát jen tak.

	Za soumraku, když večerní ohně vyhasly, vyrazil Tarren se svým poručíkem mezi zajatce. Poručík zavrtěl hlavou. „A vážně neseženeme kupce i pro ten zbytek?“ zeptal se, protože se v něm svářel obchodnický duch s přímým rozkazem. „Sice jsme už měli i lepší, ale na východě je dost dolů, kde koupí bez ptaní kohokoliv, kdo ještě dýchá.“

	Tarren zavrtěl hlavou. „Já vím, já vím,“ řekl. „Ale taky je tu tenhle les a ten se mi líbí ještě míň.“

	Poručík se rozhlédl po okolních stromech a přikývl. „Jo, tak s tím souhlasím. No ale jestli se tomu nevyhneme, radši bych začal co nejdřív, ať to máme z krku.“ Přistoupil k přivázaným vězňům a přešel podél jejich řady. „Tenhleten,“ řekl s mávnutím zbraně směrem k Martrisovi. „To je ten, kterého chtěl Vakkis,“ potvrdil kývnutím. „A tenhleten,“ pronesl se škodolibým úsměvem k Vahanianovi, „bude ta třešnička na dortu.“ Pak se znovu obrátil k Tarrenovi. „A ostatní?“

	Tarren zavrtěl hlavou. „Tenhle hubený,“ ukázal na Carrowaye, „by v dolech nepřežil ani den. A ostatní jsou úplně bezcenní. Zabít.“

	Poručík si zamyšleně přejel plochou ostří po ruce a přiblížil se k zajatcům o další krok. Stanul tak na dosah ruky od Cariny. Teprve teď zvedla hlavu a upřela na něj bezvýrazný pohled. „Možná začnu s tebou, krásko,“ zasmál se otrokář chladně. „Asi si to nepamatuješ, ale dala jsi mi tou holí pořádnou ránu. A teď přišel čas, abys zaplatila,“ řekl a Carina se u kůlu přikrčila.

	Vahanian měl od pevných provazů rozedřená zápěstí. „Ne!“ zařval. Ve chvíli, kdy se poručík s připravenou zbraní sehnul, Vahanianova pouta konečně povolila a on vyskočil jako uvolněná pružina. Srazil poručíka na zem a pevně mu sevřel ruku s nožem.

	Překvapivě hbitě ho uchopil mezi kolena, vykroutil mu nůž z ruky a zahodil ho do tmy. Pak ho vší rychle mizející silou tloukl pěstí do hlavy, dokud otrokář neochabl a nepřestal se hýbat. Vtom ho dusot nohou varoval před dalším protivníkem. Vahanian si přisvojil poručíkův meč a překulil se stranou, kde hned vyskočil v přikrčené poloze na nohy.

	Martris se zoufale napjal proti provazům poutajícím mu zápěstí a v duchu vykřikl jediné slovo. Teď! zamířil pokyn k temným bytostem číhajícím hned pod stromy. Mýtinou se prohnal chladný vítr a pouta mu z rukou náhle odpadla. Ztratil rovnováhu a upadl na zem, právě ve chvíli, kdy se všude kolem zničehonic zvedla hustá mlha.

	„Kryju tě!“ zasyčel Carroway a mnul si čerstvě uvolněná zápěstí. Síla čiré zuřivosti probuzených duchů srážela Martrise k zemi s razancí vichřice. Pomalu se znovu škrábal na nohy a zároveň se snažil udržet kontakt se zástupy přízraků, prohánějících se okolní hustou mlhou.

	„Schovejte se!“ snažil se Martris překřičet vítr. V táboře vypukl pravý chaos. Koutkem oka zahlédl Vahaniana, který se tak soustředil na svého protivníka, až vůbec nezaregistroval, že okolní mlha na sebe začala brát podoby postav. Postav se široce zejícími prázdnými ústy jako v nejhorších nočních můrách. Ze všech sil se snažil udržet stále slabší kontakt s duchy, jejichž počet i ohlušující příšerně vytí s každou vteřinou rostlo. Pomalu ale cítil, že ho ztrácí.

	Ochrana! zakřičel Martris v duchu a svolal blízké přízraky kolem sebe. Zřetelně cítil jejich vztek, jejich tak dlouho odpíranou pomstychtivost a stále rostoucí zlobu a zuřivost. Carroway se rozháněl ukořistěným mečem a odrážel otrokáře, kteří se po Martrisovi vrhali. Vahanian, který na sebe vzal lví podíl boje, se rychle vyčerpával. Proti němu stojící otrokář to musel vycítit a zdvojnásobil úsilí. Pomalu ho tak zatlačoval k nedalekému skalnímu útesu za pomoci tak silných úderů, že by dospělého muže rozsekly od ramene až k boku.

	Nakonec se mu podařilo škrábnout Vahaniana na rameni. Ucítil blížící se vítězství a sérií silných úderů ho zatlačil do ještě větší defenzivy. A pak, ve chvíli, kdy si byl Martris jistý, že se jeho přítel nedokáže dál bránit, přilétl shora ze skalní římsy kámen velikosti melounu a čistě zasáhl otrokáře do hlavy. Ten se bez jediného zvuku zhroutil k zemi. Z útesu nad Vahanianovou hlavou se ozvalo škodolibé zachichotání a Martris zahlédl Berry, jak hbitě přeskakuje z římsy na římsu, uhýbá otrokářským šípům a shazuje déšť kamení a balvanů na jejich hlavy.

	Pak pozornost raději zase obrátil k přízrakům, jejichž zlovolnost mezitím zase o něco stoupla. Původně měl v úmyslu otrokáře jen rozehnat, ale jak se tak proháněli po okolí, vycítil, že jejich vlastní plány jsou jiné. Do mýtiny se zakousl ledový vítr, který prince zamrazil až v kostech a smetl mu vlasy do očí. Vedle něj se Carina zmocnila jednoho z kůlů a oháněla se s ním jako s improvizovanou holí. Držela mu tak od těla dalšího otrokáře, který se na něj strachy šílený sápal.

	Vahanian k nim celý bledý a zadýchaný doběhl zpět. „Pomůžu vám ho chránit,“ řekl a zastoupil Carinu. „Jednoho dne se budeš muset naučit používat meč.“

	„Nemůžu,“ zafuněla Carina, která právě podrazila nohy jednomu z okolo běžících otrokářů a vzápětí ho tvrdě udeřila do hlavy. „Léčitelé nesmějí používat zbraně s ostřím.“

	„To je ale pitomé pravidlo,“ zakřičel Vahanian a střetl se s otrokářem, který uhnul ke Carrowayovi a dal mu tak možnost vrhnout po něm ukrytou dýku. „Musí kvůli němu být strašně mrtvol na vaší straně.“

	„Nečekala bych, že to pochopíš.“

	„To jo, jednou mi vážně budeš muset vysvětlit, v čem je lepší přetáhnout chlapa po hlavě než ho prostě propíchnout,“ odvětil Vahanian.

	Martris se snažil udržet koncentraci, ale rychle se vyčerpával a slábnul. V mlze, která téměř zakryla nebe, se nedalo vidět pomalu ani na krok. Díky tomu měl té noci i měsíc přízračný nádech. Tlumený temnotou a mlhou vrhal na zem nezvykle tajemné světlo. Hluboko v bílém závoji mlhy cítil Martris děs otrokářů a hluk bitvy. Ostatní zajatci, které přízraky rovněž osvobodily, se chopili zbraní a prchli. Několika otrokářům se podařilo vymotat se z mlhy duchů a rozběhli se do stínů lesa. Jejich následné výkřiky, při kterých tuhla krev v žilách, naznačovaly, že na jejich případné následovníky čeká v lese víc než jen přízraky.

	Převalující se mlhu čas od času narušilo světlo magických koulí, které Alyzza vrhala na těch pár otrokářů, kteří dál bojovali. Vzadu na krku Martrise najednou zamrazilo instinktivní varování. Mlha ještě víc zhoustla a revenanti byli čím dál viditelnější. Jejich rozšklebené obličeje pak bude vídat ještě dlouho ve snech, tím si byl Martris jistý. Stejně tak jistý, jako že už dávno nemá věci pod kontrolou.

	„Schovejte se!“ zakřičel na přátele. „Už je nedokážu ovládat!“ Z jejich popelavých tváří se dalo vyčíst, že to už nějakou dobu tušili. „Běžte!“ snažil se překřičet vítr. „Pokusím se je od vás udržet. Schovejte se v jeskyních!“ Vahanian s Carrowayem uchopili Carinu za ruce a rozběhli se k nedostačující ochraně útesu. Vytrhla se jim.

	„A co Tris?“ zvolala do skučícího větru otázku.

	„No tak utíkej!“ vykřikl princ a vztáhl ruce proti větru, který ho málem srazil na zem. Jasně cítil zlou vůli přízraků a používal každičký zlomek sil, aby kolem přátel udržel ochrannou auru.

	„Tris se o sebe postará,“ ujišťoval ji Vahanian a táhl ji k útesu. Zastavil se těsně pod jednou z říms. „Berry, skoč!“ pobídl ji a nastavil ruce. Její váha mu skoro podlomila nohy, ale s trochou potácení to nakonec ustál a pak ji i Carinu vedl k puklině ve skále. Dovnitř postrčil nejdřív Berry, pak silně protestující Carinu, následoval Carroway a nakonec puklinu uzavřel vlastním tělem. V pravé ruce držel připravený meč a levou si instinktivně chránil tvář proti vraždícímu šílenství duchů.

	Martris se otevřel duším a vsadil všechnu slábnoucí sílu i samotnou duši na udržení slabého namodralého štítu kolem průrvy, kde jeho přátelé hledali útočiště.

	Vtom měsíc potemněl.

	Martris už stihnul poznat zvuk bitvy a slyšel i nářky umírajícího mužů, ale to, co vypuklo na mýtině kolem něj, nebylo ani trochu lidské, a utrpení rozpoutané přízraky překonávalo jakékoliv umělecké ztvárnění pekelných muk. S chladnou zuřivostí pronásledovali oběti a pohrávali si s nimi jako kočka s myší. Skřeky umírajících se mísily s nelidským vytím, až měl Martris chuť přitisknout si dlaně na uši a zavřít oči, aby tak ochránil poslední zbytky svojí příčetnosti. Ve vzduchu se vznášela kovový pach krve a po kůži mu přejely nehmotné zuby. Zachvěl se, když kolem něj i jím samým prolétl shluk revenantů a proti jeho vůli ho vtáhnul do pomstychtivé zuřivosti, která pohltila mýtinu.

	Temnota se zdála být nekonečná. Konečně se zdálo, že se krví uspokojené přízraky začaly pomalu uklidňovat. Martris toho využil a podíval se na nebe. Měsíc zakrývala temná koule, která se pomalu přesouvala na stranu, až se konečně, po mučivě dlouhé době, krajem znovu rozlilo měsíční světlo. Mlha dokončila krvavou práci a pomalu a neochotně se začala stahovat k lesu.

	Dodrželi jsme svou část dohody, příbuzný Bavy K’aa, zaskučely hlasy. Nikdo držený silou nebyl zraněný. Teď nám dej spočinout.

	Martris sebral poslední zbytky sil a napřáhl ruce v žehnajícím gestu. Když začal mumlat slova síly, cítil, jak se kolem něj duchové shromáždili, tentokrát ale smutně toužící a truchlící. Nabral sílu ze soucitu, který k těm dlouho se trápícím, zrazeným a vyvrženým bytostem pociťoval, a spředl ji do posledního požehnání a rituálu přechodu. V duchovní rovině, viditelné jen těm s magickými smysly, sledoval duše čekající na vysvobození a v dálce na okraji temnoty víc cítil, než viděl přítomnost Té, která vládne noci.

	Její volání směrem ke ztraceným duším byla nejsladší věc, jakou kdy zažil, ačkoliv to nedokázal vyjádřit v jazyce smrtelníků. Dokonce i jeho ještě živá duše toužila vytrhnout se z pout těla a vyrazit k němu.

	Nyní odpočívejte, požehnal jim na závěr Martris, zatímco se duše revenantů zbavovaly pout vázajících je k lesu. Odpočívejte v pokoji.

	Jako kdyby se konečně vytrhly z pevného sevření, duše náhle zmizely a Martris klesl na kolena, příliš vyčerpaný, než aby vůbec zaznamenal blížící se zemi. Pak všechno zčernalo.

	* * *

	Když se Vahanian konečně odvážil otevřít oči, byla mýtina ztichlá. Duchové z Ruune Videya si na dlouho odkládané pomstě dali záležet. Všude po táboře ležela rozházená těla otrokářů jako hadrové panenky s tvářemi zkřivenými děsem. Těžké vozy byly převrácené mezi cáry stanů. Martris ležel tváří na zemi a nehýbal se. Ze zajatců nebyl nikdo na dohled, s výjimkou Alyzzy, která klopýtala k Martrisovi a z očí jí planulo šílenství.

	Naznačil ostatním, že mohou opustit úkryt, a vzápětí zaslechl Carinino zalapání po dechu, to když spatřila nehybného Martrise. Prudce se k němu rozběhla a opatrně ho obrátila na záda.

	„Není snad…“ začal Vahanian.

	„Žije,“ přikývla Carina se slzami v očích. „Vůbec netuším, co udělal, jak to udělal, a ani si nejsem jistá, že to vůbec chci vědět. Ale hodně zle ho to vyčerpalo,“ řekla. „Až se probere, bude ho pekelně bolet hlava.“

	„A co zbytek zajatců? Jsou mrtví jako otrokáři?“ zeptal se Vahanian, zatímco se Carroway a Berry rozhlíželi po táboře.

	„Nemáte jediný důvod bát se o jejich bezpečí,“ ozval se zpoza nich hlas. Vahanian se s mečem stále ještě v ruce prudce obrátil a vzápětí ohromeně zíral na světlovlasého muže, který se vynořil ze stínů. „Jsou v pořádku. Sice se rozprchli po okolí, ale nic z toho, co tady váš přítel vyvolal, jim neublížilo,“ ujišťoval je nově příchozí a podivně klouzavým krokem k nim popošel blíž. Aristokraticky vyhlížející muž se zastavil na délku paže před Vahanianem a uctivě se uklonil.

	„Kdo jste?“ zeptala se Carina, ačkoliv Vahanian by se byl vsadil, že jeho pravou identitu ihned poznala.

	„Jmenuji se Gabriel,“ odpověděl vayash moru. „Sloužím Temné Paní,“ pronesl s klidem, jako kdyby se jednalo o běžnou zdvořilostní frázi. „A byl jsem pro vás poslán.“

	„Proč?“ zeptal se Vahanian podezíravě.

	„Lesní duchové uposlechli příkazu vašeho přítele,“ pronesl Gabriel hladce. „Ale jsou i jiné, mnohem méně přirozené věci, které slouží temnotě. Má paní mě za vámi poslala, abych vás bezpečně dovedl na místo, kde budete moci přečkat noc a věnovat se svým potřebám.“

	„No nevím, Jonmarku,“ vložil se do debaty Carroway, aniž spustil oči z Gabriela. „Když nám duchové posledně našli místo k přespání, tak jsme s tím měli jenom problémy.“

	„Vy tohle děláte často?“ podivil se Vahanian a Gabriel k němu stočil nečitelný pohled.

	„Paní se stará o své služebníky,“ odvětil.

	„Ty ho znáš?“ vykřikla Carina. Berry se se strachem rozšířenýma očima skrčila mezi Vahaniana a Carinu, vyděšená, ale zvědavá.

	„No jo, jednou jsme se potkali,“ připustil Vahanian a Gabriel zdvihl tenké rty v náznaku úsměvu.

	„Tví společníci jsou mé paní známí,“ pronesl dvorným tónem. „A stejně tak i jejich cíl.“

	„To už jsme poznali podle toho, že se nám všechno tak úžasně daří,“ zamumlal si pro sebe Vahanian.

	Za jejich zády se z lesa ozvalo zaštrachání následované zavytím tvora, kterého nikdo z nich nedokázal identifikovat.

	„Pojďte,“ ozval se jako první Gabriel. „Úsvit už není daleko. Následujte mě.“ Pak se sehnul a zdvihl Martrisovo bezvládné tělo s takovou lehkostí, jako by to bylo jen děcko, a bez námahy vyrazil ostrým krokem kupředu.

	V tichosti ho následovali pěšinou zastíněnou hustými větvemi stromů. Aniž by je někdo musel upozorňovat, shlukli se k sobě v jejím středu. Bylo to, skoro jako kdyby je sám les pozoroval, pomyslel si Vahanian. Spolu s ostatními se mu hodně ulevilo, když se z lesa konečně vynořili a spatřili před sebou křižovatku dvou cest a hned za ní příjemně osvětlenou budovu hostince. Gabriel je dovedl přímo po schodech nahoru do pokoje, který byl dost velký pro ně pro všechny, a položil prince na jednu z postelí.

	„S hostinským to zařídím. Vy zůstaňte tady,“ řekl.

	„A to je všechno?“ zeptal se Vahanian. „Prostě nás tu necháš?“

	Gabriel přikývl. „Ještě se setkáme. Před dosažením cíle vás čeká dlouhá cesta, ale přináším vám zprávu od Sesterstva. Martris nesmí překročit dhassonské hranice. Arontala na ně uvrhl mocné zakletí a přivolal bestie, které ohrožují severní království. To zakletí je cílené, a kdyby se pokusil překročit hranice, vrhly by se na něj a neměl by šanci přežít.“

	Dlouho potlačované vzpomínky na podobné nestvůry se Vahanianovi proti jeho vůli znovu vrátily. „Tak kam potom…“

	„Musíte najít Westmarchskou knihovnu,“ nenechal ho Gabriel domluvit.

	„Ale já měl v Dhassonu dostat zaplaceno,“ namítl Vahanian.

	Gabriel si bez váhání stáhl z ruky pečetní prsten a podal ho žoldnéři. „Tenhle prsten by měl jako platba za komplikace stačit,“ pronesl klidně. „Můžeš ho považovat za zálohu. Až Martris nalezne vše potřebné, zamíříte do Knížectví. Tam by moje účty, a také ty krále Harrola, měly bezpochyby poskytnout dostatečné zdroje k zaplacení slíbené částky.“

	„My ale neměli jít do Knížectví,“ pronesl Vahanian nabroušeně.

	„Ne?“ usmál se znepokojivě Gabriel a odhalil tak konce nepřirozeně dlouhých špičáků. „Odměna vypsaná na tvou hlavu v Margolanu se vyrovná té, která platí ve Východní marce,“ odvětil. „V Nargi jsi… řekněme… persona non grata a dhassonské hranice se, jak jsem vám právě sdělil, hemží nebezpečnými bestiemi. Tak kde by ses chtěl skrýt, Jonmarku, když ne v Knížectví mezi četnými žoldnéři a svobodnými válečníky?“ Při pohledu na Vahanianův výraz se vayash moru zasmál. „Nemáš se čemu divit, tvoje osoba je Sesterstvu známá. Alespoň tedy nyní, když je tvůj osud spojený s Martrisovým.“

	Vahanian se s kletbou na rtech otočil a nasadil si darovaný pečetní prsten na levou ruku. Gabriel se obrátil k ostatním. „Pomůžu vám, kdykoliv to jenom bude možné. Teď si ale odpočiňte. Otrokářů se není třeba dál obávat.“

	„Můj pane,“ vložila se do hovoru Carina a vůbec poprvé oslovila Gabriela. „Prosím, nechte mě něco dodat. Moje jméno je Carina Jesthrata a já a můj bratr jsme rovněž z naléhavých důvodů mířili do Dhassonu,“ pokračovala se zápalem. „Vyrazili jsme z Isencroftu, kde jsem byla… jsem… léčitelkou krále Donelana. Leží na něm mocná kletba a umírá. Kiara Sharsequin, jeho dcera a dědička trůnu, nás vyslala najít lék. Víme, že Sesterstvo má v Dhassonu, blízko Valiquetu, sídlo, kde se prý dají najít nejlepší léčitelky. Měli jsme tím směrem namířeno, abychom se o tom přesvědčili.“

	Gabriel se zamyslel. „Cesty Temné Paní jsou vskutku nevyzpytatelné,“ zamumlal. „Má paní,“ oslovil ji pak vznešeně, „je mi to moc líto, ale nejsem schopen vám zajistit bezpečnou cestu do Valiquetu.“ Odmlčel se. „Ale Sesterstvo má menší sídlo i přímo v hlavním městě Knížectví a tam by vám mohli poskytnout radu.“

	Carina se zatvářila nešťastně.

	„Ještě ale jedna věc by stála za úvahu,“ pokračoval Gabriel. „Westmarchská knihovna je proslulá svými knihami. Jistě by se tam dalo najít i hodně léčitelských svazků.“

	Carina zvolna přikývla. „Jestli je Knihovna vedená sestrami, tak by mi mohly poradit a nebo mě přímo dopravit do Dhassonu.“

	„A ještě jedna věc,“ pokračoval Gabriel. „Les mezi tímhle místem a Westmarchem je lovištěm bestií.“ Pohlédl na Vahaniana a ten pohled v sobě nesl skrytý význam, který se žoldnéř ani neodvážil odkrývat. „Bojí se jen ohně. Vezměte si smůlu a připravte si pochodně a šípy, které by se daly během chvíle zapálit. Jen pak máte šanci se jim postavit.“

	„To se ti snadno řekne,“ prohodil si pro sebe Vahanian kysele.

	„Děkujeme,“ odpověděla Carina. Vtom Gabriel zmizel, aniž by kdokoliv zaregistroval, že by se byť jen pohnul.

	„Bude mít na další události nějaký vliv, když vám řeknu, že se mi to ani trochu nelíbí?“ zabručel Carroway.

	Berry přiskočila k Vahanianovi, který si překvapeně uvědomil, že přes všechny minulé události je dívka nadšená. „No věřili byste tomu?“ poskakovala radostně, „skutečný vayash moru. A dokonce znal Jonmarka. A ani nás nesnědl nebo tak něco!“

	Dívčino vzrušení vykouzlilo na žoldnéřových rtech unavený úsměv. „Zůstaň s námi, Berry, a z překvapení nevyjdeš,“ rýpnul si. Pak ale sklouznul pohledem na Martrisovu nehybnou postavu a úsměv byl rázem pryč.

	„To se rovnou můžeš snažit zahalit měsíc, zkrotit vayash moru, vzkřísit mrtvé,“ posmíval se mu ještě nedávno. A dnes v noci se mu to povedlo. To ho ale stavělo před novou volbu. Jestli se opravdu tak moc přeje Arontalovi pomstít, jak často přísahal, pak by mohl tomuhle mladému mágovi ve vyhnanství svými službami zvýšit šanci na úspěch. Nebyl ale ještě připravený rozhodnout se, a tak raději odvrátil zrak. Možná, pomyslel si chmurně, to byl jejich osud, a pokud se nechtěli vzepřít vůli samotné Paní, tak s tím stejně nikdo z nich nic neudělá.
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	Jared Drayke přitáhl vzpurnému hřebci uzdu tak prudce, že se zvíře vzepjalo na zadních. Kolem se v chladném, časně zimním povětří převaloval dým a zápach z vypálené vesnice. Plameny, které stále ještě šlehaly z větších dřevěných budov, příjemně ohřívaly náves.

	„To byl poslední, Vaše Veličenstvo,“ hlásil kapitán s říznou úklonou. „Jste si jistý, kapitáne?“ zeptal se Jared a rozhlížel se po okolní zkáze.

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ zopakoval kapitán. „Z téhle vesnice už žádný vayash moru nebude terorizovat okolí, tím si můžeme být jistí,“ pronesl se spokojeným úsměvem.

	Jared sledoval, jak se došková střech jedné z budov v oblaku jisker konečně zřítila. „Dobrá práce, kapitáne.“

	„Děkuji, Vaše Veličenstvo,“ uklonil se znovu voják. „Rozkazy, pane?“

	„Dobře víte, co máte hledat,“ odpověděl Jared znuděný šarádou, kterou zde byl nucený hrát. „Spalte ta monstra a kohokoliv, kdo jim kdy pomáhal.“

	Kapitán přikývl. „Ano, Vaše Veličenstvo.“ Pak se obrátil, aby znovu shromáždil rozptýlené muže, zatímco Jared se rozjel ke své osobní družině.

	„Dobrá práce na jeden den, nemyslíte, Veličenstvo?“ zeptal se jeden z jejích členů, čerstvě jmenovaný baron.

	„Jenom kapka v moři,“ odpověděl podrážděně Jared a zamířil zpět do paláce. „Měli byste slyšet poselství, co dolézají s prosbami o pomoc,“ pokračoval a při tom nového barona stále poočku sledoval. „Hnusné potvory kradou děti, pobíjejí dobytek a ničí celé vesnice. A to všechno s tajnou pomocí toho prokletého Sesterstva,“ dodal.

	„Nikdy jsem mu nevěřil,“ pospíšil si patolízalsky baron. „Možná ty děti kradou samy. Kvůli nějakým krvavým rituálům nebo tak.“

	„A nechtěl byste vidět výslech jedné z členek?“

	„Cože?“ zalapal baron po dechu. „Vy nějakou máte?“

	„Budu ji vyslýchat, jen co se vrátíme do paláce. Nebudete se chtít připojit?“ Jared si vychutnával výraz vnitřních muk v otylém baronově obličeji. Rozpolcení mezi zakořeněným strachem a neochotou popudit proti sobě krále bylo zjevné.

	„Pokud si tak přeje můj král,“ vykoktal konečně s chvějící se bradou.

	Jared se odvrátil, aby skryl pobavený výraz, který dál nedokázal potlačovat. „Věřím, že to shledáte… poučným,“ řekl, pobídl koně k vyšší rychlosti a stráže ho okamžitě napodobily.

	Baron Jareda neochotně následoval do stájí a cestou dolů po schodech do hlubin palácových sklepení se za ním držel tak daleko, jak mu jen dovoloval protokol. Vytesaná hluboko do ostrých vyčnívajících útesů se shekerishetská sklepení táhla hluboko do soustavy přírodních jeskyní. Víc než pět století se Shekerishet tyčil nad Margolanem jako nedobytná a také skutečně nikdy nedobytá tvrz.

	Jared vedl barona do nejzazších hlubin podzemí. Tohle byla říše, kterou si pro sebe vyhradil Arontala. Zde byli vyslýcháni nejdůležitější vězni, ať už šlo o lidi, kteří projevili magické nadání, a nebo dokonce nešťastné příslušníky vayash moru.

	Otylý šlechtic byl strachy bledý a ruce se mu třásly tak, že si je musel palci zaháknout za opasek. Ale dokonce i Jared musel přiznat, že se nedokázal zbavit podivně stísněného pocitu, který měl blízko ke strachu. Jistě k tomu i napomáhal fakt, že mohl pozorovat, jak Arontala sílí s každým chudákem, kterého zabil nebo umučil. Byl skutečným mistrem ve vysávání moci ze svých obětí, z nichž většinu předem nadrogoval výtažkem z kořenů spigélie, který k uvolňování sil výrazně napomáhal.

	Tak také nalezli zajatkyni. Klečela se svázanýma rukama a nohama, ohnutá v pase a s hlavou skoro se dotýkající země spala. Nebo možná byla tak omámená lektvarem, že se nedokázala udržet ve vzpřímené poloze. Rozcuchané hnědé vlasy jí splývaly zpod kápě hnědé kutny, která ji označovala za členku Sesterstva a jejíž žalostně potrhaný stav svědčil o tom, že zajetí neprobíhalo lehce. A ani levně, pomyslel si zamračený Jared, když si vzpomněl, kolik stráží zemřelo při průniku obranou mágské pevnosti.

	Arontala je očekával a uvítal je nejslabším možným pokývnutím hlavou. Jaredovi ze všeho nejvíc připomínal jeden z poskakujících stínů, které na okolní stěny vrhaly zapálené louče. Všude kolem se na stolech povalovaly inkviziční nástroje, většinou černé zaschlou krví předešlých obětí. Další postavou byl samotný inkvizitor, výhružně majestátní ve svém černém rouchu. Jared si všiml, že malý obtloustlý baron ztěžka polkl a couval tak dlouho, dokud zády nenarazil na kamennou stěnu. Tenhle ani nevyžadoval držení rukojmích a sám věděl, kde je jeho místo, pomyslel si král s úsměvem. Jediný Arontalův pohled a už by se plazil po kolenou a žebral o rychlou smrt.

	„Jste připravený, Veličenstvo?“ zeptal se Arontala sebejistým tónem, který Jaredovi říkal, že titulu krále vzdává úctu jenom slovem a vážně ho rozhodně nebere.

	„To jsem,“ odpověděl a do hlasu se mu podařilo vpravit přesně takovou dávku znuděnosti, aby s ní ohromil barona, který se ke stěně tiskl tak usilovně, že připomínal víc tapiserii než člověka.

	„Takže začneme,“ pobídl Arontala inkvizitora, který přistoupil k zajatkyni a násilím ji postavil.

	Baron omdlel.

	Celkem trval výslech skoro dvě hodiny a Jared byl překvapený ženinou cílevědomou odhodlaností. Zmlácená za hranici uzdravení, nesoucí stopy po inkvizitorově práci, a přitom stále zůstávala němá a jen na Arontalu upírala soustředěný pohled, který temného mága přiváděl k šílenství.

	„Nezdá se, že by ses někam dostával,“ poznamenal Jared suše, když inkvizitor odložil další vybraný nástroj. Sice očividně fungoval, jak měl, ale kromě výkřiků ze ženy nic nedostal.

	„Je tvrdohlavá,“ vypěnil Arontala a Jared musel skrýt úsměv, který na jeho tváři vyvolala mágova bezradnost.

	„Možná,“ odpověděl, „je to první skutečná čarodějka, kterou jsi kdy vyslýchal, a ne ty vesnické vědmy, se kterými si tak rád hraješ.“

	„Dokonce i čarodějky se jednou zlomí,“ odpověděl Arontala a zaťal zuby. Pak pokynul inkvizitorovi, aby zkusil další nástroj.

	„A čarodějové selžou,“ pronesl Jared a užíval si prvního vítězství nad Arontalou za dlouhou dobu.

	„To králové také,“ odpověděl Arontala vyrovnaně. „Vaše Veličenstvo,“ dodal nakonec a ani se neobtěžoval skrývat sarkasmus.

	„Faktem ale zůstává, že jsi ještě nedokázal najít, natož pak zničit, pozůstatky Bavy K’aa,“ vypíchnul Jared důležitý detail. „A dokud to nedokážeš, nebudeme v bezpečí.“

	„Zničili jsme každou citadela Sesterstva odsud až k hranicím Knížectví a na západ k Isencroftu,“ odpověděl Arontala upjatě.

	„Prostě jsi se dost nesnažil,“ ukončil Jared debatu, překročil na břiše ležícího šlechtice a zamířil ke schodům. „Pro dnešek jsem si zábavy užil dost,“ rozloučil se suše. „Budu ve svých komnatách.“

	„Jak si přejete, můj pane,“ odpověděl Arontala se stěží skrývaným vztekem. Na první otáčce schodiště pak Jared ještě zahlédl, jak se rozlícený mág obrátil, sám si vybral jeden z inkvizitorových mučících nástrojů a přistoupil k omámené čarodějce. Nová série výkřiků se rozlehla schodištěm a chodbami nad ním.

	Jared ještě nedošel ani do hlavního sálu, když ho nalezl jeden z kapitánů stráže. „Jestli Vaše Veličenstvo dovolí,“ začal formální frází a úklonou.

	„Nedovolí,“ vyštěkl podrážděný král. Muž očividně přijel z velké dálky. Šaty měl potřísněné blátem i prachem z cest. „No tak co?“ zavrčel. „Co se stalo?“

	„Přijíždím z hranic s Knížectvím, Veličenstvo,“ odpověděl nervózní voják. „Objevily se zprávy o ženě šermířce, která na válečném koni napadla a hravě zahnala dva strážné a převedla skupinu vesničanů přes hranice.“

	Jared se zamračil. „Žena s mečem?“

	Kapitán přikývl. „Ano, Vaše Veličenstvo. A podle zpráv žádná začátečnice, ale vycvičená. A moc dobře.“

	Jared zaklel. „A jakou jinou zprávu by člověk asi čekal od strážných, kteří nedokázali uhlídat cestu?“ odsekl. „Spíš se divím, že si nevybájili deset stop vysokého obra!“

	Kapitán měl očividně problémy se svou novou rolí posla špatných zpráv. „To nevím, pane,“ vykoktal. „Ale drželi se téhle verze, i když se jim ostatní posmívali, že se nechali zahnat ženskou. Prý i byla celkem pěkná, až na cestovní šaty, které měla mužské.“

	„Jak říkají, že vypadala?“ zeptal se Jared s rostoucím podezřením.

	Kapitán ztěžka polknul. „Kaštanové vlasy, docela vlnité a svázané do copu. Pěkný obličej, kdyby se zrovna netvářila zarputile a nebyla odhodlaná rozsekat je na kousky,“ dodal.

	„A na válečném koni?“ zeptal se Jared opatrně.

	Nervózní kapitán znovu přikývl. „Ano, Vaše Veličenstvo. Velký kůň vycvičený kopat a vzpínat se. A prý moc dobře věděla, jak ho ovládat, říkali. Skoro jim urazil hlavy kopyty.“

	Jared přimhouřil oči. „Pošlete za ní do Knížectví nejlepší muže,“ rozkázal. „Ať se pohybují ve dvojicích a s luky. Koně ať okamžitě střelí, ale tu dívku chci živou. Rozumíte?“ vyštěkl.

	„Jistě, Vaše Veličenstvo,“ pospíšil si kapitán s ujištěním. „Ale posílat vojáky do Knížectví? Co když to zjistí? Válka by myslím…“

	„Nežádal jsem vás, abyste myslel. Chtěl jsem jenom, abyste chytil tu děvku a přivedl ji sem,“ zasyčel Jared. „Myslíte, že to zvládnete, a nebo mám poslat někoho jiného?“ V tu chvíli se znovu ozvaly čarodějčiny bolestivé výkřiky a kapitán zbledl jako stěna.

	„Ne, Vaše Veličenstvo,“ roztřásl se nešťastník. „Jak poroučíte.“

	„A pohněte sebou,“ vyštěkl Jared, jehož nálada se od odchodu z podzemí ještě zhoršila.

	„Ano, Veličenstvo,“ odvětil voják, zatímco král začal stoupat po schodech do svých komnat.

	Kapitánovo hlášení mohlo znamenat jedinou věc, uvědomoval si. Kiara Sharsequin se jeho vyslanci vymluvila jenom proto, aby mohla proklouznout z Isencroftu přes margolanské území. Její zrada ho zas tak nezasáhla, koneckonců ji viděl jen jednou před lety a o manželku měl zájem jenom z důvodu zachování rodu. Pro takový účel ale očekával mnohem poslušnější a klidnější ženu, která by věděla, kde je její místo, a s níž by se nemusel zbytečně otravovat. Ne, jediným důvodem, proč by snášel takovou bestii, jakou v jeho představách isencroftská princezna musela být, bylo její věno bohatých pastvin a orné půdy, které by zdvojnásobilo jeho državy.

	No a pak, když by byl sňatek uzavřený a dědic zplozený, by klidně mohla zemřít při porodu. Takové věci se už prostě stávaly a byly dost běžné. A taky praktické. Teď Kiara na svoje zdvořilé odmítnutí navršila ještě veřejné zostuzení, když mu proklouzla mezi rukama a s jeho vojáky zatočila jako s poskoky. To, že se několik vidláků dostalo do Knížectví, ho ani za mák netrápilo. Mnohem horší bylo, pomyslel si, když dorazil do svých komnat a zavřel za sebou železem pobité dveře, že něco takového mohlo v jistých lidech vyvolat představu, že vojáci a tím pádem i margolanský král mohou být snadno oklamáni. To Jareda trápilo nejvíc. Nalil si tedy pořádný pohár brandy a rozhodl se, že Kiaru bude třeba potrestat.

	Arontala se k němu připojil, až když oheň v krbu vyhasl a zůstaly po něm jen uhlíky. Jared si již zvykl na mágovy neslyšné příchody, takže nebyl ani překvapený. „No?“ zeptal se, aniž spustil zrak z krbu. Brandy mu pomohla se uklidnit a teď se koupal v jejím teplém opojení, které mu nahrazovalo vyhaslé plameny v krbu.

	„Čarodějka zemřela.“

	„A co ses dozvěděl?“

	„Že čarodějky Sesterstva nejsou ani z kamene, ani ze železa,“ odpovídal vyhýbavě a snažil se nespadnout do pasti. „A že je možné je zabít, i když se je nepodaří zlomit.“

	„Takže jsi selhal.“

	Během doby kratší než mrknutí oka se Arontala přemístil ke krbu, opřel se o jeho vysoko umístěnou římsu a upřel na krále bezvýrazný pohled. „Selhání závisí čistě na vytyčeném cíli, můj pane,“ odpověděl. V soukromí se pohrdání v hlase nesnažil už ani trochu skrývat. „Další členka Sesterstva je mrtvá, což je zpráva, kterou ostatní nemohou jen tak přehlížet. Další jejich citadela je opuštěná. Přišla zpráva od krále Nargi, že by více než ochotně půjčil vlastní armádu, pokud by bylo potřeba zasáhnout proti případnému povstání podél řeky. Dhasson má příliš vlastních starostí s bestiemi, než aby zasáhl, a já se dosti… uspokojivě… nakrmil,“ řekl a jazykem si bleskově přejel po chvíli odhalených, nepřirozeně dlouhých špičácích. „Postupně se blížíme k cíli.“

	„Blížíme!“ zaryčel Jared, vzteky povalil stolek po svém boku a vyskočil na nohy. „Můj bratr zůstává na svobodě i přes tvoji ‚nejlepší snahu‘. Ta shersequinská děvka nám vyklouzla ze sítě a Sesterstvo, v jehož údajném ničení si tak libuješ, se akorát stáhlo do ústraní. Ještě mi řekni, že tohle není selhání!“

	Arontala si ho nevzrušeně měřil a dohasínající záře uhlíků mu nepřirozeně osvětlovala bledé rysy. „Na takové soudy je příliš brzy,“ pronesl a odtáhl se od krbu. „Vy držíte trůn. Pokladnice ještě nikdy nebyla tak plná. A ať už jsou vaše metody, jaké chtějí, lidé se teď vayash moru bojí víc než svého krále.“ Usmál se. „Dali jsme jim společného nepřítele a zbavili se jednou provždy mých konkurentů, a to vše pro dobro Margolanu. Geniální, nemyslíte?“

	Jared se k štíhlému mágovi prudce obrátil a silou opilce po něm švihl pěstí. Smrtelníka by zřejmě zasáhl, ale vayash moru se přemístil na druhou stranu místnosti, ještě než se král stihl pořádně napřáhnout, a pak jen sledoval Jaredovo zapotácení, když minul. „Ovládej se, Jarede,“ zachechtal se. „Nerad bych ti připomínal podmínky naší spolupráce,“ pronesl hladce, zatímco kroužil těsně mimo králův dosah. „Ale když budu muset, tak potom… jak to jen říct… ohnu stromek, dokud to ještě jde?“ usmál se a s výrazem dravce odhalil zuby.

	Jared zuřivě zavyl a skočil po něm, jen aby se vzápětí válel na zemi, zatímco mág zaujal znuděnou pózu u protější stěny. „No vážně, Jarede, tohle nemá cenu. Co vlastně čekáš, že bys udělal, kdybys mě vůbec dokázal chytit, co? Zabil bys mě?“ posmíval se. „Tak to jdeš s křížkem po funuse. To už tě před mnoha a mnoha lety někdo předběhl. A taky zapomínáš na něco moc důležitého.“

	„A na co?“ zaprskal Jared, který se mezitím nejistě vyškrábal na nohy a teď na nafoukaného mága jen bezmocně vrčel.

	„Nebude to trvat dlouho a přijde Hlohový měsíc,“ odpověděl Arontala. „A až se tak stane, už nic nebude důležité. Uvěznil jsem duše mágů, které jsme zabili, spolu s Kait, Serae a dalšími, do Lapače duší jako obětní dar,“ vysvětloval samolibě. „Jako potravu pro Obsidiánového krále, který se vzbudí ze spánku. A já budu mít v rukou moc znovuzrození největšího mága, který kdy žil,“ pokračoval, „a ty máš v rukou mě. Oběma se nám dostane toho, co chceme. Není to tak, můj pane?“

	„Vypadni!“ zařval Jared, který se chvěl opileckým vztekem a strachem zároveň. „A nevracej se, dokud mi nebudeš moct ukázat výsledky. Přines mi tělo Bavy K’aa nebo hlavu mého bratra, a nebo tu isencroftskou děvku v řetězech. Já vyžaduju úctu!“ zařval a hodil po mágovi džbán, kterému uhnul z cesty rychleji, než mohlo lidské oko vůbec postřehnout, a nesouhlasně pozoroval, jak se jeho obsah rozlévá po zdi dolů.

	„Jak si přejete, Veličenstvo,“ odpověděl absolutně nevzrušeným hlasem a během mžiknutí oka stál u dveří. „A pošlu někoho, aby tu uklidil,“ pronesl na rozloučenou a zabouchl za sebou dveře. I přes ně zaslechl další kletbu a tříštivý náraz něčeho o jejich tvrdé dřevo.

	Zadýchaný a křikem ochraptělý Jared se opřel o stehna. Někde se mu celá tahle zatracená věc vymkla z rukou. A Hlohový měsíc to mohl už jenom zhoršit.
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	Martris Drayke otevřel oči… a okamžitě toho zalitoval. V hlavě mu bušilo a každý sval v těle bolel. Odhodlaně ale držel oči otevřené a zadíval se na podivný strop. S dokonce ještě větším odhodláním se vzápětí posadil, ale ihned oči zase zavřel, protože se mu zatočila hlava.

	„Vítej zpátky,“ zaskřípala vedle něj Alyzza, vtiskla mu do ruky hrnek čaje a pomohla mu ho podržet u úst. Chvíli se nesoustředil na nic jiného než na vůni horkého nápoje a pálivý pocit v krku, když mu klouzal do žaludku. Znovu otevřel oči a zjistil, že se ocitl ve středu pozornosti malé skupinky shromážděné v typickém hostinském pokoji. Vahanian seděl v křesle u ohně, meč měl stále na dosah ruky a vypadal přesně tak, jak se Martris cítil. Berry seděla s pod sebou zkříženýma nohama na stole a hrála s Carinou jakousi hru, jejímuž průběhu pobaveně přihlížel Carroway.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Martris a jeho vlastní hlas vycházející z vyschlého hrdla mu zněl cize. Znovu se napil čaje, ale odmítl si znovu lehnout, i když to znamenalo, že ho Alyzza musela podepřít polštáři, aby se konečně přestal kymácet.

	„Jsme u hraniční řeky s Knížectvím,“ odpověděl Vahanian. „Kousek severně od lesa a východně od místa, kde jsme nechali otrokáře. Pár dní cesty od Dhassonského průsmyku.“ Odmlčel se. „Dovedl nás sem Gabriel. Znovu nás varoval, že dhassonské hranice jsou chráněné zakletím a jestli je překročíš, poštveš na sebe všechny zakleté nestvůry ze širokého okolí. Teď prý bude nejlepší najít Westmarchskou knihovnu a pak pokračovat do Knížectví. No a ostatní s tím souhlasí.“

	Princi se vrátily útržky vzpomínek na boj s otrokáři: pocit moci prosakující mu celým tělem i děs z toho, jak strašnou pomstu rozpoutaly zuřivé duše prokletého lesa. Kromě toho si nepamatoval nic. „Asi mi budete muset vyplnit mezery,“ řekl mrzutě. „Nevzpomínám si na nic z toho, co se stalo, když duchové odešli.“

	„Není toho moc k vyprávění,“ odpověděl Vahanian. „Gabriel nás našel v lese a přivedl sem. Zřejmě uzavřel dohodu s hostinským, který se teď stará o všechny naše potřeby. Další dva dny jsi prostě prospal. Ale zase nemůžu říct, že bych proti možnosti trochu si odpočinout něco namítal. Carina si vydělala pár mincí léčením několika nešťastníků, Carroway hrál za peníze dole v nálevně a Berry nás pak zase o všechno obehrála,“ shrnul situaci a dívka se spokojeně zašklebila.

	„A co ostatní zajatci?“ vypravil ze sebe Martris a znovu usrkl čaje.

	„Sami jsme žádné neviděli,“ odpověděl Carroway opatrně, „ale Gabriel nám řekl, že taky utekli. Mezi mrtvými na mýtině určitě nebyli, ale jak se jim vedlo hlouběji v lese, to nemáme tušení.“

	Martris přikývl. „Uzavřel jsem… dohodu… s duchy,“ řekl tiše. „Jejich pomsta za životy zajatců – nás všech. Doufám, že svou část dodrželi,“ zachraptěl, dopil a vrátil hrnek Alyzze, která se přemístila k ohni, nad kterým visela konvice, aby mu hned dolila.

	„Jen pij,“ pobízela ho. „Namáhal ses až za hranici zdravého rozumu. Nejeden mág se už takhle vyčerpal k smrti,“ kárala ho. „Teď ale aspoň pochopíš, proč i mocní mágové musí po takové námaze dlouho odpočívat,“ zasmála se. Martris si v jejích očích všiml respektu a trochu ho to vyděsilo. Svatá Chenne, co jsem to tam vlastně udělal? A jestli se to nenaučím ovládat, jak se budu moct postavit Arontalovi? Obě otázky pro něj byly v jeho stavu příliš těžké, a tak se jen soustředil na kouřící hrnek v rukou.

	„Jak jste na tom, vy všichni?“ zeptal se a rozhlédl se po společnících.

	Vahanian pokrčil rameny. „Už mi bylo i hůř,“ odpověděl prostě. „K žádné další úhoně jsem nepřišel, takže budu připravený, kdykoliv budeš ty.“

	Martris přejížděl očima z jednoho na druhého a dostávalo se mu jen přikývnutí nebo pokrčení ramen, signalizujícího připravenost na cestu. Na nic z toho, co se stalo, když povolal duchy, si nepamatoval jasně. Vybavoval se záblesk otrokářova nože, Vahanianův křik a vytí duchů rozpoutávajících peklo pomsty. Příval emocí revenantů – drtivý smutek, touhu i zuřivost. Ale byl tam i strach, vzpomněl si, jeho vlastní, jak se kolem něj zvedl vichr odplaty a vymkl se kontrole. Stále ještě mohl slyšet řev otrokářů i cítit zápach krve, to vše doprovázené studem, že to byl on, kdo něco takového vyvolal, ale na druhou stranu i spokojeností, že mohl nešťastné duše osvobodit.

	Oni ví, že jsem duchy přivolal já, uvědomil si, když se znovu podíval na tváře svých přátel. I to, že jsem pak nad nimi ztratil kontrolu. Něco v jejich očích bylo jinak, stejně jako si toho před chvíli všiml u Alyzzy. Sice ne přímo strach, ale jisté nepohodlí z jeho přítomnosti, a to dokonce i v případě Carrowaye. V duchu se nemohl ubránit příměru, kdy se váš starý známý kůň přes noc změní v bitevního, nebo dokonce démonického oře schopného běžet po měsíčním paprsku a zabíjet pohledem. Nejsou si jistí, čím jsem se to vlastně stal, pomyslel si hořce. Ani neví, jestli by s něčím takovým na začátku vůbec souhlasili. A možná že pro ně pro všechny se teď život stal hrou o příliš vysoké sázky.

	„Takže,“ začal Martris, dobře si vědom toho, že všichni čekali na jeho rozhodnutí, „jestli jste všichni připraveni na cestu, můžeme vyrazit zítra ráno. Čím dřív se dostaneme do Westmarche, tím dřív si odpočineme pořádně.“

	„Pojď, Berry,“ řekla Carina. „Co kdybys mi pomohla připravit koně a sbalit věci na cestu?“ Berry ji následovala, ale Martris měl podezření, že víc z nudy než z jakéhokoliv jiného motivu. Vyšla za nimi i Alyzza a zavřela za sebou dveře.

	„Hostinský se o nás stará docela dobře,“ řekl Carroway usazený na kraji stolu. „Na někoho, kdo vlastně normálně vůbec nejí, nám Gabriel našel místo s vážně dobrou kuchyní.“ Zašklebil se. „A vůbec nejlepší bylo, že tohle místo se s úsvitem nerozplynulo. Musím říct, že jsem vážně šťastný.“

	„Máš dost podivný způsob hodnocení hostinců,“ opáčil Vahanian a znovu se obrátil k ohni.

	„Nejsem si vůbec jistý, že ještě někdy budu něco považovat za podivné,“ zareagoval Carroway. „Ale až budeme v bezpečí – ať už to bude kdekoliv – tak si se svými příběhy budu moct vybrat jakýkoliv dvůr nebo šlechtický rod.“ Ještě víc se rozzářil. „Díky, Trisi.“

	Martris obrátil oči v sloup. „To je v pohodě.“ Dopil zbytek čaje a pohodlně se opřel. Ke svému překvapení zjistil, že má hlad. „Jestli má tohle místo tak skvělou kuchyni, kde je nějaké jídlo?“

	Carroway vyskočil na nohy a přehnaně se uklonil. „Stačí říct,“ řekl a narovnal se. „Nechám vás dva, abyste si promysleli plán cesty na sever. Zatím se podívám, co si pro nás na dnešek dole v kuchyni připravila moje drahá Shaia,“ řekl a významně povytáhl obočí.

	„Ať už to bude cokoliv, laskavě dohlédni, aby nám dneska pivo naředili míň než včera,“ houknul za odcházejícím bardem Vahanian.

	„Jak si přeješ,“ vyklouzl Carroway na chodbu a zavřel za sebou dveře.

	Po minstrelově odchodu následovalo trapné ticho. Martris upíral pohled do popraskaného stropu a Vahanian se nehnul z vysezeného místa u ohně. Nakonec to byl žoldnéř, kdo první promluvil.

	„Co se to tam vlastně stalo?“ zeptal se hlasem ochraptělým z vlhkého počasí posledních dní. „Ty jsi je přivolal?“

	Martris se před odpovědí na chvíli odmlčel. „Ano.“

	Následoval další okamžik ticha rušený jen praskáním a syčením polen v krbu. „A to, co přišlo pak… jsi měl pod kontrolou?“

	Tentokrát si dal Martris ještě víc na čas. „Napřed ano,“ rozhodl se nakonec pro pravdivou odpověď, „ale řekl bych, že později už ne.“

	Vahanian se v křesle obrátil čelem k princi. „Takže ty bys řekl?“ nevěřil svým uším. „Ti démoni chtěli pobít cokoliv živého a ty si nejsi jistý, jestli tě vůbec poslouchali?“

	Martris ztěžka polkl. „To nebyli démoni.“

	„No určitě tak vypadali.“

	„Ale nebyli,“ přel se Martris. „Za prvé, žádný světlý mág by nikdy nepřivolal démony.“

	„Aspoň ne schválně, co?“

	„A za druhé,“ ignoroval princ Vahanianovu poznámku, „i kdybych chtěl, nemám ani tušení jak.“

	„Takže jestli to můžu shrnout, říkáš, že pokud víš, ty věci nebyly démoni, a jsi si celkem jistý, že jsi je měl aspoň občas pod kontrolou.“

	Martris si povzdechl. „Ano, to by asi odpovídalo,“ řekl. „Ale když to podáš takhle, zní to o dost hůř, než jak to opravdu bylo.“

	„Tys ani neviděl to, co jsi přivolal.“

	„Ne,“ přiznal. „To asi ne, ale jsme volní, ne?“

	Vahanian dopil obsah korbelu. „To jsme,“ odpověděl. „A co se mě týká, už se nemůžu dočkat Knížecího Města.“

	* * *

	Bylo o pár hodin později a Vahanian právě skončil s koňmi a přípravami na zítřejší cestu. Carroway dostál svému slovu a obstaral jim štědrou večeři. Ve vzduchu se ale vznášelo napětí a všichni to cítili. Berry se zarputile snažila vydržet, ale nakonec usnula u ohně na Carinině plášti. Carina se rozhodla, že se postará o Martrisovu přetrvávající bolest hlavy. Musel kvůli tomu sejít pro věci do sedlových brašen připravených ve stájích a Vahanian zcela vážně trval na tom, že ji nenechá jít samotnou a že ji musí doprovodit.

	„Taky nemusíš tak chvátat,“ stěžovala si léčitelka a popoběhla, aby mu vůbec stačila. Půjčený plášť ji celou zahaloval, a ještě si musela nadzdvihnout spodní cíp, aby ho nevláčela po zemi.

	„Podívej, to ty potřebuješ nějaký zatracený lektvar,“ zabručel Vahanian a trochu zvolnil. Sotva znatelně, ale přece. „Proč prostě nepožádáš tu svou Bohyni, aby ti naplnila lahvičku?“

	Carina po něm vrhla temný pohled. „Už jsem ti to říkala snad tisíckrát. Já nejsem žádná kněžka.“

	„No to je pravda,“ odpověděl Vahanian s postranním pohledem. „Ty vlastně mlátíš ubožáky holí po hlavě místo toho, abys je rychle a čistě zabila.“

	„Ty jsi vážně strašný,“ odvětila a protáhla se kolem něj do relativně teplých stájí. Jejich koně, napojení a nakrmení, zafrkali na pozdrav.

	„Už mi říkali i hůř,“ poznamenal. „Ale stejně je tu na můj vkus příliš moc náhod. Tris mířil do Dhassonu a teď do Knihovny. A tobě se to taky hodí, protože tam najdeš svoje čarodějnice.“

	Carina pokrčila rameny. „Co si Paní přeje, toho také dosáhne,“ odvětila.

	Vahanian jí věnoval kyselý pohled. „Tak dobře, kněžko. Co jsi zač… a myslím ve skutečnosti.“

	Carina se prudce zarazila a obrátila se k němu. Pak ale znovu sklonila hlavu a dál se přehrabovala v brašně. „Nemám tušení, co tím myslíš.“

	„Tak nemáš?“ přistoupil Vahanian o pár kroků blíž a opřel se o zeď. Ve vlhkém nočním vzduchu byla stáj prosycená vůní sena, napůl snědených jablek a nasládlým aroma koní. „Já bych řekl, že máš. Nikdy se nesnaž obelhat člověka, který se živí hazardem. To tvoje příjmení, ‚Jesthrata‘, je horalské jméno. Znamená to poutník, ne?“ útočil. „Není to rodinné jméno. Spíš vymyšlené. Takové, které si dáš, když odněkud rychle utíkáš.“

	„A v tom ty se podle všeho moc dobře vyznáš,“ zamumlala si pro sebe Carina, očividně pohroužená do práce. „Fascinující teorie.“

	„Jenom se sám sebe musím ptát, proč by si dvorní léčitelka vymýšlela falešné jméno,“ pokračoval Vahanian, dobře si vědomý její neochoty. „Ne, že bych věděl, jak to na dvorech chodí, ale vždycky jsem si představoval, že jsou plné takových těch neschopných mladších bratrů a sester, které jejich rodiny k ničemu nepotřebují.“

	„Velmi zajímavé,“ prohodila Carina kysele, aniž by vzhlédla vzhůru. „Jen pokračuj.“

	„O putování vím všechno,“ pokračoval Vahanian a ignoroval její sarkastický tón. „A ty jsi na ně trochu moc nóbl.“

	„Na průvodce máš bujnou fantazii,“ odvětila Carina a konečně zvedla hlavu a zadívala se mu vztekle do očí. „Proč prostě nepředstíráš, že jenom jedu s vámi, a nesoustředíš se na podstatnější věci?“

	„To by šlo, ale je tu jeden problém,“ mávnul Vahanian rukou. „Víš, oni po mně totiž střílejí lidé, kteří ví, co jsi zač, a to se mi ani trochu nelíbí. Takže jak jsem už jednou řekl tvému příteli Trisovi, buď se dozvím celý příběh, nebo do toho nejdu.“

	„Dobře,“ odpověděla Carina a sebrala si plášť a nalezený lektvar. „Tak do toho nejdi. Klidně si na nás počkej v Knížecím Městě. To, co hledáme, najdeme i bez tebe.“

	„Možná,“ řekl Vahanian přesvědčeně. „A možná taky ne. Ale není to moc zdvořilé, když uvážíme, že jsem ti zachránil život…“

	„Cože?“ zařvala Carina a v očích jí vzplála zuřivost. „Ty nevděčný parchante! Kdybych tě nevyléčila, byl bys mrtvý už před týdnem!“

	„A ty taky, kdybych nezastavil toho přátelského otrokáře,“ odvětil Vahanian. „Takže jsme si kvit. A teď,“ řekl a postoupil o další krok kupředu, takže stál jen na šířku dlaně od běsnící léčitelky, „se zeptám ještě jednou. Kdo opravdu jsi?“

	Stáli u sebe tak blízko, že když se mu chtěla dál dívat do očí, musela zaklonit hlavu. Na okamžik si myslel, že ho udeří. Pak jí vztek v očích zastřelo něco jiného a odvrátila se. „Tak dobře,“ řekla rezignovaně po delší odmlce. „Ať je po tvém.“ Na chvíli se odmlčela a zhluboka se nadechla.

	„Můj otec je nižší šlechtic z vrchoviny na východních hranicích Isencroftu a bratranec krále,“ řekla tiše. „Je to daleko od města, a tak si žijeme po svém, máme vlastní zvyky a pověry. A jediná věc, kterou tam nesnáší víc než dvojčata,“ pokračovala sotva slyšitelně, „je jakákoliv magie.“

	Vahanian se zamračil. „Všude chtějí léčitele.“

	Carina zavrtěla hlavou. „Ne, tam ne. Je to tvrdá země a lidé nemají – nemohou mít – soucit s jakoukoliv slabostí. ‚Je lepší zemřít než zdržovat stádo,‘“ citovala. „A léčitelé celý proces jenom zpomalují.“ Znovu se odmlčela, tentokrát na delší dobu. „Pánova dvojčata by sice mohli tolerovat, konec konců jednalo se o děti jejich vládce, ale ani on sám se pak nedokázal vyrovnat s jejich magickým nadáním, když se konečně projevilo.“ Vzhlédla k němu a v očích se jí zaleskly slzy vzteku. „Že umím léčit, jsem zjistila ve dvanácti letech. A když mě při tom za rok přistihli, padlo rozhodnutí, že musíme být ‚svěřeni do pěstounské péče‘ někam jinam. Zpátky nás ale samozřejmě nechtěli,“ zatvářila se vzdorně. „A tak jsem si zvolila nové jméno, protože jsem už neměla ani rodinu, ani domov. Docela dobře jsme s Camem přežívali v žoldnéřských skupinách, dokud nás nenašla Kiara a nedala nám nový domov v Isencroftu. Tak a to je můj příběh. Jsi spokojený?“

	Vahanian pohledem neuhnul. „Jo,“ řekl konečně a obrátil se. „Jsem.“ Odmlčel se. „Takže nemají rádi léčitele?“ zavrtěl hlavou. „To je ta nejhloupější věc, o jaké jsem kdy slyšel, s výjimkou mlácení lidí po hlavě holí.“

	„Ty jsi vážně strašný,“ zopakovala, ale tentokrát jejím slovům chybělo původní ostří. Vahanianovi se zdálo, že se ve stájích mezitím hodně oteplilo. Stála jen kousek od něj a v příliš velkém plášti se zdála drobná a zranitelná. Náhle z ní cítil vůni bylin a uvědomil si, jak moc mu buší srdce. Náklonnost, kterou pociťoval, nebyla nová. I přes časté střety postupně vznikala několik týdnů. Strasti v otrokářském táboře ji pak ještě vystupňovaly, ačkoliv doposud to Vahanian dokázal silou vůle potlačovat. Ale ve stáji, kde byli oba sami a jen na dosah ruky jeden od druhého, si vše plně uvědomil, včetně potenciálního nebezpečí.

	„To o mně říkají,“ pronesl a předstíral zájem o popruh visící u stěny. „Tak asi půjdeme,“ řekl o něco hruběji, než měl prve v úmyslu. „Ráno vstáváme brzy, bude lepší, když se na to vyspíme.“ Bez dalšího slova ho následovala zpět do hostince, ale on sám se celou cestu proklínal, že je takový hlupák.

	Otrokáři ti museli poškodit mozek, plísnil ho vnitřní hlas. Napřed ze sebe uděláš hlupáka, když vezmeš kšeft a nenecháš si zaplatit předem, pak zůstaneš, i když se ukáže, že situace je mnohem vážnější, než se prve zdálo, a teď si dokonce začínáš všímat zákaznice. Ve vyhnanství, nebo ne, je to pořád šlechtična. Nedělej ze sebe ještě většího hlupáka, Jonmarku, varoval ho vnitřní hlas. Ať se ti teď tvoji zákazníci zdají, jak chtějí, přátelští, jakmile dorazíte do města, vzpomenou si, kde je jejich místo ve společnosti, a kde je tvoje. Jsi jenom žoldnéř, nezapomínej na to.

	Ve chvíli, kdy došli zpět do pokoje, kde našli ostatní spící a nebo podřimující, zjistil, že jeho od počátku kyselá nálada se výrazně zhoršila. Nakonec se o to ale postarala láhev a půl brandy, a asi hodinu si ještě poseděl a v klidu vychutnal poslední klidnou noc na minimálně příští dva týdny.
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	Ráno zastihlo jejich skupinu v překvapivě dobré náladě. Gabriel se s hostinským již vyrovnal a Alyzza je informovala, že se vydá jiným směrem, a vyrazila za úsvitu sama. Gabrielův měšec jim zajistil dobré koně i zásoby a sám hostinský, vděčný za platící zákazníky, jim věnoval nějaké oblečení místo jejich potrhaného. Doma tkané, kousající, ale teplé, vypadalo naprosto obyčejně, a nijak se tak neodlišovali od ostatních cestujících. Původní převleky z noci Duchovnic se již dávno rozpadly a čím dál byli od Shekerishetu, tím méně se starali o změnu svého vzhledu pomocí sestřihů nebo barvení vlasů. Ale protože Martrisovy takřka bílé vlasy by i tak přitahovaly pozornost, nosil je jednoduše sepnuté a schované pod kloboukem.

	A tak znovu zamířili k severu, tentokrát ale po jiné cestě, než kterou by se vydala karavana, a tím pádem i otrokáři. Chtěli se vyhnout všem potížím a co nejrychleji dorazit k cíli cesty ve Westmarchi. Zima už začínala a cesty se mohly každým okamžikem stát neprůchodnými. Sněžení každou hodinou sílilo, a jak pokračovali k severu, pole a příkopy u cesty pokrývaly čím dál vyšší závěje. Za měsíc, který uplynul od Duchovnic, se dny ještě víc zkrátily a ochladilo se. Tady na severu sníh přicházel mnohem dřív a zůstával déle než na pláních jižního Margolanu. Knihovna ležela přibližně stejným směrem jako Knížecí Město, ale výrazně severovýchodněji, a ještě k tomu na svazích hor, takže tam byla časná zima mnohem pravděpodobnější, a Martris přemýšlel, jestli se jim vůbec podaří Knihovnu včas opustit.

	Trvalo to ještě víc jak hodinu, než byla Carina ochotná mluvit, a Vahanianova nálada se nelepšila ještě déle. Přesně podle Gabrielova návrhu nesl každý z nich svazek pochodní namočených ve smůle a křesadlo. K tomu pak nádobu s temným a mazlavým dehtem, který snadno vzplál při sebemenší jiskřičce. Martris zjistil, že dokáže vyvolat jiskru vůlí rychleji než křesadlem, a tak se dobrovolně obětoval a nesl větší část ze zásoby pochodní, protože právě on je dokázal v případě setkání s bestiemi nejrychleji použít.

	„Na co myslíš?“ zeptal se Martris Carrowaye, který jel vedle něj. Tuhle hodinu jel vpředu Vahanian, Berry s Carinou byly uprostřed a Martris si vybíral svou službu jako zadní hlídka. Každých několik hodin si pak všichni místa vyměňovali a střídali se v hlídání.

	Carroway se rošťácky zašklebil. „Když už to musíš vědět, myslel jsem na shekerishetský jídelníček v tomhle období,“ přiznal se. „Pečené skopové, brambory s pórkem a teplý pudink.“ Povzdychl si. „A co teprve ty večírky na konci roku, než se venkovská šlechta vrátí na zimu na svá panství. Každý z nich potřebuje barda a dobře se o mě starají.“

	Martris se usmál a chvíli si i on užíval vzpomínek. Na cestě se rychle naučil spokojit se s obyčejným sucharem a klobásou, a pokud nebyly plesnivé a nebo prolezlé červy, tak za ně byl vděčný. Vzpomínky na bankety s teplým jídlem a lahůdky z hradní kuchyně se zdály být čím dál víc pouhým snem než vzpomínkou.

	„S Jaredem na trůně bych řekl, že se asi rozpis společenských událostí trochu změnil,“ pronesl Martris, když se konečně probral ze snového světa vzpomínek. „A Arontala stejně dokázal každou zábavu zkazit už jenom tím, že se objevil ve dveřích. Takže bych neřekl, že šlechta má s novým králem moc chuti ke slavení.“

	„Občas přemýšlím, jestli z našeho domova mezitím vůbec něco zbude,“ poznamenal Carroway a zahleděl se k šedé lince opadaných stromů označujících zvlněný horizont. „Ať už přezimujeme v Knihovně nebo Knížecím Městě, ty nejhorší měsíce někde strávit musíme. A jestli tě Sesterstvo posílá do Knihovny, tak tam musí být něco, co potřebuješ. Možná kniha nebo kouzlo, nebo něco jiného.“

	„O tom jsem sám hodně přemýšlel,“ řekl Martris. „Budu potřebovat ještě dlouhý výcvik, abych mohl doufat, že Arontalu porazím. Ale nemáme na to roky, přinejlepším měsíce.“

	„A pak je tu ještě otázka, kde sehnat a vyzbrojit armádu,“ přidal se Carroway. „To se těžko udělá v knihovně. Takže tím budeme muset strávit další čas – možná měsíce – v Knížecím Městě. A taky to nebude levné. Je docela štěstí, že tam tvůj strýc má otevřené účty. A když se za tebe zaručí, taky to neuškodí. No a pak se budeme muset vrátit zpátky do Margolanu, a to nebude jen tak.“

	„Chtělo by to zvládnout do Hlohového měsíce příští léto,“ dodal Martris a pocítil zoufalou bezmoc. „Babiččin duch ke mně přišel ve snu,“ pokračoval tiše, „a řekl mi, že má Arontala v plánu osvobodit Obsidiánového krále z vězení, kam byl uvržen na konci mágských válek. A jestli se mu to podaří, bude ještě mocnější…“

	„To by pak nebyla jiná cesta než ho zastavit s pomocí další velké války, ještě hroznější, než byla ta první,“ dokončil za něj Carroway. „To nám ale nedává moc času, Trisi.“

	„Já vím,“ odpověděl princ. „Věř mi, že vím.“

	Ještě se ochladilo a nebe se celé zatáhlo těžkými šedými mraky. Martris zaujal své místo na čele výpravy a nechal Carrowaye, aby s Carinou probral legendy o Knihovně. Hovořili i na téma užitečných věcí, které by tam mohla najít.

	Martris se ze sebe snažil setřást posmutnělou náladu, která na něj padla s příchodem zimního počasí. Znovu si probíral časový rozvrh, který dříve nastínil Carroway. Ať už to ale bral, jak chtěl – a to i bez neplánovaného zdržení v Knihovně – zůstávalo jim zoufale málo času.

	Arontalovi nemůžu čelit stejným způsobem, jako jsem přivolal lesní duchy, pomyslel si. Vždyť je vayash moru a jenom Paní ví, jak dlouho je vlastně mágem. Když si uvědomím, že mám jenom to málo, co mě naučila babička a co jsem měl čas se sám dozvědět, jak mohu doufat, že bych ho porazil?

	Babička mu sice řekla i o lekcích, které si sice nepamatuje, ale vybaví se mu v okamžiku, kdy je bude potřebovat, jenže přestože si nedokázal představit lepší čas než teď, stále se nic nedělo. Zkoušel to v bdělém stavu i v transu, ale nedokázal si vzpomenout na víc než jen na běžné základní postupy. Jak bych mohl přesvědčit armádu, aby mě následovala, když i hlupák vidí, že nemám nejmenší šanci? V hlavě měl víc otázek než odpovědí, a jak s blížícím se soumrakem temněly mraky na obloze, i jeho nálada nabírala čím dál podobnější odstín, dokud konečně nenašli chráněné rovné místo a nerozbili tábor.

	Utábořili se vedle cesty, poblíž staré vyschlé studny, a celou noc se drželi blízko ohně, zatímco dávali pozor na potenciální nepřátele, jak lidské, tak magické. Sněžit sice přestalo, ale vítr zůstával ostrý a země již byla promrzlá. Hostinský jim alespoň poskytl štědré zásoby cestovního chleba, sušeného a nasoleného masa, kol sýra a měchů s vínem – dost na několik dnů cesty.

	„Tak kde je vlastně ta slavná Knihovna?“ zeptal se Vahanian a opatrně botou prohrábl oharky z ohniště.

	Martris se předklonil a zadíval se do rudě žhnoucích uhlíků. „Nejsem si úplně jistý. Podle pověsti by měla být nahoře proti proudu řeky. V místě, kde vody pláčou.“

	„Pláčou, jo?“ ujistil se Vahanian skepticky. „Tak to jsou úžasně přesné pokyny. Ještě něco užitečného bys měl?“

	„Jestli je Knihovna opravdu u řeky, cesta proti proudu nás tam časem určitě zavede,“ řekla Carina.

	„No výborně, když jsme se postarali o tohle, tak bych to šel zalomit,“ pronesl Vahanian a ztuhle se napřímil. „Vzbuďte mě, až přijde řada na moji hlídku.“

	Martris té noci neměl klidné spaní. Znovu se kolem něj proháněly přízračná tváře z lesa Ruune Videya, vysávaly z něj sílu a vymykaly se kontrole. A vtom, přímo z jejich středu, zaslechl Kaitin vzdálený a teskný hlas. Trisi, pomoz mi! Znovu zahlédl její tvář přitisknutou k průhledné bariéře, její zoufalé oči i natažené ruce. Vrhl se k ní, ale právě v okamžiku, kdy se jejich prsty téměř dotkly, se její obraz zachvěl a hlas slábl a slábl, až ji znovu zastínila vzpomínka na duchy z lesa, jen aby byla vzápětí nahrazena Kaitinými sokoly. S vřískáním se k němu ze všech stran slétali a spáry i zobáky měli připravené k útoku. Snažil se jim ubránit, ale nalétali znovu a znovu, křídly kolem něj rozpoutávali větrnou smršť a spáry mu zarývali do kůže.

	S prudkým trhnutím se vzbudil a zjistil, že se stihnul i posadit a sklouzla z něj pokrývka. Trhaně se nadechl a zavřel oči, ale sen již zmizel.

	Můj pane, smím požádat o rozmluvu? ozval se náhle hlas a prince obklopil chlad. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že hlas se mu ozval jen v hlavě. Otevřel oči a spatřil před sebou ducha mladé ženy. Vypadala o něco mladší než dvacet zim a její štíhlá postava s dlouhými tmavými vlasy se dala označit za krásnou. Martris si nebyl jistý, jestli ho víc znepokojil smutek v jejích očích, a nebo nanejvýš uctivé chování, ale zcela jistě pocítil lítost. Zběžný pohled po okolí ho přesvědčil, že se skutečně vzbudil. Vahanian stál na hlídce, ale o nehmotné návštěvnici v táboře neměl samozřejmě ani tušení.

	Co tě trápí? zeptal se tiše.

	Vy jste Mystik, řekla dívka a on přikývl. Usmála se a zatleskala rukama. Tak potom je tohle den, na který jsem čekala! Prosím, můj pane, vyslechněte můj příběh. Byla jsem zasnoubená s mladým mužem z vedlejší vesnice, ale můj otec nám nechtěl svatbu dovolit. Jedné noci jsme se rozhodli, že utečeme, a tak jsem ukradla svoje věno a vyklouzla ven. Se svojí láskou jsem se měla setkat u téhle studny. Dívčiny rysy nabraly ustaraný výraz a v očích se pod smutkem objevil i záblesk vzteku. Když konečně přišel, byl opilý a zlobil se, že jsem přinesla moc málo. Pohádali jsme se a hádka se rychle zvrhla v násilí. Strčil do mě a upadla jsem hlavou na okraj studny. Když jsem umírala, ještě jsem slyšela, jak se směje a sbírá peníze, vyprávěl duch smutně.

	Mohu ti dopřát klid a poslat tvoji duši k Paní, nabídl Martris pohnutě.

	Vy jste Mystik. Přiveďte mě zpět a dopřejte mi pomstu na mém vrahovi a smíření s otcem, zářila jí v očích naděje.

	Martris zavrtěl hlavou. To nejde, odpověděl. Přivést mrtvé zpět mezi živé je zakázáno.

	Zakázáno kým? nevzdávala se přízračná dívka a Martris si uvědomil, že záře v jejích očích nepocházela z naděje, ale z touhy po pomstě. Jste Mystik. Cítím vaši sílu. Volá mě. Dejte mi, co mi patří!

	Martris znovu zavrtěl hlavou. Čím déle zůstávala dívka v jeho přítomnosti, tím stísněněji se cítil. Bylo na ní něco temného, co ho rozechvívalo.

	To přece pro tak mocného mága, jako jste vy, není nic těžkého, naléhala dál. Zemřela jsem ani ne před dvěma dny. Jen se podívejte, moje tělo stále ještě leží pod sněhem vedle studny. Můj otec je velmi bohatý a za návrat jediné dcery se vám bohatě odmění. Upřela na něj naléhavý pohled. Ještě včera šla kolem matka a volala mé jméno. Neměla jsem sílu odpovědět, a tak jen prošla. Truchlí pro mě, můj pane. Nechte mě vrátit se domů.

	Jen sama Paní smí oživit tělo, odpověděl Martris. Jiným je to zakázané.

	Dívčiny oči zaplály hněvem. Ty nejsi o nic lepší než můj milenec, pronesla uštěpačně. Žádala jsem tě, prosila, a stejně jsi mě odmítnul. Temnota, která z dívky dřív jen náznakem lehce proudila, ji teď doslova rámovala a sálala do okolí. Martris instinktivně seslal ochranné zakletí na sebe i své přátele a vyhnal ji mimo jím vytyčený kruh.

	Jak se opovažuješ! zavřeštěla tak divoce, že princi až zahučelo v hlavě. Já ti ukážu stejně, jako jsem ukázala jemu! slibovala. Najdu si cestu zpátky, i kdybych měla uzavřít dohodu se samotnou Stařenou!

	Přízrak se mu před očima rozmazal do obláčku mlhy, ale mrazivý pocit zůstal, i když si znovu zpětně prošel zakletí a ověřil si, že víc pro sebe a své přátele opravdu nemohl udělat. Konečně ho přemohla únava a upadl do hlubokého spánku.

	O necelou hodinu později, těsně před úsvitem, ho probudil Berryin výkřik. Stála na samotném okraji ochranného kruhu a někam ukazovala rukou.

	Martris se vyškrábal na nohy a spatřil Carinu u studny. Stála tiše a bez hnutí, mimo působnost jeho ochranného zakletí. Vahanian byl již na nohou a s mečem v ruce, zatímco Carroway teprve vstával ze svého místa na hlídce.

	„Myslel jsem, že jsi měl hlídat,“ zavrčel na něj Vahanian.

	„A to jsem dělal, přísahám,“ vykoktal s vytřeštěnýma očima Carroway. „Ale ozval se nějaký zvuk tam odtud,“ ukázal opačným směrem, „a tak jsem to šel zkontrolovat, ale nic jsem nenašel. Pak jsem viděl Carinu u studny a napřed jsem si myslel, že se jenom chce napít. Ale pak jsem si všiml, že se pohybuje, jako kdyby ještě spala, a tak jsem právě šel k ní, když Berry vykřikla.“

	„Něco tady bylo,“ řekl Vahanian a zamířil k protějšímu okraji studny. Pak ukázal na tělo mladé ženy, napůl pohřbené pod sněhem. Na hlavě měla tmavou modřinu a kolem krku stopy po opasku nebo provazu a jednu ruku napřaženou vzhůru v posledním gestu. Ale byly to její rysy ve tváři, co upoutalo Martrisovu pozornost. I když zkřivené strachem a vztekem, zcela nepochybně patřily stejné dívce, která ho před chvílí navštívila.

	Martris se obrátil ke Carině a opatrněji oslovil jménem. Oči měla matné, ohromený výraz ve tváři a stále se nehýbala.

	„Co se jí stalo?“ zeptal se Carroway a ani se nesnažil skrýt strach v hlase. Chystal se na ni sáhnout, ale princ ho zarazil.

	„Co to děláš?“ protestoval bard.

	„Tohle je sice Carinino tělo,“ řekl tiše a napjal magické smysly, „ale není to ona, kdo je ovládá.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ vyštěkl Vahanian s rukou stále na jílci zbraně.

	„V noci, zatímco byl Jonmarc na hlídce, ke mně přišel duch,“ začal vysvětlovat, aniž by z nehybné léčitelky spustil oči.

	„Já žádného neviděl,“ přel se Vahanian.

	Martris zavrtěl hlavou. „Nebyla dost silná na to, aby ji viděl někdo jiný než já.“

	„Ona?“ vydechl Carroway a vrhl kradmý pohled na mrtvé tělo. „Tahle dívka?“

	Martris přikývl a převyprávěl jim dívčin příběh. Vahanian mu věnoval skeptický pohled. „Takže ona si myslela, že bys mohl jen tak lusknout prsty a přivést ji zpátky mezi živé?“ shrnul nedůvěřivě. Následná a nevyhnutelná otázka zůstala nevyslovená viset ve vzduchu. A dokázal bys to? Martris dobře věděl, že o tom přemýšlí, přestože se zeptat neodváží. A když si vzpomněl na událost s Alyzzou a myší, byl rád, že tomu tak je.

	„I kdybych mohl,“ řekl nakonec, „je to zakázané samotnou Paní. Musel jsem ji odmítnout. A tehdy přísahala, že si cestu zpět najde sama,“ dodal na závěr šeptem. „Seslal jsem ochranné zakletí a myslel jsem, že budeme v bezpečí,“ uzavřel zahanbeně.

	„Jak vidíš, nefungovalo to,“ rýpnul si Vahanian.

	„Něco ho narušilo,“ bránil se, „a Carina vyšla ven z kruhu. Musela ji nějak přivábit.“

	„A dokážeš ji přivést zpátky?“ zeptala se Berry šeptem a v dlaních křečovitě svírala dýku.

	Místo odpovědi položil ruku na Carinino rameno a zavřel oči. Napjal smysly a pátral po Carinině životní linii, stejně jako to udělal té noci, kdy spolu zachránili Vahanianův život. Ulevilo se mu, když ji našel – sice slabě, ale přesto zářící – přímo v jejím těle, ale nebyl to její duch, co mu vyrazilo vstříc.

	Místo toho ho uvítal šílený smích. Říkala jsem ti, že si najdu způsob, posmíval se mu dívčin duch. Jen se podívej, co dokážu!

	„Jen se podívej, co dokážu,“ vytrhl ho z transu Carinin hlas. Otevřel oči a viděl, že léčitelka hýbe ústy, ze kterých vychází bezbarvý hlas, ale její oči zůstávaly matné a upřené do prázdna.

	Vyděšeně sledovali, jak škubavě zvedla ruku, jako kdyby ji ovládal loutkař. Vzápětí jí spadla zpět k boku a stejně nepřirozeným způsobem se začala zvedat ta druhá. Pak trhaně vykročila kupředu a narazila do studny. Slepě se obrátila k nim.

	Vahanian s tváři zkřivenou vztekem a mečem v ruce vykročil kupředu. „U Děvky!“ vykřikl. „Nech ji jít!“

	„A co asi čekáš, že dokážeš s mečem?“ pronesl Carroway tiše. „Vždyť je to pořád Carinino tělo.“

	Martris sebral odvahu a postavil se klopýtajícímu tělu do cesty. „Při všech tvářích Paní a vší moci Bohyně,“ zapřísahal ji tichým, ale pevným hlasem. „Vrať její duši a jdi si svou cestou.“

	„Ještě ne,“ odpověděl hlas vycházející z léčitelčiných úst, který ale nebyl její, a dokonce při těch slovech ani nepohnula rty. „Ne, dokud nebudu mít to, pro co jsem přišla.“

	„Tohle tělo si nemůžeš vzít,“ odvětil Martris a stále se odmítal hnout z místa. „Není tvoje.“

	Bezměsíčnou nocí se rozlehl mrazivý smích. „Teď už je moje.“

	Princ se vrhl kupředu a sevřel tělo v pevném objetí, zatímco se duch uvnitř začal vzpouzet a bránit. Martris se instinktivně dál držel, soustředil se na sbírání síly. Pak zašeptal modlitbu k Temné Paní a vrhl se do tmy.

	Klouzal hlouběji a hlouběji, přesně jako tehdy, když Vahanian umíral a musel spolu s Carinou poprvé podstoupit tuhle vnitřní cestu. Léčitelčino tělo se v jeho náruči pokoušelo škubavě osvobodit, ale on dál odhodlaně pokračoval v sestupu. Právě když se mu již málem nepodařilo udržet sevření, ucítil kolem nich obou pevné paže.

	„Ať už k sakru děláš cokoliv, nenecháme ji utéct,“ zaslechl Vahanianův vzdálený hlas a uvědomil si, že to nemohl na pomoc přispěchat nikdo jiný než on a Carroway.

	Se zuřivým výkřikem tělo ochablo a Martris se znovu vrhl dolů do pronásledování dívčina ducha. Vrať ji zpátky, poroučel a dál se řítil temnotou.

	Tak mi ji zkus vzít, ó vládce mrtvých, posmívala se. Teď už je moje.

	K zářivé žíle se dostali oba současně a Martris si s hrůzou uvědomil, že se ji dívka nechystá přetrhnout, ale natáhnout se podél ní a nahradit tak Carinu sama sebou.

	Temná Paní, vyslyš mě! Martris se rozhodl pro zoufalý risk. Již jednou si vypůjčil sílu z vlastní linie, aby podpořil Vahanianovu. Teď se vrhl na Carininu, pokryl ji vlastní a modrobílou linkou a silou vůle se snažil dívčina ducha vypudit.

	Ne! vykřikla a Carinino tělo se divoce zazmítalo. Z posledních zbytků sil se Martris snažil udržet v mysli obraz dvou zářících linek, zatímco cítil, jak se kolem léčitelčina zmítajícího se a pěstmi se ohánějícího těla ještě víc obemkly paže jeho přátel. Záře postupně sílila a zaháněla temnotu, až konečně, s výkřikem, který se z Carinina hrdla vydral s takovou intenzitou, že se mu zabodl až do mysli, zcela ustoupila a zůstala jen záře.

	Na vteřinku zavládlo ticho. Pak si všiml, že léčitelčina životní žíla začala opět tepat, a dokonce i sama od sebe sílit. Notně se mu ulevilo a pomalu se začal stahovat. Když konečně přišel k sobě, bezvládně se o něj opírala, a nebýt opory pevných, obemknutých paží, jistě by se zhroutila. I Martrisovi podklesla kolena a na nohách se dokázal udržet jen pouhou silou vůle. Přelila se přes něj vlna únavy, která ho dočista semlela.

	Náhle se za nimi ozvalo zakřupání sněhu a Carroway se zapotácel, jako kdyby ho zezadu něco srazilo. Martris nad jeho ramenem zahlédl mihnout se napřaženou ruku, zatímco Vahanian bleskově zareagoval, pustil je ze sevření a tasil meč.

	„Podívejte… se… na… mě…“ Slova se drala z úst mrtvého těla, které stálo za útokem na Carrowaye. Bard strachy vytřeštil oči a zoufale se snažil udržet tu hnusnou věc od sebe. Pak ve spěchu zakopl o vlastní nohu. Vahanian s mečem v ruce vyrazil kupředu a postavil se mezi tělo a Martrise s Carinou, kteří se bez opory sesunuli k zemi.

	„Ať tě vezme Temná Paní,“ zaklel žoldnéř. „Koukej zmizet!“

	Věc se po něm vrhla přesně ve chvíli, kdy přes obzor pronikly první paprsky slunce. Čepel Vahanianova meče se v letu zaleskla prvními růžovými odlesky.

	„Prosím, ne!“ ozval se přidušený hlas z dívčiných nehybných úst, ale to už meč se zvukem obracejícím žaludek dopadl a rozsekl tělo vpůli. Konečně ztichlé dopadlo do jiskřícího sněhu u Vahanianových nohou.

	„Co se stalo?“ Ten hlas, který jako první přerušil ticho, patřil Carině a podle opravdu zmateného výrazu v její tváři bylo jasné, že nemá ani tušení, co se stalo, nebo jak se ocitla na zemi a v princově obětí.

	„Co si pamatuješ?“ zeptal se Carroway, který se k ní připojil. Ve tváři byl popelavý a oči měl stále ještě vytřeštěné.

	Carina se nejdřív pokusila odtáhnout od Martrise, ale pak jí po tváři přeběhl stín únavy a další pokusy vzdala. „Slyšela jsem, že na mě někdo volal,“ pronesla a pátravě na Martrise pohlédla. „Možná se mi to zdálo, ale připadalo mi to tak skutečné… Postavila jsem se a šla ke studni, ale nikdo tam nebyl.“ Při té vzpomínce se zachvěla. „Podívala jsem se dolů a viděla jsem tvář, která se dívala mým směrem.“ Odmlčela se. „Na víc si už nevzpomínám,“ řekla a ztěžka se o prince opřela, zatímco jim Carroway pomáhal na nohy. Martris jí dal ruku kolem ramen a pohladil ji po hlavě, jako když se utěšuje malé děcko. Na okamžik, ještě než se odvrátil, přeběhl po Vahanianově tváři podivný výraz.

	„Radši odtud vypadneme,“ pronesl drsně.

	„Co se stalo, Trisi?“ zeptala se Carina znovu, trochu odstoupila a pátravě se na něj zadívala. Tehdy k ní přiběhla Berry, prudce ji objala a zabořila tvář do léčitelského roucha.

	Martris odvrátil zrak. Ani nevěděl, jak by odpověděl. „To tě volal duch,“ začal s pokusem odvyprávět celý příběh. Berry se mu snažila pomoct a často mu skákala do řeči. Vahanian s Carrowayem mezitím balili věci a nakládali koně. O události se odmítli bavit a tvrdohlavě se očima vyhýbali místu, kde v ranním světle leželo přeťaté tělo. Po Carinině tváři přeběhl stín zděšení. Očima přejela od Martrise k mrtvé dívce, pak ke studni a pak chvíli jen tiše stála.

	„Ale jak…“ začala, jen aby se ihned odmlčela. „Jak se jí podařilo znovu se vrátit do svého těla?“

	„To nevím jistě,“ přiznal Martris. „Když jsem vymítal jejího ducha, soustředil jsem se jenom na to, abych ho odvrhnul co nejdál,“ řekl tlumeným hlasem. „Říká se, že za úsvitu je duchovní svět tomu našemu velice blízko. Třeba byl tak blízko, že se jí podařilo vrátit se zpět, a Jonmarkovi potom znovu ji zabít.“

	„Chtěla bych vám poděkovat,“ pronesla Carina nejdřív k Martrisovi, pak ke všem. „Hodně moc poděkovat.“

	„To nestojí za řeč,“ opáčil sarkasticky Vahanian. „A teď už konečně můžeme vypadnout?“

	Martris vykročil k táboru, ale okamžitě podklesl v kolenou a zapotácel se. Carroway ho naštěstí zachytil, protože jinak by mu z námahy bušící a točící se hlava nedovolila stát vzpřímeně.

	„K čemu mi je magie, když se pak vždycky cítím jako pytel sraček?“ zaklel Martris sprostě pod vousy a pokoušel se za Carrowayovy pomoci udělat pár kroků.

	„Jestli tě to utěší, Carina vypadá stejně. Udržíš se v sedle?“ zeptal se Carroway.

	„Dejte mi hrnek kerifu a hodinku, abych se trošku probral,“ požádal Martris a s bardovou pomocí se posadil k ohni. „Pak už určitě pojedeme, i kdybyste mě museli přivázat k sedlu.“

	Vahanian se vydal uklidnit koně, zatímco Carroway nejdřív vtiskl hrnek silného hořkého nápoje do princovy dlaně a pak se postaral o teplý plášť a další kerif pro Carinu. Martris na sobě cítil jejich pohledy. Jako kdyby se on sám změnil v odpornou věc, stejně děsivou jako mrtvola na mýtině za jejich zády. Carroway se rozhodl pomoct Vahanianovi a Carina si sedla vedle prince a nějakou chvíli zůstávala potichu.

	Naštěstí mu nepoložila žádnou z otázek, které se jí musely honit hlavou. S bolestí tepající mu hned za očima pochyboval, že by dokázal poskytnout delší než jednoslovnou odpověď. Nakonec i o tom přivázání ke koni žertoval jenom napůl. Vahanian určitě měl zkušenosti s tím, že se z bitev vracel víc mrtvý než živý, ale Martris se cítil jako po celodenní těžké práci bez sousta jídla, kapky vody nebo chvilky spánku.

	Svatá Paní, pomyslel si. Jestli takhle vypadají následky používání skutečné magie, budu muset Arontalu vyřídit hned napoprvé, protože i kdybych přežil boj, tohle ne. Vůbec poprvé připustil možnost, že by mohl zemřít i jinak než v bitvě o královskou korunu. Ale i kdybych se já sám kralování nedožil, jen těžko najdou někoho horšího, než je Jared, takže stačí, když se mi podaří dostat Arontalu, pomyslel si těsně před tím, než mu v dalších myšlenkách zabránilo stupňující se bušení v hlavě.

	I když se o právě prožité události nikdo celé ráno nezmínil, automaticky zvolili pomalejší tempo cesty. Martrisovi se sice podařilo udržet v sedle i bez pomoci provazů, ale jen tak tak a pochyboval, že by to zvládl, kdyby byli nuceni zrychlit, byť jen do klusu. Naproti tomu Carina byla na cestu příliš unavená, a tak přijala Vahanianovu nabídku a jeli na koni společně, a to dokonce bez obvyklého popichování. Jeli tak rychle, jak si jen troufli, a snažili se mezi sebe a prokletou studnu dostat co nejvíc mil.

	V pozdním ránu, když si Carroway odbyl službu na čele výpravy, stočil koně a zařadil se vedle Martrise. Chvíli jeli tiše, až bard konečně promluvil.

	„Jsi v pořádku?“ zajímal se upřímně, i když trochu nezdvořile. „Vypadáš dost strašně.“

	Martris vyloudil vyčerpaný úsměv. „To zvládnu.“

	Carroway se zatvářil, jako kdyby chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel a zkusil to znovu a odjinud. „Trisi,“ začal, „předtím než babička zemřela… řekla ti někdy, čím vlastně jsi?“

	„Myslíš, jestli mi řekla, že mám být její následník?“ ujišťoval se trochu zatrpkle Martris. „Ne, ale na druhou stranu ve snech vidím dost věcí, které jsem s ní dělal, ale až doteď si na ně nevzpomněl.“ Odmlčel se a upřel zrak na vlastní ruce.

	„Myslíš, že se lidé mágy rodí, a nebo se jimi stávají?“ pokračoval. „Sám přece víš, že jsem vždycky viděl palácové duchy a mohl s nimi mluvit. A to nejenom na Duchovnice, ale po celý rok. Ale tohle…“ hlas se mu vytratil, když mu došla slova.

	„Tvoje babička byla největší čarodějka naší doby,“ pokračoval Carroway zamyšleně. „A vždycky jsem přemýšlel, proč nikdo z jejího rodu nevykazuje podobný talent. Řekl bych, že tahle otázka je už zodpovězená.“

	Prince stále ještě bolela hlava, ale cítil, že Carroway tomu potřebuje porozumět. „Když jsem byl malý, babička mě nechávala pozorovat své rituály. Když jsem byl starší, nechávala mě pomáhat – samé menší úkoly, jako třeba přivolání ohně k zapálení svíčky nebo krbu. K tobě se přece chovala podobně,“ řekl a Carroway přikývl.

	„Vždycky jsem si myslel, že se tak ke mně chová jen proto, abych měl nějakou náplast na to, že jsem druhorozený syn.“ Křivě se usmál. „Oba víme, že druhorození synové jsou jenom náhradníci pro případ nouze,“ dodal. „A když nás zapřísahala k mlčení, měl jsem za to, že to je kvůli Jaredovi. Vyletěl by z kůže, kdyby se dozvěděl, že já dělal něco, co on ne.“

	Pak se odmlčel, dokud tepající bolest v hlavě opět trochu nezeslábla. „A potom, těsně před tím, než nás poslali do pěstounské péče, tě víc zapojila a zkoušeli jsme skutečnou magii. Když jsem se vrátil zpátky, byla už nemocná.“ Zadíval se k obzoru. „Vzpomínáš si? Tehdy požádala, abych se o ni staral. Asi pro mě neměli lepší využití, a tak souhlasili. Byl jsem při tom, když zemřela.“

	„Stalo se tehdy něco… neobvyklého?“ zeptal se Carroway jemně.

	Martris na něj upřel pohled a z bolesti hlavy a kvůli mezeře ve vzpomínkách se zamračil. „Nevzpomínám si. To je ta potíž. Dřív mi to nepřišlo divné, ale jsou celé dlouhé úseky, kdy jsem byl s ní, které mi potom vypadly z hlavy. Vážně jsem se pokoušel vzpomenout si, ale nic.“ Znovu sklonil hlavu a zadíval se na otěže ve svých rukách. „Když jsme byli s karavanou, Carina i Alyzza mi pomohly s nějakými základními věcmi. A taky ve snu přišla babička a řekla mi, že si na lekce s ní vzpomenu, že mi je pro moje vlastní dobro zablokovala, ale až je budu potřebovat, že se vrátí.“ Ostře a nevesele se zasmál. „No prosím, a teď bych je potřeboval, a pořád nic.“

	Carroway tiše naslouchal a zvažoval každé Martrisovo slovo. „Možná,“ promluvil konečně, „se ti věci vyjasní, až se dostaneme do Knihovny.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ odpověděl princ a zavřel oči, když mu znovu bolestivě zabušilo v hlavě, „protože v sázce je příliš na to, abych si mohl dovolit spoléhat, že se mi uprostřed klíčových událostí najednou něco vybaví.“

	Snídani snědli studenou a za jízdy a s obědem by naložili stejně, kdyby je Carina nepřesvědčila, aby přece jenom zastavili. Po dlouhé době byla ve Vahanianově blízkosti celé ráno, aniž by se kvůli něčemu pohádali. Ranní bitva na všechny vrhla stín, pomyslel si Martris, zatímco seděl u malého ohně. Byl vděčný, když zjistil, že už přichází večer a za celý den je nepotkalo žádné další překvapení. Té noci se, aniž by rozdělali oheň, utábořili jen několik dní cesty od místa, kde řeka tvořila hranici mezi Dhassonem a Knížectvím.
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	Martris s ostatními v tichosti pokračoval k Westmarchi. Z nebe padal ledový déšť a Martris byl právě na řadě, aby zaujmul pozici předsunuté hlídky. Poslední dobou byl podrážděný a nevrlý. Carina ani Carroway se s ním nechtěli bavit a Vahanian jim několikrát pokynul, aby se zastavili, zatímco s mečem v ruce čekal, až se nebezpečí zhmotní. K tomu ovšem zatím nedošlo. Aspoň že nejsem sám, kdo trpí zlými předtuchami, pomyslel si Martris.

	Westmarch se nacházel blízko hranic tří zemí: Knížectví, Margolanu a Dhassonu. Díky Gabrielovu varování si zvolili nejsevernější cestu, která je odvedla co nejdál od dhassonských hranic. Naneštěstí ale nevěděli, jak daleko působnost Arontalova kouzla sahá. A tak, i když byl stále ještě den, jel každý z nich s pochodní v ruce a u sedel se jim houpaly nádobky s dehtem. Carroway měl ještě navíc svazek šípů s hlavicemi obalenými hadry a namočenými do dehtu. Carina udělal totéž se svou holí, zatímco Martris spoléhal na svoji schopnost rychle vyvolat oheň. Berry, neustále se držící poblíž Cariny, měla vlastní zbraň. Trochu si pohrála s Carrowayovým receptem na výrobu dýmových a světelných kuliček a teď měla zásobu vlastních, které při dopadu vzplály. Ještě je doplnila prakem, se kterým se ukázala být překvapivě zručná.

	Vahanian, jediný z nich, kdo měl zkušenost s bestiemi, byl očividně nervózní. Z rovné větve si vyrobil primitivní dřevec, delší než Carinina hůl, jehož ostrý hrot zabalil do podehtovaných hadrů. Válečník se tvářil zachmuřeně a Martrisovi bylo jasné, že musí mít úplně stejnou předtuchu jako on. Čím dál pak jeli, tím byl Vahanian podrážděnější a neklidnější.

	S takovou z nás ze všech budou trosky ještě před Westmarchem, pomyslel si Martris. Již dříve se dohodli, že pojedou co nejrychleji a zastaví jen tehdy, když budou jejich zvířata potřebovat nakrmit, napojit a odpočinout si.

	„Slyšíte to?“ zeptal se Vahanian.

	Martris se zamračil. „Co máme slyšet?“

	„Přesně tak,“ pronesl žoldnéř a sklonil dřevec. „Je až moc ticho.“ Cestovali po stezce, která měla být hojně používaná kupci i rolníky. „Tohle se mi nelíbí.“

	Carroway přijel o něco blíž. „Sice jsem neslyšel, co jsi říkal,“ vložil se do hovoru, „ale je tu zatraceně ticho.“

	Martris se lehce usmál. „Vypadá to, že všichni myslíme na to samé.“ Vtom zařehtal jeho kůň a upozornil je, že je nejvyšší čas na pravidelný odpočinek. S povzdechem ho poplácal po šíji. „Koně si musí odpočinout,“ řekl a znepokojeně se rozhlédl. „Potíž ale je, že nevím kde.“

	„Támhle,“ ukázal Carroway k vesnici na úpatí dalšího kopce „Cítím ohně. Třeba si budeme moct koupit teplé jídlo pro sebe i krmení pro koně.“

	„Dávejte ale pozor,“ varoval je Vahanian.

	Obezřetně se blížili k vesnici. Postupně se ukazovalo, že zdrojem kouře nebyly ohně na vaření. Z budov zůstaly jen trosky a zčernalé stíny.

	„Támhle!“ ukázal Carroway. Hned vedle pozůstatků taverny leželo zkroucené tělo. Martris popojel blíž, ale pak s mečem v ruce raději sesedl. Nohou obrátil tělo na záda. Ať už muže zabilo cokoliv, oheň to určitě nebyl. Tvář mu brázdily hluboké rány a hrdlo měl úplně rozervané.

	„Jaké zvíře takhle loví?“ ozvala se Carina a přitáhla koni uzdu.

	„Měl bych tady něco, co byste asi měli vidět,“ zavolal Carroway. Připojil se k němu Martris s Vahanianem v zádech. Žoldnéř měl taky připravenou zbraň a neklidně se rozhlížel po okolním prostranství. Carroway ukázal na hromadu u dveří jedné z vypálených budov. Martris konečně rozpoznal, že vidí tělo. A nebylo to lidské tělo. Otočil ho a zalapal po dechu.

	Živá bestie by se tyčila do větší výšky než člověk. Měla silné zadní nohy a štíhlé paže zakončené strašlivými drápy. Vypadala nejenom neskutečně rychle, ale i nelidsky silně. Byla to však její tvář, pokud se tomu tak dalo říkat, co jim vzalo dech. Velké a hluboko vpadlé oči se nacházely po stranách hlavy nad velkým rypákem a tlamou plnou ostrých a lesklých zubů. Martris ztěžka polknul. Tahle bestie byla očividně spálená a v hlavě mu zazvonily poplašné zvonečky. Možná to nebyly bestie, kdo ve vesnici založil požár. Co když to byla práce vesničanů, kterým ale ani takhle velká oběť nedokázala zachránit život? Vahanian nic neříkal, ale princovi se zdálo, že poprvé za celou dobu zahlédl v jeho očích záblesk strachu.

	„Nabereme vodu a co nejrychleji vypadneme,“ řekl Carroway a vyšvihl se zpátky do sedla.

	„To zní jako dobrý nápad,“ odpověděl Martris. Otočil se a na místě ztuhnul. Uprostřed ulice, přesně mezi nimi a studnou, stál muž.

	Carroway měl okamžitě napnutý luk a šíp mířil přímo na mužovo srdce. Martris vykročil kupředu. „Nechceme vám ublížit,“ řekl a ukázal prázdné ruce.

	„Přišli jste pro oheň?“ vykřikl muž a o pár kroků se přiblížil. Byl starý a bílé rozevláté vlasy rámovaly vyzáblý obličej pokrytý špínou a krví, kterou narušoval slabý pramínek slin táhnoucí se mu z koutku úst. Tváře mu pokrývalo bílé strniště. Na těle mu volně visely potrhané hadry nesoucí neklamné stopy setkání s bestiemi. Rány po drápech táhnoucí se mu z ramen na záda nápadně připomínaly Vahanianovu jizvu. V očích se mu lesklo šílenství. „Přišli jste pro oheň?“

	„Co se tu stalo?“ zeptal se Martris. Za zády se mu ozvala přidušená Vahanianovi kletba.

	Muž doširoka rozpřáhl ruce. „Duchové přišli,“ řekl a rozmáchlým gestem zahrnul celou vesnici. „Přišli pro nás, ale my jsme nebyli dobří. Ne,“ zavrtěl hlavou, „nebyli jsme dobří. A tak ani oni nebyli dobří. Kdepak, byli to temní duchové s ohnivými křídly.“

	Martris se na starce zadíval se směsicí hrůzy a lítosti. „Ten oheň,“ pronášel pomalu a snažil se proniknout závojem mužova šílenství. „Jak začal ten oheň?“

	Muž se rozzářil. „To my ho zapálili,“ odpověděl. „Aby na ně bylo líp vidět. On je totiž oheň zahání, víte?“

	„Jak se vám podařilo přežít?“ zkoušel to princ dál.

	Stařec se rozesmál. „Řeknu vám tajemství,“ zašeptal a pokroucenou rukou si sáhl za špinavou tuniku. Vahanian s Carrowayem napřáhli zbraně, ale když se ruka znovu objevila, svírala jen amulet na obnošené šňůrce. Martris za sebou zaslechl další Vahanianovu šťavnatou kletbu.

	„Chtěl jsem zemřít, ale tohle mě nenechalo.“ Vtom ho přemohl zármutek a se zavzlykáním si amulet strhnul z krku a hodil ho k Martrisovým nohám. „Zkoušel jsem to. Útočil jsem na ně holýma rukama, mečem, procházel jsem ohněm,“ vzlykal plačtivě. „Ale tohle mi nedovolilo odejít a já nakonec zůstal sám,“ zopakoval. Ruka mu sklouzla k opasku, odkud vytáhl dýku, a zlověstně ji pozdvihl. „Ale teď už půjdu,“ pronesl a plamen šílenství v očích na chvíli ustoupil jasné rozhodnosti. „Vrátím se domů.“ Než mohl kdokoliv z nich zareagovat, ponořil si čepel hluboko do hrudi. Než ztuhnul, rozlil se mu po tváři úsměv. „Nejsou tu žádné ohně,“ zašeptal, „vůbec žádné ohně.“ Pak upadl k zemi a ruka mu sklouzla z jílce dýky.

	„Nech tu prokletou věc ležet a mizíme,“ zařval Vahanian, když se Martris sehnul pro upuštěný amulet. Šlo o malý a prostě zpracovaný předmět ze šedého kovu se vzorem rovnoběžných a pravoúhlých linií a kruhů. Zatímco se ostatní rozběhli ke koním, spěšně si ho strčil do kapsy.

	„Podívejte!“ varovala je Carina. Na obzoru se objevil další z těch tvorů. Martris se vyškrábal do sedla a Carroway mezitím znovu napjal před chvílí uvolněný luk. Tři našedlá monstra se tyčila nad studnou a nakloněnými rypáky čichala čerstvou krev. Carroway počkal, dokud se nepřiblížila, a až pak vypustil planoucí šíp. Mířil přesně a střela skutečně zasáhla cíl. Věc zavyla, a zatímco jí z otevřené tlamy vytékal ichor, pokusila se šíp uchopit mezi spáry. Vzápětí padla mrtvá k zemi.

	Carina znovu varovně vykřikla.

	„Carino! Berry! Postavte se mezi nás,“ vykřikl Vahanian, zatímco celá skupinka ustupovala. Koně, vyděšeni pachem bestií, zafrkali. Carroway si vybral další cíl. Carina a Vahanian zapálili zbraně a Martris po první bestii vrhl ohnivou kouli. Mezitím z trosek vyrazily dvě další.

	„Nedokážeme je odrážet dlouho,“ vykřikl Carroway, když vypustil další šíp. I když se mu podařilo skolit tři, jejich místo zaujaly další dvě vynořivší se ze stínů.

	„Utíkejte!“ zavelel Martris „Já je zadržím, ale vy utíkejte!“ Carina se obrátila jako první a vzápětí ji s ohlušujícím duněním kopyt poplašených koní následovali ostatní. Martris vrhl další ohnivou kouli.

	Za sebou zaslechl zděšené koňské zaržání následované dívčím výkřikem. „Berry!“ zvolala Carina. Dívčin kůň se vzepjal a shodil ji na zem.

	„Je jich čím dál víc!“ vykřikl Carroway a vypustil rychle za sebou dva šípy.

	Vahanian se naklonil a s dřevcem před sebou se rozjel k ležící dívce. Levou rukou se mu podařil zachytit její plášť, Berry sama vyskočila na rozjetého koně a ze všech sil se snažila nespadnout.

	Noc proťalo hrdelní zavytí. Objevily se dvě další bestie a zastoupily Carině cestu. Zatímco Carroway nepřestal střílet šípy a Martris vrhat ohnivé koule, začaly je bestie obkličovat.

	Carina vykřikla, když se jedna z nich ohnala po jejím koni. Sice ji zastavila úderem planoucí hole do prsou, ale i tak se její kůň vzepjal a málem ji shodil. Vahanian zařval a se skloněným dřevcem se rozjel k jedné ze stvůr. Berry zatáhla hlavu mezi ramena a vší silou se snažila udržet jeho zad.

	Podařilo se mu zasáhnout bestii nejblíže ke Carině. Dřevec se zabořil do jejích prsou, a zatímco ji z něj setřásal, pohltily její tělo plameny. Zavřeštěla a okolím se rozlil štiplavý zápach. Konečně se mu podařilo zbavit se jí a na místě otočil koně. Pak se postavil ve třmenech a naplocho dřevcem praštil další nestvůru.

	„Tohle byl můj poslední šíp,“ oznámil Carroway.

	„Prorazím vám cestu,“ vykřikl do zmatku Martris. „Jeďte k lesu a neohlížejte se.“

	Hned jak domluvil, pobídl patami koně, sklonil se k jeho šíji a vyrazil do středu prokleté vesnice. Téměř okamžitě si všiml, že ho bestie následují. Jestli to ale bylo kvůli jeho náhlému pohybu, a nebo Arontalovu kouzlu, to už nevěděl.

	„Teď!“ vykřikl, když si spočítal, že jich za ním vyrazil skoro tucet. Podle blížícího se škrábání spárů na kamenech poznal, že krutě podcenil jejich rychlost. Na provedení plánu mu zbývalo jen pár sekund. Dunění kopyt mu napovědělo, že jeho přátelé vyrazili k silnici. Když už ho nestvůry skoro doháněly, prudce obrátil koně.

	Otevřel se své síle a v mysli se mu zformovala představa ještě dřív, než rty stihly zformovat slova. Nejdřív zaštítil sebe i koně a vzápětí přivolal ohnivou stěnu. Vyrazila přímo z okolní země a obklopila je plamenným kruhem. Dokonce i krytý zaklínadlem slyšel řev planoucích a umírajících monster.

	Skončilo to stejně rychle, jako začalo. Během pár okamžiků stál Martris uprostřed zčernalého kruhu země, obklopený pozůstatky proklatých bestií.

	Vtom ticho prořízl výkřik. Nejdřív si myslel, že jeho původcem byla Carina, ale pak si uvědomil, že výkřik přichází z hájku stromů na druhém konci vesnice, tedy z opačného směru, než kam utekli jeho přátelé. Otočil koně tím směrem, a i když se zvíře zřetelně chvělo, poslušně ho vezlo ke křižovatce.

	Jedna z bestií útočila na osamělého cestovatele. Sice se zručně oháněl mečem, ale nestvůra byla neúnavná a princ věděl, že bude muset zasáhnout během příštích několika málo vteřin.

	„Z cesty!“ vykřikl a rozjel se tryskem k poutníkovi. Tady už nemohl vyvolat závoj ohně. Mezi stromy by s bestií zahynuli i oni. Místo toho natáhl ruku a představil si obraz Vahanianova dřevce. Zatímco se jeho kůň blížil k cíli, vyvolal jak sílu, tak oheň, a z natažené dlaně mu vyšlehl proud plamene. Zasáhl jím monstrum přímo do prsou, a to okamžitě vzplanulo. Zároveň zapraskal ve vyschlých kravinách plamínek.

	„Vypadni odtamtud!“ zakřičel na poutníka. Ten místo aby ho poslechl, seskočil z koně a rozběhl se do křoví. Za okamžik se s uzlem v rukou vynořil a znovu se vyhoupl do sedla mocného hřebce. „Tudy!“ pokynul Martris a poutník se vydal jeho směrem, ale několikrát se ještě ohlédl po padlé bestii.

	Společně se rozjeli po cestě pryč a pokračovali, dokud kouř z požáru nezůstal daleko za nimi. Až když konečně zpomalili, uvědomil si, že zbytek jeho skupiny – tedy pokud vůbec přežil – zůstal na druhé straně vesnice. Hlava ho následkem zaklínání znovu tupě bolela a musel se soustředit, aby uvažoval jasně. Rozhodl se, že hned jak to bude možné, požádá Carinu o jeden z jejích čajů na bolest hlavy. Pokud samozřejmě přežila.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se zadýchaně a přitáhl koni uzdu.

	Cestovatel udělal totéž a konečně vrátil meč do pochvy. „Děkuju,“ řekl poutník a shodil si z hlavy kápi. Objevila se tvář ženy asi tak v princově věku, jejíž kaštanové vlasy držely pohromadě díky uzlu. Zpod pláště na chvíli probleskl kov. Očividně nosila skrytý nějaký druh zbroje. „Neměli jsme vůbec šanci,“ pronesla lítostivě. „Tamta… věc… přišla jen tak odnikud. Nedokázala jsem ji zastavit.“

	„My?“ zeptal se Martris, kterému neunikla stopa smutku v jejím hlase.

	„Měla jsem ochočenou lišku a loveckého gyregona,“ odpověděla tiše. „Když nás stvůra napadla, lišák se mě snažil bránit a nepřežil,“ řekla a hlas se jí zachvěl. „A gyregon je ošklivě zraněný,“ pokračovala a Martris teprve teď zaregistroval uzlíček, který měla v rukou. A opravdu, nakloněná na jednu stranu se houpala nezaměnitelná gyregoní hlava. Srovnal koně vedle jejího a sáhl do sedlového vaku. Vytáhl z něj kus látky a nabídl jí ho.

	„Je sice cítit sýrem,“ řekl s úsměvem, „ale stejně bys z toho mohla udělat závěs a dát ho do něj.“

	„Děkuju,“ řekla s náznakem překvapení v hlase. Zamrkala, když se pro něj natáhla, a Martris si všiml hluboké rány v jejím rameni.

	„V noci je nebezpečné jet o samotě,“ řekl. „Moji společníci by měli být na opačné straně vesničky. Taky jsme byli přepadeni, ale zahnali jsme je zpátky.“ Neřekl sice nic než pravdu, ale stejně raději vynechal způsob, jakým se tak stalo. „Máme s sebou léčitelku. Třeba by se mohla podívat na to rameno.“

	Ženě se v očích rozhostila nedůvěra. „Klidně s námi přespi,“ nabídl. „A ráno můžeš zase pokračovat v cestě. Noc bude s mečem navíc bezpečnější,“ řekl a kývl k před chvílí schované zbrani. „Stejně bych neřekl, že dnes v noci se někdo z nás dobře vyspí.“

	Odmlčel se. „Mimochodem, já jsem Tris.“

	Ať už to bylo díky slíbenému ošetření, nebo strachu z táboření o samotě, zdálo se, že došla k rozhodnutí, a usmála se. „Já jsem Kiara.“ Odmlčela se. „Byla jsem sem vyslána na pouť našimi kněžkami,“ přiznala a srovnala krok svého koně s Martrisovým. Cestou se opatrně rozhlíželi v okolních křovinách po sebemenší známce přítomnosti dalších bestií. „Je to taková… zkouška dospělosti… u našeho lidu. Způsob, jak zjistit svoje vlastní meze, řekla bych.“

	„Mně to přijde spíš jako způsob, jak se nechat zabít.“

	Kiara se usmála. „Možná máš pravdu.“ Zahleděla se do dálky. „Ale já měla na vybranou mezi tímhle a dohodnutým sňatkem, takže jsem si řekla, že nemám co ztratit.“

	„Někdo teď musí být opravdu zklamaný.“

	Kiara na něj tázavě pohlédla. Očividně si nebyla jistá, jestli poznámka byla myšlená upřímně, nebo ne. „Spíš naštvaný,“ povzdychla si. „Zklamaný ani moc ne.“ Přesunula si gyregona v provizorním závěsu do lepší polohy. „Abych řekla pravdu, ten někdo je spíš podobný té… věci… co jsi ji před chvílí zabil,“ pronesla znechuceně.

	„Tak potom doufám, že tvá pouť bude úspěšná.“

	Upřela na něj hodnotící pohled. „To, co jsi tam udělal… ty jsi mág?“

	Po představení v hájku u křižovatky by bylo zbytečné zapírat. „Spíš učeň, řekl bych,“ pronesl trochu zneklidněně. Zastavil koně a postavil se ve třmenech, aby se lépe zorientoval.

	„Právě teď by mě spíš zajímalo, jestli se tahle cesta někde za vesnicí spojuje s tou druhou,“ řekl. Měsíc byl té noci jasný, takže nepotřebovali zapalovat pochodeň, ale okolní pahorkatina značně znesnadňovala orientaci. „Nechce se mi znovu se vracet do vesnice.“

	„Já mám mapu,“ nabídla Kiara. Vytáhla ji z vaku a při tom pohybu se bolestně zašklebila. Martris hádal, že její zranění asi je o dost vážnější, než je ochotná dát najevo.

	Když mapu rozbalila, přivolal na pomoc kouli chladného světla. Fakt, že Kiara dokázala jeho schopnosti tak klidně snášet, ho zaujal. Ještě víc ho ale zaujala její zručnost se zbraní, kterou měl šanci na chvilku zahlédnout. Znovu se odvážil na ni krátce pohlédnout. Podle způsobu, jakým se držela v sedle, i stoického klidu, s jakým snášela zranění, odhadoval, že prošla vojenským výcvikem. V hnědých očích měla inteligentní výraz a podle chování se jí dostalo nejen dobré výchovy, ale i vzdělání. Nenosila žádné ozdoby a jak její plášť, tak tunika byly mužské. Ve slabém světle magické koule ho ale nejvíc zaujala její tvář. Jak je možné, že tak krásná dívka – ať už vycvičená k boji, nebo ne – jede sama divočinou, aby unikla nechtěnému nápadníkovi?

	„Podívej,“ přerušila mu Kiara myšlenky a ukázala na jedno místo na mapě. „Jestli jsme opravdu tady, tak se obě cesty zanedlouho spojí.“

	Martris přikývl. „Pojeďme. Čím dřív se setkáme s mými přáteli, tím dřív budeme v bezpečí.“

	* * *

	Kiara cestou upadla do zarytého mlčení. Šedákova ztráta ji až překvapivě hluboce zasáhla, ale chyběla jí slova i vůle svěřit se s tím novému společníkovi. Ještě by si mohl myslet, že se zbláznila, když truchlí pro lišku. Opatrně na něj pohlédla. Po ramena dlouhé a téměř bílé vlasy měl svázané do uzlu. Podle mluvy a chování by měl mít vysoké společenské postavení, ale mozolnaté dlaně svědčily o opaku. Proč by mág jenom tak projížděl nebezpečnou krajinou? I když mu samozřejmě byla vděčná, rychlá pomoc v nouzi jí stejně musela připadat podezřelá. Paní a Panno! Možná se tak dostanu do pěkné šlamastyky, ale sama už dál jet nemůžu, to bych se taky nemusela vrátit.

	Jae se pohnul. Pohladila ho po šupinách a nečekaná laskavost, kterou muž před chvílí ukázal, ji přiměla znovu se na něj podívat. I když jí byl věkem blízký, vypadal mnohem unaveněji. Jako kdyby na cestě trávil už hodně dlouhou dobu. Plášť měl z prostého plátna a nohavice z podomácku tkaného sukna. V modrých očích měl ale pohled štvance, a tak nemohla než přemýšlet, před čím, tedy kromě okolních bestií, to vlastně prchá. Něco na jeho tváři, možná vysoké lícní kosti, jí připadalo podivně povědomé.

	Netrvalo jí to ani moc dlouho a zjistila, že všichni na cestách před něčím prchají. Musí toho být dost, co neříká, pomyslela si. Necítila z něj ale žádnou hrozbu, což bylo vzhledem ke zkušenostem s jinými válečníky dosti vzácné. Neznepokojoval ho její válečný kůň ani schopnost zacházet s mečem. Zajímalo by mě, kam má asi jeho družina namířeno, přemítala v duchu. Třeba se odkloní k severu ještě před Westmarchem. Vážně by se mi nechtělo vysvětlovat, proč mám namířeno právě do Knihovny, která už neexistuje.

	Nejeli ani půl hodinu, když z křoví vystoupil muž oděný v jezdecké kůži. Kiařina ruka sklouzla k jílci mečem, ale Martris jen přitáhl koni uzdu.

	„Tys na mě čekal?“ zvolal a bylo jasné, že muže dobře zná. Jezdec, štíhlý, ale silný muž s tmavě hnědými vlasy, přikývl.

	„A dal sis dost na čas. Už jsem tě chtěl jít pomalu hledat,“ odpověděl napůl úlevně a napůl podrážděně.

	„Narazil jsem na další z těch otravných bestií,“ odpověděl Martris sarkasticky. „A zahnal ji dřív, než stihla sežrat kolegyni cestovatelku,“ dodal a ukázal na Kiaru.

	Právě v tom okamžiku vystrčil Jae hlavu ze závěsu a zakmital jazykem. Jezdcův výraz se rychle změnil od podráždění přes obavu až k odevzdanosti. „Sbíráš snad zbloudilce?“ zeptal se s ironií namířenou na Martrise.

	„Má ošklivé zranění a potřebuje ošetřit. A stejně tak její gyregon.“

	Jezdec chvíli jenom stál, pak zavrtěl hlavou a otočil se. „Samozřejmě, nakonec je to tvoje družina,“ pronesl a vyrazil dál po silnici. „Čím víc, tím líp.“

	Tenhle souboj vůlí mezi oběma muži Kiaru zaujal ještě víc a donutil ji dál přemýšlet o zachránci. Ten jezdec byl očividně zvyklý velet a jasně se považoval za pána každé situace. Martris měl kolem sebe ale tak autoritativní auru, že zvítězil i nad tak tvrdohlavým člověkem. Nejeli nijak dlouho, když jim v čele jedoucí jezdec pokynul, aby sesedli. Kiara sklouzla ze sedla Přízraku tak opatrně, jak jen dokázala, ale Jae stejně hlasitě zaprotestoval. Martris od ní převzal otěže a dovedl jejich koně k blízkým stromům, kde už byli přivázaní jiní. Že jí neurazil tím, že by se jí pokoušel pomáhat ze sedla, na ni udělalo dojem.

	„Změna, vážení, dávejte pozor, jak rozdělíte jídlo, protože tu máme další hladový krk,“ zavolal jezdec, když se přiblížil k tábořišti.

	„Rád tě vidím zpátky a v jednom kuse,“ ozval se vysoký černovlasý muž, který vstal od ohně. S vlasy černými až do modra, rámujícími mu tvář, byl až příliš krásný. Když se pak pohnul, bylo to víc s elegancí tanečníka než hřmotností válečníka.

	„To já taky,“ odpověděl Martris, když přivázal oba koně. Za nimi se u ohně krčila štíhlá černovlasá žena a mladá dívka vytrvale krájející nožem bochník chleba.

	„Ale mám s sebou zraněnou ženu,“ pokračoval Martris. „Řekl jsem jí, že s sebou máme léčitelku.“

	Na ta slova vzhlédla žena od ohně a ztuhnula, když se její pohled střetl s Kiařiným. I Kiara měla pocit, jako kdyby dostala ránu do hlavy, a při pohledu do známých očí sebou trhla.

	Nebyla si ani jistá, jestli se jí podařilo stihnout vyslovit Carinino jméno, když se jí léčitelka vrhla do náruče a obě se snažily mluvit a plakat zároveň.

	„Tebe taky takhle uvítala?“ zeptal se jezdec suše, zatímco ostatní jen udiveně zírali.

	Kiara si přejela rukávem přes oči. „Moc mě to mrzí,“ řekla, když znovu nalezla hlas. „To jenom, že… och, Bohyně! My jsme sestřenice a Carina už strávila na cestě takovou dobu…“

	Na ta slova k ní přistoupil vysoký černovlasý muž. „Takže ty musíš být Kiara Sharsequin.“

	„Ale jak…“

	„To je v pořádku, Kiaro,“ vzpamatovala se konečně s hlubokým nádechem Carina a vytřela si slzy z očí. „Tohle jsou přátelé. Jen pojď. Podívám se ti na to rameno a samozřejmě ani Jae nezůstane stranou. Musíme toho hodně probrat.“

	Carina nejdřív představila Carrowaye, Vahaniana a Berry a pak se vydala ke koním pro léčitelskou brašnu. Berry mezitím vtiskla Kiaře do ruky krajíc chleba a kus nasoleného masa se sýrem. V tu chvíli vystrčil hlavu ven Jae. Nejdřív dívku polekal, ale pak se zasmála a natáhla k němu ruku. Kiara očekávala podrážděné zasyčení, ale k jejímu překvapení si gyregon nechal dívčin dotyk líbit. Kiara ho opatrně vyndala ze závěsu a jen zabaleného v plátěném obvazu ho podala Berry. Ta dala nad oheň vařit kotlík vody a pak si se zkříženýma nohama sedla na místo, odkud mohla poslouchat Kiařin příběh a zároveň gyregona krmit kousky sýra.

	Když Carina skončila práci na rameni, Kiara si uvědomila, že škubavá bolest úplně pominula. Pak si léčitelka vzala od Berry Jaeho, který na přivítanou zasyčel a několikrát jí přátelsky olízl ruku. Za pár okamžiků byla řezná rána na jeho břiše téměř úplně zahojená. Mezi léčením si Carina udělala čas na přípravu čaje pro Martrise, který vypadal, že trpí bolestmi. To, že ho vděčně přijal a nehádal se, svědčilo o tom, že situaci odhadla správně.

	Než dokončila vyprávění o jejich útěku z otrokářského zajetí, padla tma. Detaily o Martrisově roli při tom smělém úniku pak Kiaře potvrdily, že mladý muž má v sobě mnohem víc moci, než byl ochotný otevřeně přiznat. Dál pak pokračovala ve vyprávění, jak jim běh osudu změnil cíl a nasměroval je do Westmarchské knihovny místo do Dhassonu. Dokonce se jí podařilo promluvit i o Camově zmizení, a to s obdivuhodným sebeovládáním. Kiara sama se ale za slzy nestyděla. Co se týkalo příběhů ostatních, její sestřenice moc informací poskytnout nemohla. V průběhu rozhovoru se Martris s Carrowayem věnovali spěšné výrobě nových pochodní a šípů místo těch, které použili při boji ve vesnici, a Vahanian doplňoval pohotovostní nádoby s dehtem.

	„Nerad přerušuju váš rozhovor,“ pronesl Vahanian od kmene stromu, o který se opíral, „ale kde je vlastně ta vaše slavná Knihovna?“ Protáhl se a sklepl si ze šatů uvolněný kousek kůry. Pak se znovu upřeně zadíval ke skupině a těkal očima z Martrise na Carinu a zpátky.

	„A nepomohlo by, kdybych vám poskytla svoji mapu?“ nabídla Kiara a spěšně je zasvětila do své mise a pokynu Orákula, aby i ona pátrala po ztracené Knihovně.

	„Konečně se někam dostáváme,“ přijal Vahanian nabízenou mapu.

	„Jestli je tahle starožitnost přesná,“ řekl po krátkém zkoumání, „tak jsme jen asi den jízdy od ní. Pokud tedy stále ještě stojí. Tady Bubák,“ podíval se na Martrise, „vám jistě potvrdí, že jsem typ chlápka, co věří jenom vlastním očím.“

	„Možná by byl dobrý nápad se trochu vyspat,“ vložil se do debaty Martris. „Zítra budeme mít možnost se o existenci nebo neexistenci Knihovny přesvědčit na vlastní oči.“

	Kiara přikývla a náhle si uvědomila, jak moc je vlastně unavená.

	„Pomůžu ti najít místo na spaní,“ nabídla jí Carina. „Připrav se ale na to, že zůstáváme hodně blízko u sebe,“ upozorňovala a unaveně se při tom usmála. „Rozhodli jsme se, že obětujeme trochu soukromí výměnou za bezpečí před otrokáři.“

	„To zní jako dobrý nápad,“ přikývla Kiara. Pak přejela zrakem z Martrise na Vahaniana a nakonec i Carrowaye. „Očekávám, že mi řeknete, kdy je na mě řada s hlídkou,“ pronesla.

	„První noc je zdarma,“ usmál se Carroway. „Zítra si hlídku můžeš klidně vzít. A když budeš chtít, klidně i moji.“ Kiara se postarala o Přízrak a pak si donesla pokrývky na místo, které pro ni Carina vybrala. Po tak dlouhé době, kterou strávila sama na cestě, ji překvapilo, jak uklidňující je usínat za zvuku činnosti jiných lidí.

	* * *

	Ráno přišlo příliš brzy. Carroway ohřál řídkou ovesnou kaši, kterou spláchli vodou z blízkého pramene pod kopcem. Skupina je pohromadě dost dlouho na to, aby si i bez domluvy vypracovala rituál každodenních příprav na cestu, všimla si Kiara, takže i když byli všichni hodně unavení, vyrazili v rekordním čase.

	Kiara pocítila záchvěv vzrušení. Nalezení Knihovny se pro ni stalo důležitým úkolem a ze strany ostatních cítila stejné očekávání. Chvíli jela vedle Cariny a vychutnávala si pocit blízkosti známé osoby. Jae přeskočil z jejího ramene na Berryino a za spokojeného štěbetání si od ní nechal drbat šupiny. Jak ráno pokročilo, dostala se Kiara do Carrowayovy společnosti a brzy si užívala jeho příběhy a písně. Podle dobrosrdečného žertování poznala, že ostatním jsou dobře známé a bard sám jí vysvětlil, že jim tak často zajišťoval v hostincích nocleh zdarma.

	Nejzajímavější ale byly chvíle, kdy jela s Martrisem. Nejdřív byl zamlklý, ale když se mu svěřila se svým skromným magickým nadáním, trochu se otevřel. Další chvíle strávili zajímavým hovorem o magii, a to jak té skutečné, již sami praktikovali, tak o té, kterou znali jen z doslechu. Když pak večer připravovali tábořiště, překvapila ji Carina tím, že si ji odtáhla stranou. „O čem jste si to s Trisem tak zaujatě vyprávěli?“ zeptala se.

	Kiara pokrčila rameny. „Trochu jsme si vyměňovali poznatky o magii, víc vlastně nic. Jenom jsme srovnávali to málo, co známe.“

	„Překvapuje mě, že se k němu chováš tak přátelsky,“ opáčila Carina. „Za daných okolností je to opravdu zajímavé.“

	Kiara se zamračila. „Za jakých okolností?“

	Carina si ji pozorně prohlédla. „Ty to vážně nevíš, viď?“

	„Co nevím?“ zeptala se Kiara. „Přestaň laskavě mluvit v hádankách.“

	„Nepředstavila jsem ti ho, protože jsem si myslela, že si to domyslíš sama,“ odpověděla Carina. „On ti neřekl, kdo vlastně je a proč je tady?“

	Kiara zavrtěla hlavou. „Nějak na to nepřišla řeč a na cestách jsem se naučila, že tyhle otázky je lepší neklást. Prostě jsem si myslela, že mu věříš, a to mi stačilo.“

	Carina přikývla. „Věřím. A to naprosto. Ale je tu něco, co bys měla vědět. Tris a jeho přátelé viděli vraždu krále Bricena a jeho vrah je chce vidět mrtvé. Trisovi bylo prý řečeno, že odpovědi na otázky nalezne ve Westmarchské knihovně.“

	„Myslím, že mi neříkáš všechno.“

	Carina jí pevně pohlédla do očí. „Kiaro, tohle je Martris Drayke z Margolanu, mladší bratr Jareda Draykea.“

	Kiara prudce vydechla a pohlédla na Martrise, který se mezitím u ohně bavil s Vahanianem. „Svatá Chenne,“ řekla.

	Ta podivná podoba, které si všimla již dřív, začala najednou zničehonic dávat smysl, uvědomila si, když si ho znovu z dálky prohlížela. I když byl Jared tmavý a Martris světlý, kolem očí nebo vysokými lícními kostmi si byli hodně podobní, ačkoliv Martris měl jemnější rysy a zcela postrádal Jaredův arogancí čišící postoj. Znovu se jí vrátily pocity vzteku a zhnusení, které pociťovala cestou přes Margolan, doprovázené strachem, co by pro ni i zemi znamenalo uzavření dohodnutého sňatku s tak krutým mužem. Mohli snad být dva bratři tak odlišní? Přesto se ale s Martrisem cítila dobře. Vlastně lépe než s jakýmkoliv jiným mužem. Nezdálo se, že by trpěl potřebou dokázat jí, že je lepší s mečem, nebo ji jakkoliv kárat a odsuzovat. Neptal se jí na postavení a ani se nechlubil vlastním.

	„Snaží se najít způsob, jak Jareda sesadit,“ pokračovala Carina. „Král Harrol z Dhassonu je podle všeho připravený vsadit na jeho úspěch celé jmění.“ V očích se jí zračily obavy. „Chystá se válka, Kiaro, a my jsme přímo uprostřed všeho.“

	Možná víc, než si vůbec dokážeš představit, sestřenko, pomyslela si Kiara a znovu pohlédla na Martrise. Nejlepší bude, když se bude prozatím držet zpátky a udržovat si od něj odstup, pokračovala v úvahách.

	„Děkuju za varování,“ pronesla co nejnezúčastněnějším hlasem. „A když už jsme u toho, co kdybys mi řekla něco i o ostatních, dokud je zaměstnává příprava večeře. A začni s ním,“ kývla k Vahanianovi.
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	Ráno vstali dřív než jindy, dychtiví znovu vyrazit na cestu. Asi za hodinu opustili silnici a dál pokračovali po sotva rozeznatelných stezkách. Okolní krajina byla plná pobořených chatrčí a stodol, kterých ale s každou mílí k severu ubývalo, dokud nebyla v okolí jediná stopa po nedávném osídlení.

	Okolní země byla tvrdá a kamenitá a neposkytovala dobré podmínky pro zemědělství ani pastevectví, v blízkých horách nebyla ani ložiska kovů, ani drahých kamenů. Přítoky řeky Nu stékaly dolů z hor, stále příliš úzké a mělké pro dopravu zboží. Jeli tak, aniž by potkali jedinou živou duši. Ještě lepší je, že to samé se týká i bestií, pomyslel si Martris. Pro jistotu měli ale zbraně i dehet neustále po ruce.

	Větší část rána strávili sledováním pěšiny, která náhle končila u skalní stěny. Další se pak zastavila uprostřed otevřené pláně. Pokrytí prachem, hladoví a neklidní sledovali již třetí dnešní stezku. Vahanian sesedl, aby jim pročistil cestu podrostem. V době, kdy stálo slunce vysoko na obloze, dorazili k potůčku.

	„Tak to by mělo být ono,“ poznamenal Vahanian, když zkontroloval mapu.

	„Já ale nic nevidím,“ namítla Kiara a srovnala svého koně vedle Vahanianova. Martris si nemohl nevšimnout, že i když byla včera přátelská, dnes se zdála s každou ujetou mílí vzdálenější a uzavřenější.

	„Támhle,“ ukázal Carroway k zarostlým troskám kamenné budovy.

	„Moc to na Knihovnu nevypadá, ale podíváme se,“ pronesl Vahanian a pobídl koně.

	Mezi nízkými křovinami a stromy vyrůstaly ze země pozůstatky staré věže. Spleť divokého vína a ostružiní zakrývala zdivo. Rozbité břidlicové desky vedly k tomu, co dřív bylo širokým hlavním schodištěm. Náhle jim cestu zastoupila zachovaná železná brána. I když ve špatném stavu, byla okolní zeď stále ještě neprostupná.

	„To nemůže být ono,“ řekla Kiara tlumeným hlasem. „Sestry i Sakwi si byli tak jistí…“ zklamaně svěsila ramena a zadívala se na okolní scénu. Carina, která jí jela po boku, vypadala navlas stejně.

	Martris sklouzl ze sedla a začal se prodírat podrostem k bráně. Carroway ho napodobil a přidal se k němu. „Co asi čekáte, že tam najdete?“ zavolal na ně Vahanian, zatímco ostatní přivazovali koně.

	„To nevím,“ zavolal zpátky Martris. „Možná nic.“

	Něco ale bylo špatně, pomyslel si Martris, zatímco se prodíral k ruinám věže. Ale ne žádné nebezpečí, spíš jako kdyby mezi tím, co viděl, a tím, co mu říkal jeho vnitřní hlas, něco nesouhlasilo. Působila tu magie. Stará a mocná magie. Něco mu říkalo, aby se otočil a šel pryč. Nějaké zakletí? přemýšlel. Nějaké, které by dokázalo způsobit v náhodném cestovateli dostatečně nepříjemný pocit, aby si raději zvolil jinou cestu?

	„Tahle zeď je pořád moc vysoká na šplhání,“ zhodnotil.

	„Podívejte se na tohle,“ zavolal Carroway. Právě z brány strhával šlahouny divoké révy a odhaloval velkou pečeť na bráně, na které bylo něco napsáno.

	„Co tam stojí?“ zeptal se Martris.

	Carroway přejel prsty po zčernalém železném povrchu a přimhouřil oči. „Nejsem si jistý. Je to v jazyce, který neznám,“ řekl a naklonil se blíž. „A tadyhle je místo,“ řekl a dotkl se důlku, „odkud bylo něco vytržené nebo vypáčené.“

	„Ukaž,“ řekla Carina a Carroway jí ustoupil z cesty. Předklonila se a hned se zase narovnala. „Je to v nargštině,“ řekla.

	„Dokážeš to přečíst?“ zeptal se Martris a přistoupil blíž.

	„Zkusím to,“ odpověděla Carina a znovu se sehnula. „C’sque nu osir, a’tesyr ja kescue,“ četla pomalu.

	„Kuscue,“ opravil ji Vahanian a obrátil se k nim. „A’tesyr ja kuscue,“ zopakoval perfektní nargštinou. „Znamená to něco jako ‚já držím tuto bránu zavřenou‘.“

	Carina překvapeně vzhlédla. „Nargština není jednoduchý jazyk. Chceš se na to podívat?“

	Vahanian se k nim prodral podrostem. Martris s Carrowayem mu ustoupili z cesty a žoldnéř setřel z pečeti trochu špíny. „Ib vossir, e diselon, vi fosset a’ysse, c’sa.“ Četl plynně a pokračoval tak ještě přes několik řádků podivně hladce splývajícího jazyka. „Svou rukou držím tuto bránu zavřenou… pak je tu nějaké datum. Asi tak padesát let staré, řekl bych.“

	„Mágské války,“ vzhlédl Martris.

	„…aby nikdo další nenarušil toto místo vědění,“ překládal dál Vahanian. „Jen pečeť Paní smí projít.“

	Carina pohlédla na žoldnéře. „Nikdo v Nargi by neučil cizince jejich jazyku,“ pronesla nedůvěřivě. „Jak jsi k tomuhle přišel?“

	Vahanian pokrčil rameny a odvrátil se. „Zkus strávit dva roky v jejich vězení a uvidíš, jak ti to půjde.“

	„Pečeť Paní,“ zamumlala Kiara. „Hvězdný amulet,“ řekla a sáhla za tuniku, odkud vytáhla jasně zářící přívěsek. Přikročila k prohlubni v bráně a přiložila ho k ní.

	Náhle se okolo všechno změnilo.

	Za branou se najednou nacházel čtyřpatrová budova, mohutná kamenná budova s věží, která se vypínala ke slunci. Divoká réva i ostružiní beze stopy zmizely. Trávník kolem Knihovny byl krátce zastřižený, obklopený prastarými stromy a pečlivě opečovávanou zahradou s umělým jezírkem s klidnou hladinou. Železná brána se na závěsech zhoupla dovnitř a přední dveře do věže se otevřely dokořán. Z nich prakticky vytančil ven čilý bělovlasý muž a se široce rozpaženýma rukama se je vydal uvítat.

	„Jen račte vstoupit,“ řekl. „Sice jdete pozdě – hodně pozdě – ale čekali jsme vás.“ Náhle se, jako kdyby mu někdo zaťukal na rameno, otočil a oslovil prázdné místo ve vzduchu. „Už těch tvých hloupostí bylo pro jeden den dost. Teď zmiz!“ Znovu se obrátil k Martrisovi a jeho přátelům. „Nenechte se jím obtěžovat,“ řekl s výrazem rodiče stydícího se za nezdárného potomka. „Ve skutečnosti je docela neškodný. Jen račte vstoupit.“

	Martris se chystal vykročit, ale Vahanian mu položil ruku na rameno. „Nejsem si jistý, že ‚neškodný‘ je to správné slovo,“ varoval. „Vždyť mluví s nikým.“

	„Ne tak docela,“ zasmál se Martris. „Jen kousek napravo od něj je duch a celou tu dobu ho šťouchal. Dost otravné, řekl bych.“

	Muž ve dveřích se rozzářil. „Bohyně světla! On ho vidí i někdo další! Prosím, prosím, jen vstupte,“ naléhal a doprovázel to vstřícnými gesty. „Moje jméno je Royster a jsem Strážce Knihovny.“

	Martris vedl družinu do potemnělé vstupní síně. Jae ze svého bidýlka na Kiařině rameni neklidně zavřískal. Jakmile však vstoupili, vzňaly se na obou koncích samy od sebe pochodně a prozářily místnost. Uvnitř se shromáždila skupina lidí v hnědých pláštích. Stálo jich tam před nimi asi dvacet.

	„Tohle jsou mí bratři a sestry,“ představil je Royster a nahlas se zasmál. „Ne, nejsme příbuzní pokrevně. Jen jsme akolyté Sesterstva a naším úkolem je všechno tady chránit a opečovávat,“ řekl a rozmáchlým gestem přejel celé okolí. „Jsme Strážci.“

	Martris je pozdravil úklonou. „Já jsem Martris Drayke, vnuk čarodějky Bavy K’aa,“ představil se. „A toto jsou mí společníci,“ dodal a jednoho po druhém je představil. „Přišel jsem najít způsob, jak zabít mága, který zavraždil mou rodinu. Carina pak hledá lék pro magickou chorobu krále Donelana. Kiara bude o své pouti sice muset promluvit sama, ale poslalo ji sem přímo Sesterstvo. Pomůžete nám?“

	Royster vyskočil jako píchnutý včelou a obořil se na prázdný prostor po své levici. „Přestaň už vyrušovat!“ plísnil ducha. „Dostanou se k tomu. Nebuď netrpělivý!“ Popuzeně se obrátil zpět k Martrisovi. „Možná,“ pronesl s vychytralým úsměvem. „Takže vy jste mág?“ zeptal se a pozorně si prince prohlížel.

	„Zatím spíš učeň,“ přiznal pokorně.

	„Nenechte se jím zmást,“ zamumlal Vahanian pod vousy. „Jestli zatím jenom cvičil, tak nechci být u toho, až to naplno rozbalí.“

	„Tam u dveří jste viděl Kessena,“ řekl Royster. „Jste snad duchovní mág?“

	Martris přikývl. „Jak Sesterstvo, tak duch mé babičky, věří, že mi pomůžete s učením.“

	Royster se poškrábal ve vousech na bradě. „Ty se do toho nepleť,“ okřikl opět ducha. „Pro něj nejsi nijak výjimečný, protože tě vidí. A není to právě pěkný pohled, to ti řeknu.“ Obrátil se zpět na prince a v modrých očích mu jiskřilo.

	„Vsadím se, že můžeme pomoci,“ pronesl čile. „Chovejte se jako doma,“ dodal, zatímco se otáčel, a pak jim pokynul, ať ho následují. „Je tu dost místa pro všechny. Nejdřív pokoj a postel, pak jídlo a nakonec bude dost času na knihy. A ty už mlč,“ vyštěkl stranou na ducha.

	„Ty něco vidíš?“ slyšel Martris, jak se Berry ptá Vahaniana, zatímco následovali čiperného knihovníka do hlubin budovy. Jae nervózně zavřískl. Ostatní Strážci se stejně rychle, jako se objevili, znovu rozplynuli ve stínech a nebýt magického zraku, pochyboval by, jestli to náhodou také nebyli jen duchové. Royster byl na druhou stranu očividně člověk. Byl to štíhlý a spoře stavěný muž, jen o vlásek vyšší než Carina, s neupravenými bílými vlasy a dlouhými vousy. Co mu chybělo na postavě, doháněl nezlomnou energií. Zdál se být neustále v pohybu, čile poskakující sem a tam, což jej dělalo mladším, ačkoliv Martris si byl jistý, že se musí blížit již šedesátá zima jeho života.

	„Jenom potíže,“ přiznal Vahanian. „Duchů jsem už viděl dost na celý život.“

	„Tak to já taky,“ souhlasila Berry. „Myslíš, že tu jsou i vayash moru?“

	„Tomu říkám pozitivní přístup,“ pronesl Vahanian temně.

	Místnosti, které se objevovaly za dveřmi po stranách chodby, byly rozsáhlé a slabě osvětlené, zaplněné vysokými policemi plnými prastarých svazků vázaných v kůži, pečlivě převázaných svitků a sloupky srovnaných listů pergamenu. Moudrost mágů, pomyslel si ohromeně Martris. Skrytá po tolik let. Zvědavost ho táhla ke všem těm knihám a Kiara, Carroway a Carina vypadali stejně vzrušeně jako on. Vahanian byl jako vždy nedůvěřivý a Berry doslova poskakovala nadšením.

	Royster je zavedl do skupiny pokojů připomínající klášterní dormitoř. V každém nalezli tvrdou postel, židli, noční stolek, krb a malý stolek ke studiu. Sice tam opravdu bylo dost pokojů pro všechny, ale Berry stejně vděčně přijala Carininu nabídku na sdílení jednoho z nich.

	Když se Martris umyl a znovu zamířil do chodeb, potkal právě vycházející Carinu. „Proč tak zamlkle? Uletěly ti snad včely?“ zeptala se a srovnala vedle něj krok.

	Martris se usmál. „Asi mě ohromilo to všechno tady, řekl bych.“

	„To mě taky. Ve srovnání s tímhle je knihovna v Isencroftu čekárna,“ souhlasila Carina.

	„Tak co, jdete?“ ozval se několik kroků před nimi Carroway. „Jestli se nepletu, cítím jídlo. A moc dobré.“

	Martris se zašklebil. „Pořád musím myslet na první hostinec, kde jsme přespali. Vypadal tak skutečně, a pak ráno najednou zmizel. A teď jsem naopak na místě, která napřed nebylo, ale pak se ukázalo být dost skutečným.“

	„Hlavně když jídlo zůstane skutečné,“ prohodil Carroway. „Sice jsem se už naučil obejít i bez něj, ale stejně dobré jídlo ocením. Stejně jako pár nadšených posluchačů.“

	Vůně čerstvé polévky je zavedla do kuchyně spojené s jídelnou, kterou vyplňovaly řady židlí a stolů. Několik osob v hnědých kutnách se točilo kolem přípravy večeře. Dokonce i sám Royster se nakláněl nad ohromným kotlem, a když zaslechl jejich kroky, vzhlédl od práce.

	„Moc často tu společnost na oběd nemáme. Polévka by měla být hotová a je tu víc než dost chleba a sýra.“ Naštvaně se obrátil stranou. „Ticho už! Ty jsi duch, a duchové přece nejí. Tak co se staráš?“ oslovil neviditelného společníka.

	„Podle mě to vypadá úžasně,“ přiznal Martris vděčně. „Už dlouho přežíváme jenom na cestovních přídělech.“

	„Přineste sem talíře,“ zavolal Royster a pokynul jim rukou.

	Čilý Strážce se uvelebil naproti Martrisovi a Carrowayovi. Carina s Kiarou si našly místa u nich, zatímco Vahanian se vydal na druhou stranu stolu, následovaný Berry. Jae se usadil na kraji stolu, spokojeně si rozložil kožnatá křídla a pustil se do kusu sýra. Postupně všichni cestovatelé vyprávěli Roysterovi své příběhy. Když skončili, knihovník přikývl.

	„Jestli znalosti, které hledáte, někde existují, najdete je právě zde,“ řekl. „Proto si dalo Sesterstvo takovou práci s ukrytím Knihovny. Ve správných rukách mohou vědomosti zde shromážděné udělat pravé divy.“ Odmlčel se. „Po mágských válkách se Sesterstvo nedokázalo odhodlat Knihovnu zničit, tak ji prostě schovalo, aby její znalosti nemohl nikdo zneužít.“ Rozhlédl se kolem, jako kdyby si představoval, jak se okolní síně hemží studenty.

	„Jen ty nejdůvěryhodnější a nejstarší členky mají povolený přístup,“ vysvětloval dál. „Tenhle amulet se nedává jen tak. Mimo Sesterstvo bylo takto poctěno jen několik málo jednotlivců. A co se týká členek, ty většinou přicházejí pomocí teleportačních kouzel.“ Při těch slovech se Kiara zachvěla.

	„Děkuju, nechci,“ pronesla a odložila pohár s pitím. „Když jsem byla vyslaná na pouť, tak jsem přesně takové kouzlo zažila na vlastní kůži. Bylo to… zneklidňující.“

	Royster se shovívavě usmál. „Je třeba si na ně chvilku zvykat. Naštěstí ale lidé chodí za námi, takže my Strážci nemusíme nikam cestovat.“ Dojedl a vytřel poslední kapky polévky střídkou chleba. „Zásoby a novinky ze světa nám sem nosí vayash moru, kteří jsou Sesterstvu dobře známí a jimž důvěřují,“ pokračoval. „Někteří z nich tu studují stovky let a jejich oddanost Paní je naprostá.“ Odmlčel se. „Bylo mi řečeno, že mám očekávat sestry. Prý vycítí váš příchod. Řekl bych, že svého prvního učitele dostanete za ranního rozbřesku, můj pane Mystiku.“

	„Neriskují trochu, když vás tady jen tak nechávají?“ řekl Vahanian a pohodlně se opřel. „Vždyť tu máte všechen čas na světě. Co vám brání stát se dalším Obsidiánovým králem?“

	Royster se zasmál. „Dokážu si představit, že naše dobré sestry měly přesně tutéž myšlenku.“ Opět nadskočil a zlobně se zamračil. „Jistě, právě jsem se k tomu dostával,“ zamračil se. „A buď zticha.“ Pak se obrátil k Martrisovi a ostatním. „Řekl bych, že já jsem byl víc vybrán pro to, co nejsem, než pro to, co jsem. A já nejsem mág.“

	Vahanian mu věnoval nedůvěřivý pohled. „Takže si to vyjasníme. To jsme sem jeli celou tu cestu, aby Trise učil knihovník?“

	Royster se zasmál. „V zásadě ano.“

	„Tak to už byste mohl převzít i výcvik se zbraní, když už jsme u toho.“

	„To ne. Něco vám totiž uniká.“

	„A to má být co?“ otázal se trochu nahněvaný Vahanian.

	„Nikdy byste si nemohl být jistý, že si mág, se všemi znalostmi okolo, nesnaží uzurpovat všechnu moc jen pro sebe. Právě proto umožňuje Sesterstvo vstoupit jen nemnohým. Ale já,“ pokrčil rameny, „já si ji nemůžu vzít. Ani ji použít.“ Přimhouřil oči jako hráč karet, který se chystá na velkou sázku. „Na druhou stranu jsme mezi všemi knihami strávili celý život a známe je všechny. Každý z nás,“ ukázal gestem na své druhy, kteří se rovněž shromáždili k jídlu, „má nějakou oblast specializace, kterou studoval. Léčitelství,“ pronesl a kývnul ke Carině, která okamžitě zpozorněla. „Bojovou magii,“ pohlédl Vahanianovi do očí, „i duchovní magii,“ dodal a obrátil se na Martrise. „Jsme chodící a mluvící kartotéky. A dosti obsáhlé.“

	Vahanian zavrtěl hlavou. „Tomu nerozumím. Proč se učit něco, co stejně nemůžete použít?“ Royster se k němu naklonil a zaťukal mu na čelo. „Vědění. Proto.“

	„Prostě protože to tady je,“ obrátil Vahanian oči v sloup.

	„Přesně tak,“ odvětil Royster se spokojeným úsměvem a ztěžka se znovu posadil. „Ale ještě kvůli jednomu důvodu. Naše dobré sestry se bály, že by Knihovna mohla být jednoho dne zničena. Mojí prací tak bylo nejenom hlídání knih, ale i jejich memorování.“

	„Ale jak jste se stal knihovníkem?“ zajímala se Berry. „Mágské války se udály již před dlouhou dobou a vy nevypadáte tak staře.“

	Royster se shovívavě zasmál a pak se prudce obrátil na stranu a zamračil se. „Ty buď zticha,“ okřikl opět ducha. „Je moc sladká a určitě to takhle nemyslela, ty dědku plesnivý!“ urazil neviditelného trapitele. Pak se znovu usmál a obrátil se k Berry.

	„Jsem starý. Ne tak moc, ale jsem,“ přiznal s úsměvem. „A máte pravdu, že k mágským válkám došlo před dlouhou dobou. Škoda,“ odmlčel se, aby si vylovil kousek jídla uvízlý mezi zuby. „Nebyl tehdy ani jeden trochu slušný kronikář a o celé věci se nedá najít nic, co by stálo za přečtení.“

	Znovu se na okamžik odmlčel. „Ale vy jste se mě na něco ptala, že?“ vzpomněl si a zašklebil se. „Když mi bylo pět let, do naší vesnice přišel Kessen a všechny děti podrobil zkoušce. Vyprávěl nám příběh, a my ho pak musely opakovat. A já jediný,“ pronesl a hlas mu doslova bobtnal pýchou, „jsem ho byl schopný převyprávět slovo od slova.“ Pokrčil rameny. „Byl jsem sirotek, takže mě Kessen vzal rovnou s sebou. Od té doby jsem žil tady v Knihovně.“ Rozhlédl se po zahalených společnících. „A tak tomu bylo s námi se všemi,“ řekl. „I nyní někdo z nás cestuje ve společnosti jedné ze sester a dělá totéž. Být Strážcem znamená uposlechnout volání Paní.“

	„Kessen… není to ten duch, co vás tak obtěžuje?“ zeptala se Berry.

	Royster se zasmál a ukázal prstem do vzduchu. „Slyšel jsi to?“ zvolal vítězoslavně. „Ona řekla ‚obtěžuje‘. ‚Obtěžuje‘, ty mlhovino zapšklá. A to je ještě moc zdvořilá, abys věděl,“ dokončil a znovu se obrátil k Berry. „Ano, Kessen duch byl dřív Kessen učitel,“ řekl.

	„Ale proč? Co se stalo?“ pokračovala Berry v otázkách.

	„Proč tu zůstává a dnem i nocí mi otravuje život?“ pronesl Royster s přehnaně významným povzdechem. „Já vám to řeknu. Protože jsem nikdy nedokázal roztřídit ty zatracené knihy přesně podle jeho představ. ‚Roystere,‘ říkával, ‚já už se postarám, aby ses to naučil, i kdybych tu měl zůstat i po smrti,‘“ citoval knihovník učitelova slova. „No a v době, kdy ten dědek nakonec zemřel, jsem stále nedokázal pracovat podle jeho měřítek.“ Odfrkl si. „Mně to vyhovuje, dokážu najít všechno, co chci. Ale on se stejně rozhodl mě dál mučit.“ Pak se předklonil, jako kdyby se chtěl svěřit s nějakým tajemstvím, a i Berry se sklonila blíž. „A víte co?“

	„Co?“ zašeptala spiklenecky.

	„Ani trochu mi to nevadí. Po padesáti letech to tu je na můj vkus trochu moc klidné. Ale Kessenovi to neříkejte,“ varoval ji. „Stouplo by mu to do hlavy.“

	Berry naznačila zamykání úst a Royster ji poplácal po ruce. „Hodná holka,“ řekl škádlivě.

	Mezitím Martris zavřel oči a soustředil se na nehmotného knihovníka. Přivolal v mysli jeho podobu a stále si ji dokresloval většími a většími detaily. Když pak otevřel oči, byl Kessenův duch jasně viditelný.

	„Podívejte, támhle je!“ zalapala Berry po dechu.

	Knihovník propukl ve smích. „A máš to, dědku. Teď už se nebudeš moct plížit za lidmi.“ Pak se odmlčel a obrátil se na Martrise. „Tohle je vaše práce, že?“

	Princ přikývl. „Bojím se, že takhle zůstat nemůže,“ odpověděl. „Neumím to přesně vysvětlit, ale z nějakého důvodu se mu to nelíbí. Ale nevadí mu, že se s námi setkal,“ dodal.

	„Tak ho nechte,“ souhlasil Royster. „Bylo hezké přesvědčit se, že tu opravdu je,“ dodal vážně. „Už to trvalo takovou dobu, že jsem občas přemýšlel, jestli vážně nemluvím jenom sám k sobě.“

	Martris znovu zavřel oči. Vzápětí se přes něj přelila vlna pocitu vděku a Kessenův revenant zmizel.

	„Vy tady znáte všechny knihy?“ zeptala se Kiara a pokračovala tak v přerušeném rozhovoru. Vypadala zneklidněně a Martris si uvědomil, že vlastně poprvé viděla v jeho podání něco jiného než prosté vyvolání ohně.

	Royster přikývl. „Každou jednotlivou.“ Zasmál se. „Já jsem hlavní kartotéka. Po jídle vás seznámím se specialisty.“

	„A mluví vůbec?“ zeptal se Vahanian bez zájmu a pivem spláchnul sousto chleba.

	Royster se hlasitě zasmál a vlna pobavení proběhla i mezi postavami u okolních stolů. „Ale jistěže mluvíme,“ odpověděl. „Ale po tolika letech tady si máme jen zřídkakdy co nového říct. A být vámi, byl bych opatrný. Když máme hosty, zvídavost nám může přinést na jazyk tolik otázek, že ještě budete litovat.“

	„Můžete nám ukázat knihy věnované léčitelství?“ požádala Carina. „Zvlášť ty věnované magickým chorobám a prokletím? Och, jak bych chtěla přečíst všechno, co tu je!“ Obrátila dychtivě planoucí zrak na Kiaru. „Taková příležitost!“

	„Ráda bych Carině pomohla,“ vložila se do hovoru Kiara, „ale Orákulum mě sem poslalo nalézt cestu k záchraně Isencroftu. Bohužel nebylo konkrétnější, takže nevím, co přesně hledat,“ přiznala. „Služebnice Paní mi ale řekly, že tu najdu vše potřebné.“

	Royster její prohlášení na okamžik zvážil. „Možná by nebylo špatné začít se studiem dějin Isencroftu a jeho vládců. Tam by se možná něco užitečného najít dalo.“

	„Když už jsme u historie,“ ozval se Carroway a vzhlédl od právě dojedené večeře, „neměli byste tu nějaké knihy s příběhy ze zajímavých časů?“ Omluvně pokrčil rameny k Martrisovi. „Ne že byste mi nedali dost materiálu pro spoustu písní, ale jak správně řekla Carina, tohle je skvělá příležitost.“

	Roysterovy oči se náhle rozzářily. „Vy jste bard?“ Po Carrowayově přikývnutí se radostně zašklebil. „Máme tu příběhy, o kterých jste nikdy neslyšel. O válečných mázích, na které se dávno zapomnělo. Dokonce se tu najdou i hudební nástroje.“ Po těch slovech se pro změnu rozzářily Carrowayovy oči. „A jistě vás potěší, že i hodně Strážců patří mezi nadané hudebníky a schopné vypravěče. Trávíme tu hodně času a zimní večery jsou dlouhé všude. Tady své písně najdete, to vám slibuji.“

	„Mohla bych jít s tebou?“ zeptala se Berry vzrušeně. „Moc ráda bych nějaké ty příběhy slyšela.“ Obrátila se k Roysterovi. „Jsou v nich princezny? Mám moc ráda příběhy o princeznách. Hlavně ty, kde se dostanou do potíží a někdo je pak zachrání.“

	Royster jí věnoval otcovský úsměv a pak se zasmál. „Takových tu najdete víc než jen pár. Sám pro vás vyberu nejlepší… pokud ovšem umíte číst,“ řekl a škádlivě přimhouřil oči. Při Berryině přikývnutí se opět usmál. „Výborně. To je u dívek velmi vzácné.“ Pak se obrátil k Vahanianovi. „A co vy?“

	Žoldnéř odmítavě natáhl ruku. „Já už si magie užil na dlouhou dobu dost a dost. Mně bude stačit pěkný klidný pokoj a budu se věnovat ošetřování a přípravě zbraní. Šermírnu ani kovárnu tu asi nemáte, co?“ Royster ale přikývnul a Vahanian se usmál. „Tak to je potom jiná. Tam bych se rád podíval. Nechce se mi cvičit na sněhu a o zbraně i koně je třeba správně pečovat.“

	Nakonec se Royster obrátil na Martrise. „Jste nějaký tichý. Co bych mohl najít pro vás?“

	„Sám si nejsem jistý,“ řekl. „Jestli tu ale jsou nějaké knihy obecně o magii a duchovních rituálech, třeba bych mohl zjistit, jak vlastně kouzla fungují a co všechno ve skutečnosti dělám.“ Provinile se usmál. „Zatím to byla spíš metoda pokusů a omylů,“ přiznal. „Zdály se mi sny o babičce, ve kterých mi říká, že ve velké nouzi si na její lekce vzpomenu,“ pronesl a významně pokrčil rameny. „Ale zatím si ani nevzpomínám, že by nějaké lekce kdy byly. Natož co bylo jejich součástí.“ Odmlčel se. „A pak Obsidiánový král,“ vzpomněl si. „Pokud máte nějaké knihy o něm a o tom, jak ho moje babička pomohla porazit.“ Znovu se odmlčel, tentokrát na delší dobu. „Možná mu budeme muset znovu čelit.“

	„K vašim službám, můj pane,“ pronesl Royster smrtelně vážně. „Začínám nabývat podezření, že právě kvůli tomuhle úkolu jsme se celý život věnovali práci zde. Naleznu pro vás vše potřebné.“ Pak pokynul šedovousému muži u vedlejšího stolu. „Devin je naším expertem na duchovní magii. Maire,“ pokračoval kývnutím na bělovlasou ženu, „je odbornice na sny a odhalování skrytých vzpomínek. A já,“ pronesl s jiskrou v oku, „jsem se vždy nadmíru zajímal právě o osobu Obsidiánového krále, takže na tomto problému s vámi můžu pracovat osobně.“

	„Děkuji vám,“ odpověděl Martris.

	„Předpokládám, že tohle jsou hosté, které jste očekávali.“ Hlas, který se náhle ozval za Martrisem, trhl se všemi s výjimkou Roystera. Princ se otočil a spatřil štíhlého tmavovlasého muže, který nevypadal o nic starší než on sám. Alespoň tedy do chvíle, kdy mu pohlédl do očí, do kterých se vryl život trvající celá staletí a dával mužovým jemným rysům zcela jiný vzhled. Držení těla měl řízně vojenské a vlasy krátce sestřižené jako do helmy.

	Royster se usmál. „Máš pravdu, Michaile. Rád bych ti představil Martrise Draykea a jeho přátele,“ odpověděl a postupně je představil všechny. Pak se obrátil zpět k Martrisovi. „Tohle je Michail. Z dvora krále Harrola.“

	Michail vysekl elegantní úklonu. „Jsem poctěn,“ pronesl vayash moru. „Král Harrol mě poslal do Westmarche, protože dhassonské hranice jsou poněkud… nepřátelské… vůči smrtelným cestovatelům.“

	„To jsme si všimli,“ zabručel Vahanian.

	„Mým úkolem bylo zjistit, jak by se daly bestie plenící hranice znovu vymýtit,“ pokračoval Michail. „Král mě rovněž pověřil, abych dával pozor, jestli vás sem osud nezavane. S radostí mu tedy oznámím úspěšné splnění obého.“

	„Vám se podařilo najít řešení problémů s bestiemi?“

	Michail zavrtěl hlavou. „Bohužel, všechny náznaky směřují k jedinému zdroji – mágovi jménem Foor Arontala. Jestli je přímo stvořil, není jisté, ale zcela určitě je přivolal. Pokud tedy on – a nebo vy – nezemřete, zůstanou zde.“

	„Gabriel nás varoval, že hranice jsou zakleté proti mému příchodu,“ řekl Martris. „Jinak bychom zamířili do Valiquetu. Má Harrol nějaké další novinky?“

	Michail místo odpovědi vyňal z kapsy váček a podal ho princi. Uvnitř nalezl dopis a pečeť. Rychle si ho pročetl a pak vzhlédl. „Slibuje nám veškerou vojenskou pomoc, kterou může v dobách útoků bestií postrádat. A tahle pečeť představuje závazek, že nám jeho pokladna uhradí výdaje spojené s naverbováním armády a zaplatí všechny naše dluhy,“ pronesl a pohlédl na Vahaniana, který jen pokrčil rameny.

	„Král Harrol očividně očekával, že mé nálezy zde potvrdí jeho podezření. Věří, že k zahnání bestií musí být zlomená moc původce kletby,“ řekl Michail. „Tím se z vnitřní záležitosti Margolanu stává vnější záležitost Dhassonu. Alespoň do doby, než bude Arontala zničen.“

	„Tak to hodně štěstí,“ zamumlal Vahanian chmurně.

	„Můžeme už konečně začít s těmi příběhy?“ přerušila je Berry. Všichni se zasmáli a začali se zvedat od stolu. Zrovna když se chystali odejít, prohnal se kolem nich chladný vítr a nádobí na stole se jedno po druhém zvedlo a zůstalo viset ve vzduchu.

	„Kessen,“ povzdychl si Royster. „Neuvěřitelně ho vytáčí, když po sobě neuklidím, jakmile vstanu od stolu.“ Zapřel si ruce v bok. „Vykašli se na nádobí!“ vykřikl do prázdné místnosti. „Padesát let jsi nedokázal myslet na nic jiného než na nádobí. A teď mezi nás přijde vnuk Bavy K’aa, a ty pořád nedokážeš myslet na nic jiného než na nádobí!“ S odmítavým gestem se obrátil k ostatním a pokynul jim, aby ho následovali. Za nimi se ozvalo řinčení padajících talířů.

	„Vždycky měl hroznou povahu,“ zamumlal si pro sebe Royster, aniž by se ohlédl na hromadu střepů uprostřed sálu.




	
		26.



	Když druhého rána vstali z postelí, očekával je návštěvník v hnědém rouchu. Byla jím vysoká, štíhlá žena s nakrátko zastřiženými bílými vlasy a pichlavýma modrýma očima. Přistoupila před Martrise a prohlížela si ho, jako kdyby ho nejen hodnotila, ale rovnou vážila jeho duši.

	„Ty jsi Martris Drayke?“

	„Ano, jsem.“

	„Co zde hledáš, synu Bricenův?“

	Martris před jejím pohledem odmítal uhnout. „Chci porozumět svým schopnostem a naučit se je ovládat. Musím najít způsob, jak porazit Arontalu a sesadit Jareda z trůnu.“

	Sestra si ho nepřestávala hodnotícím způsobem prohlížet. „Dobře. Máme ale málo času a před sebou velký úkol. S příchodem Hlohového měsíce se Arontala pokusí o mocnou magii… krvavé kouzlo… a bude se snažit osvobodit duši Obsidiánového krále. Jestli uspěje, svět zažije střetnutí horší, než jakým byla velká válka.“

	„Nemůže ho zastavit Sesterstvo?“ zeptal se Martris. „Nakonec jste zkušené čarodějky…“

	„Jen Mystik se mu může postavit.“ Pohlédla mu do očí. „A ty jsi jediný Mystik v Zimních královstvích.“ Odmlčela se.

	„Učte mě,“ pronesl princ klidně. „Přišli jsme sem, abychom zjistili, jak odvrátit temnotu ohrožující Margolan, Isencroft a Dhasson.“

	„Pak máte stejný úkol a bojujete proti stejné temnotě,“ řekla. „Vaše cesty jsou vzájemně protkány rukou samotné Paní. Já budu tvou první učitelkou. Jsem sestra Taru.“

	Svoji první lekci se sestrou Taru a Mairou začal Martris hned po snídani. Zatímco Vahanian zamířil do šermírny a Carina, Kiara a Carroway, doprovázený Berry, byli Strážci zavedeni do hlubin Knihovny, dovedla Taru Martrise do spoře zařízené studovny. Maire ihned zapálila oheň a dala vařit vodu na čaj. Konečně Taru pokynula, aby se posadil. Ona a Maire si sedly naproti němu.

	„Takže ty jsi vnuk Bavy K’aa,“ začala Taru. „Mé sestry věří, že jsi také dědic její moci. Co na to řekneš?“

	Martris jí pohlédl do očí. „Od narození jsem byl schopen mluvit s duchy, přivolat je, vidět je… a to i když ostatní nemohli. Nejenom na Duchovnice. Pamatuji si lekce s babičkou z doby, kdy jsem byl mladý. Jednoduché rituály, ochranná kouzla a ‚domácí‘ magii. Ale od těch vražd,“ přeskočil mu hlas, „od těch vražd,“ zopakoval a tentokrát byl klidný, „cítím sílu jako nikdy předtím. V sobě i ve svém okolí. Někdy, jako když jsme utíkali ze zajetí otrokářů, mnou prostě proletí a vymkne se jakékoliv kontrole.“ Taru i Maire pozorně poslouchaly výčet událostí, se kterými se na cestě sem setkal, o všech přízracích, s nimiž mluvil a které osvobodil, až do událostí v lese Ruune Videya.

	Když skončil, vyměnily si pohledy. „V průběhu let od doby, kdy Bava K’aa zemřela,“ začala Taru tiše, „byli do lesa Ruune Videya posíláni mágové, aby tamní duchy uklidnili. Žádný z nich neuspěl, a dokonce se ani nevrátil. Až přijdeš ty, ani ne dvacet let starý, sotva učeň, a nejen že přežiješ, ale ještě lesní duchy využiješ ke svému účelu, vyjednáš s nimi bezpečí pro své přátele a nakonec je vyprovodíš k věčnému spánku!“

	Martris se začervenal a sklopil zrak. „Vím, že to zní neuvěřitelně.“

	„Ano. Až na to, že jsme si to ověřily. Ruune Videya již není zakletý. A řekla bych, že každý nadaný mág musel té noci cítit otřesy v proudech moci. Sama jsem je pocítila, i když jsem tehdy samozřejmě neznala jejich příčinu. Divoká magie sice stále ještě v mezích světlé, ale skutečně na hraně,“ řekla a upřela na prince neústupný pohled.

	„Nějakou dobu jsem se cítil skutečně strašně,“ přiznal Martris pokorně. „Kdybyste mě prosím mohla naučit, jak to udělat, abych po každém větším kouzlu neomdlel… jestli mám bojovat s Arontalou, tohle se mi nesmí stávat.“

	Taru se na rty vloudil slabý úsměv. „Uprostřed podobných bouří již zemřeli i trénovaní mágové,“ řekla. „Ale ty ne.“

	„Pomozte mi,“ pokračoval Martris. „Spoléhám na instinkt, a to nestačí. Kdyby mi Carina s Alyzzou neukázaly, jak se správně zaštítit, tak bych již dávno zešílel. A tehdy v lese moje štíty málem ani nevydržely. Myslel jsem si,“ začal, ale pak se odmlčel. Náhle se bál nahlas vyslovit něco, co si již nějakou dobu myslel. „Zdálo se mi,“ začal znovu, „že tam možná ztratím duši. Cítil jsem se, jako kdyby mě moc a duchové… doslova trhali na kousky.“

	Taru ho pozorně sledovala. „Tvé instinkty jsou správné,“ řekla. „Skutečně jsi byl velmi blízko smrti – a zkáze své duše. Možná blíž, než si sám uvědomuješ. Necvičený mág by něco takového vůbec neměl být schopný vyvolat. To ale znamená, že ve hře není jenom instinkt,“ naklonila se kupředu, „a ani prosté nadání. Musí v tom být nějaká forma výcviku. Ovšem potlačeného a násilně zapomenutého.“

	„Podívej se na mě, Trisi,“ pronesla Maire a princ se natočil na židli. Ze záhybů pláště vytáhla do krystalu vyryté zpodobnění všech čtyř světlých aspektů Bohyně. „Chci, aby ses na tohle soustředil,“ pronesla uklidňujícím hlasem. „Uvedu tě do transu a provedu tě hluboko uloženými vzpomínkami. Připrav se ale na to, že pro tebe budou stejně živé, jako kdybys je právě prožíval, a nebude to snadná cesta.“

	„Jsem připravený,“ řekl Martris.

	Taru kolem nich vybudovala ochranný kruh. Pak uprostřed něj stvořila další, který odděloval Martrise od ní a Mairy. „Nedokážeme posoudit tvoje reakce ani míru sebekontroly,“ vysvětlovala sestra. „Slouží jak ke tvojí, tak k naší ochraně.“

	„Rozumím.“

	Maire postavila krystal na stolek před něj. „Kdy si vzpomínáš, že jsi na něčem s babičkou pracoval?“

	Na okamžik se zamyslel. „Babička mě odjakživa nechávala, abych ji pozoroval. Oheň mě naučila přivolávat to léto, kdy začala moje běžná výuka. To mi bylo pět nebo šest let,“ vybavil si. „S rituály jsem jí ale nepomáhal, dokud mi nebylo osm nebo devět.“

	Taru přikývla. „V takovém věku by nadané dítě mělo začít se skutečnou výukou. Přenes ho zpět do desátého roku života,“ poručila Maire. „A uvidíme, co věděl.“

	Maire mu pohlédla do očí. „Soustřeď se na Bohyni, Trisi,“ řekla. „A poslouchej můj hlas. Zafixuj její podobu v mysli. Zapamatuj si ji. Představuj si ji tak podrobně, jako kdybys ji držel v rukou. Potěžkej ji. Ohmatej si ji a přesvědč se, jak je na omak chladná a hladká. Podívej se, jak se leskne. Ochutnej kadidlo ve svých ústech. Až začne být skutečná, podrž si její obraz v hlavě. Podrž ji. A teď ji nech zmizet a drž jen prázdnotu. Zavři oči. Zhluboka dýchej. Teď jsi v prázdném prostoru. Je ti znovu deset let a jsi se svou babičkou v její pracovně. Co vidíš?“

	Martris otevřel oči a zjistil, že skutečně stojí v babiččiných komnatách na Shekerishetu. Důvěrně známá vůně svíček se mísila s kadidlem a hořícím dřevem. Sloupkovitým oknem dovnitř proudily paprsky letního slunce a vytvářely na zemi vzor stínů. Na stolku ležely věci připravené pro vykonání rituálu: kus pergamenu, obřadní dýka, svíčka a nějaké byliny. Babička kmitala sem a tam mezi stolem a ohněm, nad kterým bublal malý kotlík. Jasně cítil energii ochranného zakletí, které mu uvnitř kruhového koberce, který používala jako rituální prostor, dodávalo pocit bezpečí. Zároveň slyšel, jak přesně popisuje vše, co vidí. Cítil se ale být sám od sebe vzdálený jako ve snu, takže se nad tím ani nepozastavil.

	„Co všechno víš o magii, Martrisi Draykeu?“ slyšel vzdálenou otázku. Bava K’aa nerušeně pokračovala v práci, jako kdyby hlas mluvil jen a jen k němu. Uprostřed ochranného kruhu se ale ničeho nebál.

	„Dokončil jsem první úroveň ochranných zaklínadel a druhou úroveň rituálů,“ odpověděl vyšším hlasem, než si pamatoval, a některá složitější slova mu z dětských úst neuměle splývala. „S obřadní dýkou stále ještě nesmím pracovat. Umím vyvolat a opět propustit ducha. Pozoroval jsem, jak babička prováděla rituál rozloučení s mrtvými a vypravovala tak jejich duše na cestu, a připojil jsem se k ní v duchovním světě, abych cítil, jak se to dělá. Cvičíme každý den několik hodin.“

	„Dobře, velmi dobře,“ uklidňoval ho hlas. „Teď zavři oči. Nyní uplynul rok a je ti jedenáct. Co víš teď, Martrisi Draykeu?“

	Chlapec se rozhlédl po důvěrně známé pracovně, po pohárech, napůl shořelých svíčkách, otlučeném hmoždíři, flakoncích a krabičkách. „Babička říká, že musíme spěchat,“ odpověděl. „Někdy nám pomáhá Carroway. Sesílal jsem ochranná kouzla a použil i její věšteckou kouli. Sestoupili jsme do krypt pod hradem a rozmlouvali s duchy mých předků, a jednou jsme dokonce zahnali démona.“ Chlapec se zachvěl. „Přišel k nám pod rouškou ducha a žádal o službu. Chtěl ale, aby živé postihlo neštěstí, a to není dovolené. Odmítl jsem a vtom ukázal svou skutečnou podobu. Bojoval jsem s ním a nakonec ho i bez pomoci zahnal, ale bylo to těsné. Tři dny mi bylo špatně a matka se bála, že jsem dostal horečku.“ Odmlčel se. „Jsme teď na třetí úrovni ochranných zaklínání a čtvrté úrovni rituálů.“

	„Jsi chytrý chlapec,“ odpověděl hlas. „Teď znovu zavři oči. Nyní je léto před tvým odchodem mimo palác a je ti čtrnáct let. Jak postupuje tvé učení teď?“

	Chlapcův hlas se prohloubil a už nezněl dětsky. „Kráčel jsem mezi vayash moru a znám rituály páté úrovně. Pomáhal jsem babičce při věštění před bitvou a přivolával jsem duchy. Sloužil jsem jako prostředník mezi živými a mrtvými a umožnil jsem odejít duším, které se chtěly setkat s Paní. Babička je znepokojená.“

	„Proč?“

	„Protože musím odejít a ona ještě neskončila s mojí výukou. Pracujeme od úsvitu do soumraku. Jsem moc unavený. Dvakrát se jí podařilo přesvědčit matku, aby můj odchod oddálila, ale bez pádného důvodu se jí to už znovu nepodaří. Říká, že je bezpodmínečně nutné, abych o svých schopnostech s nikým nemluvil, a to ani s matkou, ale zároveň se bojí nechat mě odejít.“

	„Proč?“

	Chlapec se odmlčel. „Má o mě strach. Bojí se, že mi Jared ublíží.“

	„Trisi,“ zavolal na něj hlas. „Vrať se zpátky. Dýchej.“

	Scéna se rychle vytratila, ale tentokrát vzpomínky na Bavu K’aa a rituály přetrvaly.

	Maire i Taru na něj upíraly starostlivé pohledy. Maire pak Martrisovi přinesla šálek horkého čaje, který třesoucíma se rukama přijal.

	„Jestli jsem už tehdy věděl, jak čarovat,“ zeptal se sice nejistým, ale konečně zase svým hlasem, „proč jsem se Jaredovi nepostavil? Paní a Děvko, jestli jsem to uměl, proč jsem to neudělal?“

	Taru se na chvíli zamyslela. Získal tak trochu času, aby se uklidnil. „Řekla bych, že Bava K’aa věděla o tvé situaci a dělala, co mohla, aby zařídila různé ‚šťastné náhody‘, které zasáhly v tvůj prospěch. Bricen jí ale ohledně Jareda odmítal naslouchat, takže raději všechny vzpomínky týkající se vašich lekcí pohřbila hluboko ve tvé hlavě. Řekni mi, co přesně sis o nich pamatoval před dnešním dnem?“

	Martris se hluboce zamyslel. „Jen že mě chtěla mít poblíž a já byl rád, že smím.“ Zamračil se. „Věděl jsem, že mě to stálo hodně času, ale až dodneška jsem nedokázal říct proč.“

	Maire přikývla. „Mám podezření, že Jared pomalu upadal pod Arontalův vliv ještě před tím, než ho vůbec přivedl do paláce. A to by Bava K’aa jistě vycítila. Určitě také věděla, že kdyby Jared – ale hlavně Arontala – měli podezření, že máš magické nadání, tak by jistě usilovali o tvůj život.“ Zarazila se. „A možná také cítila, že i její vlastní čas se krátí a nebude tě moct dlouho chránit. Alespoň ne jako živá čarodějka. Skrýt všechny známky výcviku představovalo nejlepší řešení a dávalo ti největší šanci přežít a v budoucnu zachránit Margolan.“

	„Tak proč se ve mně po vraždách síla probudila?“

	„Občas si nejsou magií nadaní lidé svého daru vědomi, dokud nějaký velký šok, strach příliš hluboký a mocný, neuvolní kanály a nepotlačí vše, co proudění moci bránilo,“ pronesla Taru pomalu. „Samozřejmě nevím, jaký spouštěcí mechanismus měla Bava K’aa připravený pro tebe,“ dodala. „Možná by se tak stalo v určitém věku a nebo na určitém místě. Ale strach, vztek a zármutek té noci byly tak silné, že jsi se pro holé přežití uchýlil k nejprimitivnějším instinktům.“ Odmlčela se. „Ve tvém případě to znamenalo otevření hrází moci.“

	Opřela se a zadívala se na něj. „Co si pamatuješ teď?“

	Martris se na okamžik zamyslel zadíval se při tom na čaj v hrnku. „Hodně,“ řekl tiše. „Je to, jako kdyby mi někdo v hlavě otevřel dveře do místnosti, o jejíž existenci jsem neměl tušení.“

	Taru přikývla. „Babička tě řádně proháněla. Podle svého výčtu jsi dosáhl úrovně studenta pátého roku. To je solidní začátek.“

	„Ale Arontala je skutečný čaroděj!“ namítal Martris. „A Obsidiánový král dokonce nejmocnější mág všech dob. Jak bych je mohl porazit?“

	Taru to důkladně zvážila. „S mistrovstvím přichází pohrdání. Na tvé straně je fakt, že tě podceňují. A tvůj dar je přitom velký,“ odpověděla. „Jen si zatím nejsem jistá, že ho také dokážeš ovládat. Pokud ne, mohl by ti být odňat a použit proti tobě, nebo…“

	„Nebo?“ zajímal se Martris. „To první snad nebylo dost špatné?“

	„Nebo může převzít kontrolu, jako to už jednou udělal v lese, prorazit ven místem, které ho nedokáže udržet, a zničit jak tebe, tak vše živé v tvém okolí.“ Odmlčela se. „Ze všeho nejdřív tě musím připravit na to, jak získáš meč své babičky, který ve zdejších katakombách chrání duch krále Arguse. Skutečně jsi sem přišel z mnoha dobrých důvodů.“

	„To nechápu,“ řekl Martris. „Kdo je král Argus a k čemu mi bude proti Obsidiánovému králi dobrý jeho meč?“

	Taru a Maire si vyměnily pohledy. „Král Argus byl vládcem Knížectví v době mágských válek a bojoval po boku tvé babičky proti Obsidiánovému králi.“

	„On byl přítel mé babičky?“

	Taru se zaškaredila. „Spojenec by bylo mnohem výstižnější slovo. Argus cítil závazek hlavně a především ke své zemi. Díky tomu z něj mohl být velmi sveřepý nepřítel. O své vědomosti se nechtěl dělit a nikomu nevěřil, snad právě s výjimkou Bavy K’aa. Jedna věc ale byla nezpochybnitelná. Argus byl nepřítelem Obsidiánového krále. A to skutečně zapřísáhlým, protože v posledních temných dnech války, když se vše zdálo být ztraceno, složil Istřinu přísahu a nabídl Paní život výměnou za smrt Obsidiánového krále. Paní ho vyslyšela a poskytla mu meč Mágovrah, do nějž byla během výroby vpředena mocná kouzla. A právě jím pak on i Bava K’aa zasadili Obsidiánovému králi smrtící ránu.“ Znovu se odmlčela.

	„Dokonce i kdybys byl úplným mágem, v Radě jsou tací, kteří by stále pochybovali, že máš bez něj šanci zvítězit. Tudíž musíme riskovat a získat ho zpět.“

	„Riskovat?“

	Taru mu pevně pohlédla do očí. „Mágovrah získal tak velkou pověst, a snad i oprávněně, že se Bava K’aa i Argus shodli, že je třeba ho střežit. Někteří ho chtěli zničit, ale nakonec převládl názor, že ho můžeme ještě někdy potřebovat. Argus, který byl rovněž Mystik, i když ne tak mocný jako Bava K’aa, se tudíž nabídl, že nad ním bude stát na věčné časy na stráži.“ Zhluboka se nadechla. „Nikdo ho nesmí znovu získat, pokud ho nedostane v boji. Mnohý to zkoušel, ale žádný se nevrátil. Selhat znamená připojit se k Argusovi na jeho věčné hlídce. Jeho duch je k tomuto místu připoután silnou magií, protože král padl ani ne den jízdy odtud u Šibeničního mostu.“

	„Máme ale čas jen do Hlohového měsíce.“

	Taru zavrtěla hlavou. „Ještě méně. Do Knížecího Města se musíš dostat před prvním sněhem, protože tehdy se dají najmout nejlepší žoldnéři. A také jsme příliš blízko margolanských hranic, než abys tu mohl zůstat déle.“

	„Vážně by se Jared mohl dostat až sem? Není snad Knihovna chráněná kouzly?“

	Taru přikývla. „Před jeho vojskem tu jsi v bezpečí. My si ale nemůžeme dovolit, aby tě odřízl od Knížecího Města, a to je bohužel každým dnem pravděpodobnější. Čas nám protéká mezi prsty.“
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	Kiara byla první, kdo dalšího rána dorazil do šermírny. Ranní slunce právě začínalo osvětlovat rozlehlý sál. Jae se usadil na jedné z polic s výstrojí. Kiara se začala zvolna protahovat a pak přešla k sérii skoků a vysokých kopů.

	Je to dobrý pocit vrátit se k něčemu důvěrně známému, pomyslela si. Zavířila a prohnula se do kady prvního stupně a pak plynule pokračovala dál a každý stupeň se stával plynulejším a potenciálně smrtícím. Pak si u zdi všimla mlčky stojícího Vahaniana.

	„Jsi dobrá,“ řekl upřímně. „Nechtěla by sis to vyzkoušet se skutečným soupeřem?“

	„Meče, nebo dýky?“

	Vahanian povytáhl obočí, jako kdyby takovou výzvu ani nečekal. „Dýky, pokud si myslíš, že na to máš. Pouliční pravidla.“

	„Tak dobře,“ řekla. Do každé ruky uchopila jednu cvičnou dýku, protáhla se a postavila se proti Vahanianovi, zatímco nízké ranní slunce kreslilo na podlaze šermírny stínové obrazce. Začali kolem sebe obezřetně kroužit. Pozorně sledovala žoldnéřovu práci nohou a způsob držení těla. Škola Východní marky, pomyslela si, stejně jako Derry a matka. Rýsovalo se to zajímavě.

	Kiara zaútočila jako první, ale Vahanian se kryl a zatlačil ji zpět. Zavířil a málem ji zasáhl. Místo aby se kryla, elegantně uhnula bodající čepeli a s využitím momentu setrvačnosti se dostala až za něj a škrábla ho na rameni. „Přestaň!“ vyštěkla, když se otočil.

	„A s čím?“

	„Přestaň mě šetřit.“

	Vahanian místo odpovědi prudce udeřil a tentokrát prořízl látku jejího rukávu a zaznamenal drobnou ránu na paži. Jae na svém bidýlku zavřeštěl, ale do jejich tance útoků a krytů nezasáhl. V prázdném sále se rozléhalo skřípění a cinkání kovových čepelí. Po další výměně úderů vycítila Kiara změnu ve Vahanianově pohybu a poznala, že ji konečně uznal za hodnou nezadržovaného útoku.

	Prudce proti ní vykopl vysokým východním kopem. Sice ho zablokovala, ale síla nárazu jí málem vyrazila vzduch z plic. Ale stálo to za to, pomyslela si, když viděla výraz na jeho tváři. Využila energii zblokovaného kopu k otočce, ze které mu oplatila stejnou mincí. Cítila, že mu botou přejela přes ucho. V tu chvíli jí lesk v jeho očích řekl, že skutečný boj právě začal. Diváků, kteří se mezitím shromáždili v sále a sledovali jejich boj, si všimla spíš náhodou. Vahanian znovu vykopl. Tentokrát jeho nohu zachytila a použila energii kopu přímo proti němu. Poslala ho k zemi, ale on ještě stačil zkroutit nohu a vzal ji tak s sebou. Během jediného úderu srdce ucítila na krku hrot dýky.

	„Vzdáváš se?“

	Vtom mu v očích blesklo poznání a konečně ucítil čepel opírající se mu o hrudník. „Remíza.“

	Na rtech se mu usadil nepřejícný úsměv, ale i tak jí pomohl na nohy. Potlesk přicházející od Martrise a ostatních diváků jejich ranního tréninku je oba rozladil.

	Vahanian se předklonil a rukama se opřel o stehna a snažil se popadnout dech. Kiara si s uspokojením všimla, že se zpotil. „Jsi dobrá,“ uznal žoldnéř. „Zatraceně dobrá. Kde ses to naučila?“

	Zadýchaná Kiara si předloktím odstranila pramen vlasů z obličeje a uvědomila si, že krvácí. „Můj učitel byl z Východní marky. Odešel, když tam byly nepokoje. A moje matka se tam také narodila a vyrůstala. V Isencroftu je pro všechny, dokonce i královskou rodinu, povinná dvouletá vojenská služba.“

	Vahanian si všiml drobné řezné rány na jejím předloktí a odešel pro pruh látky na obvaz a nějakou mast. Krev z jeho vlastní rány mu prosakovala halenou, ale nevypadal, že by si toho všiml. „Řekl bych, že si můžeš říct Carině, aby ti to vyléčila,“ pronesl s cynickým úsměvem. „Tobě se od ní určitě nedostane kázání jako vždycky mně.“

	Ostatní se kolem nich shromáždili a zasypali je obdivnými komentáři, dokud si Vahanian nataženou rukou nezjednal ticho.

	„Teď, když máme šermírnu, a nejenom nějakou zatracenou paseku,“ řekl, „nastal čas pro skutečný výcvik. A začneme i s lukem a kuší. Tady našemu bardovi jistě neuškodí,“ pronesl a trhnul hlavou ke Carrowayovi, „když nás seznámí s vrhacími noži. Já se budu dál starat o meč, a protože tu někdo projevil zájem o správnou práci nohou,“ řekl s pohledem upřeným na Kiaru, „tak by tady slečna mohla zasvětit všechny, kteří si myslí, že na to mají.“ Uhladil si tuniku. „Aby se to ale dalo stihnout, znamená to dvoufázový trénink,“ řekl a Kiara se při pohledu na reakce ostatních nedokázala ubránit úsměvu. „Jestli chcete začít válku, budete to sakra potřebovat.“

	O hodinku později si Kiara právě nabírala vodu ze soudku u okna, když k ní přišel Martris. „Musím říct, že jsem ohromený,“ řekl. Zapátrala v jeho výrazu po nějaké známce sarkasmu, ale žádnou nenašla. Místo toho se musela zlobit sama na sebe, protože se pod vlivem jeho slov začala červenat.

	„Díky,“ zamumlala. „Řekla bych, že tohle je jedna z lepších věcí, co mě za poslední dobu potkaly,“ řekla a po krátkém pohledu do očí odvrátila zrak. „Konečně mám totiž šanci využít svůj výcvik v praxi. S dámami u dvora k tomu moc příležitostí nebývá.“

	„Dámy u dvora se značně přeceňují,“ odpověděl Martris vyrovnaně. „Aspoň jsem si to vždycky myslel.“

	Kiara se k němu znovu obrátila. Tvářil se naprosto vážně, a jestli k jejím schopnostem cítil jakékoliv opovržení, tak to na něm nebylo ani v nejmenším poznat. Nabídla mu hrnek s vodou. „A já si vždycky myslela, že jsem jediná, kdo se nestará o věci u dvora.“

	„Jestli jste tam už skončili, vy dva…“ přerušil je Vahanian a zavolal zpátky k ostatním. Martris se rošťácky ušklíbl a volným krokem se vydal ke skupině přátel. Kiara ho ztracená v myšlenkách o krok pozadu následovala.

	* * *

	Když skončil cvičení se zbraní, našel Martris sestru Taru, jak na něj čeká. Vedle ní stal Strážce Devin, muž středních let s vyholenou tonzurou v prošedivělých vlasech a stříbrem prokvetlými černými vousy. Pohled jeho hnědých očí byl až nepříjemně vnímavý a tmavší zbarvení pokožky naznačovalo, že pochází buď z Nargi, nebo Trevathu. Martris je oba následoval do studovny, kde ho příjemně překvapila pozdní snídaně skládající se z chleba, sýra a sušeného ovoce. Taru mu rovněž nalila z konvice nad ohněm všudypřítomný šálek čaje. Nízký plamen sotva zvládal bojovat s chladem časné zimy.

	„Probrala jsem s Devinem, co jsme se včera dozvěděli,“ řekla Taru. „A má pro tebe spoustu otázek.“

	Martris se posadil blízko krbu. „Chtěl bych se naučit porozumět svému… daru. A chtěl bych se naučit, jak zůstat při vědomí i po náročnějším zaklínání.“

	Devin se zasmál. „Obávám se, že taková je cena magie. S rostoucí praxí a uměním však přichází i odolnost a vytrvalost. Teď mi ale vyprávěj o palácových duších v Shekerishetu a o zkušenostech z cesty na sever.“

	Odpověď princi zabrala celou hodinu. Devin ho nutil dlouze se zamýšlet nad každým jednotlivým setkáním s duchem, kterých bylo během cesty z Margolanu požehnaně. Zvlášť se pak vyptával na pocity, které doprovázely používání moci a co přesně v které situaci udělal. Nejvíc ho ale podle všeho zajímalo střetnutí se zuřícím duchem, jenž posedl Carinu, a události v lese Ruune Videya. Když už konečně neměl Martris co dodat, zavřel Strážce oči.

	Po chvíli je znovu otevřel a pohlédl na Taru. „Skutečně je dědicem moci Bavy K’aa. Duchovní mág menší moci by takové zkoušky nemohl přežít.“

	„Bylo to na můj vkus až příliš na hraně,“ odvětil Martris. „Nejhorší je, že i teď cítím duše tam venku. Ty, které chtějí, abych pro ně něco udělal, spravedlnost, nebo prostě přejít na druhou stranu. Jak si mám uchovat zdravý rozum?“

	Devin to na okamžik zvážil. „To je břímě, které musí nést každý Mystik,“ odpověděl konečně. „Jsi prostředník mezi živými a mrtvými. Až se zvěsti o tvé moci rozšíří, můžeš očekávat i hojné návštěvy živých, kteří budou doufat v požehnání či odpuštění zesnulých známých, budou chtít uklidnit rozzuřeného ducha a nebo rovnou vymítit zlého. Pán mrtvých i nemrtvých není jen obřadní titul. Váže k sobě stejné zodpovědnosti ve světě mrtvých jako titul krále ve světě živých. Je nezbytně nutné držet oba světy v rovnováze.“

	„Jestli je to důležité, proč je tak málo duchovních mágů?“

	„Mágy se lidé rodí podle vůle Paní,“ odpověděla Taru. „Možná že v jiných dobách byli duchovní mágové častější, ale dnes mezi talenty převládá země a voda. Oheň je naštěstí vzácný.“

	„Arontala je mág Ohňového klanu,“ zamumlal Martris.

	„Arontala se snaží stát se Mystikem,“ odpověděl Devin. „Věří, že když osvobodí Obsidiánového krále a dovolí jeho duši využívat jeho vlastní tělo, tak na něj přejde i její dar. Taková kombinace by přinesla zkázu.“

	Taru přikývla. „Můžeme ti pomoct získat vytrvalost k používání velkých kouzel, ale budeš muset tvrdě pracovat.“

	„Jsem připravený.“

	„Přinesu texty o duchovní magii,“ slíbil Devin. „Také zde máme dva z deníků Obsidiánového krále. Třetí je ale již mnoho let ztracený. Vždy je moudré znát svého soupeře.“

	„Duchovní magie je nejvzácnější z darů,“ pokračoval Devin. „A také nejnebezpečnější. Jen duchovní mág, nekromant, může zamlžit hranici mezi životem a smrtí. Jinak je to oblast příslušející výhradně Paní. Jen několik málo jedinců v každé generaci získá takový dar, a přitom nejsme bez prostředníka mezi živými a mrtvými kompletní. Mnoho duchovních mágů bylo zničeno, protože museli čelit největšímu pokušení ze všech.“

	„Jste jako světlo a můry,“ řekla Taru. „Vaše síly k vám nezvratně přitahují mrtvé i nemrtvé. Většina zesnulých dokáže přejít do říše Paní bez průvodce, a ti, kteří jsou svázáni vinou – ať už vlastní, nebo cizí – ti, jejichž smysl života nedošel naplnění, a také ti, kterým byla odepřena pomsta, zůstávají. Takoví vás pak vyhledávají. Někteří kvůli čestným pohnutkám, jiní zase ne.“

	„Mnoho tajemství odešlo spolu s Bavou K’aa a Obsidiánovým králem,“ řekla. „Nikdy nesmíš automaticky předpokládat, že pohnutky duší jsou takové, jaké se zdají být.“

	„Tomu nerozumím.“

	Taru pokrčila rameny. „Duchové vidí víc, než si živí dokáží představit. Často mají ve zvyku využívat proti nim jejich největší slabiny.“

	Martris zavřel oči. Náhle se mu proti jeho vůli znovu vybavil známý obraz Kait ze snů. „Dal bych cokoliv za to, abych zachránil sestřinu duši,“ zašeptal.

	„Potom jsi ale již předem prohrál,“ odvětil Devin. „Jak bys potom chtěl ublížit Arontalovi, který ji má ve své moci?“ Princ neodpovídal a jen hleděl do stínů. „Abys Arontalu porazil, musíš být připravený vzdát se naprosto všeho, co jsi kdy měl rád,“ naléhal Strážce. „Svých společníků, duše své sestry i těch, které nejvíc miluješ. Tvoje babička to nedokázala,“ pokračoval smutně, „a díky tomu teď možná Obsidiánový král znovu povstane.“

	„Proč by se ale tváří v tvář takovému zlu držela zpátky?“

	„On nebyl vždy zlý,“ odpověděla Taru. „Kdysi to byl dobrý muž. Někteří říkají, že ztratil trpělivost s cestami Paní a zahořkl nad nahodilostí osudu. Bava K’aa věřila, že ho posedl prastarý zlý duch. Rozhodl se, že uchopí záležitosti života a smrti do svých rukou a že to bude on, kdo bude odpouštět a trestat. Převzal tak božskou roli,“ pokračovala. „A moc nakonec svedla jeho duši.“

	„Jestli ho ale babička znala, proč proti němu nezakročila?“ zeptal se Martris.

	Taru zavrtěla hlavou. „Mnohokrát se o to pokoušela. Víš, ještě než se stal mágem a ona čarodějkou, byli milenci. Pak v něm vycítila rostoucí hořkost a touhu po moci. Že je skutečně zlý, uvěřila až jako poslední a její věrnost málem stála tento svět svobodu,“ pokračovala. „Ona a tvůj děd, kdysi jeho nejlepší přítel, byli nuceni Obsidiánového krále uvěznit,“ pronesla smutně. „Ani pak se ale nedokázala přinutit ho docela zničit.“

	„Tvá cesta je zrádná,“ rozpovídala se Taru. „Nikdy nesmíš spoutat duši, která si přeje zůstat svobodná. Nikdy nesmíš znovu oživit tělo a nikdy nesmíš nutit duši, aby se ti podřídila. Nikdy. A to ani kdybys měl pocit, že tím posloužíš vyššímu dobru,“ varovala ho. „Dobře si to zapamatuj a řiď se tím, jinak jsme ztraceni.

	Pomůžu ti, aby ses uměl lépe bránit před magickými útoky,“ pokračovala sestra Taru. „Brzy přijde čas cesty do Knížecího Města, kde se nachází citadela Sesterstva. Tam budeš moct s výcvikem pokračovat.“

	Martris jí pohlédl do očí a poznal, že moc dobře zná výši sázek, o které se v téhle hře hraje. „Pro osvobození Margolanu udělám cokoliv,“ slíbil.

	„Věřím, že ano, Martrisi Draykeu. Jen se modleme k Paní, aby to stačilo.“




	
		28.



	Uvnitř silných kamenných zdí Knihovny se nedal přesně odhadnout běh času. Rozdělení do samostatných studoven a vybavení pergameny, inkoustem a psacími brky, museli být všichni cestovatelé upozorňováni na ubíhající hodiny a čas jídla. O to se většinou starala Berry.

	Vahanian trávil dny v šermírně. Slíbenou kovárnu našel hned za Knihovnou. Zažehl výheň, aby mohl spravit zbraně. Opravování zbrojí a sedel, nové okování všech koní i jejich pravidelné vyklusávání ho plně zaměstnávalo, zatímco dny se krátily. Kdyby netrval na tom, že do cvičení se zbraní je třeba zařadit i lukostřelbu, ostatní by se ani nedostali na slunce. Hned jakmile první denní lekce skončila, rozešli se do studoven, dokud opět nenastal čas na večerní lekci. Vahanian se zdál být se svojí nenápadnou rolí spokojen.

	Po ranním výcviku se Martris odebíral k výuce s Taru, Devinem a Maire. Po večerním šermování a večeři se pak vrhal na staré zaprášené svazky, které mu byly přiděleny. Našel si pro tyto účely tiché a zastrčené místečko mezi policemi, kde se vždy s trochou chleba a sýra usadil. Přes usilovnou snahu však nenarazil na byť jedinou zmínku o Lapači duší.

	Také si všiml, že se ho Kiara nadále straní. Neustále se ale držela poblíž Cariny, takže neměl příležitost zeptat se na příčinu tak náhlé změny dřívějšího přátelského vystupování. S překvapením si uvědomil, že konverzace s ní mu chybí víc, než by čekal, a rozhodl se, že při nejbližší příležitostí si s ní už bude muset promluvit.

	Ta se mu naskytla dříve, než by se vůbec odvážil doufat. Zatímco se zároveň s prvními ranními paprsky připravoval na šermířskou lekci, vyšel se nadýchat ven čerstvého vzduchu. Chladné časné povětří ho spolehlivě probralo a poskytlo mu vítanou změnu oproti zatuchlým místnostem plným knih.

	V zahradách okamžitě zpozoroval Kiaru. Seděla sama na lavičce, zabalená do pláště a očividně ztracená v úvahách.

	„Ahoj.“

	„Och! Ahoj, Trisi,“ odpověděla. „Neslyšela jsem tě přicházet.“

	„Našla Carina způsob, jak tvému otci vrátit nějaké síly?“ zeptal se Martris a posadil se na druhý konec lavičky.

	Kiara zavrtěla hlavou, až se jí záplava kaštanových vlasů uvolnila zpod kápě a rozlila se kolem ramen. „Neřekla bych. Ještě ne.“ Sklopila pohled.

	„Carroway mi říkal, že hledáš i jiné cesty jak pomoct svému království.“

	Kiara si z čela odhrnula pramen vlasů. „Isencroftu se už delší dobu nedaří,“ pronesla tiše. „Jestli se nám to nepodaří brzy zvrátit, dlouho nepřežije.“

	„Michail chce požádat strýcovy rádce o jakoukoliv pomoc, kterou by vám mohli poskytnout,“ oznámil Martris a Kiara k němu vzhlédla. „Sice nemůžu zaručit, že se dožiju nástupu na trůn, ale pokud ano, ze strany Margolanu vám nebude hrozit žádné nebezpečí.“

	Než znovu odvrátila hlavu, v očích se jí zaleskly slzy. „Děkuji ti,“ řekla slabě.

	„Moc mi chyběly rozhovory s tebou,“ řekl Martris po krátké odmlce.

	„Měla jsem velké starosti.“

	„Nemyslím, že tohle je pravý důvod,“ vyjádřil Martris zdvořile nedůvěru. „Řekl jsem snad něco, čím jsem tě urazil?“

	„Ne, to určitě ne.“

	„Tak co se potom děje?“

	Kiara se zadívala na vlastní ruce a přemýšlela tak dlouho, že Martris nabyl přesvědčení, že se odpovědi již nedočká. „Pamatuješ si ještě, co jsem ti řekla, když jsme se poprvé setkali?“ pronesla konečně. „O tom, proč jsem opustila Isencroft?“

	Martris přikývl. „Ano, kvůli pouti.“

	„A ještě kvůli něčemu,“ dodala.

	Martris se odmlčel. „Chtěla ses vyhnout dohodnuté svatbě.“

	„Přemýšlel jsi někdy, koho jsem si vlastně měla vzít?“

	Ó ano, přemýšlel. Mnohokrát. Překvapovalo ho, jak moc mu je její společnost příjemná. V Margolanu si mohl vybírat, s kým trávil svůj čas. Zjistil ale, že málokdo dokáže mluvit o zajímavých věcech, a ještě méně lidí to umí zopakovat. Znuděný možnou společností a znechucený Jaredovým chováním se pak k zármutku všech ambiciózních otců u dvora stáhl do sebe. Kiara ale byla jiná a její odcizení ho zasáhlo víc, než by čekal.

	„A záleží na tom?“ zeptal se. „Teď přece nejsi v Isencroftu.“

	„Musím se ale vrátit,“ odvětila tiše.

	„Miluješ ho?“

	„Ne!“ vykřikla náhle. „A nikdy bych ani nemohla.“

	„Je tvůj otec ten typ, co by tě nutil do sňatku proti tvé vůli?“

	Kiara zavrtěla hlavou. „Otec ne. Ale okolnosti by mohly. Jestli otec zemře, budeme zranitelní. Ještě jedna slabá úroda a nebudu mít na vybranou a budu muset svazek uzavřít, jen abych nakrmila lid.“

	„A je opravdu zlý, nebo jenom ctižádostivý?“ zeptal se Martris opatrně. Nízké sluneční paprsky vrhaly Kiaře do tváře stín. Ani těžký plášť nedokázal skrýt sílu jejích ramen a pružnou pevnost těla. Imponovala mu i její nezávislost a to, co uměla s mečem. Naléhavě si v její blízkosti uvědomoval, že tohle není vůbec vhodný čas k vytváření jakýchkoliv pout. Smrt mohla číhat za každým rohem. Ale odmítat tak silnou přitažlivost je zkrátka nemožné, pomyslel si Martris, i když by přinejlepším mohl doufat v přátelství.

	Kiara se mu zadívala do očí a po chvíli, během které se na její tváři daly vyčíst známky vnitřního boje, odpověděla. „Jsem zasnoubená za Jareda Draykea z Margolanu.“

	Na Martrise její slova dolehla jako zdrcující fyzický úder. „Ne.“

	Kiara odvrátila zrak. „Je to stará dohoda. Otec chtěl Isencroftu zaručit větší bezpečí a důvěřoval tvému otci. Myslím, že ho měl i svým způsobem rád, a tak se zdálo logické obě země spojit. Díky tomu vznikla smlouva, podle které se mám provdat za dědice margolanského trůnu.“

	„Ale Jareda si nemůžeš vzít,“ namítal Martris. „Nikdy smlouvu nedodrží. Rozerve Isencroft na kusy a zbytky ponechá banditům.“ V hlavě se mu neodehrávala scéna týkající se královských smluv. Místo toho znovu viděl scénu z noci vražd, kdy Jaredovi překazil chystané znásilnění. Když mu pak vlastní obrazotvornost poskytla na místě služebné Kiařinu tvář, málem mu ztuhla krev v žilách.

	„A nemyslíš si, že to vím?“ vykřikla Kiara. „Už dvakrát jsem se jeho vyslancům vymluvila, a jestli jsem kdy měla nějaké pochybnosti, tak po cestě Margolanem jsou nadobro pryč.“

	„Řekneš mi prosím, co jsi viděla?“

	Kiara postupně převyprávěla celý příběh uprchlíků a jejich útěk před pohraničními strážemi. Jak popisovala vypálené vesnice, vraždy a řádící vojáky, stoupal s každým slovem Martrisův hněv. Když skončila, pod tíhou okolností oba jen tiše seděli.

	Konečně to byl Martris, kdo ticho prolomil. „Víš, že ho budu muset zabít.“

	„To vím.“

	Martris se natáhl a uchopil ji za ruku. „Poslouchej mě,“ řekl. „Jestli někdy usednu na margolanský trůn, můžu ti slíbit, že od Isencroftu nebudu nikdy nic požadovat silou. Dávám ti své slovo.“

	„Děkuji ti,“ pronesla tak tiše, že se její slova málem rozplynula ve větru. Stiskla mu ruku dřív, než ji stihl odtáhnout. „Nedokážeš si ani představit, jak moc to pro mě znamená.“

	Několik dalších okamžiků seděli v tichosti. „Kam půjdeš, až přijde čas k odchodu?“ zeptala se.

	Martris otočil hlavu k obzoru, který právě světlal prvními ranními paprsky. „Ze všeho nejdřív do Knížecího Města. Tam má strýc Harrol otevřené účty a ty budeme potřebovat pro vyplacení Vahaniana. A pak je tu ještě Berry. Doufal jsem, že by pro ni Carina mohla najít bezpečné útočiště mezi léčiteli.“

	„Pak přijde čas naverbovat armádu a naplánovat útok na Jareda,“ pokračoval tiše.

	„Nejdříve se ale budeš muset zbavit jeho mága, ne?“

	„Nejsem si jistý, že to dokážu,“ přiznal Martris. „Ale přísahal jsem Paní na duše své rodiny, že to udělám, a tak se o to pokusím.“

	Kiara se hořkosladce usmála. „Pak jistě najdeš způsob.“

	„Je to ale celkem honička pro prince, který nikdy nechtěl být králem, nemyslíš?“ přemítal nahlas. „Řekl bych, že je asi pravda, že cesty pro nás vybírá Paní.“

	„To opravdu dělá,“ souhlasila Kiara a pak mu vyprávěla o své vizi na bojišti. „A od té doby,“ přiznala tiše a od úst jí při tom v chladném vzduchu stoupala pára, „jsem vždycky věděla, že se mnou má nějaké plány.“ Pokrčila rameny. „Jenom stále ještě nevím přesně jaké,“ přiznala. „Možná také proto jsem teď na pouti.“

	Při zašustění kroků v suchém listí sebou oba trhli. Polekaně se otočili a spatřili blížícího se Vahaniana. „Tak tady jste,“ pronesl a založil si ruce v bok jako nespokojený učitel. „Obrátili jsme kvůli vám Knihovnu vzhůru nohama. Je čas cvičit.“

	Když dopolední výcvik konečně skončil, vrátil se Martris nedočkavě k výuce magie. Podle bolesti ve svalech dokázal říct, že dnes ho Vahanian prohnal obzvlášť namáhavou sérií. Zpátky v Knihovně ho uvítala vůně pečícího se chleba a vývaru; důkaz, že Royster již teď pracuje na přípravě jídla. Vzal si podnos s chlebem, ovocem, sušeným masem a sýrem, přidal ještě džbán vody a vyrazil po schodech nahoru do věže, kde ho již očekávala Taru s Devinem. O několik hodin později, když je Berry přišla upozornit na blížící se večerní cvičení a večeři, stále ještě usilovně pracovali.

	Když pak všichni skončili s prací i v šermírně, byl Royster a ostatní dávno v jídelně. Naštěstí si mezitím zvykli na obsluhu z neviditelných rukou, protože Kessen trval na tom, že se zapojí. Royster po celou dobu vedl se svým nehmotným společníkem klasický rozhovor, který nakonec vyvrcholil roztříštěním hliněného poháru, když jedna z Roysterových pichlavých poznámek ducha skutečně rozzlobila.

	„Přála bych si, abych mohla Kessena pořád vidět,“ řekla Berry a posloužila si dalším kusem teplého chleba. „Já vlastně ještě nikdy nepotkala žádného ducha. Tedy kromě těch zlých v lese.“ Ukousla si pořádné sousto krajíce a hladově ho žvýkala.

	„Roystere,“ zeptal se Michail, „jsou tu ještě nějaké knihy o bestiích, které jsem zatím neviděl?“ Odmlčel se. „Kromě vypálení celého světa do základu jsem totiž nenašel žádné řešení.“

	Royster dopil poslední kapky piva z korbele. „No,“ začal a olízl si rty. „Jedinou cestou k jejich vypuzení je zabití mága, který je přivolal.“ Starý knihovník vypadal zamyšleně. „Posledně, před asi deseti lety, to bylo stejné.“

	„Před deseti lety?“ zeptal se náhle Vahanian a s nečekaným zájmem se nahnul blíž. „Kde?“

	Royster se zamyšleně zatahal za vousy. „Na severu. Na hranicích Margolanu a Isencroftu, kousek od moře. Tam to bylo opravdu ošklivé.“

	„Co o tom víš?“ zajímal se Vahanian dál.

	Royster se znovu odmlčel a tentokrát se v myšlenkách zadíval ke stropu. „To už je roky, co jsem na to naposledy vzpomínal,“ zabručel. „Tady mezi knihami člověk trochu ztrácí přehled.“ Přemýšlivě se zašklebil. „Ach ano,“ vydechl nakonec. „Byl tam temný mág, který si říkal Lustari Strašlivý a ten přivolal nestvůry, aby udržel na uzdě svoje rivaly. Než byl konečně zničen, způsobily skutečně rozsáhlé škody.“

	„Zničilo je Sesterstvo?“ otázal se Vahanian se zájmem.

	Royster zavrtěl hlavou. „Právě že ne, to na tom bylo divné,“ vzpomínal. „Fallon říkal, že Sesterstvo tehdy nenašlo způsob jak na něj. Ale někdo jiný očividně ano,“ pokýval Royster hlavou. „Řekl bych, že musel podcenit jednoho ze svých soupeřů.“

	„Roystere, už jsi někdy viděl tohle?“ zeptal se Martris a posunul ke starému knihovníkovi po stole nataženou ruku obrácenou dlaní dolů. Když ji zdvihl, ležel na dřevěné desce matný kovový talisman.

	„Proč jsi s sebou vzal tu zatracenou věc?“ dožadoval se Vahanian ostře odpovědi.

	„Dal mi to jeden šílenec ve vypálené vesnici,“ vysvětloval Martris Roysterovi a Vahaniana zcela ignoroval. Rychle převyprávěl, jak se celá událost seběhla, zatímco žoldnéř tiše seděl se zaťatými zuby i pěstmi.

	„Tahle věc přivolává bestie,“ pronesl Vahanian nakonec drsným hlasem. „Měl jsi ji nechat ležet.“

	Martris zavrtěl hlavou. „Kdepak, spíš je zaháněla, než přivolávala.“ Zarazil se a přejel očima mezi Michailem a Roysterem. „Ale byla by dost mocná, aby mě dostala přes dhassonské hranice?“

	„Nic je nezahání. Nic než oheň.“

	„Kdepak, Jonmarku, Tris má pravdu,“ odpověděl Royster klidně. „Podívej, něco ti ukážu.“ Stařec čiperně vyskočil ze židle a ztratil se mezi regály, odkud se za pár okamžiků vynořil se zaprášenou, v kůži vázanou knihou v ruce. „Tady,“ řekl, když se kolem něj všichni přátelé shromáždili. Pokrouceným prstem přejížděl stránku po stránce zažloutlým pergamenem po řádcích psaných písmem, které Martris neznal.

	„Tahle stará kniha pochází z Východní marky,“ zodpověděl Royster nevyslovenou otázku, která se ale tlačila na jazyk úplně všem. „Je ještě z doby před Obsidiánovým králem a vypráví o vzestupu a pádu jednoho temného mága a o zkáze, kterou mezitím napáchal. Ale podívejte se sem,“ ukázal prstem na ilustraci. Pak na ni položil talisman a trochu ho natočil. Dokonalá shoda.

	„Vidíte,“ řekl a začal pro ně překládat příslušnou pasáž z knihy.

	„Ale ve dnech poslední bitvy,“ četl, „vytvořil mág kovový amulet schopný ochránit jeho nositele před magickými bestiemi. Král si ho vzal, a vskutku, ani jedna z nich ho nedokázala zranit. Pak je srazil do ohně a všechny zničil.“ Vzhlédl. „Tak tady to máte,“ pokrčil rameny. „Nepřivolává je, ale chrání nositele. Šikovná věcička.“ Na chvíli se zarazil. „Co se týká případného pokusu dostat se s její pomocí přes hranice, radši bych nepokoušel štěstí. Arontala zřejmě přivolal stovky bestií a amulety mají svá omezení. A mimo to by kromě samotné osoby nositele nechránil nikoho dalšího. Já bych to rozhodně nezkoušel.“

	„Mám ještě nějakou práci u koní,“ zamumlal Vahanian a se sotva znatelným pokývnutím k ostatním vyšel ven.

	Royster ho vyprovázel pohledem. „Podivné,“ přemítal nahlas.

	„Znáš válečníky,“ mávnul rukou Martris, zatímco se ale sám pokoušel skrýt vlastní překvapení. „Dost bych pochyboval, že kdy nějaký z nich přijme kouzla.“

	„Když už si porovnáváme šperky,“ vložila se do debaty Kiara, „viděl někdy někdo něco takového?“ zeptala se Roystera. Poté vyňala z váčku u pasu malou hliněnou pečeť. Royster ji opatrně převzal a otáčel s ní na světle v dlani. Martris se naklonil blíž, aby získal lepší přehled. Vycítil z jednoduchého oválu magii, ale ať se snažil sebevíc, nedokázal zaostřit na runy na jeho povrchu.

	Royster pokynul jedné ze svých kolegyň, ženě ve středním věku s krátkými, temnými vlasy. Tělnatá knihovnice přispěchala blíž a vyměnila si s Roysterem vzrušený pohled.

	„Tohle je Ystra a její specializací jsou talismany.“

	„Sesterstvo si vás skutečně musí považovat,“ pronesla ohromeně. „S výjimkou ilustrací v knihách jsem tohle ještě neviděla.“

	„K čemu to slouží?“ zajímala se Berry a předklonila se na loktech.

	„Bylo mi řečeno, že to přenáší lidi z jednoho místa na jiné,“ odpověděla Kiara a opatrně placičku vrátila do váčku.

	„Magicky je transportuje,“ potvrzovala Ystra. „Takové kouzlo má vždycky ohromný negativní dopad na každého, kdo je sešle. Sestry takové dary rozhodně nerozdávají jen tak někomu. Použijte ho jenom v případě, že vše ostatní selže. Silná magie s sebou nese neodvratné důsledky,“ varovala je.

	Když se skupina rozešla a Martris si byl jistý, že ho nikdo nesleduje, zamířil za Vahanianem do stájí. Tam ho nalezl, jak si na kupce sena procvičuje kopy. Námahou se potil a v chladném nočním vzduchu z něj stoupala pára. Martris zůstal tiše stát, dokud žoldnéř nepřerušil aktivitu, aby se mohl v klidu vydýchat.

	„Co chceš?“ vyštěkl na něj, když si ho konečně všiml.

	„Přišel jsem si promluvit.“

	„Pro dnešek jsem už mluvil dost.“

	„Co když ti dokážu, že Royster má s talismanem pravdu?“ zeptal se Martris a přistoupil blíž.

	„A jak bys to chtěl udělat?“

	„Možná už je čas, aby ses přestal vinit za něco, za co jsi nemohl.“

	Ta slova nějakou chvíli visela ve vzduchu, dokud Vahanian nepromluvil. „Co navrhuješ?“

	„Nech mě přivolat Shannina ducha,“ řekl Martris a přinutil se dál hledět žoldnéři do očí a neuhnout. „Royster má pravdu. Tvoje vesnice se dostala doprostřed války mezi dvěma mágy. Řekl bych, že Lustariho nakonec zničil právě Arontala – ostatně proto chtěl tenhle talisman – Lustari ale udeřil dřív, než si pro něj stihl dojít. Tak ses dostal do středu dění, ale přitom jsi za to nijak nemohl.“

	Výraz, který v tu chvíli spatřil ve Vahanianových očích, nikdy v životě neviděl. Přistihl se, že přemýšlí, jestli na světě existuje někdo, kdo měl šanci vidět takovou spalující zuřivost, a ještě o tom mohl vyprávět svým vnoučatům. „Jak moc si jsi jistý, že to dokážeš?“

	„Naprosto jistý,“ odpověděl princ. „Mám podezření, že ji sem stále poutá tvůj pocit viny. Možná bych dokázal osvobodit vás oba.“

	Vahanian ztěžka polknul a očividně procházel těžkým vnitřním sporem. Pak konečně přikývl. „Jestli to dokážeš, dobře,“ odpověděl tiše. Pohlédl na Martrise. „Ale přísahám při Temné Paní, jestli je to trik, tak ti vlastnoručně vyrvu srdce z těla.“

	„Žádný trik, Jonmarku. Přísahám.“

	Po dalším Vahanianově přikývnutí zavřel oči a našel střed své magické moci. Pak se doslova rozlétl duchovním prostorem a pátral mezi všemi ztracenými dušemi tak dlouho, dokud jedna z nich na jeho volání neodpověděla. Otevřel oči a spatřil ducha světlovlasé mladé ženy, která by nebýt smutku v očích vyzařovala obyčejnou přirozenou krásu. Jediný pohled na pobledlého a zamlklého žoldnéře mu potvrdil, že uspěl.

	„Ahoj, Jonmarku,“ řekl duch. „Chyběl jsi mi.“

	„Ty mně taky,“ odvětil Vahanian přiškrceným hlasem. „Shanno, je mi to tak líto…“

	Duch přistoupil o krok blíž. „Bojoval jsi statečně, Jonmarku. Jako bys ani neznal strach.“

	„Chtěl jsem zemřít s tebou.“

	Duch zavrtěl hlavou. „Dotkla se tě sama Paní a tehdy ještě nepřišel tvůj čas.“ Proplula vzduchem o něco blíž a Vahanian k ní natáhl ruku dlaní napřed. Shanna se zastavila a učinila stejné gesto. Jejich ruce se setkaly a prošly skrz. „To, co se stalo, nebyla tvoje chyba,“ ujišťovala ho upřímně. „Nic víc jsi nemohl dělat.“

	„Mohl jsem dát amulet tobě,“ odpověděl Vahanian. Slzí, které mu stékaly po tváři, si nevšímal. „Mohl jsem tě zachránit.“

	Duch se smutně usmál. „Zkoušel jsi to, lásko. Teď mě prosím nech spočinout. Chtěla bych jít.“ Její podoba zablikala a trochu vybledla.

	„Zůstaň se mnou,“ prosil ji Vahanian zoufale.

	„Nemůžu. Nanejvýš ve tvých vzpomínkách. Prosím, jestli mě miluješ, odpusť si a dopřej mi klid.“ Nepřestávala blednout, až skoro zmizela. „Vždycky tě budu milovat,“ zašeptala a zvedla ruku k rozloučení. „Sbohem.“

	Vahanian pohnul rty v odpovědi, ale hlas ho zradil. Shannin duch mezitím zcela zmizel. Martris zamumlal slova propouštěcího rituálu a cítil, jak definitivně mizí. Pak se znovu probral do reálného světa. Doprovázel ho při tom jeho starý známý průvodce, palčivá bolest hlavy.

	Chvíli tiše pozoroval plačícího žoldnéře, se kterým v tu chvíli silně soucítil. Pak se raději potichu vytratil a na odchodu ještě použil jiskru magie, kterou za sebou nechal zapadnout západku, aby přítele nikdo nevyrušoval.

	Nestihl ani dojít k hlavní budově, když potkal Carinu. „Kde jsi byl?“ zeptala se ho. „Kiara a Royster mě poslali, abych tě našla. Myslí si, že v jedné z knih něco našli. Tak pojď!“ řekla a pak se zamračila. „Jonmarc je s tebou?“

	Zavrtěl hlavou. „Má práci ve stájích. Za chvíli přijde.“

	Carina mu věnovala nedůvěřivý pohled. „Mám pravdu, když si myslím, že ten šperk už někdy dřív viděl?“ Martris se zhluboka nadechl a rozhodl se, že lepší bude nelhat. Přikývl. „Jestli tohle byl nejlepší příklad jeho sebeovládání, divím se, že v kartách tak vyhrává,“ poznamenala, ale tentokrát neměl její sarkasmus tak ostrý tón jako obvykle. „Nemusíš mi odpovídat, ale řekla bych, podle jeho reakce ve vesnici i tady, že při posledním setkání s bestiemi neměl úspěch.“ Martris znovu po krátkém zaváhání přikývl. „Myslíš si, že od nás v Knížecím Městě skutečně odejde?“

	Tentokrát princ pokrčil rameny. „Stále to říká a on je člověk, který svoje slovo drží.“ Pohlédl na Carinu. „Já zase myslel, že budeš ráda, až se ho zbavíš.“

	Tentokrát pokrčila rameny ona. „Je dobrý s mečem,“ odpověděla neurčitě. „A po tom, co jsem ho dvakrát vyléčila, si nemyslím, že by se o sebe dokázal postarat sám.“

	Martris se zasmál. „Tak v tom máš možná pravdu. Ale stejně se s Kiarou vydáš zpět do Isencroftu, jakmile dorazíme do Knížecího Města.“

	„Já vím,“ odpověděla. „Zatím se na to ani trochu netěším.“
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	Když Martris s Carinou vystoupali do třetího patra budovy, našli tam Kiaru s Roysterem, jak vzrušeně debatují nad obrovskou knihou. Její zažloutlé stránky byly pokryté prachem a křehké stářím. Jemný ručně psaný text lety vybledl tak, že se dnes dal přečíst jen v jasném světle silné lucerny.

	„Trisi, tohle si musíš přečíst!“ zavolala na něj místo pozdravu Kiara a pokynula mu, aby šel blíž. Naklonil se jí přes rameno a sledoval, jak běží prstem přes řádky, které Royster zároveň nahlas předčítal.

	„Po tři dny a tři noci zuřila bitva mezi Obsidiánovým králem a čarodějkou Bavou K’aa,“ četl. „‚Vzdej se mi!‘ požadoval Obsidiánový král, ‚já ti umožním bezbolestnou smrt.‘

	‚Vzdám se jen v okamžiku tvé smrti,‘ odvětila čarodějka.

	Věříc, že byla smrtelně raněna, seslala Bava K’aa své nejmocnější kouzlo. Šedou kletbu, která by spoutala obě jejich duše. Obsidiánový král vyrobil kouli, která otvírala bránu do samotné pekelné propasti a s jejíž pomocí lapal duše, násobící jeho moc. Do ní pak chtěla Bava K’aa uvrhnout duši jeho samotného, i kdyby to mělo znamenat, že bude muset navždy stát na stráži.

	Když Bava K’aa pronesla slova poutacího rituálu, objevilo se oslepující světlo a v něm podoba samotné Paní, přímo mezi Bavou K’aa a Obsidiánovým králem. Jeho duše tak byla uvězněna v kouli, ale té čarodějčině Paní zabránila odejít. V jasném světle jsme přivřeli oči, a když jsme je konečně zase otevřeli, byla Paní pryč a Bava K’aa se sesunula k zemi. Odnesli jsme ji a ošetřili, neboť, ačkoliv vážná, nebyla její zranění smrtelná. Koule byla svěřena do opatrování synům Temného útočiště a tam zůstává podnes.“

	„To je ono,“ vydechl Martris. „Lapač duší.“

	Kiara na něj tázavě pohlédla. „Lapač duší?“

	Martris jí vyprávěl o tepající kouli v Arontalově pracovně. „Bál jsem se, že Arontala nějak dokázal spoutat Kaitinu duši,“ řekl. „Stále ji vidím ve snech, namáčknutou na stěnu skleněného vězení, jak na mě volá.“

	Royster se hluboce zamyslel. „Temné útočiště je území na hranicích mezi Knížectvím a Margolanem,“ prohodil. „Pochází odtamtud Foor Arontala.“

	„Foor Arontala byl jedním ze synů Temného útočiště,“ ozval se ze stínů za jejich zády známý hlas. Otočili se a spatřili Gabriela, který právě vkročil do pruhu měsíčního světla dopadajícího dovnitř vysokým oknem. „Zradil nás a ukradl kouli.“

	Martris se zachvěl a v té chvíli to rozhodně nemělo nic společného se zimním chladem. „Dokáže skutečně osvobodit duši Obsidiánového krále?“

	„Zkusí to,“ odpověděl Gabriel. „Má velikou moc a krvavá magie, se kterou pracuje, ho ještě víc posílila. Musíte ho zastavit.“

	„Ale Hlohový měsíc je už za půl roku. O letním slunovratu.“

	„Kdy náš a duchovní svět dělí jen tenká, pokud vůbec nějaká, hranice,“ doplnil Royster tiše.

	„Ještě si vzpomínám na všechno trápení, které temný mág světu přinesl. Tahle země by již nedokázala přežít řádění tak mocného zla,“ odpověděl Gabriel.

	„Ty jsi znal moji babičku?“ zeptal se Martris a vayash moru přikývl.

	„Byla to velká žena,“ řekl. „A dobrá přítelkyně.“

	„Kdo jsou synové Temného útočiště?“ zajímala se Kiara.

	Gabriel jí věnoval upřený pohled a tmavé oči se mu proti bledé pokožce podivně leskly. „Synové Temného útočiště jsou ti, kteří kráčejí nocí,“ odpověděl. „Temné útočiště dlouho představovalo bezpečný přístav pro náš lid. A ještě déle tam pak v horách stojí chrám Temné Paní.“

	„Ale jestli byl Arontala jeden ze synů Temného útočiště, tak to pak znamená…“

	„Ano, je vayash moru,“ potvrdil Gabriel, aniž nechal Kiaru dokončit myšlenku.

	„Ale to přece nedává smysl,“ namítala Kiara. „Od uprchlíků jsem slyšela, že Jared se snaží všechny vayash moru vyhubit.“

	„To je pravda,“ odvětil Gabriel. „Arontala se stal zrádcem svého druhu, a jako takový se nás bojí. Věří, že pokud bychom proti němu zasáhli společně, tak bychom ho mohli porazit. Ale jedné věci se bojí ještě víc,“ obrátil pohled na Martrise. „Teď již ví, že jste duchovní mág. I on musel cítit vzedmutí síly, kterou jste uvolnil v Ruune Videya. Obává se proto, že bychom se mohli spojit pod vaším vedením.“

	„A vy byste to udělali?“ zeptal se Martris neutrálním tónem.

	„Věřím, že ano,“ odpověděl Gabriel. „Náš lid nikdy nepřísahal věrnost žádnému smrtelnému vládci a jsme hodně samotářští,“ pokračoval a olízl si tenké rty. „Ale byl jsem v Margolanu a viděl spálená těla a uťaté hlavy svých bratří i obyčejných lidí, kteří byli zabiti pro vyvolání většího strachu mezi lidem. Jestli budou v době vašeho návratu ještě nějací naživu, věřím, že za vámi půjdou, můj pane.“

	„Já ale myslela, že Temné útočiště je již opuštěné,“ namítla Kiara.

	Gabriel pokrčil rameny. „Když Arontala ukradl kouli, způsobil tím rozkol v největším rodu. V následném chaosu Temné útočiště zaniklo. Od té doby je pusté a očekává, jaká bude vůle Temné Paní. Co ale znamená jedno desetiletí v běhu mnoha staletí?“ odpověděl. „Přijde další vládce.“

	„Co vás přivádí do Westmarche?“ zeptal se Martris.

	„Přišel jsem si promluvit s Michailem o některých záležitostech týkajících se Temného útočiště.“

	„A taky bych řekl, že si budeš chtít něco přečíst,“ zašklebil se Royster. Gabriel se usmál, což nevyvolalo právě příznivou reakci, protože při tom odhalil nepřirozeně dlouhé špičáky. „Kdysi jsem si myslel, že mi nesmrtelnost poskytne odpověď na všechny otázky,“ pronesl hlasem prosyceným únavou. „Čím dál víc zjišťuji, že jenom vyvrací dřívější odpovědi a nahrazuje je jinými otázkami.“

	„Jestli jsou vayash moru nesmrtelní,“ zeptala se Carina, „jak je možné je zničit?“

	„Nesmrtelnost je relativní pojem, moje drahá paní léčitelko,“ odpověděl. „Léta samotná nás nezničí, stejně tak choroby. Ale být nesmrtelný není totéž jako být bohem. Mě i mé bratry je možné zničit ohněm, kůlem nebo magií. Všichni, které Bohyně určí za nesmrtelné, mají nějakou slabinu, pokud by skutečně nebyli bohy.“

	„Takže i Arontala může být zničen,“ řekla Carina.

	Gabriel znovu pokrčil rameny. „Řekl bych, že ano. Že je vayash moru, vím bez jakékoliv pochybnosti. Ale jaké schopnosti mu poskytla magie a jakou ochranu získal kvůli krvavým rituálům, to již říct neumím. Jedno ale vím jistě. Síla krvavé magie přichází za strašlivou cenu. Ti, kteří ji používají ke zvýšení vlastní moci, se pak stávají velmi zranitelnými, pokud ovšem člověk ví, kde hledat.“

	„Než odsud odejdeme, postarám se, abyste měli možnost nahlédnout do každého textu, který by vám mohl pomoci,“ řekl Royster.

	„My?“ zeptala se Kiara.

	Royster se rozpustile zašklebil. „Samozřejmě. Na něco takového jsem čekal víc než padesát let. Mám v úmyslu pokračovat ve výuce i v Knížecím Městě.“ Kývnul významně k Martrisovi. „Když nejsem mág ani nic podobného, tak bych vám v bitvě nebyl moc platný,“ pronesl omluvně, „ale Kessen mě vybral dobře. Pro fyzickou práci se nehodím, ale hlava,“ poklepal si na čelo, „v té oblasti sloužit můžu. Vždy jsem měl slabost pro příběhy, které se týkaly Bavy K’aa,“ přiznal. „Sloužil jsem jako písař každé sestře, která za ty roky toužila rozšířit její pověst. Takže vzít mě s sebou je totéž jako zabalit si pěkný kus Knihovny. Až na to, že já jsem skladnější a přenosnější,“ dokončil s významným zamrkáním.

	„Bude to pro nás pocta,“ odpověděl Martris. „Jenom nemůžu slíbit, že cesta do Knížecího Města bude bezpečná.“

	„Tak tomu říkám optimismus,“ zamumlala si pro sebe Carina.

	„Nyní mě prosím omluvte,“ rozloučil se Gabriel s dvornou úklonou. „Ještě se ale uvidíme. Michail je služebníkem Paní a bude vám velmi platným společníkem. Ale musím vás varovat,“ pronesl vážně, „i mezi mými bratry se najdou zrádci. Nevěřte žádnému vayash moru, pokud vás za ním přímo nepošlu. Arontalovy prsty sahají daleko. Ti, které stvořil, a ti, které spoutal, budou poslouchat jeho rozkazy. Mějte se proto v noci na pozoru.“

	Pak byl se závanem vzduchu náhle pryč.

	* * *

	Jednoho večera na začátku druhého měsíce jejich pobytu v Knihovně se Martris ve studovně na třetím patře probíral hromadou knih. Při zavrzání dveří vzhlédl. K jeho překvapení dovnitř vklouzla Kiara s konvicí čaje v jedné a plátěným sáčkem v druhé ruce.

	„Můžu dál?“

	Martris se usmál a odložil knihu, které se právě věnoval. „Prosím,“ pokynul jí k druhé židli, která stála hned vedle krbu. Kiara přinesla konvici a položila pytlík na stůl. Uvnitř se nacházel kus okoralého chleba, klín sýra a hrnek.

	„Poslala mě sem Carina s trochou čaje proti bolesti hlavy,“ řekla. „A když už jsem sem šla, Royster mi dal i nějaké jídlo pro tebe. Podle všeho se zase kvůli něčemu chytil s Kessenem a večeře bude později,“ dodala se smíchem. Vděčně se posadila na židli, ale nabídku jídla odmítla.

	„Ne, díky. Vzala jsem si, když jsem byla v kuchyni,“ přiznala. „Ale možná bych si dala trochu čaje. Četla jsem tak dlouho, že z toho začínám šilhat.“

	Odmlčela se. „Sestra Taru říkala, že Cam a dva tví přátelé dorazili do svatyně Sesterstva v severním Margolanu.“

	„Oni jsou naživu? Tak to je nejlepší zpráva, jakou jsem za dlouhou dobu slyšel,“ řekl.

	„Carina měla takovou radost, až jsem si myslela, že nikdy nepřestane plakat.“ Odmlčela se. „Taru říká, že se s námi setkají v Knížecím Městě,“ dodala ještě. „Poslala je napřed, aby začali s verbováním vojska. Cam potom zamířil do Isencroftu s lektvarem, který má zabránit zhoršování otcovy choroby. Dokud ale žije ten, který na něj prokletí seslal, tak ho není možné vyléčit.“

	„A vy víte, kdo to udělal?“

	Kiara mu pohlédla přímo do očí. „Arontala. Přeje si otcovu smrt, protože pak by nám nezbylo nic jiného než se spojit s Margolanem.“

	„To je mi líto,“ odpověděl Martris.

	Odvrátila se. „Děláš, co jen jde. Lektvar nám dá víc času. Carina taky našla způsob, jak mu ulehčit a dát sílu, dokud…“

	„Dokud nezničím Arontalu,“ dokončil za ni.

	Znovu mu pohlédla do očí, vzápětí je ale sklopila a přikývla. „Ano.“ Pak zůstala několik okamžiků zticha. „Chtěla bych udělat věštecký rituál, abych zjistila, jestli Cam dorazil domů a jestli je otci líp.“ Martris nalil do hrnku čaj a přistrčil ho k ní. Párkrát si usrkla a zavřela oči.

	„Nikdy jsem neměl příležitost zeptat se tě na tvé magické nadání,“ řekl a zahleděl se na její ohněm osvětlenou tvář. Jae seskočil z obvyklého místa na Kiařině rameni a princ mu nabídl kousek sýra. Jae se nenechal dvakrát pobízet a po krátkém jídle se stočil do klubíčka na kraji stolu.

	Kiara pokrčila rameny. „Není zas tak o čem mluvit, nejsem žádná čarodějka,“ přiznala. „Můj dar je velmi omezený. Trochu věštění klasického i pro válečné účely, prostě věci přímo spojené s bezpečností království,“ řekla. „Poskytuje jen útržky informací bez zasazení do celého rámce.“ Povzdychla si. „Co se týká budoucnosti Isencroftu, nezjistila jsem nic.“

	Martris usrkl čaje. Téměř okamžitě měl pocit, že mu z ramenou spadla veliká tíha a i ve spáncích mu přestávalo bušit. „Možná že budoucnost je stále ještě v pohybu,“ řekl opatrně. „Třeba ji měníme i tím, co právě děláme.“

	„Možná,“ odvětila. „Ráda bych tomu věřila.“

	Martris přistrčil Jaemu další kus sýra. Ten ho spěšně zhltnul a pak se s hlavou nakloněnou ke straně rozvalil na záda a očekával drbání na břiše. „Takhle se ke každému rozhodně nechová,“ všimla si Kiara. „Musíš mu být opravdu sympatický.“

	„To doufám,“ řekl Martris a pohlédl jí do očí. Rychle sklopila pohled a slabě zrudla, jako kdyby si právě uvědomila skutečný záměr skrývající se za jeho poznámkou.

	„Děkuji ti,“ řekl. „Za čaj. A společnost. Tady nahoře se člověk snadno cítí osaměle.“

	„Nemáš za co,“ odpověděla a odvážila se krátkého pohledu jeho směrem. Pak natáhla ruku a bublavě protestující Jae se chtě nechtě vrátil na její rameno.

	„Kiaro,“ řekl vážně. „Prosím, nezkoušej věštit beze mě. Mám takový divný pocit… Taru se vrátila do citadely k poradě a Gabriel je pryč. Rád bych, abys to zvážila.“

	Kiara zavrtěla hlavou. „Jak bychom mohli být jinde ve větším bezpečí než tady za hradbou kouzel? Carina zoufale touží zjistit, jestli Cam dorazil bezpečně domů, a mně moc chybí otec. Ráda bych alespoň na okamžik zahlédla, jak se mu vlastně daří.“

	Martris si hluboce povzdechl. „Možná jsme tu v největším bezpečí za poslední měsíce, ale prosím tě, počkej na mě.“

	„Dobře,“ souhlasila. „Na tom se dohodneme.“

	* * *

	Po večeři je Carroway pobavil několika novými příběhy a tři další Strážci se k němu připojili a společně si trochu zahráli. Martris vypil další pohár svařeného vína, spokojeně vydechl a užíval si první klidný okamžik po dlouhé době. Kiařina společnost mu byla stejně milá jako hudební zábava a také si všiml, že si Carroway opravdu užívá příležitosti znovu si zahrát, i když jen na vypůjčenou loutnu.

	Když program při desátém zazvonění skončil, všichni barda a jeho spoluhráče vděčně ocenili. Když se pak začali rozcházet, skupinka lidí stále zůstávala v místnosti.

	„Co se tu bude dít?“ zeptal se Vahanian, když procházel kolem Martrise.

	„Kiara chce trochu věštit, aby se mohla podívat, jak se daří jejímu otci,“ odpověděl princ. „A pár nás potřebuje, abychom drželi kruh. Ale neboj se, je nás dost, takže tentokrát tě necháme jít.“

	Vahanian mu věnoval úsečný pohled. „Asi radši zůstanu tady, mimo kruh, a pohlídám vám záda. Ostatně jako vždycky, Bubáku,“ řekl. „Koneckonců když si necháš to svoje královské pozadí usmažit na škvarek nějakou pitomou chybou, nás ostatní čeká krátký výlet na šibeniční vrch.“

	„Já se chci dívat,“ zaštěbetala Berry.

	„Ne,“ usadil ji Martris.

	„V žádném případě ne,“ přidala se Carina.

	„Není už trochu pozdě na to, abys byla vzhůru?“ zeptal se Vahanian, načež se Berry zatvářila kyseleji než šťovík.

	„Já přece nemám večerku,“ oznámila. „A nikdy jsem neviděla žádný věštecký rituál. Bude to zábava.“

	„Může to být nebezpečné,“ řekl Martris.

	Berry ho odbyla gestem, které jako kdyby odkoukala od Vahaniana. „Já se nebojím. Bojovala jsem s otrokáři a viděla jsem duchy i vayash moru.“

	„Ona je v boji vážně užitečná,“ prohodil jen tak mimochodem Vahanian a Berry se rozzářila. „Tak dobře. Nechám tě stát vedle sebe, ale pod jednou podmínkou.“

	„Výborně,“ souhlasila dívka.

	Vahanian na ni upřel pronikavý pohled. „Ať se stane cokoliv, nebudeš se mi plést do cesty.“

	Berry se zatvářila ublíženě. „Jistěže se nebudu plést do cesty. Nakonec ani v lese jsem se při házení kamenů nepletla do cesty, nebo ano?“

	„Začínám si myslet, že vy dva byste mohli být příbuzní,“ prohodil Martris, zatímco následoval Kiaru do salonku.

	V úchytech na zdi hořely nové pochodně a v krbu plápolal oheň. Uprostřed místnosti stál malý stolek obklopený šesti židlemi a na jeho povrchu seděla ve stojanu v podobě bronzových draků jantarová koule velikosti menšího melounu. „Je nádherná,“ poznamenala Kiara a natáhla k ní ruku. Stáhla ji ale ještě dřív, než se mohla prsty dotknout jejího hladkého povrchu. Jae na jejím rameni neklidně zatřepal křídly a zasyčel.

	„Pořád se mi to nechce líbit,“ řekla Carina. „V Isencroftu jsme na tohle měli zvláštní komnatu, která byla přesně pro tyhle účely ochráněná kouzly. Když Tris s Alyzzou zkusili věštit jen tak venku, našlo je… něco… a nebylo to právě přátelské.“ Při té vzpomínce se zachvěla.

	„Jste v pevnosti Sesterstva,“ připomněl jim Royster. „A jako taková je také náležitě chráněna.“ Vtom vyskočil jako píchnutý včelou a zahleděl se do prázdného vzduchu za sebou. „Ptali jsme se tě snad na něco?“ vyštěkl na ducha. Martris ale viděl, že Kessen sice knihovníka popotahuje za roucho, jenže tentokrát bez zlých úmyslů.

	„Řekl bych, že se nám snaží něco říct,“ poznamenal. „A nemyslím si, že to má být jenom vtip.“

	Royster, stále ještě nepřivyklý tomu, že i někdo jiný vidí jeho nehmotného společníka, se zarazil. „Tak dobře,“ zkusil to znovu. „Co chceš?“

	„Co říkal?“ zeptali se Carina a Kiara současně.

	„Ty jsi s ním právě mluvil, Trisi?“ zeptala se vzrušeně Berry.

	Princ přikývl. „Nemyslí si, že to je dobrý nápad.“

	„Já to ale musím vědět,“ trvala Kiara tvrdohlavě na svém. „Budu v pořádku.“

	„Ale Kiaro…“ nesouhlasila Carina.

	„Udělám to. A když budu muset, klidně i sama.“

	Carina nakonec přikývla. „Tak dobře.“ Obrátila se k ostatním. „Jen co se všichni usadíte, začnu zvedat štíty,“ řekla.

	Vahanian s Michailem zůstali stát u dveří a ostatní zaujali místa u stolu. Kiara se postavila naproti věštecké kouli, po pravici s Kiarou a po levici s Martrisem. Vedle něj pak z druhé strany seděl Devin, dále Maire a kruh uzavíral Royster. Kiara zavřela oči a chvíli se tiše soustředila. Carina obcházela po obvodu místnosti a umísťovala ochranná znamení. Martris v duchu dělal totéž a ještě je tak posiloval.

	„Mocnosti jsoucna, slyšte mě! Bohyně světla, dostav se!“ pronášela Kiara se stále ještě zavřenýma očima. „Jsem Vyvolená Isencroftu, pokrevní linie. Shromáždili jsme se, abychom vzývali prastaré Mocnosti. Duchové země, vyslyšte mě!“ pokračovala a položila ruku na jantarovou kouli pevně usazenou mezi bronzovými draky. „Větry severu, uposlechněte! Vody jižních zemí, změňte své toky dle vůle Vyvolené! Ohně východního slunce, buďte vázány mým slovem. Země našich otců pod západním sluncem, zaklínám tě právem dědiců Isencroftu, abys odhalila, co skrytého jest, a ukázala vše nám drahé. Nechť se tak stane!“

	Hluboko v nitru koule se zrodila slabá záře v podobě vířícího mlžného oparu prosakujícího ze samého středu. Postupně se rozlévala a jasněla. Kiara se upřeně zahleděla do jejích hlubin.

	„Podívejte! Tam!“ zašeptala Carina a naklonila se tak kupředu, jak jenom mohla, aniž by přerušila kruh rukou. Martris magickými smysly zachytil dojetí ze shledání.

	„Otec,“ vydechla Kiara. „Paní dobrá, opravdu vypadá lépe, Carino, vidíš?“

	Carina s rozšířenýma očima a radostným úsměvem přikývla. „Opravdu vypadá, že je mu lépe. I když to pořád ještě není úplně on. Och! Kiaro, podívej!“ vykřikla a bolestivě zesílila sevření princezniny ruky. „Je tam s ním Cam!“

	„Počkej, něco se děje,“ řekla léčitelka.

	Mlha v kouli se zatáhla jako předzvěst blížící se bouře. V místnosti se drasticky ochladilo a z hlubin koule začala prosakovat rudá záře. Zanedlouho z ní vyrazil paprsek jasně karmínového světla, který Kiaru naplno zasáhl do hrudi.

	Princezna se okamžitě zhroutila na kolena. „Zruš kruh!“ zasyčela na ni Carina. „Musíš zrušit kruh!“

	Kiara nezareagovala a dál bez hnutí zírala upřeně před sebe.

	„Větře a ohni, země a moře, propouštím vás!“ poručila Carina a z hlasují zaznívala potlačovaná panika.

	„Těmto silám ty nevládneš,“ zahřímal z Kiařiných úst hluboký hlas.

	„Kiaro!“ vykřikl Vahanian a chtěl se k ní vrhnout. Na poslední chvíli ho zastavil Michail.

	„Tohle nedokážeš zastavit,“ řekl. „Nech to na Trisovi.“

	Martris pustil ruce sousedů a přistoupil ke Kiaře. „Nech ji jít,“ pronesl rozhodně.

	Světlo zablikalo a Kiara se s bolestně zkroucenou tváří zachvěla. Carina a Berry se neubránily výkřiku.

	„Nech ji jít!“ poručil princ znovu a napřel soustředění i svou moc. „Co chceš?“

	„Chci Martrise Draykea,“ zaskřípal hlas skrz Kiařino hrdlo. „A dohodu.“

	„Jakou dohodu?“

	„Vzdej se a tvé přátele nechám naživu.“

	„Máme s touhle věcí nevyřízené účty,“ zavrčel Vahanian. „Žádná dohoda nebude.“

	Martris k ní přistoupil ještě o krok blíž. „Jestli mě vážně chceš, tady jsem,“ oznámil vyrovnaně. „Teď ji nech jít.“

	„Hledali jsme ji pro její zradu po celém Margolanu,“ oznámil hlas. „Teď je naše.“

	„Patří jen sama sobě. Nech ji jít.“

	„Nechám ji jít,“ zahřímal hlas. „Přímo do rukou Temné Paní.“ Z koule vyrazil další proud karmínového světla a Kiara se uvězněná v krvavě rudé záři zazmítala.

	„Ne, dokud k tomu mám co říct já,“ odsekl princ a vrhl se ke kouli. Jakmile pronikl rudou září, zalapal bolestí po dechu. „Štít!“ vykřikl a podařilo se mu obklopit se modrou září, která zablokovala nebezpečné světlo.

	Za ním se Kiara sesunula k zemi. Okamžitě k ní přispěchala Carina a postavila se mezi její tělo a kouli.

	„Zesílil jsi,“ poznamenal hlas. „Měl jsem tě zabít, když jsem měl tu možnost. Vzdej se toho šílenství a já ukončím trápení tvé sestry,“ sváděl ho hlas. Uvnitř koule se na okamžik objevila její strachem zkřivená tvář přitisknutá na sklo.

	„Táhni k Děvce!“ zaklel Martris, napjal veškerou sílu k mocnému tlaku proti karmínovému světlu a zatlačil ho zpět do hlubin koule. V tu chvíli se komnatou rozlehl hlasitý výkřik. Kaitin výkřik.

	Koule se rozzářila oslnivěji než slunce a vzápětí se rozlétla na tisíce jasných kousků. Martris se zapotácel dopředu a modrá záře kolem něj pohasla. Všichni se kolem něj seběhli.

	„Takže asi se všichni shodneme, že žádné další věštění,“ prohodil Vahanian, vložil Martrisovi pod paži rameno a pomohl mu na židli.

	„Souhlasím,“ pronesla Carina z místa, kde se spolu Devinem a Roysterem skláněli nad Kiarou. Ležela na podlaze, a stejně jako všichni ostatní, krvácela z tuctů drobných ranek od jantarových střepů.

	„Co se mě týká, taky neuslyšíš námitky,“ odpověděl Martris slabým hlasem a s bolestivě bušící hlavou se zády opřel o opěradlo židle. „Jak je Kiaře?“ vypravil ze sebe s pocitem hrdosti, že se mu podařilo zůstat při vědomí.

	Carina vzhlédla. „Žije, ale je v bezvědomí. Ráda bych ji dostala do postele, aby se z toho mohla vyspat.“ Pak se podívala na prince. „To byl Arontala, že?“

	Martris přikývl, ale ihned toho zalitovat. V hlavě mu při tom pohybu zabušilo tak silně, že málem omdlel. „A taky to byla ta samá věc, kterou jsem cítil tehdy s karavanou.“ Odmlčel se. „Jared chce Kiaru,“ pokračoval tichým hlasem. „Vzepřela se mu, a on to ví. Nepřestane, dokud ji nebude mít pod kontrolou.“

	Ustaraný pohled Carininých očí mu napověděl, že i ona dospěla ke stejnému závěru. „Potom ale nemáme moc na výběr, že?“ zeptala se. „Nemůžeme zlomit prokletí krále Donelana, dokud je Arontala naživu. Kiara nebude nikde v bezpečí, dokud vládne Jared. Musíme je oba porazit, jinak Kiara ani Isencroft nepoznají klid.“

	„Souhlasím,“ řekl Michail. „Abychom zničili bestie, které sužují Dhasson, musí Arontala padnout.“ Pohlédl Martrisovi do očí. „Dokonce ani Temné útočiště již není bezpečné,“ pokračoval. „Pomůžu ti.“

	„Díky,“ zašeptal Martris a cítil, jak mu s těmi slovy unikají zbývající síly. Michail se sehnul a zvedl Kiařino bezvládné tělo. Carina vyslala Devina a Berry do kuchyně se seznamem potřebných bylin.

	„Donesu Kiaru zpátky do postele,“ oznámil Michail. „Ty vypadáš, že nahoru pomalu nevytáhneš ani vlastní tělo,“ zhodnotil princův stav.

	„Pojď, opři se o mě,“ řekl Vahanian, když se Martrisovi sice podařilo vstát, ale vzápětí málem upadl. „Carrowayi, vezmi ho z druhé strany, budeme potřebovat trochu pomoct.“

	Maire si prince ustaraně prohlížela. „Přinesu nahoru trochu čaje a něco na vyčištění řezných ran.“

	Při těch slovech se Carina otočila ve dveřích. „Přijdu za ním hned, jakmile se postarám o Kiaru,“ slíbila.

	„Pošlu nahoru Seldona,“ přislíbil Royster rovněž bylinkářovu pomoc. Starý knihovník vypadal vyděšeně.

	Carina se obrátila k Vahanianovi. „A co ty?“

	„Co tím myslíš?“

	„Co teď budeš dělat? Arontala ví, že jsi s námi, a přece si nemyslíš, že by k tobě byl laskavější než k nám ostatním.“

	„Právě teď je moje práce dostat vás ve zdraví do Knížecího Města. Jestli se toho dožijeme, potom si to promyslím,“ odpověděl žoldnéř a Carina se obrátila na patě a následovala Michaila.

	„Měl jsem zůstat v Margolanu,“ řekl Martris tiše, zatímco mu Vahanian s Carrowayem pomáhali do schodů. „Kdybych zabil Jareda rovnou na místě, nic z toho by se nestalo.“

	„Jestli si nevzpomínáš, tehdy jsme tě odnášeli na nosítkách,“ připomněl mu Carroway. „Nebo jsi taky zapomněl, jakou měli přesilu? Touhle dobou bychom byli všichni mrtví a Jareda by neměl kdo zastavit.“

	„Vrátím se zpátky. Sám. To mě Arontala chce…“

	„Tvoji přátelé tě následují z vlastní vůle a mají pro to své důvody,“ ozval se zpoza nich Roysterův hlas. „A ty jsou stejně důležité jako tvoje.“

	„Tak přesně před tímhle jsem tě varoval,“ zavrčel Vahanian, zatímco se s princovým tělem táhli do schodů. „Mám sto chutí tě prostě zamknout do cely. Pak bych měl jistotu, že se návratu do Margolanu dožiješ.“

	Martris zjistil, že je moc vyčerpaný na to, aby odpověděl. Nahoře ve svém pokoji se mu podařilo zůstat na nohou dost dlouho na to, aby odmítl další pomoc, ale v půli cesty k posteli se mu svět rozmazal před očima a poslední, co si pamatoval, bylo, že se v pádu snažil zachytit židle.
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	Martris pomalu otevřel oči. Hlava ho bolela tak strašně, že se okolní svět vznášel v mlžném oparu. Dokonce i obyčejné světlo ohně z krbu mu připadalo příliš jasné. Kůže na rukou a na obličeji ho pálila, jako kdyby se vyválel v kopřivách, a tělo ho bolelo jako po výprasku.

	„Vítej zpátky,“ ozval se ze stínů vedle postele hlas ženy, kterou nakonec identifikoval jako Taru. Podařilo se mu natočit hlavu, aby se na ni podíval. I při tak malém pohybu se kolem něj zatočil svět.

	„Tentokrát se mi podařilo dostat sem. Omdlel jsem až potom.“

	Taru si odfrkla. „Jakmile tě přátelé pustili, padl jsi rovnou na zem.“ Slabě se usmála. „Alespoň ti před tím, než tě dali do postele, stáhli boty,“ dodala. „Ale máš pravdu. Podařilo se ti zůstat při vědomí, nahoru ses dostal, aniž tě museli nést, jak mi řekli, a mimo sebe jsi byl jenom pár hodin. Výcvik se začíná vyplácet.“

	Martris zavřel oči. „Pořád to ale nestačí.“

	Taru přistoupila blíž a položila mu ruku na rameno. „Ne, ještě ne,“ pronesla překvapivě něžným hlasem. „Ale do střetu s Arontalou zbývají měsíce a vyvíjí se to slibně.“

	„Jak je Kiaře?“ zeptal se Martris, který právě zjistil, že když šeptá, bolest hlavy ho trápí o poznání méně.

	„Spí,“ odpověděla Taru. „Carina říkala, že ji věštění vždy velmi unavovalo, a ten útok byl záměrně jak děsivý, tak vyčerpávající. Kdybys nezasáhl, nepřežila by ho.“ Odmlčela se. „Což mi připomíná,“ dodala a do hlasu se jí vloudilo ostří podráždění, „to jste se zbláznili, že jste se o něco takového pokoušeli beze mě?“

	Martris si povzdechl. „Kiara říkala, že něco takového dělala snad tisíckrát předtím, a protože já se rituálu aktivně nezúčastnil, nenapadlo mě, že bychom tím přilákali něčí pozornost. Spletl jsem se.“

	„To už jste klidně mohli postavit maják.“ Začala si pohrávat s předměty na nočním stolku a princ znovu otevřel oči. Zvedl ruce a konečně si všiml, že je má doslova pokryté rozsáhlou sbírkou drobných řezných ran. „Tady,“ řekla Taru a vzala ho za ruku. Potřela mu ranky jakousi mastí, která rychle potlačila pálení. Vděčně si tak nechal natřít i krk a obličej.

	„Snažit se protlačit sílu zpět skrz rozbitný předmět není právě nejchytřejší nápad,“ řekla. „Měl jsi štěstí. Kdyby se většina moci soustředila skutečně v kouli, a ne u sesílatele, skončilo by to skutečným výbuchem, který by střepy rozmetal po celém okolí.“

	„Rozumím,“ řekl zahanbeně Martris.

	Taru se přestala tvářit tak přísně. „Neobviňuj se. Udělal jsi správnou věc trochu nezvyklým způsobem a fungovalo to. Ale pro to, že tě učím určitým metodám, máme své důvody. Jinak se takové věci musí člověk naučit těžším způsobem. Třeba když mu do obličeje vletí střepy z rozbité věštecké koule. Budu si muset promluvit s Devinem. Úroveň tvé moci přináší do výuky nová rizika, která by jinak hrála roli mnohem později. Určité věci bude třeba přehodnotit.“

	„Nemůžeme tu zůstat moc dlouho,“ řekl Martris, zatímco mu Taru pomohla si sednout a vtiskla mu do ruky hrnek s Carininým čajem na bolest hlavy.

	„Ne, to nemůžete,“ souhlasila. „V žádném případě si nemůžeme dovolit, aby vás tu zasypal sníh až do jara. A právě to byl jeden z důvodů, proč jsem se byla poradit se sestrami. Sledovaly tvůj pokrok zpovzdálí a souhlasí, že jsi již dokázal prakticky všechno, co je tady v Knihovně možné.“ Zarazila se. „S výjimkou Arguse.

	A teď máme na krku nové nebezpečí,“ pokračovala a přitáhla si židli, na kterou se vzápětí posadila. Nalila si trochu čaje a podle toho, jak se zatvářila, když se napila, Martris poznal, že i ona je napjatá.

	„To kvůli našemu věštění? Může se nás tu Jared zmocnit? Teď přece nejsme v Margolanu.“

	Taru pokývala hlavou. „To je pravda. Ale ještě nejsme tak hluboko na území Knížectví, aby tu nemohl nasadit dostatečně hustou síť hlídek. Arontala sice nemá naši přesnou polohu, ale cílový okruh je dostatečně malý. Od vayash moru víme, že už nyní se v oblastech za hranicemi objevují malé skupinky margolanských strážných v civilu, kteří po něčem pátrají. Jestli se přesunou i sem, cestu do Knížecího Města to výrazně ztíží.“

	Znovu se odmlčela a usilovně přemýšlela. „Nejnebezpečnější úsek bude hned na začátku, prvních několik dní cesty odsud k Šibeničnímu mostu. Královi vojáci hlídají na březích řeky a Jared jistě nebude tak moc riskovat. Posílat vojáky hluboko na území Knížectví by se prakticky rovnalo vyhlášení války.

	Půjde s vámi i Royster a díky současným… nezvyklým okolnostem se mi podařilo získat svolení Sesterstva, takže si s sebou budete moct vzít nějaké texty důležité pro tvůj další výcvik. Ale napřed tě tu čeká ještě jeden úkol.“

	Martris se znovu položil na polštáře a cítil, jak na něj opět doléhá únava posledních týdnů. „Mágovrah.“

	„To byl druhý předmět mé schůzky se sestrami,“ odpověděla Taru. „Shodly jsme se, že jsi jeho právoplatným nositelem, ale i tak si budeš muset své právo vybojovat.“

	„A podle čeho bych měl uspět právě já?“

	„Nikdo z těch, které Argus porazil, nebyl Mystik.“

	Martris se nad tím na okamžik zamyslel. „Stojí to vůbec za to riziko? Jak správně poznamenal Jonmarc, nechat se zabít před nejdůležitějším bojem nic neřeší,“ poznamenal s křivým úsměvem, když si vzpomněl na Vahanianovo pregnantní vyjádření.

	Taru musela poznat, o co šlo, protože i ona se zašklebila. „Tvůj přítel své schopnosti dobře skrývá, ale Paní měla dobrý důvod, když si pro tento účel vybrala právě jeho.“

	„Tohle by Jonmarc asi nechtěl slyšet,“ poznamenal princ a usrkl čaje. „Rád si myslí, že si svůj osud určuje sám.“

	Taru se usmála. „Paní nás nechává setrvávat v sebeklamu, pokud se to hodí jejím záměrům,“ odpověděla. „Ale co se týká tvé otázky, my věříme, že ano. Také jsem přesně tuhle otázku přednesla a následovala menší… debata,“ připustila. „I když obecně nemám v talismany a amulety důvěru, jejich moc není možné podceňovat. Samy o sobě sice jen málokdy stačí, ale ve schopných rukou vyvoleného Bohyní se z nich může stát mocná zbraň. Také věříme, že Mágovrah hraje v tvém úkolu významnou roli a Sestry se domnívají, že pravděpodobnost selhání bez něj je větší než pravděpodobnost porážky od Arguse.“ Zarazila se. „I když…“

	„I když?“

	„Nebylo by moudré podceňovat hrozící nebezpečí. Jakmile si odpočineš, tak přijde tvůj čas. Pokud všechno půjde hladce,“ řekla, „po tvém návratu okamžitě vyrazíme do Knížecího Města.“

	Pokud všechno půjde hladce, pomyslel si Martris a nemohl se ubránit myšlence na to, co asi Taru všechno neřekla. Příliš se jí to nelíbí, přemýšlel a nespouštěl z ní oči. Nevěří, že jsem už připravený, ale nezbývá nám moc času. Mohli bychom sice odjet a v ústraní, v klidu dál trénovat, ale pořád je riziko, že by nám byl okolnostmi znemožněn návrat sem. A pokud se bez meče neobejdeme, opravdu jiná možnost není. Sledoval, jak Taru pije čaj. Začíná se cítit stísněná a Sesterstvo není rádo, když s ním něco manipuluje. Vítej v mém světě.

	„Prosím, neříkejte ostatním o hrozícím riziku,“ požádal ji a opřel se o polštář. Okamžitě ho zasáhla vlna nevolnosti. „Ať se stane cokoliv, je to zcela mimo jejich kontrolu, a když uvážím, čím vším prošli, nechci, aby se museli zbytečně strachovat.“

	Taru odstranila přebytečné polštáře, takže si mohl zase lehnout. „S Carinou a Devinem jsem již mluvila. Jejich pomoc možná bude potřebná. Jinak ale budu tvoje přání respektovat, i když si myslím, že oni si to domyslí sami.“

	Možná ještě řekla víc, ale Martris již nedokázal dál odolávat spánku. Podvolil se tedy, doufaje, že bude alespoň bezesný.

	* * *

	Dalšího večera se Kiara s Carinou setkaly na večeři v pokoji prvně jmenované. Kiara se stále ještě zotavovala z následků nepodařeného rituálu, který ji zanechal k smrti vyčerpanou. Taru se vydala pro víc bylin vhodných pro zábal na drobné ranky z roztříštěné koule. Zatímco čekaly, usrkávaly zamyšleně čaj.

	Konečně to byla Kiara, kdo prolomil ticho. „Taru říká, že je skoro čas opustit Knihovnu. Takže hádám, že vyrazíme do Knížecího Města.“ Všimla si záblesku neochoty ve tváři sestřenice. „Já vím, že by ses tomu nejraději vyhnula,“ pokračovala tiše. Carina nejdřív zaváhala, ale pak přikývla.

	„Já jenom… že to přináší spoustu vzpomínek, které bych nejraději zapomněla,“ pronesla léčitelka tiše. „Je to již sedm let, co Ric zemřel. Měla bych se přes to konečně přenést,“ pokračovala sotva nad hranicí šepotu.

	„Víš,“ zkusila to Kiara jemně, „že ani po tolika letech jsi mi vlastně neřekla, co přesně se stalo?“

	Carina byla nejdřív zticha a jen hleděla do ohně. Konečně promluvila, ale tak tiše, že ji Kiara skoro neslyšela. „Když nám bylo šestnáct, zapsali jsme se s Camem do žoldnéřské skupiny z Východní marky. On byl tak veliký, že se nás vlastně ani nikdo neptal na věk. Hledali léčitele a Cam byl vítaný bonus. Dařilo se nám tehdy dobře.“

	Slabě se usmála, ztracená v dávných vzpomínkách. „Ric byl kapitán té skupiny a nejlepší šermíř, a to byl jen o pět let starší než my a tak trochu lump,“ tiše se zasmála. „Dobře se o nás staral. Sice na zákony moc nedbal, ale muži ho měli rádi. Šli bychom za ním i k samotné Stařeně.“ Znovu se odmlčela, tentokrát na delší dobu. „Zamilovala jsem se do něj. Další zimu mě požádal, abych si ho vzala, a já řekla ano. Pak se ale rozkřiklo, že na hranicích Dhassonu jsou potíže s nájezdníky. Měla to být snadná záležitost. Až na to, že nebyla,“ pokračovala a sklonila hlavu.

	„Zpátky do tábora ho přinesli s ránou v břiše. Zkoušela jsem ho zachránit,“ oznámila hlasem prosyceným sebeobviněním. „Ignorovala jsem při tom všechno, co jsem se o léčení kdy naučila, a šla jsem příliš hluboko a příliš dlouho jsem zachovávala kontakt. Když pak zemřel, málem mě vzal s sebou.“ Znovu pohlédla na Kiaru a v očích se jí leskly slzy. „Pak si nevzpomínám na nic. Probrala jsem se až v citadele Sesterstva v Knížectví,“ řekla.

	„Cam mi vyprávěl, že to bylo, jako kdybych zároveň žila i zemřela. Prý jsem nic neslyšela, nic neříkala, nic neviděla. Cítil se zoufale,“ pokračovala a znovu sklopila hlavu. „Nenapadlo ho nic jiného než jít za Sesterstvem a přesvědčit je, aby se mi věnovalo.“ Zachvěla se. „Prý ho poslalo pryč s tím, že jestli uspěje, samo si ho najde.“

	Zbytek příběhu Kiara znala. Cam neměl kam jít, a tak se vrátil do Isencroftu, kde ho Donelan přijal s otevřenou náručí. O rok později ho sestry zavolaly do Knížecího Města. Carina se uzdravila, ale byla podle něj jiná, jako by podivně vzdálená. Kiara se domnívala, že právě to bylo důvodem toho, že odmítala všechny potenciální nápadníky – tedy alespoň než potkala Jonmarka Vahaniana.

	„Je to už dávno,“ řekla Kiara tiše. „Věci se od té doby změnily. Nejsi sama a víš, že nedopustíme, aby se ti něco stalo… a hlavně Jonmarc.“ Zarazila se. „Neříkej mi, že sis nevšimla, jak se na tebe dívá.“

	Carina zrudla a odvrátila hlavu. „Víš,“ začala, „když ho ke mně po útoku otrokářů přinesli a byl na tom špatně, tak to bylo jako znovu prožívat minulost. Kdyby tam se mnou nebyl Tris, ztratila bych ho. Jasně jsem cítila, jak mi uniká. To Tris ho zakotvil. Strašně jsem se bála, že když také klesne příliš hluboko, ztratím je oba.“

	„Ale neztratila jsi.“

	„Mohla jsem,“ odvětila Carina jemně. „Nedělat si starosti je o tolik bezpečnější.“

	Kiara vstala a přistoupila k oknu, ze kterého několik okamžiků tiše vyhlížela ven. Nebe bylo šedé a stromy holé. Ve vzduchu se vznášela předzvěst sněhových závějí. Obě zůstávaly potichu, ztraceny ve vlastních myšlenkách.

	„Nemůžu uvěřit, že jsem cestovala tak daleko, jen abych selhala,“ promluvila konečně Kiara.

	„O čem to mluvíš?“

	„Orákulum mě vyslalo do Westmarchské knihovny, abych zjistila, jak zachránit Isencroft. Všichni ostatní tu našli to, pro co přišli. Ty jsi zjistila, že se Cam dostal zpátky domů i s elixírem, a taky jsi našla další způsoby, jak ulehčit mému otci.“

	Usrkla čaje. „Tris podle všeho taky našel, co potřeboval, i když to zřejmě znamená, že bude muset studovat celou zimu. Michail se dozvěděl víc o bestiích, Carroway má svoje písně a příběhy, a dokonce i Berry se tu dobře baví. Jonmarc má k tréninku skutečnou šermírnu a všichni si odpočinou od cestování. Jenom já nejsem o nic blíž k záchraně Isencroftu, než jsem byla před odjezdem,“ pronesla s tváří stále obrácenou ven z okna k pusté krajině.

	V té chvíli zaslechly cvaknutí západky, to když za sebou Taru zavřela dveře. „Pověz mi, Kiaro Sharsequin, co jsi se naučila na cestě z domova až sem?“ zeptala se sestra Kiary, která okamžitě upadla do rozpaků, že čarodějka vyslechla její záchvat sebelítosti.

	„Viděla jsem krveprolití v Margolanu i vyhnané farmáře,“ vzpomínala. „Přesně jsem viděla, co je král Jared Drayke zač. Setkala jsem se s vayash moru, bojovala s bestiemi a zjistila, že Westmarchská knihovna skutečně existuje.“

	„A tví společníci? Co jsi získala od nich?“

	Tentokrát se Kiara zamyslela déle. „Rozhodně jsem se díky Jonmarkovi naučila pár nových triků s mečem!“ začala se smutným úsměvem na rtech. „Michail slíbil, že krále Harrola požádá o rádce.“ Odmlčela se. „Také nabídl, že zprostředkuje setkání s králem Stadenem a pokusí se s ním vyjednat podporu ze strany Knížectví.“

	„A co Martris Drayke?“ přerušila ji Taru.

	Kiara se zadívala na hrnek ve svých rukou a rozmýšlela odpověď. „Tris mi slíbil, že jestli usedne na margolanský trůn, nebude Isencroft nijak ohrožovat,“ pronesla tiše. „A že poskytne jakoukoliv možnou pomoc.“

	Taru znovu přikývla. „Ale to není celá odpověď. Co jsi se dozvěděla přímo o něm?“

	Kiara zrudla a odvrátila hlavu. „Je to čestný muž. Statečný a drží slovo. Bude z něj dobrý král.“

	Taru si princeznu měřila přísným pohledem učitele. „Mohla by sis něco takového myslet o Jaredovu bratrovi, pokud bys s ním necestovala?“

	„Ne, to si nemyslím.“

	Taru ji stále hodnotila pohledem. „A co tvé soukromé důvody k odchodu?“

	Trapně se cítící Kiara si vyměnila pohled s Carinou. „Myslíte to, že jsem se chtěla vyhnout dojednané svatbě?“

	„Ano.“

	„Teď už vím jistě, co za zrůdu Jared je a jaké síly se proti němu spojují,“ odpověděla Kiara. „Od Trise mám slib, že po Isencroftu nebude nic vyžadovat silou.“

	„Co jsi čekala, že zde najdeš, Kiaro Isencroftská?“ zeptal se čarodějka trochu káravě. „Čekala jsi snad talisman? Nebo čarodějný grimoár?“ Kiara ještě víc zrudla, ale neodpovídala. „Získala jsi příslib spojenectví a ochrany ze strany Dhassonu a Margolanu a možná i Knížectví. Jsi přímo ve středu dění a snažíš se svrhnout Jareda Draykea a porazit Arontalu, což je nezbytná podmínka pro uzdravení tvého otce. A k tomu jsi ještě získala šanci na svobodu pro sebe i své království.“

	Taru se zatvářila mírněji. „Jsem srozuměná s jazykem králů, a tak vím, že je tu ještě jedna možnost ke zvážení. Všude se sice říká, že jsi byla přislíbena Jaredovi, ale oficiální dohoda mluví o svazku mezi Donelanovou dcerou a dědicem margolanského trůnu. Takže když bude Jared sesazen, stane se dědicem Martris Drayke,“ pronesla a při pohledu na Kiařino překvapení se usmála. „Máš možnost následovat své srdce.“

	„My jsme ale jenom dobří přátelé,“ vykoktala princezna, očividně vyvedená z míry čarodějčiným vhledem do událostí.

	„Orákulum ti řeklo, že Margolan je zdrojem potíží i řešením, nebo ne?“

	„Já jen nečekala, že lidé, co potkám v průběhu cesty, budou nakonec důležitější než to, co najdu na jejím konci,“ řekla Kiara.

	„Tvá cesta stále ještě není u konce, i když čas strávený v Knihovně pomalu ano,“ odvětila Taru. „Sesterstvo je toho názoru, že Paní má pro tebe připravenou roli, kterou budeš muset k pádu Arontalu přispět. Jistá znamení nasvědčují, že bez tebe by byl pro ostatní tento úkol těžší, ne-li nemožný.“

	„Svatá Chenne,“ zašeptala Kiara. „Přemýšlela jsem o tom, že bych šla do Margolanu s ostatními – Carina se již rozhodla, že musí. Jenom jsem si nebyla jistá, jestli se beze mne Isencroft obejde.“

	„Isencroft si nemůže dovolit, abys tuhle záležitost nedořešila,“ odpověděla Taru.

	„Slyšela jsem Michaila a Jonmarka, jak mluví s Trisem,“ vložila se do hovoru Carina. „Chtějí vyrazit před prvním větším sněhem. Michail také říkal, že v okruhu několika hodin cesty odsud se pohybují menší skupinky margolanských vojáků.“

	Kiara se zachvěla. „Pomalu nás obkličují. Překvapuje mě, že jsme již dávno nevyrazili.“

	„Tris má před sebou stále ještě úkol, který je třeba dokončit před odchodem,“ vysvětlovala Taru. „Připravuje se na vstup do hrobky krále Arguse. Jeho meč, Mágovrah, je pro nás nepostradatelný.“

	„Taru mě požádala, abych pomohla,“ dodala Carina.

	„Abys ho mohla uzdravit, pokud selže?“

	„Pokud selže, tak se nevrátí, Kiaro. Taková je cena porážky,“ odpověděla Carina. „Nikdo z těch, kdo po meči pátrali, se nevrátil. Taru požádala o moji přítomnost, protože neví, v jakém stavu se vrátí v případě úspěchu.“

	Kiaru nenapadala odpověď, a tak znovu pohlédla z okna. Carinina slova jí zněla v hlavě dlouho poté, co se jak léčitelka, tak čarodějka vzdálily a popřály jí dobrou noc.




	
		31.



	Ačkoliv Martris společníkům nic o Mágovrahovi neřekl, měl podezření, že Carina to udělala za něj. V den připravovaného sestupu do krypty kolem něj během oběda všichni podivně kroužili, jako kdyby nevěděli, co by měli říct. Berry ho dokonce pro štěstí políbila na tvář. Carroway se výjimečně tvářil vážně, poklepal ho po rameni s přáním, aby při něm stála Paní. Carina ho ujistila, že ona a Royster budou čekat, a pak se vzdálila pro léčitelskou výbavu.

	Kiara i Vahanian se drželi poněkud zpátky. „Carina nám řekla… o Mágovrahovi,“ přiznala nakonec princezna, vyhýbajíc se přímému pohledu do princových očí. „Buď prosím opatrný.“

	Martris se odvážil uchopit ji za ruku a jemně ji na ni políbil. „Mám spoustu důvodů, proč se chci vrátit zpět,“ pronesl a pohlédl jí do očí. Kiara se začervenala, a než odešla, zašeptala požehnání na cestu.

	Martris s Vahanianem osaměli a chvíli mlčeli. „Tohle je ta nejpitomější věc, o jaké jsem kdy slyšel – jít na souboj a nevzít si sekundanta,“ promluvil konečně Vahanian. „Tady shora tě dost dobře neuhlídám.“

	Martris se slabě usmál. „Rád bych tě o něco požádal,“ řekl a zalovil v kapse. Nakonec vytáhl váček s Harrolovou pečetí a vtiskl ho ohromenému žoldnéři do ruky.

	„Jestli se nevrátím, spoléhám na tebe, že ostatní odvedeš do bezpečí,“ oznámil vážně. „Chci, abys mi slíbil, že se o to postaráš.“

	Vahanian obracel pečeť v dlani. „A proč si myslíš, že se okamžitě nevypařím a nedojedu si pro prachy?“

	Princ mu pohlédl do očí. „Ty to prostě neuděláš. Takový nejsi.“

	Vahanian chvíli neodpovídal. „Máš moje slovo,“ slíbil konečně. „Ale radím ti, aby ses radši vrátil zpátky.“

	Martris se zasmál. „Věř mi, že přesně to mám v plánu.“ Pak podal žoldnéřovi ruku a oba se po vojensku vzájemně uchopili za předloktí. „Díky za všechno,“ řekl.

	„Máme před sebou dlouhou cestu. Poděkuj mi až na konci.“

	Pak už princ zamířil do místní malé kaple, zasvěcené v Knížectví oblíbenému aspektu Bohyně, Milence, a její temné stránce, Děvce. Přesně jak to dřív vídal u Soteria, rozhodl se nechat před bitvou svému meči požehnat a ve světle blikajících svíček se usmířit s Paní. I když tajně doufal, že se mu dostane podobně jasného dobrého znamení jako tehdy v průvodu, nedočkal se vůbec ničeho, a to napínal i magické smysly.

	Svatá Paní, modlil se. Požehnej mému úkolu a dopřej mi získat ten meč. Pokud selžu, vyslyš prosím nářek ubohých lidí v Margolanu a dopřej jim spravedlnost.

	Čekal, ale kaple zůstávala až na zvuky jeho vlastního dechu tichá. Nakonec znovu vrátil meč do pochvy, rozloučil se žehnajícím znamením a vydal se do svého pokoje, doufaje ještě v několik málo hodin spánku.

	* * *

	Martris, Taru a Royster se za zvuků jedenáctého odbíjení shromáždili v menším salonku v prvním patře budovy. Royster přivázal lano za kovový kruh zasazený do stěny masivního krbu. Pak ho začal pomalu rozvinovat a posouval se doprava. Rukou přejížděl po dřevem vykládané stěně, dokud se neozvalo hlasité cvaknutí. Jedna z desek se odsunula stranou a odhalila schodiště klesající do temnoty.

	Za mihotavého svitu pochodní začali sestupovat po strmých a křivolakých schodech. Royster cestou nepřestával rozvinovat lano. Konečně dorazili dolů, kde je přivítala malá komnata s masivními, železem kovanými dveřmi v protější stěně. Royster se zastavil. Temnotu prosycoval zatuchlý zápach zetlelých šatů a vlhkosti a pozůstatky starých kouzel způsobovaly, že se Martrisovi zježily chloupky vzadu na krku.

	„Tohle je vchod do hrobky krále Arguse,“ oznámil Royster. „Dál již nepůjdeme.“ Odmlčel se. „Jeden z nás bude neustále na stráži. Kdyby nebylo možné se vrátit, prostě zatahej za lano a my přiběhneme.“

	Taru učinila žehnající gesto a zamumlala modlitbu k Paní. „Teď jdi,“ řekla. „A jestli tě Argus shledá hodným, vrať se i s mečem.“

	Royster i Taru se obrátili a začali stoupat vzhůru po schodech. Martris odložil pochodeň do prázdného úchytu na zdi. Pak zapojil do práce magii i zádové svaly a s jejich pomocí se mu podařilo těžké dveře pootevřít. Kouzlem přivolal oheň a pochodeň nechal na místě, aby mu osvětlovala zpáteční cestu. Roysterovo lano leželo volně na zemi. Krypta páchla rozkladem a Martris sotva rozeznal dva další úchyty na zdech hned za dveřmi a ještě kousek za nimi něco velkého a temného.

	„Oheň,“ zamumlal Martris a vůlí zapálil pochodně uvnitř samotné hrobky. Pak vstoupil do krypty válečného krále. Po pravé ruce viděl krásně tepanou zbroj, věčně čekající na svého nositele. Po levici se na dřevěné napodobenině koně vyjímalo jemně zdobené sedlo. Uprostřed se nacházel masivní katafalk v podobě postavy krále Arguse, ležící tak nehybně na věčné časy. Martrisovi se rozbušilo srdce, ale dál statečně pokračoval k místu králova věčného odpočinku.

	Bez varování se mu za zády ozval zvuk a magické smysly se náhle napjaly. S okamžitě taseným mečem se otočil. Ze tmy se k němu řítil válečník ze šlach a kostí a s hrozivě pozdviženou zbraní. Nemrtvý udeřil tak prudce, že mu málem vyrazil meč z ruky. Princ se snažil potlačit děs a soustředit se na boj, zatímco se z hromady tlejících hadrů u stěny zvedal druhý kostlivec.

	Co je tohle za šedou magii? přemýšlel Martris, zatímco vykrýval drtivé údery. Byl zjevné, že Argus hrál jedině podle vlastních pravidel. Jedna věc byla až bolestně jasná, pomyslel si, zatímco se k němu prodíral třetí válečník. Fyzická síla ho opustí mnohem dřív, než se tihle necitelní bojovníci vzdají. Podařilo se mu sice rozseknout prvního z kostlivců, ale jen aby mohl sledovat, jak se jeho kosti na zemi opět magicky scelují.

	U další zdi se pomalu začal zvedat čtvrtý a hned vedle něj pátý kostlivec. Takovýmhle tempem, došlo Martrisovi, skončí boj dřív, než skutečně začne. V mrazivě chladné podzemní komnatě mu po zádech stékaly stružky potu. Jednomu z válečníků se podařilo proklouznout jeho obranou a bolestivě ho škrábnout. Pak, v okamžiku, kdy rozťal jednoho ze soupeřů od klíční kosti až k pánvi, mu hlavou bleskla slova, která před nedávnem pronesla Taru.

	Žádný z nich nebyl Mystik.

	„Stát!“ vykřikl v okamžiku, kdy mu paží otřásl tak silný náraz čepelí, že se bál, aby to jeho kosti vydržely. „Odstupte.“ Při těch slovech si přivolal na pomoc magické smysly a prohlédl si válečníky v duchovní rovině, kde na sebe vzali podoby žijících, i když smrtelně raněných mužů.

	„Při moci Paní, ustupte,“ rozkázal jim a kostliví válečníci skutečně sklonili zbraně a začali couvat. S meči stále namířenými k zemi tiše zaujali pozice stráží podél stěn. V ovzduší se ale vznášela přítomnost jiné bytosti, magického stvoření připraveného udeřit.

	V tom okamžiku pochodně náhle zhasly a zanechaly ho v naprosté temnotě. Dveře za jeho zády se s bouchnutím prudce přirazily, i když jejich otevření vyžadovalo značnou námahu. Kryptou se rozlehl neustále sílící pronikavý nářek a vzduch se ochladil tak, až si byl Martris jistý, že se mu před ústy sráží dech do obláčků páry.

	Opět vůlí zapálil pochodně, ale prakticky okamžitě je jiná síla znovu uhasila. Zavřel tedy oči a zcela se spolehnul na magické smysly. Přesně v tu chvíli se kolem něj protáhlo něco mocného a nebezpečného. Když se k němu revenant obrátil, rozbušilo se mu srdce. Magickým zrakem i v naprosté tmě jasně viděl jeho nestvůrně ohromná ústa s řadou ostrých zubů, které dřív viděl u zakletých bestií.

	Vrhl se na něj a princ pocítil, jak duchova esence proniká jeho tělem. Nářek zesílil do uši rvoucí intenzity. Zuby zacvakaly těsně vedle jeho krku a zaslechl zaskřípění drápů na kameni. I když mu srdce divoce bušilo a každý instinkt jeho těla ho nutil utéct nebo bojovat, vzepřel se.

	Štít! poručil a okamžitě se kolem něj vztyčilo slabě modře světélkující pole, které alespoň trochu zaplašilo okolní temnotu a donutilo nehmotnou bestii stáhnout se. Opatrně kroužila kolem, ve slabém světle ještě odpornější než předtím. Odejdi! Nemáš tu žádnou moc. Při Paní, zmiz!

	Nestvůra se naposledy vrhla proti Martrisovu štítu, který při kontaktu jasněji zaplál. Zuby znovu zacvakaly jen kousek od něj a drápy zaskřípěly na ochranném zakletí. Jekot znovu zesílil a tentokrát se mu zdálo, že tohle už jeho bubínky nevydrží. Pak náhle přízrak zmizel. Silně se potící a se žaludkem až v krku se Martris pokoušel popadnout dech. Po chvíli opatrně odvolal štít a znovu přinutil pochodně vzplanout.

	„Odpusť si ty triky, bratříčku.“

	Martris se prudce otočil za hlasem a okamžitě mu vyschlo v krku, když ze stínů vystoupila známá postava. Jared stanul jen několik kroků od něj, v pravé ruce meč a levou za zády.

	„To nemůžeš být ty,“ vydechl princ a pozvedl zbraň.

	Jared se chladně zasmál. „Ale jsem to já. Přišel jsem dokončit to, co jsem kdysi začal a co jsem měl udělat už dávno.“ Pomalu vykročil kupředu. „A hodlám si to užít.“ V očích mu zablikalo kruté světlo. „Vždycky jsem ti dokázal nakopat prdel,“ pokračoval a postupoval dál. „Ale chci se ujistit, že dobře pochopíš, jak moc se nevyplácí mi odporovat,“ zavrčel. „Během umírání na to budeš mít spoustu času. Myslel sis, že mě můžeš připravit o korunu, zem… o mou nevěstu. Ale co je moje, o to se připravit nikdy nenechám. Možná jsi pánem mrtvých, ale já jsem smrt sama,“ zachraptěl výhružně a škubl levou rukou. Konečně tak odhalil to, co celou dobu skrýval za zády. Za vlasy svíral Kiařinu uťatou hlavu. V jejích ve smrti ztuhlých rysech se zračila bolest a děs.

	Každičké vlákno Martrisova těla toužilo vrhnout se s řevem po bratrovi. Jared se zasmál. „Jsem tak skutečný jako tvoje noční můry, bratříčku,“ pronesl a rozhoupal uťatou hlavu.

	Tak skutečný jako moje noční můry, které ale nejsou skutečné ani trochu.

	„Zmiz!“ vykřikl princ a ve vlastním hlase zaslechl záchvěv paniky, zatímco se snažil udržet mysl v centru své moci. „Ty… nejsi… skutečný. Zmiz!“ Jaredova podoba se okamžitě rozplynula.

	Bez sebemenšího varování Martrise postrčily neviditelné ruce tak silně, že se zapotácel dozadu. Nad katafalkem se začala sbírat mlha, dokud se u jeho paty nezformovala do postavy silného muže.

	„Proč jsi přišel?“ zahřímal.

	Martris se uctivě uklonil. „Jsem Martris Drayke, syn Bricena z Margolanu a vnuk čarodějky Bavy K’aa.“

	„Přistup blíž,“ vyzval ho duch krále Arguse. „Ano,“ zamumlal po krátké prohlídce jeho rysů, „vidím v tobě otcovu podobu. Proč jsi vyrušil můj spánek?“

	„Když dovolíte, pane,“ odpověděl Martris, „přišel jsem pro Mágovraha.“

	„Mágovrah nemůže být jen tak darován,“ zaryčel duch. „Dá se získat jedině bojem.“ Při těch slovech srazila síla duchova útoku prince na kolena. Kolem hrudi se mu ovinuly paže silné jako železné obruče a donutily ho lapat po dechu. Martris se pokoušel uvolnit zoufalým zmítáním, ale duch se jen zasmál a zesílil stisk. „Příliš snadné,“ ozval se mu u ucha králův hlas a tlak zesílil. „Ty jistě nemůžeš být vnukem Bavy K’aa.“

	Martris lapal po dechu a pokoušel se ignorovat posměšná slova. Nechal tělo ochabnout, ale zároveň přivolal moc a vrhl ji proti nyní jasně viditelnému duchovi.

	„Tak to už je lepší,“ zasmál se náhle odmrštěný duch a znovu se k němu přiblížil. Argusův přízrak byl stejně hmotný a schopný ublížit jako kterýkoliv smrtelník. Princ začal opatrně kroužit kolem katafalku.

	Argus se přes něj přenesl skokem, který by byl pro člověka nemožný, srazil princovo tělo pod sebe a znovu mu vyrazil dech z plic. „Budeš se muset víc snažit, hochu,“ řekl mu. Martris zaťal zuby a znovu ducha odmrštil dalším magickým úderem.

	Zápolili spolu tak dlouho, že jim to připadalo jako věčnost. Martris si dobře uvědomoval, že nad ním má Argus výhodu – neúnavnou sílu nemrtvého. Během úniků a fint se pokoušel potlačovat sílící bolest hlavy a únavu, díky které ho bolel každý pohyb.

	Když na něj Argus znovu skočil a oba je poslal k zemi, nezmohl se na víc než na prostou obranu, protože na vlastní osvobození již neměl sílu.

	„Přiznej to, hochu. Porazil jsem tě,“ posmíval se mu Argus a bolestivě mu kroutil ruce.

	„Bez Mágovraha neodejdu,“ procedil princ skrz krví potřísněné rty.

	„Ty neodejdeš vůbec!“

	Vtom tak náhle, že by tomu Martris nevěřil, kdyby se mu to již v minulosti několikrát nestalo, se mu v nejvyšší nouzi v hlavě vynořilo jasné řešení. Zavřel oči a skrz vnitřní soustředění vklouzl do duchovního světa. Nořil se stále hlouběji, stejně jako tehdy, když byla u staré studny v ohrožení Carinina duše, nebo ještě dřív, když visel Vahanianův život na vlásku. Tentokrát měl ale již větší praxi, a tak se s prudkostí útočícího sokola vrhl k modré Argusově životní linii dřív, než nemrtvý král stihl jakkoliv zareagovat. Opatrnost hodil za hlavu a představil si vlastní zářivou linku, kterou pak začal kolem soupeřovy obtáčet a vytvářel tak složitý uzel.

	„Co to tam děláš?“ zařval Argus.

	„Jestli nebudu moct odejít s mečem, tak tu rozhodně nezůstanu jako tvůj sluha,“ odpověděl princ. „Strávíme tu věčnost s propojenými dušemi a budeme si bližší než dva bratři. Beze mě tě nenapadne jediná myšlenka a já nebudu snít bez tebe.“ Zručně pokračoval ve tkaní zářivého vzoru.

	„Přestaň!“

	„Proč?“

	Argus povolil sevření. „Po dalším pekelném hlase uvnitř své hlavy rozhodně nestojím.“

	„Pak tu ale máme pat,“ odpověděl Martris. „Já se sice nevzdám, ale časem se moje smrtelné tělo unaví. Ale pokud tu budu muset zůstat, bude to jedině za mých podmínek.“

	Argus s kletbou na rtech uvolnil sevření. „Tak si vem ten prokletý meč,“ zařval. „Za celých padesát let se mnou takhle nikdo nebojoval,“ pokračoval s jiskrou v oku, která naznačovala, že si souboj docela užíval. „Rozhodně to není podle pravidel, jak říkáš, ale já prohrávám, když se vzdám. A myšlenka, že bych měl někoho v hlavě, je pro mě stejně nesnesitelná jako představa, že bych byl znovu mezi živými.“

	Po těch slovech se z katafalku samo od sebe odsunulo víko a dveře do krypty se rozletěly dokořán. „Vezmi si meč,“ pokračoval Argus a postavil se vedle náhrobku. „A spolu s ním požehnání krále Arguse.“

	Stejně pečlivě, jako je před tím zaplétal, vrátil Martris vše do původního stavu, až obě linie znovu zářily odděleně. Pak se vydal po známé cestě zpět, po chvíli se ale vyčerpaně posadil. Vší silou potlačil bolest v hlavě i v namožených svalech a vstal. Dlouhý boj ho poznamenal. Dokulhal ke katafalku a po králově krátkém souhlasném přikývnutí zalovil rukou uvnitř. Okamžitě nahmatal chladný kov a vytáhl ven zbraň, které nebylo rovno. Vrcholná kovářská práce, jemné zdobení, jílec vykládaný drahokamy do podoby erbovního znaku vládnoucího rodu Knížectví.

	„Nechť tě provází požehnání Paní,“ rozloučil se Argus a začal pozvolna blednout.

	„Mohu ti dopřát věčný spánek,“ řekl přes napuchlé rty trochu nesrozumitelně Martris.

	Argus zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Ještě za života jsem složil přísahu, že život obětuji pro porážku Obsidiánového krále, a to se ještě nestalo. Dokud nebude zničen, nemohu spočinout.“ Pozdvihl ruku na pozdrav. „Získal jsi meč a moje požehnání. Mé tělo a paže jsou pohřbeny na dně řeky. Jsme k tvým službám, i když musíme zůstat v těchhle opuštěných končinách.“

	Duch se zachvěl a zmizel. Nešťastní vojáci se jeden za druhým znovu rozpadli, zatímco se hrobkou prohnal chladný závan větru, který se opřel do plamenů pochodní a divoce roztančil po zdech stíny. Mágovrah se leskl v princových rukou. Léta v hrobce mu neubrala nic na kráse a jasně cítil, jak do něj z runami pokryté a rzí neposkvrněné čepele proudí síla.

	„Ať ti Paní dopřeje klidný spánek,“ zamumlal.

	Silou myšlenky zhasil pochodně, posunul víko katafalku zpátky na místo a vypotácel se z hrobky. S pýchou si pomyslel, že se mu podařilo zůstat na nohou až k úpatí schodiště. Poslední, na co si vzpomínal, bylo, že tahal za provaz a v dáli se rozezněl zvon.

	Když znovu otevřel oči, ležel na pohovce v jednom ze salonků. Blízko něj spočíval Mágovrah a hned vedle váček od krále Harrola. Royster sice dřímal v křesle, ale okamžitě se s trhnutím probudil a vesele se na něj zašklebil. „Já věděl, že to zvládneš!“ vykřikl a vyskočil na nohy.

	„Potichu, potichu,“ zamumlal Martris, který měl právě pocit, že mu exploduje hlava. Po ničem netoužil víc než po horké koupeli a měkké posteli. „Nemůžu uvěřit, že jsi vůbec usnul.“

	Royster si zabroukal neurčitou melodii. „Ale ne, já zůstal vzhůru hodně dlouho,“ odpověděl a z radosti nad princovým vítězstvím začal tančit na místě. „Ale po první noci si tyhle staré kosti potřebovaly odpočinout.“

	Martrisovi se podařilo najít energii, aby údivem otevřel ústa. „Po první noci?“ zopakoval.

	Royster se zasmál. „No ano, byl jsi tam dole noc a den, to nevíš? Jonmarka jsme tady nahoře museli držet výhrůžkami o hněvu samotné Paní, jinak by se za tebou rozběhl,“ pokračoval. „Když jsme tě pak přinesli nahoru, byl jsi bez sebe celý den. Ale věděl jsem, že to dokážeš, hochu. Věděl!“

	Martris se rozhlédl po místnosti. Všude kolem spali v křeslech i na zemi jeho společníci. Pak Jae vzrušeně zavřeštěl, což konečně všechny probralo a mohli se k němu nahrnout.

	„No tak, vydržte!“ vykřikl Royster. „Dejte mu ještě chvíli času. Na vyprávění bude čas později,“ řekl. „Ty tam,“ oslovil Carinu. „Určitě ho musí bolet hlava jako trám, tak se na to podívej. A vy ostatní, zpátky do svých pokojů.“ S efektivitou dlouholetého učitele zlobivých žáčků je všechny rozehnal, dokud uvnitř nezůstala jen Carina.

	Martris v jejích očích viděl tisíce čekajících otázek, ale místo toho se jen sklonila, přiložila chladivé ruce na čelo a začala léčit. Bolest takřka okamžitě ustoupila.

	Když skončila, pomohl mu Royster na nohy. Ztěžka se o starého knihovníka opíral a Carina mu vklouzla pod druhé rameno, aby ho podepřela i z opačné strany. Společnými silami dorazili do princova pokoje, kde mu Royster připravil lůžko jako pro nemocné děcko, zatímco Carina ohřála nad ohněm hrnek čaje. I přes jeho protesty mu stáhli boty a v šatech ho uložili do postele, kde dostal do ruky kouřící čaj.

	„Spi,“ poručila mu Carina prostě, zatímco dohlížela na to, aby všechen čaj vypil. Voněl po medu a bylinkách a už jeho vůně sama potlačovala bolest. Martris jí vrátil prázdný hrnek a uložil se ke spánku. Zavřel oči a pak už bylo ráno.
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	O tři noci později se Martris s přáteli připravoval na spěšný odjezd. Zatímco utahovali sedlové přezky a připevňovali k nim skromný majetek, stoupala z koní v chladném vzduchu pára. Vahanian přibalil každému nádobu s dehtem, pro sebe si vyrobil další zápalný dřevec a ostatním rozdal luky a šípy. Když už seděli v sedlech, vyšli ze stínů Michail s Gabrielem.

	„Vysvětlíte nám ještě jednou, proč je bezpečnější projíždět krajem plným vrahů a bestií v noci?“ vyštěkl na ně Vahanian.

	Gabrielovi pobavením zacukaly koutky. „Protože v noci pojedeme s vámi,“ odvětil vayash moru. Ve stínech za jejich zády si Martris všiml dalších postav.

	„Odpusťte mi, že jsem tak všímavý, ale zas tak moc vás není,“ zareagoval Vahanian popuzeně.

	Gabriel pokrčil rameny. „Tihle jsou z mého rodu a jejich věrnost je nezpochybnitelná. Zároveň souhlasí s tím, že vaše a naše věc je totožná.“

	„A ví naprosto jistě, kdo je s námi, a kdo ne, že ano?“

	Gabrielův znepokojivý úsměv znovu ukázal světu prodloužené špičáky. „Jistě.“

	„V jakém stavu je cesta odsud k mostu?“ zeptal se Martris, doufaje, že se mu v hlase neprojeví nervozita. Jeho kůň frkal a přešlapoval, jako kdyby cítil jak nemrtvé, tak hrozící nebezpečí.

	„Když jsme ji procházeli, byla čistá,“ odpověděl Michail. „Ale nějací průzkumníci byli ani ne hodinu od ní.“

	„Když jste o nich věděli, proč jste je prostě nesnědli nebo tak něco?“ zavrčel Vahanian.

	„To by všechny upozornilo, že jsme se zapojili do hry, ne?“ vysvětlil mu Michail klidně.

	„A co bestie?“ otázala se Kiara a Berry za jejími zády popojela blíž ke Carině. Royster vytřeštil oči a pevněji přitáhl uzdu.

	„V okolí žádné.“

	„Sněhu je čím dál víc,“ řekl Gabriel, zatímco dva další vayash moru otevírali stájová vrata. „Měli bychom vyrazit.“

	Jakmile vyjeli na cestu, vklouzli vayash moru do stínů. Vahanian se vztyčeným dřevcem a s mečem po ruce zaujal pozici předsunuté hlídky. Za ním jel Martris, na chvostu pak Kiara a zbytek, tedy Berry, Carroway, Carina a Royster, zůstávali uprostřed. Každý z nich měl připravenou zbraň – dokonce i Royster, který se, jak se ukázalo, dokázal díky Berry naučit zručnému zacházení s prakem.

	„Stačí nám, když se dostaneme k mostu,“ slyšel Carinu, jak uklidňovala Berry.

	„Proč se mu vlastně říká Šibeniční?“ zeptala se dívka.

	„Protože na něj dřív věšeli lidi,“ odvětil Royster nedbale. Při pohledu na mračící se tváře kolem jen pokrčil rameny. „Pardon, ale tak to prostě je.“

	„Jestli bude pořád sněžit, tak tu cestu budeme muset urazit během noci,“ prohodil Vahanian a rozmrzelost mu z hlasu přímo odkapávala. „Trochu přidáme, ale držte se pohromadě.“

	Martris pobídl koně a cítil se vděčný za okolní temnotu. Doufal, že díky ní si ostatní nevšimnou jeho únavy. Kdyby jen tušili, jak moc ho souboj s Argusem vyčerpal a jak málo sil mu i po usilovné Carinině péči zbývalo, tak by cestu jistě chtěli o něco odložit. Zprávami o margolanských průzkumných hlídkách se ale cítila zneklidněná i Taru, která je sama pobízela k co nejrychlejšímu odjezdu.

	Mágovrah, nejlepší meč, jaký kdy měl, mu visel u boku. Ne měl, ale jaký s ním byl, opravil se v duchu. Cítil z něj přítomnost, které chyběl jen kousek k sebeuvědomění. Taru neměla moc času seznamovat ho s povahou magických zbraní, ale tři věci se o tomhle meči dozvěděl. Za prvé byl schopen posílit jeho moc v magické bitvě. Za druhé nabízel jistý stupeň ochrany proti jedům a prokletým předmětům, ačkoliv Taru si nebyla přesně jistá jak moc velký a nabádala ho, aby na to raději nespoléhal. A za třetí to byla mistrovsky zpracovaná a vyvážená zbraň, která si vysloužila závistivý pohled i ze strany Vahaniana, ačkoliv nikdo kromě Martrise se jí neodvážil dotknout.

	Jeli tiše, orientovali se podle měsíčního světla a spěchali tak, jak se jen ve tmě a sněhu odvážili. V tak pozdní hodinu na nikoho nenarazili, a dokonce i hostince byly v tak řídce osídleném koutě Knížectví vzácné. Jak míjela jedna nudná hodina za druhou, začal si Martris říkat, jestli se náhodou nestrachovali zbytečně.

	„Už jenom kousek,“ pronesl vyčerpaně Vahanian asi hodinu před úsvitem. To už všichni viděli nejen řeku, ale v dálce i Šibeniční most. Princova živá představivost si ihned doplnila obraz pohupujících se těl, i když dobře věděl, že vidí jen větrem rozkývané větve. Na jedné straně cesty, kousek od ohybu řeky, spatřili malou osadu. Když se přiblížili skoro až k domkům, vzplála náhle došková střecha jednoho z nich plamenem. Úlekem a náhlou vlnou horka o krok couvli.

	„Skloňte se!“ vykřikl Carroway, když z ostatních potemnělých domů vylétla salva šípů.

	„Přepadení!“ zaječel Vahanian. „Jeďte k mostu!“

	Martris cítil, jak mu jeden ze šípů přejel po stehně a bolestivě ho škrábl na kůži. Ze tmy vyrazil proud ohně, odvrácený až na poslední chvíli spěšně vyvolaným štítem. Něco bylo špatně, opravdu špatně, pomyslel si, zatímco se mu silně rozbušilo srdce a v uších mu hučela krev. Plamen vzplál jasněji a princ musel bojovat, aby se udržel v sedle. Oheň znovu zesílil a Martris odpověděl instinktivním úderem. Později si ani nebyl jistý, co přesně udělal, ale nocí náhle otřásla exploze, která k nebi vyslala snop jisker a modré světlo pohaslo.

	„Jeď!“ křičela na něj Kiara, zatímco z vedlejších uliček vyrazili muži na koních. Martris se předklonil a zabořil hlavu do hřívy svého koně, načež se přes něj přelila vlna závrati. Slyšel řinčení oceli a svištění šipek, zatímco se řítil sněhem za ostatními.

	V měsíčním světle víc vytušil, než viděl temné tvary, které se stejně pro oko pohybovaly příliš rychle. Zaslechl přidušený výkřik jednoho z lučištníků a vzápětí poplašené zaržání koně, jehož jezdec byl náhle stažený ze sedla.

	„Neohlížej se!“ vykřikla Carina, která mezitím uchopila Roysterovy otěže a táhla za sebou jeho vyděšeného koně.

	Dezorientovaný a neschopný popadnout dech se Martris držel zpocenýma rukama koně a připadal si, jako kdyby mu jak obyčejné, tak magické smysly otupilo silné víno. Viděl, jak se za nimi zvedají ze země přízraky, a uvědomil si, že to musí být Argus a jeho pobití muži, kteří povstali ke své poslední bitvě. Vyděšené výkřiky zbytku pronásledovatelů ho pak ujistily, že se nejednalo jen o přelud vyvolaný náhlým deliriem. Pokoušel se kolem svých přátel zdvihnout štít nebo alespoň jednoduchým kouzlem zakrýt jejich ústup, ale zjistil, že moc mu připadá vzdálená a neochotná podvolit se příkazu.

	Zimní vítr jim cuchal vlasy a bodal je do tváří, zatímco dál pokračovali ke klenutému kamennému mostu. Kopyta zaduněla na kamenech nad temnými ledovými vodami řeky Nu. Ačkoliv nechali jak pronásledovatele, tak ochránce daleko za sebou, nikdo z nich nezpomalil, dokud nebyl most daleko za nimi. Na východním obzoru se pomalu začal vynořovat sluneční kotouč, když Vahanian konečně přitáhl zpěněnému koni uzdu. Ostatní pobídli unavené oře, aby ho dohnali. Žoldnéř se postavil ve třmenech a rychlým pohledem je přepočítal.

	„Všichni jsme tu,“ pronesl unaveně. „Zkusíme najít místo na přespání.“

	Ranním povětřím se rozlehlo staccato šipek dunících o zem. Salva z kuší vypálená na krátkou vzdálenost prosvištěla těsně před nimi a z křovin podél cesty se vynořili vojáci v uniformách Knížectví.

	„Odhoďte zbraně,“ vyzval je kapitán.

	Vahanian reflexivně sáhl po meči a vzápětí vykřikl, když ho do ramene zasáhla šipka.

	„Další už bude do srdce,“ varoval ho voják. „Odhoďte zbraně.“

	Vahanian zaklel, ale uposlechl. Martris s ostatními si vyměnil ustarané pohledy, ale nakonec i oni uposlechli, když se kolem nich začalo shromažďovat víc a víc vojáků s nataženými kušemi.

	„Máme naléhavé poslání,“ zkusil to Martris, zatímco doufal, že vypadá líp, než se cítí. Jenom udržet se v sedle ho stálo spoustu energie a přemáhání a rozechvívaly ho záchvaty zimnice. Všechno se znatelně zhoršilo, když mu Mágovrah vyklouzl ze sevření. Síla mu stále připadala podivně vzdálená a na jejím místě byla jen převalující se prázdnota, ze které mu bylo fyzicky špatně.

	„To se vsadím, že ano,“ zasmál se kapitán. „Král nás přímo vyzval, ať hledáme skupinu čítající dva válečníky, barda a léčitelku,“ informoval je s dvojím trhnutím hlavy nejdřív ke Carrowayovu vaku, ze kterého vykukoval krk loutny, a následně ke Carinině zelenému opasku. „O svém poslání si budete moct promluvit s generálem.“

	Další přibližně hodinu jeli ze všech stran obklopeni vojáky beze slova dál. Škrábanec na princově stehně začal pálit a zimničný třas zesílil. Jednou si dokonce všiml, že si ho Carina ustaraně prohlíží. Vojáci je nakonec dovedli do malé pevnosti, vzdálené jen pár hodin jízdy od Šibeničního mostu. Kapitán jim pokynul, aby sesedli. Martris spíš spadnul, než sklouznul ze sedla, ale podařilo se mu udržet na nohou.

	„Počkáte tu, dokud se generál nevrátí,“ oznámil jim kapitán, když je dovedl do sice prostorné, ale náležitě skromně zařízené cely. Čtyři vojáci je drželi na mušce, dokud se za nimi nezavřely dveře, a dva další pak u nich zůstali na stráži i po kapitánově odchodu.

	Martris se opřel o zeď a svezl se k zemi. Ihned k němu přiskočila Carina. „Co se stalo? Jsi zraněný?“ zeptala se, zatímco on přemýšlel, jestli je stejně tak bledý, jako se cítí.

	„Něco je špatně,“ zamumlal. „Magie je… mimo můj dosah.“

	„Co tím chce říct?“ zašeptal Vahanian, zatímco Carina konečně našla ránu na princově noze. Zamračila se, opatrně ji přejela prstem a následně k němu přičichla.

	„Spigélie,“ oznámila a začala se probírat váčky u pasu, které jí vojáci dovolili si ponechat. „Ty šipky byly otrávené.“

	„Spigélie?“ podivil se Vahanian. „Ty přece nerostou nikde poblíž. A i kdyby, přinejhorším je z nich tak akorát pěkný břichabol…“

	„To protože nejsi mág,“ odpověděla Carina přidušeným hlasem. „Když jsem s Camem byla mezi žoldnéri tady v Knížectví, slyšela jsem různé příběhy. Vyprávěli, že k zneškodnění mága je nejlepší právě spigélie. V dostatečně velkých dávkách a působící po dostatečně dlouhou dobu může mága dokonce i zabít, nebo alespoň připravit o rozum.“

	„Dokážeš mu pomoct?“ zeptal se Carroway ustaraně. Royster dával pozor na strážné, kteří ale jen stáli na svých místech a nijak se o jim svěřené vězně nestarali.

	„Zkusím to,“ odpověděla. „Ale nikdy jsem o žádném protijedu neslyšela. Vždycky se jenom říká, že účinky časem odezní. Začnu s psím vínem,“ zašátrala v jednom z váčků. „To pomáhá proti některým jedům zatemňujícím mysl. Ta rána není hluboká, takže ho v sobě nemůže mít moc.“

	„Když nás zajali, výrazně se zhoršil,“ přemýšlela Kiara nahlas. „Vlastně když nás donutili upustit meče, málem omdlel.“

	„Není možné, že Mágovrah pohlcoval část účinků?“ zeptal se Carroway.

	„Ano, to by bylo docela dobře možné,“ ozval se tiše Royster. „Takové vlastnosti jsou u magických předmětů relativně běžné a u zbraně určené pro mágy by to jistě byla vítaná výhoda.“

	Carina přetočila Martrise na záda a roztrhla mu nohavici, aby měla k ráně lepší přístup. S použitím cípu vlastního pláště se ji pokusila co nejlépe vyčistit a následně vyrobila pastu ze sušených lístků a vody, kterou jí přinesl Carroway ze starého džberu stojícího v rohu. Za necelou půlhodinu pálivá bolest ustoupila a ustal i třas.

	„Díky,“ zamumlal ke Carině, která se mezitím věnovala dalšímu škrábnutí, tentokrát tomu na Vahanianově rameni.

	„Jsem rád, že se cítíš líp,“ zašeptal Vahanian ostrým hlasem. „A teď jak se odsud dostaneme?“

	„Vám nikomu nepřipadá divné, že na nás prakticky přímo čekali hned na druhé straně řeky?“ nadhodil Carroway. „Myslíte, že generál je nějak spojený s Jaredem? No jen se nad tím zamyslete,“ vyzval je bard upjatě. „Ještě před mostem jsme měli ochranu vayash moru a Arguse, ale o obě jsme přišli na druhé straně, když začalo svítat. A přesně na tom místě na nás čeká celá armáda.“ Se stísněnými pohledy promýšleli minstrelův scénář.

	„Ale král Staden je hodný!“ namítla Berry. „Aspoň to o něm každý říká,“ dodala, když se na ni upřely všechny okolní pohledy.

	„Staden o tomhle nemusí vědět,“ zareagoval Vahanian a bolestivě zamrkal, jak se Carina stále věnovala jeho rameni. „Jakmile nás tenhle generál dostane do města, může si s námi dělat prakticky cokoliv. Rozkazy je strašně snadné zpětně zfalšovat.“

	Kiara vyhlížela z vysokého a úzkého okénka, které představovalo jejich jediné spojení s vnějškem. „A jéje,“ ozvala se. „Vypadá to, že generál právě přijel.“

	Martris se posunul do sedu a zase jednou doufal, že vypadá líp, než se cítil. Do vězeňského bloku vstoupil nejdřív starý známý kapitán a hned za ním tmavovlasý muž v plášti. „Tohle jsou ti cizinci, které jsme zadrželi, generále,“ oznámil a ustoupil stranou, aby se jeho nadřízený mohl podívat skrz mříže. „Přehnali se přes Šibeniční most, jako kdyby je pronásledovali démoni z pekla. Je jich sice trochu víc, ale čtyři z nich odpovídají popisu.“

	Martris zaslechl Carinino zalapání po dechu. Kiara krátce mrkla na pobledlou sestřenici a vystoupila vpřed.

	„Pánové,“ začala s ledabylou úklonou. „Já a moji společníci jsme byli minulou noc přepadeni bandity. To útěk před nimi byl zodpovědný za náš včerejší spěch. Dva z mých přátel jsou zraněni. Cestujeme z obchodních důvodů do Knížecího Města a nikomu jsme neublížili. Nechte nás proto prosím v klidu odejít.“

	Generál si je všechny beze slova prohlédl. Byl to muž střední postavy s tmavě hnědými vlasy a inteligentním pohledem. Mohl být i pohledný, kdyby nebylo přísných rysů kolem úst a modrých očí. To, že byl asi stejně starý jako Vahanian, a přitom se mohl pyšnit hodností generála, svědčilo o jeho kompetentnosti, a podle plynulých pohybů se Martris domníval, že s mečem, který mu visel u pasu, se také dokáže zručně ohánět.

	„Obávám se, že to není možné, má paní. Mám přímý rozkaz od krále. Co přesně od vás chce, nevím, a ani se o to nestarám. Během hodiny odjedeme do hlavního města. Tam si můžete stěžovat.“

	Už se chystal odejít, když v tom k němu vykročila Carina. „Gregore,“ řekla tiše.

	Generál se otočil a vzápětí vyvalil oči, jako kdyby viděl ducha.

	„Ty?“ vydechl. „Ale ty jsi přece umřela spolu s Ricem. Na vlastní oči jsem to viděl… co je to za čáry?“

	Carina sklonila hlavu a přistoupila k železným mřížím. „To není žádný trik, Gregore. Cam mě tehdy odvezl k Sesterstvu. Tam mě vytrhli z náruče samotné Paní.“

	Gregorovy rysy ztvrdly. „Což je víc, než jsi dokázala udělat ty pro mého bratra.“

	Carina zrudla. „Prosím, Gregore, vyslechni mě. Máme před sebou skutečně naléhavý úkol. Nech nás prosím jít.“

	„Mám rozkazy.“

	„Tak nech prosím alespoň tu dívku a starce,“ prosila ho Carina, „a pošli je za sestrami. O nich se v rozkazech přece nic neříká.“

	„Jakým právem si ode mě troufáš žádat službu?“ požadoval Gregor. „Proč bych to měl udělat?“

	Carina k němu vzhlédla a tvář měla vlhkou slzami. „Udělej to pro Ricovu památku,“ pronesl tiše. „Kvůli starým časům. Prosím, Gregore, prosím.“

	Gregor si ji chvíli tiše s nečitelným výrazem ve tváři prohlížel. Pak zaklel a odvrátil se. „Odvezte to dítě a starce k Sesterstvu,“ rozkázal kapitánovi. „A ujistěte se, že neopustí citadelu, dokud to král nedovolí.“ Obrátil se zpět ke Carině a věnoval jí chladný pohled.

	„Tím jsou všechny dluhy splaceny,“ oznámil. Jed skrývající se v jeho hlase přiměl Vahaniana vykročit k mřížím, ale Kiara mu položila ruku na rameno, a tak se raději zastavil. V Martrisovi vzplál oheň hněvu, jehož plameny se leskly i v Carrowayových očích.

	Carina sklopila oči k podlaze. „Děkuji ti,“ zašeptala.

	„Většina lidí se k léčitelům chová s úctou,“ poznamenal Vahanian jedovatě. Silou zvyku mu ruka sklouzla k prázdné pochvě, kde by za jiných okolností měl jílec meče.

	Gregor mu věnoval ledově chladný pohled. Pak se obrátil zpět na Carinu. „Druhý do páru, Carino?“ pronesl kousavě a léčitelka zrudla. Gregor se znovu zaměřil na Vahaniana. „Pro snoubenku svého bratra jsem neměl nic než nejvyšší úctu, dokud neselhala při záchraně jeho života. Fakt, že při tom zemřela i ona, činil celou věc snesitelnou. Když teď ale vím, že na rozdíl od něj přežila, všechno se změnilo.“ Přehlédl celou skupinu. „Sice nemám tušení, co od vás král chce, ale stanu se víc než ochotným nástrojem spravedlnosti.“ Po těchto slovech se generál otočil na patě a odešel.

	Mřížované dveře se otevřely a kapitán pokynul Roysterovi a Berry, aby ho následovali. Carina dívku pevně objala. „To bude v pořádku, Carino. Uvidíš,“ pronesla Berry s dětskou upřímností. Carině se podařilo usmát.

	„U Sesterstva budeš v bezpečí,“ řekla se sevřeným hrdlem.

	Royster položil ruku na léčitelčino rameno. „Já na ni dohlédnu,“ slíbil. „Děkuji.“

	Carina přikývla a oba byli odvedeni pryč. Strážní se vrátili na svá místa a Carina zabořila tvář do dlaní. Kiara k ní přiklekla, gestem odehnala ostatní co nejdál a sevřela vzlykající sestřenku do láskyplného objetí. Vahanian se s obzvlášť šťavnatou kletbou odvrátil od mříží a vztekle nakopl kámen na zemi. Carroway si sedl vedle Martrise.

	„Aspoň že míříme správným směrem,“ prohodil bard, jak nejoptimističtěji to šlo.

	Martris zavřel oči a opřel se o zeď. „Otázka ale je, jestli nezměníme společnost.“

	„Do města to trvá skoro dva dny,“ zamyslel se Carroway. „Myslíš snad… že dnes v noci… Gabriel…?“

	Princ zavrtěl hlavou. „To je nepravděpodobné. Vayash moru bojují proti Jaredovi, a ne místnímu vládci. A jak víme, ti jednají vždycky samostatně. Alespoň prozatím nám nehrozí žádné přímé nebezpečí, takže bych neřekl, že by kvůli nám zabíjeli.“

	„Jestli jsou ty čarodějnické megery tak chytré, jak vypadají, mělo by jim dojít, že se něco děje, když se u nich na prahu objeví Royster s Berry,“ poznamenal Vahanian a také on se opřel o zeď. „Ale vždyť se stejně vždycky drží stranou, tak co.“ Znovu zaklel. „Prostě jsme v tom zase jednou sami.“

	Přibližně za hodinu se znovu objevil kapitán, tentokrát v doprovodu šesti dalších mužů, a dovedl je ke koním, kteří je měli dopravit do Knížecího Města. S rukama zapřenýma v bok se postavil před Vahaniana jako nejvzpurnějšího ze zajatců. Ten přimhouřil oči a odplivl si jen vlásek od kapitánovy boty.

	„Odvezeme vás k výslechu,“ oznámil jim. „Spolupracujte, a všechno proběhne hladce,“ poradil jim ještě. „A teď nasedat!“

	* * *

	Další noc strávili pod pozorným dohledem stráži v jiné pevnosti a ráno opět pokračovali v cestě. Silnice se směrem k hradu rozšiřovala, a jak kupci, tak žebráci jim ustupovali z cesty. Konečně dorazili k první z těžkých bran vedoucích do hradu. Masivní kovaná křídla se za nimi se skřípěním zabouchla.

	„Vůbec se mi to nelíbí,“ zamumlal Vahanian.

	„Pro jednou s tebou souhlasím,“ odpověděla Carina.

	Martrisova bujná představivost měla během dlouhé jízdy spoustu času vytvořit několik různých scénářů a ani jeden z nich nebyl příjemný. Ze všeho nejvíc čekal, že je hned po příjezdu rozdělí, znovu prohledají kvůli skrytým zbraním, zamknou – a možná i přikovají – do cel, dokud je nepošlou zpět do Margolanu.

	Na vnitřním nádvoří se s kapitánem setkali členové královy gardy. „Tady si vězně převezmeme,“ oznámil jeden z nich.

	„Mám rozkazy od generála Gregora, podle kterých je mám doručit osobně králi,“ postavil se kapitán na odpor.

	„Můžete generálovi vyřídit královské díky, ale teď vězně přebíráme my.“

	Kapitánovo znechucení bylo jasně patrné, přesto se uklonil a pokynul svým mužům, aby ustoupili.

	„Vy teď půjdete s námi,“ prohlásil bezvýrazně kapitán stráže, zatímco kolem nich uniformovaní zbrojnoši vytvořili z obou stran řadu. Kapitán je provedl kolem cel a Vahanian s Martrisem si vyměnili tázavé pohledy, když začali stoupat po točitém schodišti do vyšších pater paláce. Vynořili se zpoza těžkých dřevěných dveří do elegantně zařízené místnosti.

	„Tady počkejte,“ vyzval je kapitán. Pak jim dýkou přeřezal pouta, řízně se uklonil a odešel. Zanechal s nimi jen tolik mužů, aby měl u každého východu kdo stát. Vězni se po sobě zmateně dívali.

	„Znáš tohohle krále, Trisi?“ zeptala se Kiara.

	„Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale Jared možná ano,“ odpověděl princ. Přijímací salonek, i když ne přehnaně okázalý, byl velmi pohodlný a v krbu plápolal hřejivý oheň. Na zdi se vyjímal strohý lovecký portrét zobrazující statného krále s ulovenou liškou v ruce a s nohou v botě z černé kůže vítězně položenou na těle střeleného jelena. Ostatní stěny pokrývaly jemně tkané tapiserie.

	„Řekl bych, že se odsud jen tak nehneme,“ pronesl Vahanian a mnul si při tom od provazů odřená zápěstí. „Nějak to nechápu. Nejdřív nás sem ženou jako pod šibenici, a tady to zase vypadá, jako by nás pozvali na hostinu.“

	„Možná že ano,“ odvětil neklidně Carroway. „Otázka ale je, jestli budeme hosté, nebo dar na uvítanou.“

	V tom okamžiku se rozlétly jedny z dveří dokořán. Záblesk zeleného brokátu, šustění taftu a zvuk rychlých kroků je zastihly zcela nepřipravené. Nově příchozí postava se srazila s Vahanianem, skoro ho povalila. Onou osobou, která nespadla jen díky válečníkovým trénovaným reflexům, se ukázala být dívka s jasnýma očima a záplavou kaštanových vlasů vylepšenou perlami a zlatými drátky.

	„Říkala jsem vám, že budu v pořádku!“ zvolala Berry, a než se Vahanian stihl vykroutit, objala ho kolem krku a vtiskla mu polibek na tvář.

	„Řekl bych, že dál by bylo zbytečné se ptát, který z vás je Vahanian,“ ozval se ode dveří sytý baryton. Ohromení přátelé v nich spatřili silně stavěného muže s bradkou a svalnatými pažemi zkříženými na hrudi, který se právě netvářil tak přísně jako na portrétu, ale naopak vesele a shovívavě.

	Berry konečně propustila Vahaniana a se skoro nedůstojnou radostí se rozběhla přivítat i ostatní. Potrhaná tunika byla pryč, nahrazená po kotníky dlouhými šaty z mussanského brokátu s korzetem vykládaným drahokamy a perlami. Dříve tak neposlušné kaštanové vlasy měla spletené do střízlivého copu, který se díky zlatému zdobení v záři ohně třpytivě leskl. Do čista vydrhnutá, navoněná a zkrášlená se z ošklivého káčátka přes noc změnila v překrásnou dívku, jejíž jedinou vadou bylo až příliš velké vzrušení ze setkání s přáteli, díky kterému zapomínala na protokol. „A tohle je Carina,“ dokončila Berry představování.

	„O každém z vás jsem hodně slyšel,“ prohlásil král a přistoupil blíž. „Omluvte prosím to… podivné uvítání,“ požádal je s úsměvem na rtech a letmou úklonou. „Já jsem král Staden z Knížectví a s mojí dcerou Berwyn se předpokládám znáte.“

	Za Stadenem do salonku vstoupili i Soterius, Harrtuck a nakonec i Royster. Nastalo všeobecné srdečné vítání.

	Když bylo po všem, ujal se slova Martris. „Zdravím vás, laskavý králi,“ pozdravil oficiálně s úklonou. „Odpusťte nám prosím naše překvapení, ale neměli jsme ani tušení…“

	Král se zasmál. „Ano, Berwyn mi o svém žertíku všechno řekla. Obávám se, že smysl pro škodolibý humor zdědila po matce,“ pronesl s jiskrou v oku. „A koneckonců bych řekl, že jí ta drobná šaráda zachránila život, protože kdyby otrokáři znali pravdu, kdo ví, jak by se k ní chovali,“ pokračoval v úvaze a náhle zvážněl. „Přesně ze stejného důvodu jsme nikde nerozhlašovali, že ve výpravě přepadené bandity byla právě moje dcera.“

	„Dcera šlechtice,“ vzpomněl si náhle Vahanian na řeči z hostince a král Staden přikývl. „Mluvilo se o tom, že nějaká se stala obětí otrokářů.“

	„Věděli jsme, že vznešený původ nemůže úplně skrýt,“ odpověděl král, „ale doufali jsme, že alespoň zmenšíme její význam. Když se ke mně Berwyn minulou noc vrátila, řekla mi o vašem zajetí. Odpusťte mi, že jsem použil stráže,“ pronesl s gestem k vojákům, kteří se právě propuštění vytráceli z místnosti. „Ale vaši přátele zde,“ pokývnul k Soteriovi a Harrtuckovi, „se obávali, že jinak byste na mé předvolání nemuseli reagovat.“

	Staden se usmál. „Já i mé království jsme navždy vašimi dlužníky,“ řekl. Prošel kolem nich a zastavil se u Vahaniana. „Ano, odpovídáš Berwynině popisu dobrodruha,“ pronesl s úšklebkem a natáhl k žoldnéři ruku. Vahanian si s ním ohromeně potřásl. „Říkala mi, že jsi byl její zvláštní ochránce,“ pronesl. „Dnes večer se bude konat hostina na vaši počest,“ oznámil slavnostně. „Na počest vás všech a vašeho hrdinství při záchraně mé dcery. Jestli máte nějaké přání, stačí říct a je předem splněno.“

	„Vaše Veličenstvo,“ ozval se Martris. Staden se k němu otočil a ani ho nenechal domluvit. I jemu na uvítanou potřásl rukou, a navíc ho poplácal po rameni.

	„Berwyn mi říkala o tvé situaci, princi Draykeu,“ řekl. „Zúčastnil jsem se s tvým otcem mnoha loveckých výprav a musím říct, že to byl skvělý a schopný společník. Chápu naléhavost tvého poslání.“

	„Jsem vám vděčný za pohostinnost,“ odpověděl Martris. „Ale obávám se, že tak otevřené uvítání by mohlo vaši zemi ohrozit.“

	Staden jeho strach odbyl mávnutím ruky. „Zítra si promluvíme a dám ti k dispozici všechny zdroje království. Jeho nejlepší zbrojnoše i nejmoudřejší stratégy,“ oznámil. „K margolanským nájezdníkům na svém území nechovám ani trochu lásky, a také jsem slyšel zprávy o uprchlících, kteří zaplavují mé příhraniční vesnice. Všem se nám bude žít lépe, když Margolan bude mít vhodnějšího krále.“

	„Ale dnes večer,“ pokračoval, „budeme hodovat. Pomalu jsem přestával věřit, že dceru ještě někdy uvidím, ale vy jste mi ji vrátili. Nic nemůže být důležitější. Pojďte, musíme se připravit,“ vyzval je a zatleskal. Ze dveří se vyhrnul zástup sloužících, který Martrise i ostatní okamžitě nasměroval k východům. „Moje služebnictvo vám v přípravách pomůže,“ zavolal za nimi ještě král, zatímco ho Berry objala pažemi kolem pasu.
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	Martris byl uvedený do komnaty, která mohla směle soupeřit i s nejpřepychovější shekerishetskou. Jeden ze sloužících připravil horkou koupel provoněnou aromatickými oleji, zatímco další vyložil na postel čisté šaty a třetí připravil občerstvení skládající se z vína, na plátky nakrájeného ovoce a chleba. Berryina přítomnost v paláci mu pomohla uvolnit se. Svlékl ze sebe špinavé a potrhané cestovní šaty a vklouzl do horké vody.

	První lekci kralování jsem se možná naučil až moc dobře, pomyslel si a přinutil se uvolnit, k čemuž si ještě pomohl trochou vína. Teď očekávám nůž mezi lopatkami, ať se hnu kamkoliv.

	Ať už za to vděčil Carininu protijedu, nebo jen tomu, že od útoku uplynuly dva dny, cítil, že účinky spigélie již zcela pominuly. Při vzpomínce na tísnivou prázdnotu, když mu byla vytržena jeho moc, se znovu zachvěl. Připadal si tehdy, jako kdyby mu bylo odstraněno něco životně důležitého a vše prostupujícího, jako kdyby náhle přišel o všechen morek z kostí, a s Carininým postřehem, že dostatečně velká a opakovaně podávaná dávka by ho zabila, nebo by po ní zešílel, bezvýhradně souhlasil. Rozhodl se, že tohle je něco, co bude muset při nejbližší vhodné příležitosti probrat se Sesterstvem.

	Nakonec je možná lepší, že jsem se s tímhle problémem setkal teď, když s ním můžu něco dělat, než aby mě takhle zaskočil Jared.

	K očividné spokojenosti služebnictva dokončil beze spěchu koupel. Nemohl se zbavit myšlenky, jak moc asi Berry musela zdůrazňovat, že mají plnit každé jeho přání, protože i když vyrostl obklopený sloužícími a lokaji, nepamatoval si, že by se o něj někdo tak pečlivě staral, a to ani ve vlastním království.

	Zvony na vnitřní věži právě oznamovaly čas k večeři, když Martris přecházel sem a tam uvítacím salonkem, uhlazoval si tuniku a čekal na ostatní. Stadenovi sloužící udělali pořádný kus práce a podařilo se jim najít padnoucí oblečení. Očekával tedy začátek hostiny v šedé tunice a volných kalhotách. Náladu mu kazil jenom fakt, že garderobiér trval i na prvku, kterému říkal „čarodějův plášť“ a jímž oblékání završil. Když se měl šanci zahlédnout v zrcadle, musel uznat, že v šedé barvě duchovních mágů konečně jako Mystik i vypadá.

	Carroway se Soteriem dorazili spolu. Carroway si očividně užíval, že po skoro třech měsících má zase možnost obléci se ke dvoru. Tomu odpovídal výběr nápadně barevné tuniky z hedvábí zdobeného drahokamy a nařasenými rukávy. Soterius vedle něj ani nemohl tvořit větší protiklad. Jeho nenápadný oděv v lesnické zeleni a bez jediné ozdoby mohl být nápadný snad jen kvalitou zpracování a jemností použitého brokátu. K jejich nesmírnému překvapení dorazil o chvíli později i Gabriel, oděný od hlavy až k patě v půlnoční modré.

	„Sestry mi sdělily, že bych vás tu měl najít,“ prohlásil jen tak mimochodem, když si všiml jejich výrazů.

	„Ne! Tohle rozhodně neudělám. Můžeš mě prosit, jak chceš, ale stačilo, že jsem musel odložit meč. A teď zmiz!“ S těmito slovy dorazil Tov Harrtuck s lokajem v těsném závěsu. Hádka se točila kolem vojákova tvrdohlavého odmítnutí sundat si obnošenou koženou vestu, kterou si vzal přes hnědý brokátový úbor.

	Garderobiér se dokonce pokusil použít i násilné metody, když uchopil její cípy a pokoušel se ji strhnout dolů. Harrtuck se ale zamračil a zapřel se jako teriér s kostí v hubě, což u ostatních přihlížejících vyvolalo salvu smíchu. „Prosím, pane, zvažte to. Dnes večer přece budete hostem samotného krále! Pro jednou by se jistě dala udělat menší výjimka…“

	„Mám rád svou vestu,“ odvětil Harrtuck. „A už se ti podařilo dostat mě do těchhle… věcí,“ mávnul rukou ke svým jemným šatům. Martris si uvědomil, že i když Harrtucka vídal často, nikdy při žádné příležitosti si na sebe nevzal nic jiného než to, co se nosilo v kasárnách.

	„Pane, prosím…“ garderobiér se skoro rozplakal, ale Harrtuck trval na svém, i když jinak neoblomnému válečníkovi koupel, blahodárný dotyk hřebenu i pokus o úpravu nedávno znovu narostlého vousu podle všeho neuškodily, právě naopak.

	„Ne! V žádném případě ne! A už jdi,“ uzavřel Harrtuck debatu a zuřivým máváním rukou odháněl lokaje pryč. „Běž se věnovat Vahanianovi. Tam vás bude třeba půl tuctu, abyste ho donutili odložit meč,“ zavolal na rozloučenou, když svého trapitele konečně vyhnal z místnosti. Pak zabouchl dveře a s rukama zapřenýma v bok se proti nim postavil, jako kdyby očekával, že se sluha vrátí. Když se tak nestalo, obrátil se k Martrisovi a ostatním a brblaje si pod vousy, podrbal se na bradě.

	„Paní a Děvko!“ zvolal. „K čemu je dobré mučit před hostinou tělo? Řekne mi to někdo?“ pokračoval s tak očividným utrpením, že se Martris a Carroway neudrželi a znovu se rozesmáli.

	„No jasně, jenom pokračujte. Hezky se bavte,“ pronesl, když se přidal i Soterius. „Ale koukám, že náš starý páv má zpátky svoje peří,“ rýpnul si přátelsky do Carrowaye. „A tady Ban musel při oblékání zase myslet akorát na ženské.“

	„Ale ne, není to tak špatné,“ řekl princ a snažil se zůstat aspoň chvíli vážný. „Mě se jim určitě nepodařilo zkazit.“

	Harrtuck se zarazil a prohlédl si ho od hlavy k patě. „Ano, můj pane, máte pravdu. Každý, kdo vás uvidí, ve vás musí okamžitě poznat čaroděje a krále,“ pronesl s nečekanou vážností. Pak ale zavrtěl hlavou a znovu se uchýlil k sebelítosti. „Na druhou stranu je podle mě strašné plýtvání snažit se obléct někoho, jako jsem já,“ dodal, ale když s ním Soterius náruživě souhlasil, věnoval mu přísné zamračení. Ať už se chystal říct cokoliv, nedošlo k tomu. Vzápětí se totiž otevřely dveře a vstoupil i zbytek jejich malé výpravy.

	První spíš vhopsal, než vešel, vesele se šklebící Royster. Své dříve tak dlouhé a neposlušné vlasy měl ostříhané a schované pod čapkou učenců a doslova se dmul pýchou v novém akademickém rouchu, které nahradilo původní cestovní oděv. Zabroukal si hospodský popěvek a zatočil se pro své publikum dokola. „Není to špatné, co říkáte?“ oznámil a významně zamrkal. „Skoro bych si kvůli tomu přál, aby tu byl i Kessen!“ Spěšně se obrátil k Martrisovi. „Ne, že bych si přál ho přivolat, to rozhodně ne, ale kdyby mě v tomhle viděl, puknul by z toho! Konečně vypadám jako učenec! Doufám, že to pak nebudeme muset vracet,“ poznamenal zlomyslně. „Tyhle šaty si chci vzít zpátky do Knihovny a budu je tam nosit každý den, jenom abych ho vytáčel!“

	Kiara s Carinou vstoupily společně, ale isencroftská princezna s Jaem kroužícím nad hlavou šla přece jen o krok napřed. Její jezdecké šaty, kožená zbroj, pevné boty a hrubě tkaný plášť byly pryč. Místo nich se nesla v hedvábných šatech barvy mědi, které soupeřily s kaštanovými vlasy a dovedně zdůrazňovaly její štíhlou postavu. Martris jí na dálku pohlédl do očí a zrudnul, když se na něj usmála. Uvědomil si, že nedokázal skrýt dojem, který na něj udělala. Jae jí hladce přistál na rameni a až teď bylo vidět, že malý gyregon dostal kolem krku tenký zlatý řetízek.

	Carina následovala o krok pozadu. Svoje léčitelské roucho vyměnila za šaty ze zeleného mussanského hedvábí a krátké vlasy si sepjala perlovou čelenkou. Zatímco ale Kiara působila velmi přirozeně, laškovala s ostatními a přijímala jejich komplimenty, Carina se držela zpátky a Martris si uvědomil, že mimo roli léčitelky a ranhojičky a bez roucha, které jí zjednávalo respekt a jistý stupeň ochrany, se cítí ztracená.

	„Sluší ti to,“ prohodil za jejími zády kráčející Vahanian a léčitelka silně zrudla.

	„Alespoň jsou zelené,“ zmohla se jen na pár slov.

	Vahanian se zasmál. „Vždycky jsem přemýšlel, co asi léčitelky pod rouchem nosí,“ zamumlal. Carina předstírala zlostný úder a Vahanian se smíchem uhnul. „Ale no tak, nerozčiluj se. Chtěl jsem tím jenom říct, že v těchhle šatech Kiaře zdatně konkuruješ.“

	„Vážně?“ zeptala se a krátce mrkla na sestřenku, která si právě dobírala Carrowaye pro pestrost jeho oděvu.

	„Každopádně,“ odvětil Vahanian a bez jediného náznaku žertu vysekl dvornou poklonu. Sám byl od hlavy až k patě v černém sametu jen s lehkým náznakem zlata kolem límce a manžet. Skvěle tak vynikaly jeho vlasy i zbarvení pokožky a Martris se rozhodl, že ve výběru šatů musela mít hlavní slovo sama Berry. Jediné, co se k němu nehodilo, byly ošoupané boty a chybějící meč u opasku.

	Žoldnéř se trochu nesvůj zatahal za límeček. „Stejně by mě zajímalo, kdo přišel s tím pravidlem, že s sebou nesmíme mít zbraně. Podle mě je to pěkná pitomost.“

	„V přítomnosti krále se nesmí nosit zbraně,“ odvětila Carina. „To ví přece každý.“

	„Omlouvám se,“ reagoval Vahanian a sklouznul tak k jejich tradičnímu špičkování, „ale ne každý tráví čas u dvora. Já bez meče nechodím nikam.“

	„Když uvážím, kam většinou chodíš, tak to není špatný nápad.“

	„Ještě je tu ale jedna věc, o kterou je třeba se postarat,“ pronesl Martris k Vahanianovi. „Musíme se spolu vyrovnat.“ Přistoupil ke stolku a zpod něj vytáhl bronzem kovanou truhlici tak těžkou, že se při jejím dopadu na dřevěnou desku stůl zatřásl. „Slíbil jsem ti, že zaplatím, až dorazíme do Knížectví,“ řekl. „Tady to je.“

	Princ uvolnil západku a zvedl víko. Uvnitř se leskla pořádná hromádka dhassonského zlata. Víc než dost na to, aby s ním mohl člověk pohodlně žít až do smrti. Obrátil se k Vahanianovi a ve vzduchu zůstala viset nevyslovená otázka.

	Pašerák se nepohnul z místa, a i když se podle jeho postoje dalo usuzovat, že v Martrisově hlase rozpoznal skrytou výzvu, několik okamžiků nečitelně hleděl na darovanou truhlu.

	„Půjdu do Margolanu,“ řekl nakonec. „Proč ji radši někam bezpečně neschováš, dokud se pro ni nevrátím?“

	Martris se ulehčeně rozchechtal a poplácal přítele po zádech. Kiara i ostatní se rovněž začali pochvalně vyjadřovat k válečníkovu rozhodnutí. Vahanian se zachvěl. Taková pozornost mu očividně milá nebyla, ale nakonec se stejně radostně zašklebil.

	„Hostina začíná, ctění hosté,“ pronesl sloužící od hlavních dveří. Vydali se chodbou k sálu a Martris si uvědomil, že i přes Berryinu přítomnost a ujištění jejího otce ohledně poskytnutí pomoci má tendenci neustále napětím zadržovat dech.

	V samotné hodovní síni na ně čekaly stoly prohýbající se pod zátěží jídla. Byli zcela samozřejmě odvedeni k čelnímu stolu, kde se k nim měl později připojit Staden s královnou. V ohromném krbu plál hřejivý oheň a prodírání se shromážděným davem jim zpříjemnila vůně rožněné zvěřiny i pomalu se vařícího punče. Čtyři hudebníci spustili na flétnu, lyru, cimbál a bubínek veselou melodii, zatímco herci v kostýmech se starali o zábavu hostí a šenkové rozlévali pivo.

	„Tak tomu říkám hostina,“ řekl Carroway. Konečně zaujali jim přidělená místa u stolu a Martris se zaradoval, když zjistil, že sedí hned vedle Kiary. Carina po jeho levici pak měla z druhé strany Vahaniana a Martris si znovu pomyslel, že Berry si musela pohrát i se zasedacím pořádkem. Pro sebe si pak zabrala místo po Vahanianově levici a vedle ní už byla místa pro královský pár. Po královnině levici měli místa Gabriel, Soterius a Harrtuck. Royster a Carroway seděli na vzdálenějším konci stolu, hned vedle muzikantů.

	S majestátní vstupní fanfárou se rozlétly dveře na opačném konci sálu. Půltucet trubačů v livrejích oznámil příchod krále. Staden byl v úboru v barvě karmínu a zlata přímo oslňující. Vedle něj kráčela královna jako starší podoba Berry. Za nimi pak šla s hlavou vysoko vztyčenou sama princezna. Místo zelených šatů z rána měla na sobě jiné z vínového saténu. Martris zachytil její spiklenecké mrknutí, ale to již všichni v sále povstali, aby uvítali svého vládce.

	Staden zaujal místo u stolu a přehlédl shromážděný dav. „Vznešení pánové a dámy, ctění hosté,“ začal. „Žádná oslava nemůže být dost velká na to, aby uvítala naši dceru Berwyn zpět doma,“ oznámil, ale vzápětí se musel odmlčet, protože okolní společnost propukla v jásot. Po chvíli si zdvižením ruky opět zjednal ticho. „Za její návrat vzdejme dík Bohyni a našim hostům,“ ukázal rukou na Martrise a jeho přátele, „kteří ji s nasazením vlastních životů dopravili do bezpečí.“ Znovu musel naučenou řeč přerušit kvůli další vlně jásotu a potlesku. „Abychom vzdali dík za štěstí, které nás potkalo, započněme tuto hostinu!“ zvolal a rozhodil rukama se stejně rozpustilým úsměvem, který tak často vídali u Berry.

	Carina zdvořile zatleskala, ale její mysl byla na míle daleko. Martris si všiml, že Vahanian se rozhodl vytrhnout ji ze zamyšlené nálady za každou cenu.

	„Omlouvám se,“ zamumlala Carina. „Prostě nemám náladu slavit,“ upadla do rozpaků, když žoldnéřův pokus o tradiční pošťuchování selhal. „Nechci vám ale kazit zábavu, všichni si ji zasloužíte. To jenom, že… když jsem zase zpět…“

	„Já mám stejný pocit ohledně Hraničního území,“ odvětil Vahanian tiše a nezvykle vážně. „Nebyl jsem tam deset let od doby, kdy jsem pohřbil svou ženu.“

	Carina, překvapená nečekaným přiznáním, na něj nevěřícně pohlédla. Naklonil se k ní blíž, ještě víc ztlumil hlas a dotkl se její ruky. „Mrtví nám odpouštějí. Teď už to vím. Chtějí, abychom žili dál.“

	Carina zůstávala chvíli zticha, ale očima neuhnula. „Chtěla bych tomu věřit,“ zašeptala.

	„Byl bych rád, kdybys mohla.“

	Několik okamžiku viselo ve vzduchu mezi nimi tíživé ticho. Až ho Vahanian nakonec rozptýlil tím, že před ni přisunul pohár. „A do té doby je nejlepší připojit se s pomocí silného vína k oslavám,“ řekl a pokynul sloužícím, aby oběma dolili.

	„Asi bych tě měl varovat, že se ve společnosti nechovám právě zdvořile,“ prohlásil k Berry a znovu se tak pokusil Carinu rozesmát.

	„Proto tě asi posadila hned vedle mě,“ odpověděla léčitelka a pokusila se o úsměv. „Od ní by bylo nanejvýš nezdvořile, kdyby tě začala při nějakých tvých excesech polévat vodou. Na druhou stranu já…“ varovala ho a zlověstně přejížděla prstem po okraji poháru.

	„Jsem si naprosto jistý, že to nebyl pravý důvod,“ mrknul Vahanian na Berry. „Musela si všimnout, jak jsi byla uchvácená všemi příběhy o mých dobrodružstvích, takže…“

	„Uchvácená?“ zopakovala Carina a začala vstávat.

	Vahanian ji chytil za zápěstí a znovu stáhl dolů. „Těmi příběhy,“ dodal škádlivě a zašklebil se nad jejím spalujícím pohledem. „Usměj se. Všichni se dívají.“

	„Ty jsi nemožný.“

	„Konečně si rozumíme.“

	Martris si všiml, že i Kiara naslouchá jejich rozhovoru a má co dělat, aby potlačila smích. „Nevsadíme si na vítěze?“ zašeptala mu do ucha.

	Martris se zasmál. „No nevím, tohle bude těsné.“

	„Jistým zvráceným způsobem se k ní skvěle hodí,“ prohodila Kiara, když ochutnala polévku. „Ještě nikdy jsem si nevšimla, že by jí někdo stál za to, aby se kvůli němu tak rozčilovala.“

	„Tak potom by jim menší boj opravdu mohl prospět,“ uznal princ s úsměvem. „Jenom nevím, jak bychom to pak vysvětlili u dvora.“

	Postupně jim byl předkládán jeden opulentní chod za druhým, vždy doprovázený jiným zábavným číslem. Knížectví, široko daleko proslulé bohatými zlatými doly, sice neudělalo z přepychu každodenní záležitost, pomyslel si Martris, ale jeho král zajisté věděl, jak se dělají správné výjimky. Berry nadšeně zatleskala vystoupení trevathských tanečnic, jejichž závoje z lesklého hedvábí a zvonečky na zápěstích i kotnících bosých nohou činily z tance exotickou podívanou. Zpěváci, muzikanti, kouzelníci i šaškové, ti všichni se před královým stolem střídali a každý se snažil překonat předchůdce. Martris hádal, že Carrowaye to musí stát velké přemáhání, aby se k nim nepřidal.

	Také si s překvapením uvědomil, že poprvé od útěku z Margolanu se cítí skutečně uvolněně. Rozhodně si zakázal myslet na přípravy, které začnou následujícího rána, a místo toho se pokusil využít příležitosti a pustit se do hovoru s Kiarou. I ona se podle všeho chtěla vyhnout vážným tématům, a tak brzo vklouzli do příjemné nenucené konverzace, během níž si porovnávali zkušenosti s dětstvím u dvora a s tím spojenou kombinací přehnané péče i nároků, kterou mohl přinášet jen život v paláci.

	Když byl donesen poslední chod, vstal znovu král Staden a zdviženou rukou si opět zjednal ticho. S ceremoniální pompou se od stolu přemístil k trůnu, kde se k němu připojila i Berry. „Než se zcela pohroužíme do bujarého veselí,“ rozlehl se sálem jeho hromový hlas, „musím ještě uznat svůj dluh k těmto hostům a odměnit je za služby prokázané Knížectví při Berwynině záchraně. Ačkoliv žádná odměna na světě nedokáže plně vyvážit život princezny, žádám je, aby za svou statečnost přijali tento dar a podělili se o něj, jak sami uznají za vhodné,“ řekl a v té chvíli vstoupili do sálu čtyři vojáci táhnoucí za sebou těžký vozík zahalený do zástavy Knížectví. Když dorazili před trůn, zastavili se a na Stadenův pokyn prapor slavnostně stáhli.

	Martris zalapal po dechu a i jeho přátelé překvapením zahučeli. Na vozíku se skvěla obrovská truhla, která po otevření odhalila doslova královské výkupné v ryzím zlatě a špercích. Bylo tam dost na to, aby si muž mohl koupit šlechtický titul nebo vyzbrojit armádu do války, zhodnotil Martris okamžitě. Stadenova štědrost ale nezapůsobila jen na obdarované. V sále propuklo doslova šílenství, dokud si Staden konečně nezjednal s velkým úsilím klid.

	„Děkuji vám,“ oslovil prostě Martrise a ostatní. „Knížectví je vám navždy zavázáno.“ Přejel je očima a zastavil se až na Vahanianovi. „Dnes večer ale musí být udělena ještě jedna přízeň,“ pronesl s úsměvem. „Berwyn mi vyprávěla, že jeden z vás prokázal při její záchraně obzvláštní statečnost, takže nyní předvolávám Jonmarka Vahaniana.“

	Koutkem oka Martris zahlédl, jak Carina šťouchla žoldnéře loktem, aby vstal ze židle, zatímco v sále to podivně zahučelo, z čehož se dalo usuzovat, že ani zde není jeho jméno zcela neznámé. Vahanian se narovnal v ramenou a k trůnu přistoupil stylem, který nenechal nikoho na pochybách, že ačkoliv bez meče, stále zůstává šermířem a mužem bitev.

	„Dcera mě informovala, že nejsi vazal žádného krále. Je tomu tak?“ zeptal se Staden.

	„Ano, je,“ odpověděl Vahanian vyrovnaně.

	„Dnešního dne tě za prokázanou odvahu v zájmu své dcery jmenuji pánem Temného útočiště a majitelem přilehlého území a sídla. Na oplátku,“ dodal vypočítavě s výrazem zkušeného karbaníka, „nežádám žádný slib věrnosti,“ řekl a sálem proběhlo zahučení. Znovu si tak musel zjednat rukou ticho. „Na oplátku,“ pokračoval, „žádám jen, aby ses stal ochráncem mé dcery Berwyn, pokud by někdy požadovala tvůj meč na ochranu svého života. Co mi odpovíš, Jonmarku Vahaniane?“

	Martris sledoval, jak Vahanian upírá dlouhý pohled přímo do Berryiných očí, jako kdyby pátral v její duši. Pak konečně, když se již zdálo, že napětí v sále dostoupilo vrcholu, přikývl.

	„Souhlasím. Ale jen pro ochranu jí samé,“ oznámil Stadenovi. „Ne země, ne království, ne majetku.“

	„To je celý Jonmarc. On smlouvá i s králem,“ zašeptala Kiara do ucha Martrisovi, který se při těch slovech zasmál.

	„Překvapuje tě to snad?“

	„Vlastně ani ne. Ať už Carina říká, co chce, mám ho docela ráda.“

	„To je dobře,“ zasmál se princ. „Já totiž taky.“

	Rozruch, který Vahanianovo vyjednávání způsobilo, se krále nijak nedotkl. A nebo možná spíš, pomyslel si Martris, ho Berry právě před tímhle varovala. „Souhlasím,“ prohlásil Staden. „Nyní ale přijmi mé požehnání a poklekni, ne však přede mnou, ale před Berwyn.“

	Vahanian se znovu zarazil a Martris se na okamžik obával, že pyšný žoldnéř couvne. Pak se ale trochu ztuhle spustil na jedno koleno a sklonil hlavu. Staden uchopil jeho pravou ruku do svých a Berry přes ně položila saténový pláštík.

	„Ve jménu Bohyně a při moci všech jejích tváří tě tímto pasuji na lorda Vahaniana, pána Temného útočiště a ochránce princezny Berwyn,“ oznámil král a v místnosti propukla další vlna jásotu a potlesku.

	„Povstaň, lorde Vahaniane,“ zadeklamoval Staden s úsměvem. „Kéž tě chrání ruka Temné Paní. Nyní jdi s požehnáním naší země a vděčností naší královské osoby. Všichni vzdejte hold lordu Vahanianovi, pánovi Temného útočiště!“ pronesl Staden, když Vahanian vstával, a ryk v sále ještě zesílil.

	Žoldnéř se davem gratulantů prodral zpět ke svému místu a se spokojeným úsměvem se usadil na židli. „Tak do toho, řekni to,“ oslovil Carinu.

	„A co mám říct?“

	„To nevím,“ rýpnul si do ní, „ale myslel jsem, že máš vždycky co říct.“

	Carina se vědoucně usmála. „Na tvém místě bych se připravila, že teď se mnohem častěji uvidíš s Gabrielem,“ odpověděla sladce.

	Vahanian se zamračil a opatrně se na ni podíval. „Proč s Gabrielem?“

	„To se budeš muset zeptat Roystera. Vyprávěl nám o tom místě nějaké pověsti a musím říct, že byly nanejvýš zajímavé.“

	„Vážně?“ zeptal se Vahanian nedůvěřivě. „Tak to se na to budu muset podívat.“

	„To rozhodně udělej,“ řekla s krutým úsměvem.

	„Ty vždycky musíš mít poslední slovo, viď?“

	„Ne, nemusím,“ zasmála se léčitelka a začala se intenzivně zajímat o své víno. „Nikdy.“

	„Teď to děláš zase.“

	Carina se na něj nevinně usmála. „A co dělám?“

	„Neměla by ses jít modlit nebo tak něco?“

	Kiara se naklonila k Martrisovi. „Jak dlouho si myslíš, že jim to vydrží?“ zeptala se spikleneckým šepotem.

	Pokrčil rameny. „Pravděpodobně celou noc. Nechceš si na to vsadit?“

	Zasmála se. „No jistě. Jenom si vezmi kousek z mého podílu z té hromady,“ trhla hlavou k truhle s pokladem.

	Dál pokračovaly oslavy hluboko do noci a po odchodu krále nabraly méně formální podobu. Ten se rozloučil ve chvíli, kdy zvony právě oznamovaly příchod půlnoci, a vzal s sebou i protestující Berry. Carroway konečně podlehl pokušení, vytratil se ze svého místa a připojil se k ostatním minstrelům, které ihned ohromil ukázkou zručného žonglérského umění. Harrtuck se Soteriem se přesunuli ke stolu strážných ve vzdáleném koutě sálu a z občasných výbuchů smíchu doléhajících odtamtud princ poznal, že Harrtuck se plně ponořil do vyprávění i piva. Překvapením se pak stal Royster, který se nějakým podivným způsobem stal oblíbenou atrakcí dvorních dam, jež se mezi sebou doslova přetahovaly o možnost posedět u jeho nohou a naslouchat příběhům o touze i ctnosti. Jae, který byl od neustálého proudu pamlsků, jimiž ho Berry po celý večer zásobila, tak přecpaný, že se jen stěží přiloudal k Roysterovi, vmáčkl se co nejblíže ke krbu a začal spokojeně pochrupovat. Jedna z odvážnějších dvorních dam ho dokonce občas poškrábala na hřbetě.

	Hudebníci spustili živé taneční melodie a k Martrisově překvapení ho Kiara vytáhla na parket a přiměla, aby se připojili k ostatním hostům a jejich kolovým tancům. Nikdy se nepovažoval za dobrého tanečníka, ačkoliv vzhledem ke svému postavení se kdysi musel naučit alespoň základní kroky. Kiara byla naopak elegantní tanečnice a její nadšení ho nakonec vtáhlo do kola.

	Vyměnil si s ní pohled, když Vahanian přiměl Carinu, aby se i oni přidali k jednomu z kruhů, který se nově vytvořil.

	„Ne, vážně, zeptej se Kiary. Já netančím.“

	„To je v pohodě, já taky ne,“ odpověděl Vahanian. „Aspoň ne za střízliva. Ale tohle není žádný pořádný tanec.“

	„Vážně ne?“

	„No jasně. Tohle je jako chodit po lodní palubě, akorát že na zemi. A po trošce piva. Asi takhle,“ řekl, uchopil ji rukou kolem pasu a vtáhl do kola. Zeširoka se šklebící Kiara ji paží objala kolem ramen. Hudba začala nejdřív pomalu, ale postupně zrychlovala a kruh tanečníků se roztočil a pohnul ve stále opakovaných krokových variacích. Nakonec se úplně roztrhal a jednotlivé dvojice se dál točily samy a tanečníci na nohou zůstávali jenom díky tomu, že se vzájemně drželi jeden druhého.

	Martris si uvědomil, že vzrušení, které pociťoval, nemá nic společného se svižně hrající hudbou. Zdálo se, že Kiara si užívá jeho společnost stejně, jako si on užívá její. A i když si o své budoucnosti nedělal iluze, pro tento večer se zdálo, že si oba jen chtějí vychutnat nezkalené kouzlo okamžiku. Hudba hrála dál a nutila tanečníky k čím dál většímu tempu. Dokonce i Carina se nechala strhnout, a jakmile ztratila zábrany, ukázala Vahanianovi, že je dobrá tanečnice. Jemu posloužila jeho vrozená obratnost v tančírně stejně dobře jako v šermírně, a jestli znal komplikované taneční kroky již dřív, nebo ne, bylo jedno, protože je dokázal rychle odpozorovat a kroužil s Carinou sálem, zatímco se skladba blížila k rychlému vyvrcholení.

	Martris zjistil, že mu dochází dech, a na posledních několik kroků si přitáhl Kiaru k sobě, jednou rukou se objali kolem pasu a druhýma se navzájem drželi. Jejich oči se setkaly a ona se k němu naklonila tak blízko, že ho od jejích rtů dělil jen vlásek.

	„Udělejte to ještě jednou, rychleji!“ ozval se nadšený dívčí výkřik a Martris za ním neochotně obrátil hlavu. Berry jim nadšeně tleskala. Na sobě měla prostou noční košili a měkké střevíce, které si bezpochyby vypůjčila od sloužících, aby se mohla tajně vytratit z ložnice a znovu se připojit k oslavám.

	„Už nemůžu,“ zamumlala Kiara a vyklouzla mu ze sevření.

	„Já taky ne,“ přiznal Martris. Koutkem oka zahlédl, že i Carina odmítla další tanec a unaveně se zhroutila na židli. Toho využila Berry, uchopila Vahaniana za ruku a zatáhla ho zpět do kola, zatímco hudebníci začali hrát další skladbu. „Potřeboval bych na vzduch,“ řekl Martris.

	„Já taky,“ souhlasila Kiara a následovala ho skrz zadní dveře do pochodněmi osvětlené chodby.

	Chvíli vedle sebe jen tiše šli a užívali si relativně chladnějšího vzduchu mimo hodovní síň. Víc než hodinu se tak procházeli a užívali si okamžiků nerušeného štěstí. Na okraji západního křídla náhodou našli chrám Bohyně.

	„Není to nádhera?“ zašeptala Kiara, zatímco se rozhlíželi kolem sebe. Barevným sklem zdobné vitráže v protější stěně osmiúhelníkové místnosti začínaly dovnitř proudit první paprsky svítání. Na oltáři hořely čtyři rudé svíčky, za každý světlý aspekt Bohyně jedna. Nad nimi se vyjímala nádherná mramorová socha se čtyřmi tvářemi představujícími Matku, mladou dívku, Milenku a Válečnici. Socha se tyčila nad bazénkem, ze kterého jí vracely pohled čtyři temné aspekty.

	Barvy vitráže umocňovaly celkový dojem. Rudá jako oheň mstivé Válečnice spolu s jantarem Matky, temně modrá Milenky a jasně zelená Panny barvily světlo zalévající celou chrámovou loď. Napravo od oltáře se nacházela na podstavci stojící nádoba, sloužící jako věštecké jezírko, a nalevo pak křišťálová koule ve zlatém úchytu.

	„I přes Stadenovo uvítání mám pocit, že se nikdy nikde nebudu cítit v bezpečí,“ zamumlala Kiara.

	„To by byla škoda,“ řekl Martris. „Rád bych to změnil.“

	„Možná by se ti to mohlo podařit.“

	Princovo srdce bušilo tak silně, že si byl jistý, že ho Kiara musela slyšet, když se k ní nakláněl, aby ji políbil. Na okamžik zaváhala, ale pak se i ona naklonila a objala ho pevnými pažemi kolem krku a přitáhla se blíž. O chvíli později se Martris bez dechu o kousek odtáhl a zvědavě se na ni zadíval. „Nebojíš se, že tě proměním v ještěrku?“ zažertoval. „Jsem přece čaroděj, to víš.“

	Zasmála se. „Jae by takovou společnost uvítal. A ty se nebojíš, že tě vyzvu na souboj? Jsem přece šermířka, to víš.“

	Tentokrát se zasmál on. „Vlastně by se mi to i líbilo, šermířko,“ pronesl s láskou. „To byla ale oslava, co?“ zeptal se, zatímco si prsty hrál s jejími vlasy.

	Usmála se. „Je to dávno, co jsem se naposledy dobře bavila. Začínala jsem se bát, že zapomenu, jak se to dělá.“

	„Na to tě nikdy nenechám zapomenout.“

	„Má to být slib?“ zeptala se a rukou mu něžně přejela po tváři.

	„Ano, slib,“ řekl a přitáhl si ji blíž k sobě. Chvíli tiše stáli, jeho tvář na její hlavě a její tvář na jeho hrudi, zatímco světlo nebe za oknem jasnělo. Martris zvedl oči k místu, které prozařovalo tváře Paní, a ztuhnul. Jasným ranním svitem se tvář patřící Chenne zachvěla, jako kdyby byla živá, a její jantarové oči se setkaly s jeho s takovou intenzitou, jako kdyby mu hleděly až do duše.

	Neměj pochyby, slyšel její hlas. Jsem stále s tebou. Náhle bylo zjevení pryč.

	„Trisi, co se děje?“ zeptala se Kiara a starostlivě se od něj odtáhla.

	Pokusil se promluvit, ale v krku měl příliš sucho, a tak dokázal jen zaskřehotat. Ztěžka polknul a znovu se zahleděl na okno, které ale tentokrát bylo skutečně jen skleněné. „Asi bych se potřeboval vyspat,“ podařilo se mu konečně odpovědět. „Vypadá to, že začínám mít vidiny,“ přiznal zahanbeně.

	„Jaké vidiny?“ zeptala se Kiara podezíravě. Zamračila se, když se nedočkala odpovědi. „Ty jsi ji teď cítil, že?“

	Martris mlčky přikývl a dál hleděl na nehybné okno. „Myslel jsem, že jsem viděl Chenne,“ zašeptal, i když to znělo neuvěřitelně dokonce i jemu. „Teď tam ale nic není.“

	„Ty jsi ji ale viděl,“ odpověděla Kiara přesvědčeně a znovu se k němu přitiskla. „Sice jsem nic neslyšela, ale něco jsem… cítila. Znám ten pocit,“ oznámila sebevědomě. „Přesně totéž jsem cítila i já.“ Odmlčela se. „Co říkala?“

	„Že nemám pochybovat,“ zopakoval zamyšleně. „A že je stále se mnou.“

	„To já budu také,“ pronesla Kiara rozhodně. „To přece víš, ne? Vrátím se s tebou do Margolanu.“

	Martris jí pohlédl do očí, ohromený protichůdnými emocemi. Euforií, že podle všeho opětuje jeho city. Radostí, že se k němu chce přidat. Strachem, že se kvůli němu vystavuje nebezpečí. „Nechci, aby se ti cokoliv stalo,“ řekl tiše. „Nemyslím si, že bych to unesl.“

	Usmála se. „Nikdy by mě nenapadlo, že mě budeš rozmazlovat,“ napomenula ho něžně. „Tak mě nezklam. V boji jsem stejně platná jako ty – nebo vlastně platnější, sám jsi to řekl. A nikdy si nebudu moct vydechnout, dokud bude Arontala naživu. Nikdy tak nebudu volná a Isencroft také ne,“ řekla odhodlaně. „Teď je to stejně moje výprava jako tvoje.“

	S úsměvem na rtech zvedla prst a položila mu ho na rty. „O tom se není třeba bavit. To je dané.“

	Znovu ji políbil, tentokrát déle a silněji, dokud to pro změnu nebyla ona, kdo se odtáhl. Ranní světlo zalévalo okolní svatostánek a připomínalo jim, kolik času již uplynulo. „Řekla bych, že Carina za mnou brzy vyšle pátrací četu, jestli se hned nevrátím,“ řekla s úsměvem.

	Martris se zašklebil. „Možná, ale Vahanian vypadal, že ji chce taky trochu zaměstnat.“

	Kiara se zasmála. „Jistým zvráceným způsobem se mi libí pozorovat ji v jeho přítomnosti tak nesvou. Jinak je vždycky tak protivně klidná… On je vlastně první, koho to nevyděsilo.“

	„On není z těch, kdo se snadno vyděsí,“ odpověděl Martris a uchopil ji za ruku. Vyšli spolu ven z chrámu. Ve dveřích se ještě obrátil, ale postava Paní ve vitráži zůstávala jen sklem.

	„Nikdy nenajdeš odpověď, která by dávala smysl, Trisi,“ uhodla Kiara jeho myšlenky. „Ani nemá cenu to zkoušet.“

	Usmál se a vzápětí si povzdychl. „Asi máš pravdu,“ připustil. „Je to vlastně docela zábavné. Ještě nedávno jsem nevěřil, že jsou na světě vůbec nějaké záhady, a teď…“

	„Teď jsi jeden ze psů Bohyně,“ dokončila.

	Upřel na ni nechápavý pohled. „Cože?“

	Pokrčila rameny. „Kdysi jsem to četla v jedné knize o dávné čarodějce. Mluvila o sobě jako o psu Bohyně, protože vždycky přiběhla, když ji Paní zavolala, a pak dělala, co jí bylo řečeno.“

	„Pes Bohyně?“ přemýšlel Martris nahlas. Pomyslel na cestu, která je čeká, pravděpodobnost úspěchu i ochotu přátel vsadit životy na jeho magii. Dobrá smečka psů dokáže strhnout i schopného soupeře, jakým je jelen nebo medvěd. Zítra se setkají se Stadenem, aby probrali záležitosti války, a pak princ, který nikdy nechtěl být králem, začne verbovat armádu, aby pomstil smrt své rodiny a vzal si království zpět. Zítra.

	Ale pro dnešek, pomyslel si a pevně sevřel Kiařinu ruku, již získal víc, než kdy považoval za možné. Víc nepotřeboval. Zítřek i tak přijde až příliš brzy.
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Poznámky

		[←1]
	 Jedná se o starý způsob měření času, kdy se den dělil na dvanáct denních a dvanáct nočních hodin. Jejich délka se pak samozřejmě měnila v průběhu ročních období a lišila se pro den a noc. První hodina tak vždy označovala východ slunce, zatímco dvanáctá jeho západ (pozn. překl).
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